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1. Base Index 


The user of this index should be aware that it is intended as a guide to, and not a replacement of, 
the translation; hence its conciseness; hence too the frequent question marks (?) and references to the 
apparatus criticus (“see n.[ote] ”). 

It is an index of all the Turkic words in the Diwan, including proper names. It also includes those 
grammatical endings (“Particles”) which come up in the Diwan as entries according to Kasyari’s patterning 
system (e.g. -ka, -qa-, etc.). 


References are uniformly to the running marginal index (occasionally, instead, to page and line 
number of MS.). 

Where the word has an entry devoted to it (the majority of cases), this is always listed first, accord¬ 
ing to MS. page number, along with the Arabic key word or phrase that translates it, plus indication as to 
dialect (noted in parentheses), proper name (N), proverb (P), or verse (V). There follows, for all but the 
commonest words (see below), a list of the other occurrences of the given word, according to MS. page and 
entry listing or other marginal symbol (D, G, etc.). This list is grouped according to one or the other of the 
following principles: the graphemic representation of the word (with or without long vowel, etc.); and the 
meaning as indicated (usually) by the Arabic key word. All Arabic is in brackets [ ] . 

Example 1: barcin. This is one of the few words in the Diwan that does not have an 
entry devoted to it. Therefore the meaning is given first, followed by a list of its occurrences 
where translated by its commonest Arabic equivalent [dibaj] ; then, after a period, its occurrences 
where translated by another Arabic term, or where the Arabic equivalent is lacking. The first 
citation, “72 ucmaq V,” is to be read: “verse under the entry ucmaq on MS. p. 72.” 

Example 2: kand. The number immediately following indicates that kand is found as an 
entry at MS. 173; the main definition, “city,” is illustrated by a verse (thus V); the other defini¬ 
tions are qualified by dialect labels (thus “Oyuz,” etc.); the entry also includes three geographical 
names formed with the entry word. Following a period, a dialectal form is given (in this case one 
which has an entry devoted to it). Then comes the listings of k’dnd, and of its dialectal form, 
grouped according to the Arabic key word. Finally all instances of kand found in geographic 
names are given, the first five under the cited entries, the last four under the entry 510 qaz. (For 
a full listing of geographical names, in alphabetical order, with identifications, see Index of Proper 
Names, A.) 

Example 3: beg. As an entry, at MS. 512-3, this is spelled BA’K. That spelling occurs 
three other times in the Diwan, listed next, followed by the two instances of the spelling BIYK. 
The commonest spelling, BAK, occurs over one hundred times translated [amir] ; once translated 
[agbab] ; and twice translated [zawj]. Finally beg occurs compounded with another word to form 
three different proper names, cited in the four entries introduced by N. Note that the order of 
occurrences is broken to indicate that the context is the very same verse or proverb (thus: 64 
odlag V = 462 yuncry V). Where the word occurs in a verse or proverb as well as in a sample sen¬ 
tence illustrating a given entry, this is indicated (thus: 592 qonuqla- +Vj. 

The same principle, of grouping together items that belong together, is followed in the sequential 
ordering of the index. Words are grouped according to their roots. Thus kan is listed with kand (see 
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Example 2 above); it is also found, with a cross-reference, where one would expect it according to the 
ordering principle of the index described below. Occasionally, forms that KaSyan considers under the same 
entry are separated out as distinct (though homonymous) roots. Thus aS- “pour out” and as- “trot,” both 
of which are found in the same entry at MS. 93, are separated in the index, along with their respective 
derived forms. The idea is to have together, for ease of reference, what seems to belong together, even if 
strict etymologizing will not finally justify the grouping. In this connection a subjective judgment is not 
always avoidable. Thus, to include a§gak “donkey” under Us- “trot” is plausible, though speculative. The 
same is true for the forms listed under M / ‘id (KaSyan himself apparently considers these as two different 
words; at a higher level of etymologizing, it seems inescapable that these are also related to et-); those 
listed under those listed under ^aw-/taw-; etc. Forms marked with an asterisk (*) are not attested as 
such in the Diwan (in some cases these are reconstructed or even artificial forms). Some of the groupings 
are only provisional, based largely on the consistency of the Arabic definitions, and aimed at providing a 
plausible reading of doubtful forms and at eliminating “ghost” forms. 

“Ghost words” are generally given first in the sequence, with reference, by an arrow, 1 to what is 
judged to be the correct reading; along with this there is a reference, marked Xa., Xb., etc., to the cate¬ 
gorized listing of these forms in the section of the Editor’s Introduction entitled “Scribal Errors, Ghost 
Words, and Textual Emendations.” 

Example 4: arumdun. The correct reading is arudun. Since this word occurs as an entry, 
no further reference is given; simply find the correct form where it belongs in the index. The 
reference “Xc” is to part C. “Confusion among other consonants” in the cited section of the 
Editor’s Introduction; the given example is found at the end, under the heading: M,V. 

Example 5: Srlik. As a ghost word this appears in the verse at 466 yin, where the correct 
reading is arkak; as a genuine word it appears only as an entry at MS. 65. Since it is also a genuine 
word, its appearance as a “ghost” is indicated first, but in parentheses. 

Example 6: igan-. Where this appears as an entry at MS. 110, only the meaning relating 
it to igS- can be genuine; in the other meaning given it must be a misreading of alin-. Where it 
appears in the proverb at 64 ordak it seems likely that the correct reading is ellHn- (? — otherwise 
unattested). 

All the information concerning derivation (indicated: < or >) is that given by Kasyari; followed 
by sic in parentheses where it is questionable from our own point of view. Similarly, all the information 
concerning alternation (indicated: ~ ), whether dialectal or otherwise, is that given by Kasyari. 

Other things being equal, nominal forms precede verbal forms, short vowels precede long vowels, a 
precedes e, and w precedes v. Otherwise, the order is: a, 'a/e, i, o, 6, u, ii; b, c, d/d, y, g, h, j, k, 1, m, n, ij, 
p, q, r, s, s, t, w/v/f, x, y, z, i. The principles determining the order of entries, beyond the first consonant, 
is: V, VC, VCV (including VC^C-jV), VCC, VCVC, VCCV. Thus, for example: a, ar-, ara, arra, arq, ariq, 
arqa. The same principle holds within root groups, with the exception that nouns plus -ci, -liy, -liq or -siz 
come immediately after the simple nouns, and denominal verbs in -la come before other denominal verbs. 


1. Note that an arrow is also used for a quite different purpose, viz. to indicate semantic develop¬ 
ment as recorded by Kasyari (thus, s.v. ari: “bee butter->honey”). 
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Where nominal and verbal roots are homophonous they are listed together, nominal first (e.g. ac, 

ac-). 


Where only the key word of the Arabic is cited and not the entire definition, this is indicated by a 
stroke (_) before or after the word. Except in the case of the first citation (i.e. as an entry in KaSyan’s 
patterning system), the Arabic form is very often normalized to the third person singular masculine of the 
verb, or to the singular of the noun. Persian is cited with the abbreviation: p. 

Certain very common words are not indexed beyond their entry listings, but instead there will be 
found a discussion of their usage in the Diwan. These include pronouns and their derivatives (ol, aijar, bu, 
man, mai^a, etc.); and the following words: al-, at, ar, aw, bar-, blr, birla/bila, bol-, Is, kal-, kisi, kor-, naq, 
qamuy, suw, ton, tur-, yer. 


a 


a 32 “bewilderment” a qil- [_mutahayyir]. 
aba 55 “father” [ab] (Tiibiit). 179 tiibiit. 
abi 51 N 

abaci 80 “nightmare” [jatum] 
abul 49 N 

abaqi 80 “scarecrow” [xiyal_] 

ac 29 vocative particle [ya]. 624 tiirkm'dn: qal ac > xalac N 

ac 52 “hungry” [yurtan] P. [ja’i‘] 258 toduryar, 380 bayriq-; ac 50 atan P; ac, ac 227-8 tutmaC; aC [Tar¬ 
tan] 195 tolak P 

a£liq 69 [maja‘a] 

ac- 95 “be hungry” [ja‘a]. ac- 144 als'd- 

aciq- 104 [tadawwara . . . min al-ju‘], aciq- [ja‘a] 15 G 

acur- 137 [asTaba]. acrup [jawwa'a] 473 yiidiir- V. acuryan 89 [_ija‘a] 

a£-92 “open” [fataba]. [qasa'a (wind: cloud); fataha] 178bulitP= [fataha] 540 tiipi P; ayzi acip [fa/yir an 
fahu] 360 sizyur- V; [yatlubu fi] 452 yitiik P; [fataha] 548 tamu P; “conquer” 549 kemi V. ac 
[iftah] 180qulac 

acil- 106 [infataha, taqaS5a‘at (sky), insaraha (breast)]. [infataha] 133 aclin-, 329 sucul- V. 
[inqasa‘a] 305 tiipir- V 

ailin-133 ~ acil- [infataha] 
aclis- 126 [infatahat] 
a£in- 109 [_yaftahu; ka§afa] 

acuq 44 [maftuh; mughiya (sky)bayyin]. aijil a. [futuh jidd an ] 60 aryil 
afiuqluy 85 [talq (face), hasan al-xuluq] 
aSuqluq 86 [talaqa (face)] ; aciqliq 86 [_mafttth] 
acsa- 141 [_yaftaha] 

aciS-100 [_fath] 

actur-116 [_fath] 
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*ac- “favor, honor” 

aciy 43 [ja’izg, as-sultan; tana“um] 

adiyliy 85 [muna“am]. a. tut [na“im] 43 aciy 
aCin- 108-9 [akrama, na“ama] 

a£i 56 “sly old woman” [sahla] (Barsyan) 

a£i- 555 “be sour; pain (wound)” [hamuda; waja‘a . . . ida amadda] 

aciy 43 “bitter” [murr]. 142 G, 307 sttSir-. “sour” [hamid] 421 qamat- + P = 564 qama- P. 

[hamid wa-murr] 415 siiCit- 
aciyliy 85 [du hamudat] 
aCiyliq 86 [marara] 
aCiysa- 153 [_humuda]. 142 G 
aCiysi- [hamuda_] 144 G 
acis- 100 [hamuda_] 

a£it- 112 [hammada; amadda_]. acit7an 88 [_yuhammidu] 

aciqim See eci 

*ad- “be sober” 

adfy 43 [sahi] 
adil- 106 [afaqa] 

*ad- “be apart, differentiate” 

adin 51 “other” [7ayr] (Cigil). 62 adruq P, 90 Ograyuk V, 510 ba§ P; adin 34 oz V; adin 449 
yawas V 

adna- 146 [ta7ayyara]. adna/yu [7ayr] 474 yiidiir- V 
adnat- 137 [ta7ayyara] 

adir- ( >iidiir-Xa.) 98 [ixtara, mayyaza; yufarraqu]. [farraqa] 186 kiimiis V. [mayyaza] 
546 biigii V. 

adri 75 “winnowing fork; branched” [midra; _su‘batan]; a. buthry “man” [munfarij al- 
faxidayn = insan]. [_su‘batan] 275 tab, 430 sa£rat- P 
ayru 75 “if not” [in lam; ida lam] 
adril- 129 [tafarraqa; tazayala] 
adriq 62 “peat” [ tO]. ayriq 69 (Oyuz) 

adruq 62 [yayr] (Oyuz = Turk adin [sic]) P. ayruq 69 (Oyuz). ayruq (no tr.) 210 barca 
V 

adris 61 “fork of road” [ra’s . . . tariqayn]. “parting” [firaq] 353 b’algtir- V 
adri§- 123-4 [tafaraqa, tazayala] V [yanfariju]. ayris- 138 [tazayala, tafarraqa] (D) 
adis- 100 [fahija; infaraja] 

adiy 43 “bear” [dubb] P = 167 taw P. a. mardaki [daysam] 241 m. ayiy 54 [dubb] (Oyuz, Qif., Yayma) 
adiyliy 85 [_dubb] 

adiy 44 N 

adyir 60 “stallion (horse)” [fahl_]. 13 G, 103-4 ilis-, 123 isri§-, 124 oqraS- V, 317 suriis-, 323 qaliS-, 343 
s’dwiin- V. ayyir 496 qur P 




adyirlan- 157 [_ fahl] 

adyiraq 84 “white-footed mountain goat” [a‘sam min wu‘ul] ; a. suwi N 
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adyiS 61 N 

adaq 45 “foot” [rijl]. ayaq 54 [qadam] (D). 27 D: adaq (Cigil) ~ azaq (Qif., Yemak, Suvar, Bulyar . . . ). 
[rijl] adaq 38 ayir, 127 iklas-, 192 qiruq, 336 kosiil- + P; adaq 41 5kiiz P, 100 adi$-, udis-, 138 uyiik-, 
172 sart surt, 178 siirk, 191 tuzaq V, 269 qis-, 272 boq-, 334 boqul-, 339 boqun-, 340-1 tusan- (also 
[saq] + V [qawa’im]), 346 koliin- 362 qistur-, 374 su£lus-, 390 suqlun-, 428 baydat-, 444 G, 484 
yigtiir-, 566 ba7da-, 570 badya-, 574 sarla-, 578 y5rga-, 592 caruqla-, 627 sarq-, 632 yulq-. adaqin 
[masiy an ] 92 ur- P. (of a horse) [sanabik] 182 taqir, [qawa’im] 364 keltiir-, [hawafir] 371 tikra§-, 
[hafir wa-rijl] 566 tikra-. [qadam] 630 qapart-. “end” [axir] 260 tagiirgan. “bottom (water)” 
[asfal] 324 kamis- P 
adaqliy 85 [_aijul] 

adaqliq 86 “wood for trellis legs” [_suq al-‘aris] 

adaqla- 154 [_rijl ] 

adaqlan- 149 [—rijl] P 

aduq, adyuq see ay- 

adas 42 “friend” [xidn]. adas [sadiq] 88 usityan V 

adaSliq 86 [sadaqa] . [mawadda] 85 urunCaq V 

adut 36 “handful” [hafna]. avut 54 (D) 

adutla- 151 [hafana bi-kaff; yarafa bi-yad] 

ay 53 “space between the thighs” [_bayn al-faxidayn] 

ay- 96 “rise” [sa‘ada; nasa’at (cloud)]. ay- [sa‘ada] 156 orha- V, 288 G, 292 G, 298 G, 302 G, 303 G, 541 
kecS V; [‘ala] 161 qut V; [naSa’at (cloud)] 178-9 bulit; [tala'a] 229 boktir V; [irtafa‘a] 525 toy-V 
ayim 50 [_yas‘adu_] 
aysa- 141 [_su‘ud] 
ayis 42 [sa‘ud] 

ayis- 102 [_su‘ud; yala (price); tadaffa'at] 
ayit- 144 [as‘ada; ansa’a]. ayityan 89 [yusa“idu] 

ay- 96 “change color” [tayayyara lawn], ay- 45 aduq, 587-8 yopha- V. tii ay- [iqsa‘arra jild] 93 ew- V 
ayduq 62 “unknown” [daxll la yu‘rafu_] ~ adyuq. aduq 45 [majhul] < ayduq “changed, dis¬ 
guised” [mutayayyir, mutanakkir] 

aduqla- 154 [istatrafa . . . majhul]. [ta‘ajjaba wa-statrafa] 592 qonuqla- V 

ayi 57 “brocade” [dibaj]. a. tawar 343 s‘awtln-V 
ayici 80 [xazin ad-dibaj]. 57 ayi 

ayu 57 “poison” [samm]. 592-3 qonuqla- V 
ayula- 156 [samma] 
ayuq- 105 [summa] 

ayil 49 “sheepfold” [marbad al-yanam]; (Oyuz): “sheep dung” [rawt_]. [marbad] 45 ariq P 
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ayla- “be empty (place)” [_xala’] 558 kiica- V 

aylaq 72 [la anis bihi]. [qafr] 235-6 tiyraq V. [xali] 445 G 
aylat- 136 [_yaxluwa_]. [axla] 445 G 

ayan-> ayin Xa. 

ayin 51 “dumb” [ayann] 

ayna- 147 “roll (horse in dust)” [tamarraya]; “be tongue-tied” [tata‘ta‘a lisan, in'aqada <- 

yunna] 

aynat- 137 [marraya (horse); taqqala . . . aratta (walnut: tongue)] 

ayir ~ aylr 38 “heavy; expensive” [taqil; yali] (P). ayir [taqil] 554 sa- V. a. ayruq [haml wa-taqal] 62 
ayruq. ayruq a, i§ [himl] 473 yiidtlr- V 

ayirliy 84 “honored” [mukram]. ayirliy [mukarram] 38 ayir; tutyil... a. [akrim] 34 6z V 
ayirliq qil- [ahsin wa-akrim] 70 ‘adgii V 

ayirla-152 [akrama]. 65 andik P, 152 oyurla- V, 594 G, 596 G. ayirla- 38 ayir 
ayirlal- [ukrima] 148 ayirlan-, 594 G 
ayirlan- 148 [ukrima; _yali; _taqil]. [ukrima] 595 G 
ayirguq 85 “spindle whorl” [filka al-miyzal] 
ayru- 140 [taqula; danifa] 

ayruq 62 [taqal_]. And see ayir. 

ayruqlan- 158 [istatqala: _taqil] 

ayri-140 “ache” [suddi‘a (head); waj‘] P. [waja‘a] 35 oz. [tasadda‘a] 519 toyin P 
ayriy 61 [waja‘] 
ayrin- 131 [tawajja‘a] 
ayriqan- 157 [_waja‘] 
ayri§- 124 [tawajja‘u] 
ayrit- 135 ] awja‘a] 

ayartyu ? 635 a type of beer 

*ayit- “turn over” (cf. ayin ?) 

axtar- ~ aytar- 117 [qallaba; asqatat; ‘azaqa, karaba (soil)]. axtaru bas- [sara‘a] 257 taturyan V = 
ay tar u bas- 306 qatar- V 
aytil- < aytaril- 129 [suri'a] 

ayiz 40 “mouth” [fuha (river); fam (waterskin, vat, well; man or animal)] P. [fam] 77 Udgti V = (no tr.) 
277 kiil- V; 107 tirtil- P, 354 tamtur-, 360 sizyur- V, 486 yoyrug-, 489 yalwan-, 554 tu-, 557 tati-, 592-3 
qonuqla- V. ayiz 33-4 ot P. ayiz [ra’s] “mouth (bag)” 266 bur-. CeCiJk ayzi [jama‘a] “calyx” 105 atil- 
ayizla- 152 [_fuha; _fam] 

ayuz ~ ayuz 39 “beestings” [liba’] 
ayuzluy 84-5 [_liba’] 

al 53 an orange-colored brocade; “orange” [naranji]. al Cuvit “vermilion” [isrinj] 516 C. 

al 53 “deceit, trickery” [makr, xadPa, hfla] P [hila] = 410-1 kosgtik P = al 622 arslan P, al [hiyal al- 
iqtinas] 43 adiy P = al [makr wa-xadi‘a] 167 t£lw P 

alda- 139 [xada‘a]. [makran wa -xadi‘at a n] 237-8 qudruq V 
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a ^" ( il- 276 Cal- V, Xa.) 94 “take” [qabada (debt); axada], About 40 occurrences, usu all y meaning 
“take, get, capture,” also “receive” [qabila]. “buy” [iStara] 164 qiz, 186 tonry (+dative = “for”), 
606-7 qaliq P (also [yajidu]). “take out” [axraja] 545 qowi P. “take away” [adhaba ‘an] 323 qolug- 
V. uqa al- “stand surety” [kafaltu] 32 u. 5£ al- “take revenge” [axada ta’r wa-ntaqama] 33 alp V. 
kisi al- take a wife [xataba z-zawja] 166 kis ~ kisi al- [tazawwaja] (Yayma) 544 kisi. ogiir al- 
“form herds” [sarat qut‘an an ] 446-7 yin V 

alduz- “be plundered (of wealth)” [huriba, suliba] (Oyuz) 312 G 
alfysa- [_yaqbada] 143 G 

alim 50 “debt due to one” [dayn] 50 P. 94 al-, 103 alis-, 110 alin-, 149 adaqlan- P, 305 butur-, 
317 slims-, 324 tanig-, 346 G, 355 tantur-, 359 sestur-, 373 sat7a§-, 413 but-, 526 tan-, 555 
ota-, 570 sat7a-. alim 34 oc V 

alimci “creditor” [da’in] 50 alim P = alimci 206 berim P 

alimli7 85 [da’in]. 126 lizliis-. [sahib al-haqq (deposit)] 85 urunCaq V 

alimsin- [_ya’xuda] 14 G 

alin- 110 “conceive (mare)” [hamalat wa-‘aliqat]; [qabd]. [_qabd] 15 G, 346 G 

aliq “beak (bird)” [minqar] ( 07 uz) 

alsa- 142 [_ya5tariya] 

alsiq- 127-8 [huriba, suliba] V 

alig 43 “draw-off (reservoir)” [fuhat a5-§irb wa-l-ansiba’] ; [mu’axada (debt)] ; a. beris [axd haqq 
wa-i‘ta’ haqq] 

alis- 103 [qabd]. alis7an See 258 sati§7an 
altur- 119 [_axd] 

ala 53, 58 leprous [abras]; 53 “spotted black and white (horse)” [arqat] ; ala bol- “rebel” [xalafa, xaraja 
‘ala] ; 54 N, ala yrya£ N. kisi alasi “a man’s secret thoughts” [dama’ir as-sudur] 214 qar 7 a P. 
alar- 99 “be varicolored (fruit)” [talawwana] ; [barisa] ; “be dazzled (eyes)” [bariqa] 
alart- 629 “look askance” [lama^a . . . basir sazr] 

alacu 80 “large tent” [faza, fustat] 
alaCulan- [_faza] 534 G 

aluc 73 “yellow plum” [barquq] Xg. 

aluCin 81 an edible plant with nodes [_anabib] 

alcaq 63 “forbearing, gentle” [halim zarif]. [halim] 33 alp P 

ali7 44 “bad” [radi’] (07-Qif.). (no tr.) 193 qonuq V 

akyuq 63 N 

almila 81 apple [tuffah], alma 77 (07uz). almila 184 qimiz, 421 qamat- P = 565 qama- P, 453 yarim 

alin 52 “forehead; brow (mountain)” [jabha; hayd, rukuh]. a. topii [qulal al-jibal] 308 kosar- V 
alinli7 85 [_jabha ‘azima] 

alaij ~ aqil (sic; q.v.) 80 “level (plain)” [qarqar] 

alaqir 91 “gerboa” [yarbu‘] 
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alp 33 “brave, warrior” [suja‘, batal] P; V (alp ar toija “Afrasiyab” — See tona). [batal] 74 arpa P = 76 
arqa P, 75 amdi V, 81 iqilac P, 101 urus- P-, V = 181 qilig V, 125 alqas- V, 126 6tlas-, 195 carig P, 258 
qataryan, 378 kokras-, 437 garmat-, 472 yan- V, 590 tarasla-, 605 toija N, 615 taigas- V. anig alpi 
[abtal al-‘aduww] 620 marjlla- V. alp aran [jund al-‘aduww; kab§ al-qawm] 186 kumUS V. N: alp 
tegin [‘abd jalad] 208 t.; alp apa 536 su V 

alpayut 83-4 [mubariz, buhma] V [abtal]. alpayut [abtal] 627 qorq- V 

alq- 626 “use up, destroy” [afna]. 527 qayis- V, 636 G 

alqin- 132 [nafada_; mata wa-funiya]. [yanfadu, yafna] 54 ay V 
alqis- 125 [tafana; _ifna’]. 125 alqa§- V 

alqa boliik 40 oyuz N 

alqa- “praise” 145 arqa- 

alqal- 130 [utniya] 

alqas- 125 [_madh, tana’] V 

alqis 61 [tana’_] . 125 alqas-, 130 alqal-, 145 arqa- 

aliq-> eliq- ? Xh. 

aluq-> oluq Xa. 

alus 43 N 

altin 67 “below” [taht] 

altun 73 “gold” [dahab]. 38 esic P, 48 ozlik, 85 uruyluy, 181 baqir P, 357 coktur-, 363 qondur-. altun 58 
8ga, 92 ur- P, 186 kiimtls V, 189 qaniy V, 201 baqan, 251-2 saranliq V, 276 sal-, 343 sawiin- V, 369 
tartis-, 555 otU- V. N: altun qan 58 6g'a = altun qan, altun xan 624 tiirkmln; altun tarim 199 t. altun 
[dinar] 102ayis- 

altunlas- [_dahab] 326 G 

alavan 82 “crocodile” [timsah] 

alwir- ? 120 “jump in one’s face with words seeking a quarrel” 

am 31 “female organ” [jahaz al-mar’a] (Oy-Qif.). [farj al-mar’a] (Oyuz) 168 sik 

amac 38 “target; plow” [hadaf; faddan]. [hadaf] 167 Caq, 429 qirCat-, 488 yastal-, 565 qirca- 
amacliq 86 [_hadaf] 
amacla- 151 “aim” [_yarad] 

amug-> [asahh] 82 armayan, Xf. 

amdi 75 “now” [al-an] V; imdi (Oyuz). amdi 30 Us V, 33 alp V, 35 Bz V, 50 amul V, 105 eliq- V, 109 
odun- V, 222 torkun V = 371 CargaS- V, 249 tulumluy V, 398 qisirqan- V, 600 taq V. (no tr.) 185 
toqis V, 191 tuzaq V, 323 qolus- V, 607 qalii} V. a. oq [sa‘at’id in ] 31 oq 
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*amu- “quiet” 

amul 49-50 [sakin, halim] V: enc a. [salim sakin hasan al-hd mahbur al-bal]. [fi sakina wa- 
tumanina] 500 kiig V 
*amur- 

amrul- 130 [sakana]. 38 ayir 
amraq 63 [mahmum naqi (heart)] 
amurt- 630 [askana] V 
amu5- 104 [sakata mutriq an _] 

amSan 67 “fleece” [burqan_] 

amsuy 70 a kind of plum [_ajas_] 

ana 59 “mother” [umm]. ana (Turk) ~ hana (Xotan, Kancak) 27 D. 94 am-, 125 agris-, 142 amsa-, 316-7 
siris-, 564 qama- P, 452 yitiik P, 458 yuwqa P, 536 -si, 538 -qa, ata a. [abawayn] 253 kiiwazlik V 
anala- 156-7 [_umm] 
anac 38 [“umm al-qawm”] 
anaqi [ya umayma] 538 -qi 

anu- 557 “be ready” [u‘idda] 

anun- 111 [ista‘adda]. 54 ay V, 515 yay V. [a‘adda] 70 adgii V 
anuq 46 [hadir] P (= 278 san- P — bar instead of a.). 13 G, 59 lima V 
anuqluq 86 [isti'dad] 
anuqla- 154 [_hadir, mu‘add] 
anut- 115 [a‘adda] P. anutyan 89 [yasta'iddu] 

ani, anca See ol 

and 33 “swearing an oath” [halif]. (no tr.) 231 bicyas V 
andyar- 157, 627 [hallafa]. anyar < andyar- 120 
andiq- 128 [halafa]. 33 and 

anda, anday, andan, anig, anin See ol 

anumi 81 “elephantiasis” [judam] 

aij 32 a bird 

aij 32 “no” [la] (Oyuz) 

ar^di- 157 “snare” [ihtala wa-lawasa li-ya’xuda]. [li-yahtala fi axd] 618 maid'd- V 

ar^duz 70 “elecampane” [rasan] P 

ay.il 60 a. aCuq “wide open” [futuh jidd an ]. 80 alay 

ayila- 157 “bray (donkey)” [nahaqa] 

ayla- 147 “understand” [fahima] (Oyuz) 
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asjar See ol 
aijra- See tijra- 

aijit 59 “ruddy goose” [nuham] 
arpt 59 “funnel (wine)” [qam‘] P 
aqiz 59 “stubble” [jill_] 

ap/dp 29 “very” [jidd an ] : ap aq (07uz), ‘dp ddgii. tip 29 lip urtiq [yaqaq] (Cigil) 
ap 29 “not” [la] : ap bu ap ol 

apa 55 “bear” [dubb] (Qi£.); a. basi [tannum (name of a plant)]. N: alp a. 536 sii V 
api- See opi- 

aplan 72 type of rat [_jirdan] 

apaij 79 “if only” [law]. 201 bulun V, 222 torktin V = [ida] 371 CdrgS§- V 

aq 53 “white” [abyad], aq saqal [asyab] (Oyuz). 53 “gray (horse)” [ashab] (Turk). 53 aq say N, aq terak 
N. aq [abyad] 79 uriirp ap aq [nasi* jidd an ] (Oyuz) 29 ap. (no tr. — of rain clouds) 461 yaymur V 

aq- 93 “flow” [sala; ja’at (army)]. [sala] 12 G, 60-1 argiiz V, 189 qaniy V, 273 bog-, 289 G V, 446 yar, 
461 yaymur V, 498 leg, 514 ya5, 617 taijlaS- V. [jara] 49 atil V, 332 taSil-V. [sara ‘ala (in attack)] 
173 kand V. (no tr. — “flow”) 380 sawruq- V 

aqlig- 127 [izdahama; tasayalat] . [ijtama'at] 56 ori P 
aqim 50 [_yasxlu] 

aqin 51 “flood” [sayl] ; munduz a. [ati] = 230 munduz. [sayl] 12 G, 60-1 argiiz V, 114 aqit-, 
461 yaymur V, 471 yuw- V, 617 taijlaS- V. aqin 189 qaniy V. aqin [matar] 89 aqityan 
aqin 51 “night raiding party” [kaidba_] 

aqinci 79 [sariyya _]. 114 aqit-. [katlba_] 51 aqin 
aqindi 82 [sa’il] 
aqis- 102 [tasayalat] V 

aqit- 114 [asala; ajra; ba‘ata (army)]. aqityan 89 [—isala] 
aqtur- 118 [_tasyil, isala] P [tasxlu] = [tajri] 452yulaqP 

aqi 57 “generous” [jawad; farik (walnut)] 
aqfliq [jawad] 520ayayV 
aqila- 156 [_jud]. 588 G 

aqur “stable” [istabl] 5 G, [mi‘laf] 244 sipaqur 

aqru 70 “slowly, gently” [ruwayd]. aqrun 602 naij V 

ar ~ arsal 52 “chestnut-colored” [ashab] ; ar btiri “hyena” [dabu‘] V 
arsal 65 [ashab] 




11 


ar- 96 “be tired” [‘ayya]. ar- 85 azuqhry P; [malla] 85 uruntaq V 
arTur- 120 [a‘ya] V. 244 kiirkum V 

aryurt-, ar7urtur- [_i‘ya 5 ] 121 G 

aruq 45 [mu‘yi] ; “emaciated” [mahzul] (Cty-Qif.). [mu‘yi] 134 oglSn-, 151 6glan-, 278 tin-, a. 
turuq 45 N (c£ turuq [mahzul] !). 191 turuq 

aruqluq 86 [i‘ya 3 ]. a. tin- [istaraha] 423 ya7ut- V 

aruqla- 154 “rest” [ajamma min at-ta‘ab; istaraha min al-kalala] ; “sleep” [nawm] 
(Xaqan) 

ar- 96 “deceive” [7arra]. ar- [xada‘a] 208 qiwal V. ar- yow- [xada‘a, xatala] 471 yow- 
ar7u£ 60 [7arur] 

arsiq- 127 [7urra]. 15 G. [ya7tarru] 127 utsuq- P 
ari§- 101 [7arra_j 

ara 56 “midst” [wasat; bayna]. [bayna] 159 ar7ula-, 255 G, 272 caq-, 470 ya§- P. [fima bayna] 263 
balgiiliig P. [ £T] 122 iirpaS- V 

arala-~ arila- (colloquial) 156 [salaha; jawaza bayna] 

arra 32 “urine” [bawl] ; word used to incite an ass to leap the female 

ari 56 “hornet” [zanbur] ; a. ya7i “bee butter-v> honey” [samn an-nahl-> ‘asal]. 513 bal D: ari ya7i 

(Ttirk). ari [zanbur] 429 qawCit- + P. ari 565 qawCi- 

ari- 555 “be clean” [nazufa]. 10 G. [naqa] 14 G 

arfy 44 [nazif]. arri7 83 [nazlf jidd an ]. ari7 10 G, 13 G. [xalis (gold)] 189 qanry V. ari7 [nazlf 
naqi] 45 azuq P = (no tr.) 172 sart P. (no tr.) “thoroughly, completely” 64 odlag V = 462 
yuncfy V, 122 iirpas- V, 125 alqa§- V, 127 igl’is-, 428 qircat- V 
ari7liq 86 [nazafa] 

ari7la- (-> unryla- Xa.) 153 “geld” [naza‘a xusya] ; “pick the best” [iltaqata jawda; 

ixtara nuqawa] 

ar in_ (-> ar i. 10:7 G, Xb.) 109 [istataba, i7tasala; nawwara wa-sta‘ana_ (shave pubes)] 

arit- 122 [naqqa; naza‘a xusya; xattana]. [naqqa] 14 G, 425-6 G. arit7an 88 [yunqi]. [yunaqqi] 
424 G 

aritis- [_tanqiya] 426 G 
arubat 81 “tamarind” [tamr hindi] 
arCi 74 “saddlebag” [haqiba]. 122 artis-, 130 artin- 
arudun 81 “dye” [sib7] 

ardutal 84 “depilatory paste” [nura]. ordu tal 75 D 

ari7 44 “tent band” [izar al-xiba’] (Bars7an). And see ari- 

ar7u 76 “ravine between two mountains” [lihb_] -> N 

ar7ula- 159 “pass between” [marra bayna, saqqa] 


aryun 72 type of rat [_jirdan] 
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aramut 81 N,N 
arumdun-> arudun Xc. 

armayan ~ yarma7an 82 “gift” [hadiyya_] (Ctyuz) 

armut 60 “pear” [kumutra], 408 qatut. 
armutlan- 157 [_kumatra] 

aran 51 “stable” [ari] 

aranli7 85 [__istabl] 

arpa 74 “barley” [sa‘ir] P. 172-3 kiirt, 329 qatil-, 423 yayut- V 
arpala- 159 [_Sa‘ir] 

arpalan- 150 [_sa‘ir] 

arpa7an 82 a plant similar to barley [_§a‘ir] 
arq 33 “feces; slag” [‘adira; xabat] 

ariq 45 “canal” [nahr] P. 5 G, 152 a7izla-, 188 qidry, 192 qazuq, 268 qaz-, 297 G, 335 qazil-, 430 sakrit-, 
437 qirlat-, 525 qar-, 575 qasla-. N: yiin a. 507 y. 
ariqlfy 85 [_nahr] 
ariqlan- 149 [inta‘aba; _anhar] 

arqa 76 “back; backer or helper” [zahr; zahir] P [zahlr] = 74 arpa P. [zahr] 81 iqllac P 
arqalan- 150 [_zahir; istanada] 

arqaS- 125 [hamala muzaharat an ]. [_muzahir] 125alqa§-V. [tatarakamu (flowers)] 199 qizil V 
arqa- 145 “search out” [bahata, talaba, fahasa] (07uz) 

arqa- < alqa-, alqis [tana’] (sic) 145 qarya- arqa- “curse and mention one’s evil deeds” [la‘ana wa-dakara 
masa’at] 

arqi£aq 84 instrument to pour medicine into corner of mouth 

arquci 82 “mediator; go-between (bride and groom’s families)” [mutawassit; rasul_] 
arqa7 71 “weft” [luhma at-tawb]. 42 aris 

arqun 66 horse crossbred from wild stallion and tame mare, [jawad] 212 Ca7ri V 
arqun 67 “next year” [‘am muqbil]. arqin 57 izi 

arquq 67 “obstinate; wooden obstruction” [harun; xaSaba mu‘tarida_] 
arquqlan- 158 “refuse an order” [‘ata fi qabul al-amr wa-haruna] 

arqar 71 “mountain she-antelope” [arwiyya_]. 115 amit- V. arqar [wa‘l] 212 Cayri V 

arqis 61 ‘ caravan” [‘ir] ; P: “traveller” [safr]; “envoy; message” [mursal, rasul; risala] 



13 


arsal See ar 

arsaliq 90 “hermaphroditic” [xunta] (Oyuz) 

arslan 622 “lion” [asad] P = 410-1 kosgiik P = 53 al P. 50 alim P = 206 berim P, 75 amdi V, 122 artiS-, 341 
tusan- P, 446 yin, 560 qari- P, 568 kokrS-, 625 burslan. arslan 83 ottuz V, 270 tiiS- V = 336 kawil- V, 
421qomit-V. arslan [labwa] 88 anukliig, 155 aniikla-, 482 yeni-G. N: 180b‘aka£ 

aris 42 “warp” [sada] 

art 33 “nape” [qafa, raqaba] ; “mountain pass” [‘aqaba] P. [‘aqaba] 74 arpa P (reconstructed - Xi.), 129 
asrul-, 141 assa-, 356 talyir-, 446 yis (q.v. for a. y.), 506 y'is (art y.) 531 qarlan-,559 G. N: 187 turiy, 
192 qawaq, 198 badal, 207 buqa£, 458 yawyu, 634 zanbi 
artla- 635 “strike on nape” [safa‘a] 

art- 628 “increase” [zada] 

artuq 62 [ziyada]. 62 ortuq P, 336 koslil- P 
artuqluq ? See 314 ketis- V n. 
artuqlan- 157 “go beyond limit” [‘ada tawr] 
artur- 117 [zada; ‘ada tawr] V [yaslifu wa-ya‘du tawr] 

*art- “load, balance” 

artiy 61 “bodice (woman)” [sudra] ; “balanced half of load” [_‘idl_] 

artil- 128 “straddle (horse)” [an yakuna nisf al-badan min janib_] ; “be loaded” [humilat] 

artin- 130 [hamala] 

artis- 122 [_ilqa’, haml] 

arta- “become spoiled” [fasada]. 272 coq- V, 601 keij P 
artal- [yatwi] 431 kawrat- V 
artaq 72 [fasid]. artaq [bi’sa] 286 G 
artas- 122 [fasada_], 376 qadris- V 
artat-134 [afsada]. 110 ogiin-P, 442 G 

artuc 60 “juniper” [‘ar‘ar] N. 189-90 butaq V, 208 qiwal V, 214 tamqa V 
artuclan- 157 [_‘ar‘ar] 

arwa- 144 “prepare spells (diviner)” [raqa] 
arwal- 130 [ruqiyat] 
arwis [ruqya] 130 arwal-, 144 arwa- 
arwas- 125 [haynamat_; raqaw] 

arwuz 60 N 

arzu 76 “jackal” [ibn awa]. 618 marjda- V 

as ~ az 53 “ermine” [qaqum] N 

as- 96 “hang” [‘allaqa; suliba] 
asil-107 [ta‘aliaqa] 
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aslin- 134 [ta‘aUaqa] 
asig- 102 [_ta‘liq] 
astur- 118 [_salb; _ta‘liq] 

asiy 44 “profit” [ribh]. 450 yara7 P. a. qil- [nafa‘a] 247 £iyilwar V 
asiyliy 85 [_manfa‘a] 

*as “below” 

asra 75 [tahta]. isra 75 “beyond” [duna, ba'da] 
astin 67 [taht] — uncouth variant of altin 

ast 33 “lanes” [aziqqa] (Cigil) 

asur- 98 “sneeze” [‘atisa]. asuryan 89 [_‘utas] 
asru§- 124 [ta‘atasa] 
asurt-: asurt7u 635 [‘atus] 

asirtqu ? (see n.) 635 “clever” [fatin, muta‘aqil] 

as 53 “food” [ta‘am]. 328 tatil-, 420 buktit-, 526 yel-. aS 14 G, 34 iiz, oz V, 50 atan P, 59 iima V, 63-4 
otrilk V, 89 afiuryan, 113 asat- 121 argiir-, 156 ayula-, 160 tap, 187 bo5u7, 187 bisi7, 222 ciwgin, 222 
kawgin, 257 tatur7an + V, 273 bilk-, 294 G V, 306 tatur-, 306 qatar- V, 333 tiiglil-, 346 G, 362 qistur-, 
386 tatyan-, 405 ciwginlan-, 415 tatit-, 419 tiqit-, 457 yo7ri P, 460 yaw7an, 470 yi7-, 472 yel-, 472 
ye-, 489 yemsin-, 493 yaw7anlan-, 501 bel, 526 yer-, 526 tatur-, 554 ye-, 556 a$a-, 557 tati-, 559 G, 
560 quzi-, 563 tlika-, 605 siiji, 611 tar^suq, 614 si]}-, 617 si^diir-, 631 yilinCya, 633 rid-. a§ tiqin- 
[ akala bi-‘unf] 341 t. 

asliq 70 [matbax]. agliq 70 “wheat” [burr] (Oyuz). a. tarry “grain” [ta‘am] 369 tapras- V 
asa- 556 [akala] (Xaqan — only nobles; other Turks — everyone). 559 G 
aSat- 113 [at‘ama] (Ttirk — kings and nobles; Oyuz — everyone) 
assa- 141 [_ta‘am] 

a?sat-135 [_ta‘am] 

as 53 “repair” [ru’ba] 

asla-146 [ra’aba]. 53 as 
aSlal- 150 [ru’iba] 
aslat- 136 [ar’aba] 

a§- 96 “cross (mountain, etc.)” [jawaza]. aS- 74 arpa P, 559 G 
asun- 110 [sabaqa] 

asnu 77 [qabla] 
asur-: asrul- 129 [ujiza] 
assa- 141 [_mujawaza] 

agu 57 “red ochre” [muyra] 

asbar 71 “moistened straw and bran as fodder.” [‘alaf] 439 yelpit- 

asljan 81 N 
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asyin- 132 “be worn away or crushed” [insahaqa] 

aSnu See as- 

aSaq 45 “foot of mountain” [safh] (Oyuz) 

asuq 45 “anklebone” [ka‘b]. 371-2 slirtxiS- 
aSuqla- 154 [_ka‘b] 

aSuq- 105 “long for” [istaqa; _mul‘]. [iStaqa] 349 G 

aStal 65 a. oyul “child of a man’s old age” [‘ujza_] 

at 29 “horse” [faras] P. Over 300 occurrences; 14 with long vowel: at (162 kad, 163 qir, 164 qiz, 165 tas, 
165 miz, 169 bol, 187 toruy, 196 sasiik, 215 bergii, 230 munduz, 232 birqiy, 279 miin-, 340 turun-, 
524 tur-) — most of these as the second element in a compound (kad at, etc.), ar at: See ar. at 
“mares” [ramak] 343 sawiin- V, [xayl] 323 qaliS- 

atliy 61 [faris]. 93 aS-, 354 taldur-, 460 yelgin, 472 yel-, 632 yort- 
atyar- 119 [_rukub, arkaba] 
atla- 145 [rakiba] V 

atlan- (-> atla- Xd.) 133 [rakiba]; “climb (mountain)” [sa'ida] (Oyuz). [rakiba] 144 

atla-, 177 tiirk, 393 G 
atlas- [_faras] 326 G, 379 G 
atit- 111 [tafarrasa_] P; V = 514 tay V 

at 52 “name” [ism; laqab]. 555 ata-. ati [ismuhu] 477 yodul-, [dikruhu] 605 siiipik P, [dikruhu wa- 
smuhu] 612yalquqP 

atliy “chief of the people” [kabir al-qawm] 52 at 
ata- 555 [laqqaba; samma]. [samma] 607-8 sawinC V 

at- (-> ot- 263 qaSyalaq V, Xa.) 95 “shoot, throw” [rama, taraha] ; tarj atti “dawn broke” [inbalaja]. 

[rsuma] 15 G,90 Ograylik V, 125 alqas- V, 143 G, 203 qarin, 274 tag- V, 312 kodaz-, 377 qizlas-, 379 G, 
417 tarit-, 418 kazSt-, 428 yirpt-, 488 yirtil- V, 605 buruiy [hata] (ashes) 77 3dgU V = 277 kill- V. 
atip yaSna-(lightning): see y. “dawn broke” [tala'a] 600 taq + V: [infalaja] 

atil- 105 [rumiya]; “split” [tafattarat (calyx); infaraja min qayr baynuna]. [rumiya] 15 G 
atim 50 “marksman” [hadiq fi r-ramy, muqartis]. [rami] 470 yaz- P. yazmas a. [rami hadiq 
muqartis] 610ya^quP 
atin- 108 [_yarmi] 

atincu 79 [matruh] 
atsa-141 [_ramy]. 143 G 
atis 42 [muramat] N 

atis- 99 [_ramy, tarh]. atiSyan 89 [_yuramiya_] 
attur- 116 [_ramy; atraha] 

ata 55 “father” [ab]. ata (Turk) ~ hata (Xotan, K'anC&k) 27 D. 112 atat- P, 135 oxgat-, 146 ozna-, 223 
xumaru, 309 tuyur- P, 328 sapil-, 365 kozgar-, 421 qamat- P = 564 qama- P, 480 yara- P, 536 -si, 537-8 
-qa, 571 talgS.-. a. ana [abawayn] 253 kiiw'izlik V. ogay a. [rabb] 74 6. qaijsiq a. [rabb] 611 q. 
ata sayun 56 “doctor” [tabib]. ata sayun 203 s. 

atac 38 [mutaSayyix]. [yasbahu abahu fl axlaqihi] 309 tuyur- P 
ataqi 80-1 [ya abati]. [ya ubayya] 538 -qi 
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at7aq 72 “bile, colic” [sufar, qawlanj] ; a plant with yellow flowers; “yellow with grief (face)” 

atan 50 “gelded (camel)” [xasi] P 
atanliy 85 [_xasi] 
atanlan- 149 [_xasi] 

atiz 39 “strip of land between embankments” [5atba_] 

atizla- 152 “make dams and watersheds” [_dibar, musannat] 
atizlan- 148 “be made a watershed” [_rnusarat] 

aw 53 “hunt” [sayd]. aw (Tlirk) ~ av (Oyuz etc.) 27 D. aw 146 awla-; “game” 257 suburyan P 
awEi [qanis] 43 adiy P = [sa’id] 167 taw P. [qanis] 157 a^di-. [sa’id] 214 qarya V 
awla- 146 [sada]. 289 G V. [iqtanasa] 212 cayri V 
awlal- 150 [sida] V 
awlan- 151 [_istiyad_] 
awlat-136 [asada]. 136 iryat- V 

aw- / aw- 93, 96 “crowd around” [haffa] / [izdahama]. aw- [haffa] 156 awala-. tagii aw- [lahiqtu] 93 ew- 
V. tagra awip [nahdiqu bi-] 270 tiis- V = 336 kawil- V. awar [ahdaqat hawlahu wa-daru] 618 m'dnds.- 
V 

awala- ~ aw- 156 [haffa]. awla- 146 [izdahama] 
awlaS- 126 [izdahama] 

awa 57 “woe is me!” [wawayli] 

awicya 83 “old man” [5ayx] 

awilqu 245 type of plane tree [sajar al-qarm]. 508 qat 
avan 54 “trees” [sajar] (Sayram = Isbljab) 

awin- 110 “be friendly” [ista’nasa], [anasa] 79 awinc. [ta'allala] 136 iryat- V 
awinC 79, 637 [mu’anasa] 

awincu 79 [_yuta‘allalu bihi wa-yusta’nasu]; “slavegirls” [jawarl] 
awurta “wet-nurse” [zi’r] 339 tutun- 
awruzi 84 “mixed (food)” [maylut_] 
awus 41-2 “wax” [mum] (Bulyar) 
aftar 40 oyuz N 
avut See adut 

aftabe < p. aftabe ‘flask [qumquma] (Oyuz ~ Turk: qumyan) 217 turma D 
awya 70 “quince” [safaijal] (D - see n.). 421 qamat- P 
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awzuri-> awruzi Xc. 

awuzyun 89 “acacia leaves used in tanning” [qaraz] 

axsa- 141 “be lame” [‘arija] 

axsaq 72 [a‘raj]. axsaqboxsaq [a‘raj a‘sam] 234 b. 
axsat- 135 [‘arraja] 

asxuij. ~ axsum 71 “brawling drunk” [mu‘arbid fi sukr] 
axSam 66 “evening” [waqt al-mayrib] 
ax tar- See *ayit~ 

ay vocative particle (no tr.) 50 amul V 

ay 54 “moon” [qamar] P = ay 146 imla- P. ay 54 “month” [Sahr] V. ay [qamar] 202 tolun, 253 toguzliik 
P, 458 yelwi V; (no tr.) 363 qadyur- V; N: ay kttl 502 k. ay [qamar] 133-4 orlan- V, 134 awlan-, 139 
iril-, 189-90 butaq V, 339 tutun-. ay [sahr] 266 k&£-; ay 175 bars (calendar) 
aydiq 71 “moonlight” [faxt al-qamar] 

ay- 97 “say” [qala]. 30 us V, 31 ol, 38 esi£ P, 57 oza, 59 aijar + V, 67 andan, 68 amgak V, 72 anday, 161 
qac, 177 tiirk V, 185 toqiS V, 189 qoSuy V, 189-90 butaq V, 211 kandli, 246 sondiri P, 247 ciyilwar V, 
321 tagis-, 478 yuwul- V, 536 sa, 538 -qa, 541 qata, 601 soq, 603 muipr, 605 saija, 608 muqar. ay! 
112 atit- V = ay! 514 tay V. ay- (no tr.) 289 G, [za'ama] 38 e§iB P, [takallama] 57 oza V, [axbara] 
5 53 qay- V 

ayil- 138 [qlla] 

ayiq 54 “promise” [‘ida]. 289 G V 

ayit- 115 “ask” [sa’ala] ; “speak” [takallamtu] (Oyuz). ayityan 457 [sa”al] 
aytiy ~ aytis 69 “inquiring one’s health” [istixbar ‘an salama] 
ay til- 138 [su’ila] 
ay tin- 138 [_su’al] 
aytis 69 [_yas’ala hal] 
aytur- 138 [_takallum] 

aya (-> apa 536 sii V, Xb.) 55 “palm of hand” [kaff]. qars qars aya yapti [saffaqa bi-yadayhi] 176 qars. 

ayayarsgii “bat” [xuffaS] (Cigil) 631 y£rsg!i 
ayala- 588 [saffaqat bi-yadayha] 

aya- 139 “keep up (clothes)” [sana]; “give a title” [laqqaba] 
ayay 520 [laqab] V. 139 aya- 

ayiy See adiy. 54 a. 3.dgii “what a good ... !” [ni'ma], a. yawuz “what a bad . . . !” [bi’sa] 
ayyir See adyir 

ayla 69 “thus” [kada] (Oyuz). 93 us-, 526 buyur-, ? 555 ota- V (see n.) 
ayloq 69 [kada] (Oyuz) 


aypaij 71 “bald” [asla‘] (Cigil) 
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ayaq See adaq. 54 “bowl” [qas‘a] ~ canaq (07uz). 53 as, 188 qidiy, 354 toltur-, 451 yaruq. ayaq 99 
Uwtir-, 146 a$la-, 163 sir, 249 qasuqluy, 389 sirlan-, 506 yuq, 574 sirla-, 578 yal7a-, 606 calirp 617 
tSijdar-. [qas‘a turkiyya] 436 sirlat-. [ina\ qas‘a] 136 aSlat-. [ina’] 150aSlal-. 
ayaqci [qassa 4 ] 574 sirla- 
ayaqliy [_qas‘a] 466 G 

ayran 73 “churned milk” [maxid] 

ayru, ayriq, ayruq, ayris- See *ad- 

ayas 74 “clear (sky)” [mushiya] N [safa’] 

az See as. 53 “little in amount” [qalil]. az 50 atan P. azraq [qalil an ] 602 naij V 
azlan- 151 [_qalH] 

az- 96 “go astray” [dalla] 
azil-107 [dulla] 

azit-112 [adalla]. 383 qurtul- V. azityan 88 [yudillu] 

azuq 45 a. oq [sahm al-yarb]. azaq (sic, for rhyme) 274 tSg- P. 45 azuq munuq [abiq, dall] 


azi--> iizi- Xa. 


azu 56 “or” [aw, am]. 216 tilkii 

aziy44 “canine tooth” [nab] 

aziyliy 85 [qarih (horse); _nab] 
aziyla- 153-4 [_nab] 

azyan Name of a tree 220-1 qazyan P 

azma 77 “gelded ram” 

azaq See adaq. 45 N 

azuq 45 “provisions” [zad] P = 172 sart P. 5 G, 12 G, 191 caruq P 
azuqluy 85 [_zad] P 
azuqluq 86 [_zad]. 140 uyra-V 
azuqlan- 149 [_zad] 

azlai^ 71 “chameleon” [hirba’] (Oyuz) 

azmuq 62 “alum” [sabb abyad] ; a. taz “scabby-head” [aqra‘] 
azmuqlan- 158 [_qara‘; _§abb] 

azun 51 “world” [dunya] (Cigil); bu a. “this world” [ad-dunya], ol a. “the other world” [al-axira]. 33 alp 
V, 60 aryuc, 99 il&r- V = 407 qaq V, 431 kSwr'at- V, 462 yunciy V, 609 ma^gii V + m. a. [dar al- 
xulud]. azun [dunya] 380 sawruq- V. azun [ard] 233 tumliy V. [‘alam] 417 toriit- V, 467 yarutyan. 
“Time” [zaman] 90 Ograyiik V, 205 baliy V, 211 munda V; [zamana] 577 yunCi- V; [dahr] 570 
satya- V 



e ? 32 an orange-colored brocade; e bitigi “troop roll” [tumar-j. e [diwan as-sultan] 477 yodul- 

aba 55 “mother” [umm] (Oyuz) 

‘dbaki 81 said when belittling someone 

a£ See hac 

aca ~ ak‘a 56 “older sister” [uxt akbar] 

e£i 56 “older brother ” [ax akbar]. 447 yurc 
aciqim 44 [ax akbar] (Xaqan) 

ackii 77 “goat” [‘anz]. 60‘arkac P, 270 qos-, 327 tayiq-. [ma‘z] 399 copurlan-. (And see kaci) 
ad-> adiz 417 toriit- Xd. 

ad ~ ad 52 “manufactured” [masnu‘]. ad 52 “good omen” [fa’ljayyid] P [fa’l hasan]. ad [masnu‘] 228 
taw7a£ 

adlik 64 “put to good use” [_yuntafa‘u bihi] 

‘adla- 145-6 [sana‘a ‘ard an ]. [rabba] 512 saw V. adlam'a- [la yubali] 55 uya V 
adlal- 150 [usliha; uftuqida] 
adlan- 133 [uttuxida ‘arad an ] 
adlas- 126 [tafaqqada hurma_] 
adlat-136 [_islah] 

adgii 70, 77 “good” [hasan] V, V. 118 estiir-, 160 qop, 261 tirilgan, 261 G, 463 yawlaq V, 512 
saw V, 515 yay V, 539 na, 608 qilinc. ap a. [hasan jidd an ] 29 ap. [jayyid] 52 ad, 194 t'4zak 
P, 217 turma D. [?alih] 605 sliipik P. [xayr] 98 adir-, 230 munduz P, 343 sayin-, 632 yalq- 
P. [xayyir muhsin] 612 yalipq P. ayiy a. [ni‘ma] 54 a. ’a. qilin! [ahsin xuluqaka] 44 uluy 
V. a. tut- [afrsin] 215bilgaV 

adgulilk [xayr] 90 etilgan, 211 munda V, 314 G; [ihsan] 34 o£ V, 77 adgii V = (no tr.) 
277 kill- V; [ma'ruf, ihsan] 324 kamiS- P 

'adgar- 120-1 [kabbara wa-‘amila bi-; aslaha] ‘adgarma- [ma htafala bi-, ma bala]. ‘adgarma- [la 
yubali bi-l-mawt] 125 alqaS- V; [lam yahdar ‘anhu] 279 qun- V 

adgii, adgar- See ad 

adgis ~ 'agdis 61 N 

adar “saddle” [sarj] 379 koklaS-, 392 kGklan-, 408 kbk P, 428 kbklat-, 575 kbkla- 

adarlig 87 [_sarj] 

ad'drlik 87 [_sarj] 
adarla- 152 [asraja] 
adrim 66 “saddle-pad” 

edar- 98 “follow” [iqtafa, ittaba'a atar]. [xarajta li-taslda] 224 taqayu P. [talaba] 546 bllgii V. edarma 
[la tatlub] 449 yawas V. edargan 89 [_tilab] 
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adiz 39 “high” [murtafi 4 ] ; a. ta7 [_mani 4 ]. 
59 a^ar V 

adizlik 87 [irtifa 4 ] 
adizlan- 148 [_mani 4 tawil] 


[‘all] 417 toriit- V. adiz 73 [murtafi 4 ]. 


[5umm (mountains)] 


%- 94 “bend” [ 4 ata£a]. [hanna] 63 uqruq P 
agdii 75 [sikkin mu'aqqaf ar-ra’s] 

agil- 108 [mala] P [yan 4 atifu]. [_imala] 539 ya P. Sgilgan 90 fyatamayalu] 
agmS 77 “arch” [taq] 

agin 51 “shoulder” [katif]; “a piece of cloth used by the Suvar for their merchandise.” [katif] 68 
amgak P J 

agsl- 141 [_imala] 

SgiS- 103 [_ 4 atf] 
agtiir- 119 [_ 4 atf; _imala] 


ega- 556 “sharpen; gnash (horse: canines)” [sahala; qasafa] 

egas- i03 [ saU; tasadama, ta'addj (camels)] P [yatasadamu] = [ya S tad<mani wa-ya‘uddani bi-1- 
anyab] 409kakEgfinP 
e^§ 73 “filings” [suhala_] 

agdi ? 75 “slaughterhouse” [madbalj] 

egam’d 81, 521 type of lute [_mazahir] 

agir 39 “galingale” [wajj] P 
agirsa- 153 [_wajj] 


agir- 99 ‘besiege; spm (yarn); turn around; direct” [hasara; 7azalat; adara; alasa]. 

[nahdiqu bi-] 270 tus-V = 336 kawil-V. dgirgan 90 [_7azl] 
agirsa-153 [_ta7zfl; _yuhasira] 
agirt- 629 [_7azl; _tahdiq] 

dgri 76 “crooked” [mu 4 wajj] P. [multawi] 230munduzP 

agrik 65 [7azl] 

agril- 130 [husirat; 7uzila] 

'agrim 66 “whirlpool” [tayhur_] (? - see n.) 

agrimlan- 158 [istadara_] 
agrin- 131 [7azalat_] 

dgris- ( >iigris- 102 aqis- V Xh.) 125 [_muhasara; _7azl] 

agsii- 141-2 “decrease” [naqasa]. [yaxlu] 164 quz P 
agsiik 65 [naqis] 

*agsiil-: aysil- 139 [naqasa] 


tagrd awip agralim 


egat 37 “bride’s maidservant” [xadima . . . 4 arus] 
egadig 86-7 [ 4 arus] 

egatlik 86-7 e. qarabas [xadima . . . ‘arusj 
egatlS- 151 [_xadima] 
egatl'an- 148 [_xadima] 



21 


'agit 37 a medicine to ward off evil eye 

ak- 94 “sow; spread” [badara; darra]. [badara] 44 uruy 
akil- 108 [zuri‘a; durra] 
dkim 50 [_yub darn _] 
akin 51 [mazra‘a] (Oyuz) 
akin- 110 [_zira‘a, badr] 
akindi 82 [mazru‘] 
akis-103 [_badr] 
akit-114 [abdara; darra] 
aktilr- 119 [abdara; _darr] 

aka 57 “older sister” [uxt akbar] ~ dza (Oyuz). 56 aca, 447 yurc 
akBla- 156 [_uxtkabira] 
akaC 38 [“uxt al-qawm”] 


ekki (’IKY) 78 “two” [itnan]. 101 arig-, 103 ogiis-, egas- +P = 409 kokagiin P, ilig-, 104 iilag-, 124 isris-, 
asms-, osrug-, uyraS-, 126 arlag-, 122tl£lan-, 137 oyus-, 138 ayris-, 156 arala-, 159 aryula-, 207 qayun P, 
258 satigyan, 272 Caq-, 313 btittis-, tutu§-, tUttig-, 315 kiicas-, 317 qari§-, 318 tazis-, 319 susiiS- , 319 
bo7us-, 319 sayig-, sawas-, sawig-, 320 CiqiS-, 321 qaqig-, 321 tagig-, 322 sok(i§-, bulu§-, talis-, 323 salis-, 
qolug-, 324 tanuS- 325 sunuS-, qunug-, 364 kikcur-, 368 biitrUs-, batrus-, 370 tatlas-, tarmas-, calpas-, 
Candi§-, 371 cirgag-, 372 saCtas-, 374 saclag-, 375 sancig-, 376 qacms-, qadris-, qaryag-, qir7as-, 377 
tas7ag-, qorqus-, kaktas-, 378 k'ddriig-, kdmriis-, kizlag-, 395 qonuqlas-, G, 474 ytidtis-, yaras-, 475 
yowug-, 486 yetriig-, 527 qayig-, 530 qayrig-, qaytig-, 603 qiijir, 611 qocipr P, 616 siiqug-, 617 maqdas-. 
eki (’IYKY) 36 el, 123 adris-, 392 qoglun-. ekki yuzliig See y. N: eki Bgliz 41 5. = ekki ogiiz 502 kol 
= ekki Sgiiz 552 qamlanCu 
ekigii [antuma] 289 G 
ekda [marratayn] 553 soy- P 
ekinc 79, 637 [tani] 

ekindi 82 (’I-) [tani] ; (’A-) “time of afternoon prayer” [waqt salat al-‘asr]. Usually ’I-, but ’A- at 
476:5,6; only found in the reciprocal phrase: bir e. [ba‘$ . . . ba‘d] or [kull wahid . . . axar/ 
sahib] 102 ayig-, 103 oqiS- 122 Srt'dg-, 126 tlplag-, ddldg-, 313 ketig-, 320 qowus-, 368 bdrtig-, 
373 sat7a§-, 375 tatruS-, 476 yalaS-, yuluS-, 487 yulqiS- 
ekircgiin 625 “wavering” [mutaraddad] 
ekkiz 83 e. o7lan “twins” [taw’aman] 

akak See ar: ‘arsak 

aksig 65 “sour” [muzz] 

el 36 “realm or province” [walaya]; “courtyard” [fina’]; “horses” [xayl] el ba§i “groom” [sa’is] ; “peace” 
[sulh]; “vile” [la’im] el qus “vulture” [raxma]. [walaya/wilaya] 94 al-, 117 artur- V, 178 bulit P, 
268 tiiz-, bas-, 276 qal- P = 542 t*6rii P, 279 qun- V, 385 bulyan-, 453 yarin (P), 496 tbz; (no tr.) 549 
kemi V; el torn [walaya] 66 andik V; elimya 83 “royal secretary” [katib_] ; uc el “frontier” [tayr] 
34 u£. [fina’] (’ALDIYN) 273 £iq- P = (’IYLDIN) 495 kUc P. [musalaha] 109 odun- V. el qus 
[raxama] 167 qug 

ellan- ? “take possession” [tamallaka] 64 Orddk P 

eliq- ? 105 “be vile (man); fester, corrupt (wound)” [la’uma; tanaffata, fasada] V 
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ala ~ alSgil 58 “slowly” [ruwayd] 

eldri See elri 

alig 48 “hand” [yad]. 32 orj, 54 ay P = 146 imla- P, 92 ur-, 107 iSil-, 110 uwun-, 127 imlas-, 132 icyin- + P 
= 578 yalya- P, 207 qayun P, 225 kozSgu P, 308 ttiSUr-, 310 qawur-, 321 tagiS-, 330 siril-, 335 qurul-, 
qisil-, 341 tSwin-, 346 kolun-, 382 sidril-, 385 bartin-, 385 bosyun-, 402 Salpuslan-, 428 qircat- V, 436 
suylit-, 467 yisilyan, 471 yaq-, yuq-, 477 yisil-, 502 sol, 505 qoy, 512 say, 529 quytur-, 628 bart-. 
[asabi 1 ] 172 qart qurt. a. tut- “stand surety” [kafala bi-j 412 tut- P. uyanca algii^ bila “as much as 
you can” [ma qadarta ‘alayhi] 34 6c V. a. iiriiiji “diviner’s fee” [hulwan] 79 tiriiij 
aliglig [_yad] 169 Sal Sul, 552 Colquy (reconstructed) 

'dliglik 87 “gloves” [quffazan] 

allig 83 “fifty” [xamsun]. 71 arr^an P 

alga- 145 “sift” [naxala] 

Slgal- 130 [nuxila] 
algan- 132 [naxalat_] 

SlgSS- 125 [_naxl] 
algat- 136 [ anxala] 

elgin See yel- 

alka 77 a. bulaq N. 191 bulaq 

aliik 73 “mockery” [suxriyya] 

al&kla- 155 [hazi’ a, saxira] V 

eliq- ? See el 


elri ~ eldri 76 “kidskin” [badra] 

elat- 115 bring, remove” [dahaba bi-j. [adhaba bi-] 186 kScis P. eltip qodmadi [lam yubqi] 398 qisir- 
qan- V 

am 31 “medicine” [‘ilaj]. 444 G. am sam 513 s. 

amci [mu‘alij] 31 am; [tabib] 555 ota- (Oyuz) 

amla- 146 [‘alajtu, dawaytuj. [‘alajaj 191 tuzaq V. [dawa] 573 tumli-V. [asa] 479-80 ytikiin- 
V. a. samla- [‘alaja, dawa] 574 s. 
amlal-150 [‘ulija]. 150 awlal- V 
amlSn- 134 [‘alaja_] 
aml§s- 127 [ta‘alajat] 
aml’it-137 [_‘ilaj]. 444 G 

am- 94 “suck (baby)” [radi‘a] 

Smig 49 “nipple” [tady, tunduwa]. [tady] 205 tUdas G. “teat” [4ar‘] 304 G. (no tr.) “camel’s 
teat” 244 CurCur 

'imigdSS [_tady_] 205 tiidaS G 
amiglig 87-8 [murdi'a] P 
amigl'A- 155 [_tady] 
amsa- 142 [_yurdi‘a] 
amiiz- 99 [arda‘at]. 560 quzi- 
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amga- 145 “suffer trials and hardship” [imtahana wa-qasa l-miljna]. [ta‘iba] 182 tawar V 

&mgak 68 [mihna] P; V. 329 qutul-. a. tofyay 410 t. [ta‘ab] 211 munda V. [humum] 380 
sawruq-V. amgtk [mihna] 383 qurtul-; [mihna wa-‘ana’] 333 tinil-; [muqasat wa-jahd] 607 
qalirj V. kor- [qasa min as-sadid] 111 ilin- V 
amg'dklan- 158 [__mihna] 

‘irngan- 132-3 [ta‘ayya] ; “alight (nobles)” [nazala . , . ta‘ab] (D: not Oyuz) 
amgas- 125-6 [ta‘iba_] 

£mgat- 136 [a‘ya] 

emik49 “warm” [fatir_, _saxuna] 

amircga 635 “cartilage” [yudruf] 

amri- 140 “itch” [ihtakka] 

amri§- 125 [ihtakka]. [ka-anna dabib an-naml fi 1-badan] 233 tumlry V 
Smrit- 135 [ahakka] 

amas See ar- 

‘dmat See awat 

Umit- 115 “incline” [mala] V. 47 iidig V, 421 qomit- V, 427 G 

en 36 “declivity” [habut] ; “width” [‘ard]. [habut] 446 yis. [‘ard] 176 turq 

en- ~ il- 94 “come doAvn” [nazala]. 369 t'Apr'ds- V, 471 yuw- V 
endiir- ~ ildur- 119 [anzala] 
enil- [nuzila] 333 tinil- G 
ensa- ~ ilsa- 142 [_yanzila] 
eni§- (-maq) 104 [_nuzul] 

ena- 557 “earmark” [a‘lama bi-qat‘ atraf al-adan] 
enat- 115 [_i‘lam ] 

enC 633 “content, quiet” [mutma’inn, sakin]. enc amul: See a. enc kand 633 N 
enCik- 128 “lose consciousness ...” [dahabat hassa . . .] 

aniic 38 “cataract (eye)” [zafra] 
jiniida- 151 [_zafara] 

'dnllclan- 148 [_zafara] 

andak 65 “roof” [sath] ( 07 uz) 

andik 65-6 “simple-minded” [ablah] P; V 

aniik 49 “whelp (lion), young (hyena, wolf, dog)” [Sibl, walad]; kiritlik anuki “teeth [asnan] of a lock” 
anukliig 88 [_a§bM] 
anukla- 155 [ajrat; asbalat] 
aniiklan-149 [_jira’] 


ar^ 32 “cheek” [xadd] 
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arjlik 70 “rouge” [raxf] 

aiplk 80 “jaws” [madman, fanikan_] ; “veil string” [xayt_] 


ty- 97 “ be bewildered” [tahayyara]. aqmagiida a^Rr [yatahayyaru hala al-imtihan] 131 ogran- V 
aqas 59-60 “turns right and left like a foreigner” [_a‘jami] 
aqit- [hayyara] 404 tfyraqlan- V 
aqtiir- 147 [hayyara, adhaSa] 

ap See ap 

apa 55 “mother” [umm] (Qarluq Turkman) 
ap’dk, apmak See Utmak 

ar 30 “man” [rajul], pi. ‘aran. Approximately 950 occurrences: [rajul], sometimes [insan]. “troops” 
[rijal] 618 m’dqda- V; (specified as meaning Afrasiyab and his followers) 431 k'awrat- V; [jund] 108-9 
acin-. “tribe” [qabila] 235 tbyraq V. “Turk” [turk] 407 tat P. arkiy'i [rujayl] 519 -kiya. ar at 
“cavalry, knights” [xayl wa-rijal] 155 aliikla- V, [xuyul] 327 culiik- V, [xayl wa-rajl] “cavalry and 
infantry” 404 tfyraqlan- V, [rijal wa-xayl] 566 tawra- V 

‘aran 51 [rijal]. 57 oza V: aranl’ar-, 103 5gu§-: ekki aran; 104 uli§- V, 113 asut- V, 173 qur£, 182 
tawar V, 258 qadirTan, 272 coq- V, 319 kiisas-, 321 qaqis-, 376 qiqris-, 547 soka V, 615 
taqas- V, 620 ma^fla- V. arln 129 iidriil-. aran [rajul] 494 tUp. (no tr.) 55 oyuq V = 193 
qonuq V, 609 maqgU V. [ar-rijil min jundl] 310-1 qiqir-V; [jay§] 85 urunCaq V; [abtal] 122 
iirpas- + V. a. alpi [abtal] 101 urus- V = 181 qiliC V. alp a. [jund al-‘aduww; kabs al-qawm] 
186 kiimii§ V. bilg'd a. [‘uqala’] 512 saw V. And see alphabetically 
arlik (—-> 'Arkak 446 yin V, Xc.) 65 [rujuliyya] 
arad-: arat- 122 [_rijal]. 112 atat- P 

Srdam 66 “virtue” [adab, manqiba] P [manqiba] = [manaqib] 169 til P = 501 til P. [adab] 37 
ogiit V. [manqaba] 317 qari§- V, 537 §a. [adab wa-manqaba] 215 bilga V, 577 yunCi- V. 
[manqaba wa-adab] 267 kor- P = [adab] 506 yfiz P, 381 Cartil- P. [manaqib] 57 oza V, 64 
bdlag V = 462 yunCfy V, 435 ti§la.t- V. [manaqib wa-adab] 387 ttirlftn- V. [hikma wa-‘ilm, 
hikma wa-adab] 131 Ogran- V. a. bgiit [manqaba wa-adab] 634 qod- V 
arkac 60 “he-goat” [tays] P; wave [mawj] 
arkaclan- 157 [maja]. 60 arkac 

arkak 68 “male” [dakar] ; a. taqaTu [‘utrufan]. [dakar] 264 sanduvac V = 523 sanduvac V, 320 
qawus-, 446-7 yin V. a. taqayu [dik] 224 t. 

Urk'dklan- 159 “surge (water); shudder (skin); pretend to be virile” [maja; iq§a‘arra; 
_rujuliyya] 

*arla- 

arlan- 133 “marry” [tazawwajat] 
arias- 126 [_rujuliyya] 
arqan 71 “unmarried” [‘azab] P 
arsig [_rijal] 499 -sfy 

arsak 64-5 “prostitute” [mumisa baTiya] P. [mutamanniya li-r-rijal] 295 G. akak 52 'a. esllr 
[mumisa] 

akaklik 87 [xala'a, qiha] 
akakla- 155 [_fujur] 
arsaklan-158 [_rajul_] 
arsin- 131 [_rujuliyya] 
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'it- 92 “be, become” [kana]. 50 amul V, 57 oza V, 67 andan, 115 unat-, 193 bicak P, 210 qanda, 217 birla, 
230 munduz P, 257 taturyan V, 295-6 G, 306 qatar- V, 351 G, 394 G, 414 G^443 G, 461 yaymur P, 
463 yundaq P, 518 mayaq P, 541 xayu D, 582 G, 590 satiysa- V. [sara] 348 G. turup yorir Urdim 
[qumtu asrl] 541 kecU V. (with aorist in apodosis of contrary-to-fact condition) 201 bulun V. (no tr.) 
612 yalquq V. Urmiis [yayr] 63Urr}tk P; [laysa] 189 qamuy, 262 sondilac P, 303 G, 583 G. -yu 9mas 
(sic) [la] 247 Ciyilwar V, 279 qun- V 
arki 77 “or not?” [am la] 

arkan 66 “at the time of, while” [halata]. beriir 'arkan [kana yu‘ti] 390 qatrun-. barir arkan 
[ba‘d ma axada fi sayr] 416 qadit-. oqir arkan [fiqira’a] 430 sUkrit- 
arinc 78, 637 “perhaps” [la‘alla]. 472 yan- V, 579 yiyla- V. (no tr.) 35 oz V. bolduq a. bolmayu 
[sirta 1-an ma la yanbayi an yusara mitluka kada] 553 qay- V 

*ar- “reach, attain” 

argiir- 121 [adraka] 

armagii 81 “lazy” [kaslan] P. 33 art P, 47 irig P 
armagiir- ~armagiir- [takasala] 597 G 


*er “early” 

erkan?: erkanin “early” ? (no tr.) 196 siirug V 
erta 74 [bukra] 

ertalS- 159 [bakkara] 


er See yer; Ir 

er- 96 “make a breach” [talama] 
eriik 47 [tulma] P 

eril- 139 [intalama] ; “begin to wane (moon)” [axada fi n-nuqsan] 

er- 96 “be lonely” [istawhasa] (the same word as yer- ?) 

eril- 107 e. saril- “be shaken with grief and remorse” [ihtazza min yamm wa-lama nafsahu]. 
[yadiba] 330 saril- 

erin- 109 “be indolent out of boredom” [takasala mustawhi§ an ] 

aru- 555 “melt” [daba]. 366 G. 'arir (sic) “rots (bones)” [yabla] 605 sui^uk P 
arig47 [da’ib] 
argur- 121 [adaba]. 366 G 
'drguz 60-l ->[duwaba] V 
arlis- 101 [tadawaba]. [daba] 102 aqis- V 
ariit- 112 [adaba] 

ardSm See Ur 

ardini 82 “peerless pearl” [durr yatim]; N: artini Sziik. 48 oziik 

erig 47 “lively (animal); splendid (horse)” [fariha; rayi‘] (not Oyuz). erigbol- [sabaha wa-ajadda fi s-sayr] 
82 iqllac V 

eriglik 87 [faraha] 

ark 33 “authority” [saltana, nafad al-amr] 
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arka£, ark&k See ar 

'drki, *4rkan, Srinc See 'ax-, erkan See *er 

ariik 47 tflliig a. “peach” [xawx], sarfy a. “apricot” [miSmiS], qara 'a. “plum” [ajas]. Srtlk [xawx] 160 
cap, 407 qaq 

Srtikliik 87 [_xawx] 

artiklan-149 [_xawx, miSmiS, ajas]. [_xawx] 597 G 
aruks'a- 152 [_xawx] 

'arttk 47 “tanning material” [ma yudba 7 u bihi 1-jild] 
ariikla- 154 [daba 7 a] 

"aria —> ay la 555 ota- V, Xc. 

armagii See *Ur- 

’aran See ar. 51 aran tiiz “Libra” [al-mizan]. “Jupiter” [al-mustari] 461 yulduz 

erin 51 “lip” [Safa]. erin 47 irig P, 475 yaqis- 

erinC ~ erez (?; some dialects) 79, 637 “comfort” [tana“um] 

arqlk 73 “finger” [isba‘] P. 500 suq, 635 sorpla-. ari^ak 129-30 07 ml- V. arnak 65 D 
arqan See ar 

arqayii 80 “having six fingers; very short (man)” [lahu sitta asabi‘; qasir jidd an ] 
arsu 76 “vile or depraved” [radal] (07uz) 

art- 628 “pass (time); pass by (a place)” [mada; jawaza min/‘an]. [mada] 548 qali V, 629 G 
artik 64 “well-travelled road” [tariq masluk] 

artur- 117 “pardon; permit; let pass” [safajia ‘an; ajaza . . . qabila; jawaza]. "artiiru ber- [ahda] 
117 artur- V 

artis- 122 [_mujawaza]. [_mu‘abara] 61 artis N 
artiit 67 “gift” [hadiyya]. 70 adgii V, 100 idis- 

erta See *er 

artini See ardini 

artis < artis- (sic) 61 N. a. suwi 88-9 usit 7 an V, 163 kiir V 
ere 2 See erinC 

as 30 “prey” [jazar]. 272 coq- V, 464 yiiksak V. “corpses” 113 aSiit- V 
as- 93 “stretch” [madda] 
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"asik48 [sahab, madida] 

Ssil- 107 [imtadda; mudda]. asilgan 90 [yamtaddu] 
asin-109 [madda_] 
asis- 102 [_madd] 

'asit- 113 [amadda] 

'astiir- 118 [amadda] 

as- 93 “blow (wind); winnow” [tanassama; nasafa] 
asgii 77 [minsaf] 

asin 51 “breeze” [nasim]. 93 as-, 146 asn'd-, 378 kokra§- V = 508 qad V 

asn£- 146-7 [tanassama]; “yawn” [tatawaba]. [tanassama] 378 k‘6kr'as- V = 508 qad V 
asnat- 137 [nassama; _tu’aba’] 

‘astiir- 118 [nasf, tanqiya] 

aski 77 “old, worn” [qadim bali; xalaq] 
askir- 121 [axlaqa] 

as'an 51 “sound or well; well-being” [salim; salama] P. 43 iikiiS P 
asanla- 155 “greet and shake hands” [hayya, safaha] 

*Ssur- “be drunk” 

a.sr(ik 65 [sakran]. 43-4 adiy, 106 adil-, 176 culq, 373 sanris-, 410 s&rgak, 567 sanri- 
asiirt- 629 [askara] 

asirga- 155 “regret” [tahassara ‘ala fawt, ta’assafa] 
asirgSn- 147 [ta’assafa] 

esri 75 “leopard; black and white; two-colored” [nimr; muballaq; du lawnayn] 
esrila- 159 [_namir] 

esiz (’ISIYZ) 73 “bad, naughty” [a‘ram]. esiz (’YSYZ) [‘arima badiyya] 33 alp V, [radi] 194 t'azak P. 
esiz (’YSZ) [_damim] 327 tiliq-. essiz (’ISIZ) 83 [waqxh, yaddar, xali‘ al-‘idar, sirrir]; (’ASIZ) “alas!” 
[ya asafa, yalahfa]. (’ASIZ) [yalahaf an ] 360 sizyur-V, (’ASIZ) [lahfl] 466 yigitlik 

esizlik (’I-) 87 [§arr]. (’A-) 515 yay V, [tamah] 630 amurt- V. esizlik (’IY-) [sarr] 314 G 
esizlan- (’I-, ’I-, ’AI-) 148 [‘aruma] 

es (’Y^) 35 “companion” [sahib] V. (’IY§) 579 yiyla- V, [sahib, rafiq] 230 munduz P 
eSlig (’YSLK) “having a familiar spirit” [ma‘ahu tabi'a min al-jinn] 35 e5 

e§ltr (’AI§L’R) 71 “woman” [mar’a] < eSilar “princesses” [sayyidat] (sic). (’I-) 158 arsaklan-, 
166 bos, 240 siirtuk, 342 sapin-, 352 burqur-, 452 yeriik, 469 yap-, 534 bilazukl'an-. (’A-) 87 
amiglig, 90 UgirgUn, 631 yaldriq. (no vowel) 52 akak, 64 ars’dk, 73 oynaq 

a§- 93 “pour out (sand, etc.)” [ahala] 
aSkin 67 [munhal] 

asil-107 [inhala]. asilgin 90 [yanhalu] 
asi§- 102 [_ihala] 

Ssttir- 118 [_ihala] 


as- 93 “trot” [xabba, rakada] 
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askin 67 [safar mu‘addi] 

aSkinci [barid musri‘ faris] 67 askin 

aSgjik 68 ~ USyak 70 “donkey” [himar]. asyak 128 artil-. aSylk 157 anlla-, 246 sondiri P, 471 
yow-, 587 ttimila-, 589 G. astk 389 silkin- P 

asg'aklSn-159 [_himar] (one of two variants) 

as- ? esic qayna asti “the kettle boiled over” [_yalayan] 93 ‘is- (see n.) 

esi: eSilSr See es: eslar 

asii- 556 “cover” [datara; satara, yatta]. [datara] 11 G 

'asuk 48 [datar] ; a brocade to cover a king’s grave, [ditar] 11 G 
aSiikltlg 87 [_ditar] 
aSukliik 87 [_ditar] 

Ssiil- 107 [duttira; yuttiya] 

'asiit- 113 [dattara; _satr] V [_satr] 

esic 38 “pot or kettle” [qidr] P. 93 as-, 119 oltur-, 130 amrul-, 134 UzlSn-, 157 brguel&n-, 162 cir, 164 kaz, 
180 buqaC, 206 codin, 207 buqac, 270 big-, 270 tas-, 305 kopiir-, 308 taSur-, 356 taS7ur-, 367 G, 392 
kazlan-, 417 burnt-, 431 Coqrat-, 441 qaynat-, 441-2 miiqrat-, 505 toy, 528 qayin-, 535 bu, 554 qa-, 
567 Coqra- 611 qocijar P, 621 kaqirsi-, 630 kopiirt-. eSic 256 tasityan, 258 tasuryan 
esiclan- 148 [_qidr] 

asgak, asak, aSkin See ”4S- “trot” 

eSgiiti (eSgiirti, Xc.) 83 a Sini brocade 

esik “threshold” [‘ataba] 33 art P 
esiklik 87 [_‘ataba] 

eSlSr See eS 


eSit- 114 “hear” [sami‘a] P. 189 butaq V, 253 kiiwazlik V. [istama‘a] 215 bilga V 
eStil- 129 [sumi‘a] 
esttir- < esittiir- 118 [asma'a] 

asyak See aS-: aSgak 

at 29 “meat” [lahm]. 30 us V, 60 arkafi P, 94 ol-, 96 as, 98 adir- P, 102 asis- 107 ezil-, 113 usit-, 118 
astur-, 119 oltur-, 142 G, 162-3 cir, 170 cim, 190 bisiq, 200 tilim, 202 tikan G, 206 tilga, 223 batman, 
241 kowsak, 243 kadrim, 265 bic-, 271 taw-, 308 biSur-, 319 tawis-, 329 titil-, 331 sogiil-, 332 taqil-, 
338 bicin-, 353 taqtur-, 372 toyras-, 375 tancriS-, tatrus-, 381 toyral-, 388 tuzlan-, Caylan-, 390 sbgliin-, 
392 qaqlan-, 393 G, 407 qaq, 412 tit-, 429 toyrat-, 434 tuzlat-, 437 qaqlat-, 447 yond, 451 yazuq, 454 
yayiq, 480 yidi-, 489 yigran-, 490 yidlan-, 497 boS, 502 s»l, 506 ylg, 515 yas, 525 qoq-, 557 tati- P, 
560 tuza-, 565 tinci-, 566 toyra-, 569 qaqsi-, 572 tuzla-, 573 cawla-, 577 yunci- V, 580-585 G, 587 
tikiila-, 591 bisiyla-, 600 ton, coq, 601 qoi^, 620 siqirlan-. “flesh, skin” [lahm] 407 tat P; [jasad] 125 
amris-, 558 kidi-; [jild] 175 bars; [badan] 345 kicin-; [abdan wa-luhum] 566 tawra- V; at yen [abdan] 
233 tumliy V. [maslux] 378 kadris-. (no tr.) 203 qolan 
atci [qassab] 291 G 
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atlig 63 “corpulent” [daxm]; [_lahm] 

atiik 63 [_lahm]; “ready for slaughter (sheep)” [_dabh] 

atik- 105 “put on flesh” [tarabbala, kabura] 

atla- 145 [_lahm] 

atlal- 150 [_lahm] 

atl’an- 133 [tarabbala; samina]. [_lahm] 145 atla- V 
atlaS- 126 “fight closely (warriors)” [talahamat, tajadalu] 

"atlat- 136 [_lahm] 
atsa-141 [_lahm]. 142 G 

atsat- 135 [_lahm_] 

at 29 “soft (ground)” [sahl] 

et- Auxiliary with onomatopoeics: etti (’ATY) 163 sir, qar qur, 167 toq, £aq Coq, Ciq, 172 qart qurt, 182 
taqir, tikir, 229 buldur, 230 caldir, 244 qurqur, 499 qo7, 500 boq, ciq, qaqqoq, 599 boq, 600 taq toq, 
£iq, daq doq, 601 siq, qaq, 604 Cinil, 606 tiriq 
ettur- (’ATUR-) 606 tiriq 

et- (’IYT-) 95 “make prosper” [aslaha], “do well” [salah] ;yiikunc et- “perform the prayer” [salla], “do” 
[fa‘alu] (Oyuz ~ Tiirk: qil-). [aslaha] ; [‘amila(07uz)] 277 qil-. etar (’ITA’R) “puts his house in 
order” ? [yumhadu watan an ] 555 Ota- V. 

etil- (’IYTIL-) [saiuha] 38 uyur, (YATIL- - sic, see n.) 66 andik V, (’IYTIL-) 371 Oargas- V = 
etil- (’ATIL-) 222 torkiin V. etilg'an (’ATILK’N) 90 [yansalihu] 
etlSn- (’TLNVR) [tahsunu hal] 145 atla- V 
etin- (’ITIN) anun- 54 ay V, Xb 
etig- (’AY-TIS-) [tasalahu] 50 icin 
ettiir- (’IYTUR-) 116 [_islah] 

atic 38 “hole as target in game of‘walnuts’ ” [_mizdat] 
aticlik 87 [_mazda_] 

atak 46 “skirt” [dayl] 

ataklig 87 [_dayl] 
ataklik 87 [_dayl] 
ataklan-149 [_dayl] 

atiik 46 “boot” [xuff]. 116 ettiir-, 199 bukiim, 291 G, 423 yarat-, 484 yigtiir-, 551 colquy, 568 siyza-, 
630 qapart-. atiik 629 tart- + P 
atiikci [xaffaf] 291 G 
'atukliik 87 [_xuff] 
atiikl'dn-149 [_xuff]. 597 G 

Util 49 N V 

atmak 64 “bread” [xubz]. atmak 42 uwus, 93 iis-, uw-, 102 uwus-, 107 uSal-, llOuwun-, 114u§at-, 129 
isril-, 135 uwsat- 166 kas, 241 kowg'ak, 278 sun-, 317 quri§-, 325 sunuS-, 336 manil-, 365 mandur-, 
man7ir-, 384 taw§al-, 483 yaptur- 543 qara (q.v.), 543 buzi, 567 Cikra-, 570 kaw§a-, 577 yesa-, yapsa-, 
598 tancula-, 629 siirt-, isirt-. otm'dk 197 kasak, 279 man-, 401 quru7lan-, 404 turmaklan-, 464 yap-, 
apmak (Ya7ma, Tuxsi; part of Oy-Qif.) 63. 'apak (baby-talk) 46 
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’atmakSi [xabbaz] 291 G 

atmaklan- 158 “become rich” [_xubz . . . atra] 
‘atrak 63 “ruddy” [asqar] ( 07 uz) 


atst -> o fat- Xa. 


5w ~ aw 53 “house” [bayt]. aw (TUrk) ~ av (07uz etc.) 27 D. aw barq: See b. av [bayt] 114 iisat-, 252 
qonuqluq, 257 suburyan P. awdaki [dajin] 224 buzayu P; [allati fl 1-bayt] 224 taqayu P. aw “tent” 
[xiba’] 234 qursay; [axbiya] 55 oyuq V = 193 qonuq V 
awlig “host” [rabb al-bayt] 65 andik P, 355 todyur- P 
awllik “wife” [zawja] 131 ortan- P 
*awla~ 

awlan- 134 “acquire a halo (moon); take as a dwelling” [dara; _maskan]. [ahdaqat dara 
(moon)] 133-4 orlan-V. “marry” [tazawwaja] 481 yori- P 
awlas- 126 [_bayt] 
awsa-141 [_bayt]. 142 G 
awsat- 135 [_bayt] 
awsin- 132 [_buyat_] 

ew- (’IW-) / ew- (’IYW-) 93, 525 “hurry, hasten” [‘ajila] V / [‘ajjala]. ew- (’IYW-) [‘ajila] 455 yula V 

ewlk (’AI-) 73 [‘ajul]. ewik (’IY-) 270 tu§- P, 274 tag-P; [‘ajil] 195 tbl'ak P; [bi-l-‘ajala] 455 yula 
V; [‘ajala] 51 Usan P, 64-5 ars'ik P 
ewaklik (’A-) 87 [‘ajala] 
ewil- (’IY-) 139 [‘ujila] 
ewsa- (’I-, ’IA-, ’IA-) 141 [_‘ajala] 
ewiS- (’A-, ’IY-, ’IY-) 102 [‘ajila_] 

ewa 57 N. ewa ~ yewa 40 oyuz. yewa ~ yeva ~ ewa 454. yeva~yewa455 

awdi- 139 “pick up, pick” [laqata]. 
awdil- 129 [ultuqita] 

’awdin- 131 [iltaqata]. [_ijtina’] 393 G 
awdindi 84 [luqata] 

awin 51 “grain of seed” [habb]. avin 55 [habba] (D) 

awur- 99 “turn away; turn over” [sarafa; qalaba]. a. fawtir- [qallaba, tasarrafa, ja‘ala zahr batn] 310 t. 
•awiirgSn: a. tawUrgEn [huwwal qullab]. 260 kacUrgln, 89 awiirgEn 
awriil- 130 [raja‘a min wajh; insarafa ‘an wijha] 

awriis- 124 [marasa; _radd wajh; _taqlib]. awris- [ta‘allala] 129-30 oyrul- V 
awran 67 “something built in the shape of a smith’s furnace and used for baking” 
awfls- “winnow” [nasafa] 11 G. awtisgu [_yunsafu_] 11 G 
£w3uk 65 “beam, rafter” [‘ari<ja] 

awat 37 “yes” [na‘am] (Yayma, Tuxsi, Qif., Oyuz) ~ amat, av’dt, yamat (rest of Tiirk) (? — see n.). av'at 54 
(D). yamat ~ amat 448 



31 


awz£- 140 “slander” [wasa] 

’ayEgu 81, 521 “rib (animal; tent)” [dil‘]; 81 . . incline (mountain)” [_sa‘ud]. [dil‘] 628 art- 

aym'an- 138 “be ashamed” [istahya_]. [haya’ an wa-xawf an ] 609 taqri V 
aymiir 40 o7uz N 
Sysil- See ‘agsii- 

ez (’A’lZ) 53 “lengthwise scratch” [xadsa tul an ] N: qizil ez (’UZ) 

ez- (’Z-, ’UIZ-, ’UIZ-) 92 “scratch” [xadasa] 
ezig (’AZIK) 48 [xadsa tul a n] 
ezil- (’IZUL-, ’IZ-, ’Z-) 107 [xudiSa tulan] 
ezit- (’AZIT-) 112-3 [a§rata; xada§a wa-5arata tawTl an ] 
eztiir- (’AZ-) 117-8 [asrata;xads aw xatt tawil an ] 

aza 57 “older sister” [uxt akbar] (Ctyuz) 


i ~ 5 32 refusal of an order 

iC 30 “inner” [batin]; ic qur “girdle” [wi§ah]; i£ sbz “secret” [sirr] ; ic at “the tender meat attached to the 
liver.” [batin] 58 ala P. ic qur [waSafi] 163 qur 
*i£ ton “inner garment, drawers” 

- igtonlan- < iCtonlan- 158 [_sarawil] 
iclik 64 “saddle cloth” [ waliyya as-sarj]. 65 izlik P 
icigu 81 “intestines” 

icg'dr- 120 “bring in; slander” [adxala; wa§a] 

i£ik-105 “capitulate” [istaslama, daxala tayi‘]. [istaslama] 327 ciiliik- V 
ickin- 67 [daxala min al-‘aduww wa-amanuhu] 
i£iik46 “fur” [farw] 

iCukl'a- 154 [_farw] 
icla-145 “line a garment” [_bitana] 

iClan-133 “swell (seeds); eat the center” [in'aqada habbat; yu’kalu wasat] 
iCmak 64 “fleece, sheepskin” [farw al-birqan] 
iCmaklan-158 [_farw baraqan] 

i£in 50 “among” [bayn; Sma bayna]. [ba‘d bi-ru’ya ba‘d] 122 artas-. (no tr.) 128 irt^l- V 
icra “in, into, while, etc.” [fl] 119 oltur-, 185 toqis V, 391 qarwan- 554 sa- V, 592-3 qonuqla- V, 
636-7 ktildra-; (no tr.) 310-1 qiqir- V. kemi i. oldurup [rakibna s-safina] 549 kemi V 
i£tin “inside” [daxil ad-dax] 120 aryur- V 

ic- 92 “drink; absorb” [sariba; nasifa]. [Sariba] 29 ot, 35 eS V, 82 ottuz +V, 246 sondiri P, 266 k<5£- V 
idkii 77 [maSrub] 
i£il- 106 [Suriba] 

idlir- 98 [agraba]. 116-7 ictflr- +P, 353 G. [asqa] 35 es V. icurgEn 89 [yasqi] 
i£ru§- 123 [saqy] 
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ics’d-141 [_Jurb]. 14 G 

icis-100 [_§urb; nasafa_]. 100 G 

ictur- 116-7 [asraba] P. 353 G 


ic7in- 132 “let loose, let go; fart” [aflata; radama_] P [aflata] = 578 yalya- P. [aflata] 224 taqayu P 

id- 633 “send” [ba‘ata; arsala]. id- [ba'ata] 421 tonat-, 520 ayay V, 547 sBka V. “set on (dogs in hunt)” 
[hamala ‘ala] 435 tislat- V, (no tr.) 212 cayri V. idu berip bosuttum [atlaqtuhu li-yadhaba] 113 aSiit- 
V. Smg'akTd- “suffer hardships” [qasaytu mihan an ] 68 a. V 
id.il- 106 [utliqa] 

idma 77 “set free (animal)” [sa’iba] 

idincu 79 “let loose (hair); set free (animal)” [_arsala ba‘d al-awl; sa’iba] 

iduq 45 “blessed; set free (animal); inaccessible and long (mountain)” [mubarak; yusayyabu; mani‘ 
tawil] 

idsa- 141 [_yab‘ata] 
idis-100-1 [ahda_; itlaq] 

idi 56 “lord” [sayyid, mawla; allah ta'ala, rabb]. [malik] 166 bos P. [sahib] 207 qayun P. idim [allah] 
161 qut P, 387 tlirllin- V 

idrig See irig 

idis 42 “cup” [qadah] ; “any pot or vessel” [qidr, tawr, ina’] (Yayma, Tuxsi, Yemlk, Oyuz, Aryu). 
[qadah] 500k5gV. idis [ina’] 548 tolu. IdiS “possessions” [mata‘] 471 yuw-V 

iyla- See yiyla- 

ig 35 “sickness” [marad]. 150 igM-, 566 tawra- V, 567 sawr^-. ig tuya [da’ wa-tiqal an-nafs] 544 t. 
talyan ig “epilepsy” [sar‘] 220 t. yarnan ig “leprosy” [judam] 457 y. 
igcil [mimrad] 469 G 

iglig [marid] 52 ‘id, 140 ayru-, 150 amlal-, 438 yarpat- 
igla- 146 [marida]. 191 tuzaq V 
iglal- 150 [murida] 

iglan- 134 “go into labor (woman); be slightly sick” [_talq; marida qal3. an ] 
iglaS- 127 [maridat] 
iglat- 137 [amrada] 

iga- 556 “be stubborn and insolent” [haruna, ‘ata ‘ala] 

igan- (-> alin-; ellan- 64 ord’dk P; Xc.) 110 [harana]. [haruna, jamaha] 109 odun-V 

igis 73 [harun]. iigiis 43 [harun] 

igid-: igit- 114 “rear, raise” [rabba] 
igdiik 65 a dairy food 
igdil- 129 [rubba] 
igtii 70 “stall-fed (animal)” [‘alufa] 
igtiila- 159 [‘alafa] 

igdir 40 oyuz N 

igdis-> Ogda§ 611 qaqdas P, Xa. 

igas- 103 “depend” [ittakala_] 
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igit 37 “lie” [kadib] (Oyuz) 
igit- See igid- 
ihla- See iq 

ik ~ yik 35, 506 “spindle” [miyzal]. iyik 55 (D) 
ikla- See irkla- 

il- (-maq) 94 “come down” [nazala]. 97 G, 473 yiigiir- V, 542 qodi 
ildur- ~ endur- 119 [anzala] 
ilsa- 142 [-.yanzila] 
ilis- (-maq) 104 [_nuzul] 

il- (-mEk) 94 “catch on to, stick to” [jadaba]. “bite (dog: wolfs throat)” [‘adda] 276 cal- V 

ilin- (-mEk) 111 [ta‘allaqa] ; “be taken prisoner” [usira] V. [ta'allaqa] 601 mai) P. [daxala] 410 
qaryay 

ili§- (-mEk) 103-4 [ta'allaqa; ta‘ad<la (stallions); _ta‘liq] 
iltiir- 119 [_ta‘liq] 

ila 58 N. ila suwi 549 kemi V 

ildriik 622 “rue” [harmal]. ilriik 65 (Uc). 449 yidiy: ildriik (Uc, Barsyan) ~ yidiy ot (Kasyar) ~yiizarlik 
(Oyuz) 

ilal 52 “yes” [na'am] (Xaqan) 

ilan- 111 “reproach” [‘ayyara]. Ill ilin- V 

ilanfi 79, 637 [ta‘yir_]. [malama] 111 ilan- 

ilar- 99 “appear in outline” [taxayyala] 
ilart- 629 [_xayal] 

ilarsiik 87 “waistband” [tikka] 

ilat- See elat- 

ili 59 “opens without key (door, bolt)” [yanfayihu min yayr miftah] 

iliy See yiliy 

ilk 33 “first” [awwal] 

ilik (Oyuz) ~ yilik (Turk) 49 “marrow” [muxx] 
ilinc —> ulinc Xa. 
ilriik See ildriik 

im 31-2 “password” [amara, ‘alama] P 

imla- 146 “wink; point, gesture” [yamaztu; asartu] P = [aSara] 54 ay P. 479 yiikiin- V, 573 
tumli- V. yimla- < imla- 579 [yammaza] 
imlal- 150 [usira] 
imla§- 127 [asara_] 
imlat- 137 [_asara] 


imdi See amdi 
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imya 76 “treasurer” [xazin li-l-arnwal_]. See el: elimya 
imir See irya 

imram 66 “groups of the realm” [__jama‘at min ahl al-walaya_]. [ahzab] 56 ori P 
imtili 82 “without deliberation, haphazardly” [min yayr tadabbur_] (Cigil) 

*in “cow” ? 

ing&k68 “cow” [baqara] ; “female turtle” (Oyuz). ingak [baqara] 482 yeni-G, 495 kiic: i. kiici 
“berry of caster oil plant” 
ingan 73 “female camel” [naqa] P. 147 iijran- 

In See yin 

in- See en- 

ini 59 “younger brother” [ax a§yar_]. 447 yur£ 

inday ? 72 “frame of sieve” [itar_] 

inya 76 “vile or depraved; fallen or base” [radl; saqit] 

inSgii 81a sickness like colic 

ingak, ingan See *in 

*ina- “rely” 

inal 73 name for one whose mother is a Khatun and father is a commoner 
inan- 111 [i‘tamadtu]. 515 yay V 

inane 79, 637 [mu‘tamad] N: i. beg 

i^lic 70 a mountain plant 

iijir 59 “twilight” [sudfa] ~ imir (Oyuz). imir 39 “gloom, mist” [dajn, dabab] (Oyuz) 

iijxa- ~ aqra- “moan”: iqra- [hannat] 73 ingan P 
iqran- 147 [hannat] 

aqra§-147 [adiyat]. [_sawt wa-xarir] 133-4 5rlan-V. [_anin wa-hanin] 461 yaymur V. iqrasu 
[zajil an ] 617taqlas-V 
ii^rat-441 [aranna] 


ir^as ——> aqas Xa. 

iprlik 63 a dairy drink 

iq 31 “hiccup” [rabw_] iq tut- 
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ihla- [_rabw] 493 G 

iqilac 31-2 “courser” [faras rayi‘ jawad] P [jawad sabuh] V [jawad] 
ir ~ irra 30, 32 “shame” [xajla]. ir 162 tSr 
ir “song” See yir 
Ir (er ?) 34 “awl” [mitqab] 

ir (er ?) “the sunny side of the mountains” [masraqa al-jibal] 234 qi§lay P 
irra See ir 

iri- 555 “rot” [baliya] 

irig 47 [_baliya; hasim]. And see alphabetically 
irda-> edar- 546 biigii V, Xc. 


irya- 144 “shake” [hazza, nafada]. [nafada] 583 G, 585 G 
ir7a/y 82 “hook; grapnel” [siss; xuttaf] 
ir7al- 130 [nufidat; huzza] 
ir7an- 132 [ihtazzat, taharrakat] 
irya§- [nafada] 585 G 
iryat-135-6 [anfada] V 

irig See iri-. 47 “steadfast and resourceful” [jalad, nafid fi 1-umur] P [jalad] ; “rough” [xa§in]. 48 “scabby 
head” [ra’s al-jarban].idrig < irig 64 [xasin] (Aryu) 

irk 33 “four-year-old sheep” [da’n] 

irk- 626 “gather” [jama‘a] 

irkil-130 [ijtama‘a] 

irkin 67 [mustanqa* (water); da’im ayyam an (rain); mujtama 4 ] N: kbl irkin 
irkin-132 [jama‘a_] 

irki§-125 [_jam‘]. 83-4 alpiryut V, 163 ktir V 

irkla- ~ ikla- 635, 146 “trample” [wati’a]. ikla- 191 tuzaq V, yikla- 579 (those who change alif to ya’) 
iklas- 127 [tawapi’]; “agree” [muwafaqa] 
iklat- 137 [awta’a] 

irinCii 79 “sin” [itm] 

iriq 80 “pus” [qayh, sadid]. [midda wa-qayh] 470 yiiz- 

irpa-139 “saw (wood); spoil” [na§ara; afsada] 
irpal-128 [nu§ira] P 
irpat- 134 [_nasr] 
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irq 33 “divination” [kahana, fa’l, ixraj ad-damlr] 
irqla- 635 [takahhana_] 

irta- 139 “seek after” [talaba, tabi‘a]. [talaba] 128-9 irtal- V, 600 ta^ V. (no tr.) 139 ista- 
irtal- 128-9 [fuhisa, tuliba] V [yatafahhasu] 

irt'ag 61 [tafahhus, mutalaba, baht], “quarrel” [musajara] 203 saban P = [muxasama] 373 sanriS- 
P = 625 sandrus P 

irtag-122 [tafahhasu]. [yatlubu (revenge)] 122urpSs-V 
irfat- 134 [fahhasa, atlaba] 

irwi 76 “pointed, thin (ear)” [mu’allala, hasra]; an Indian herb used as a medicine 

isi- (-mlk) 556 “become warm” [saxunat; hamiya] 

isig (—> asik Xh.) 48 [harr]. 618 yeqsiir-. N: isig kol 502 k. 

isiglik 87 [harara] ; “love” [hubb, mawadda] ; [harar al-mawadda] 
isigla- 155 [_hamawa] 

isiglan- 149 [_harr] 

isin- (-mak) 109-10 [ahbabtu; istala; tasarraqa] 

isirgan- 147 [_harara (heat-rash)] 

isis- (-mak) 102 [harra] 

isit- (-mak) 113 [saxxana; ahma; humma] 

iska- 145 “pluck (hair)” [natafa] 
iskan- 132 [natafa] 

isir- (-maq) 98 “bite” [‘adda] P [ya‘qiru]. [‘adda] 92 op- P, 429 qawcit- P. isinydn 89 [ c aqur] 
isirt- (-maq) 629 [a'adda] 

isriq 62 [“kun ma'dud”] (said when treating babies for evil eye) 
isril- (-maq) 129 [‘udda] 

isrim 66 “who clenches his teeth and scowls” [mutaqabbid, qatub] 

isrin- (-maq) 131 “clench the teeth in anger; be harsh” [ikla’azza 7adab an ; istadda] 

isrig- (-maq) 124 [ ta‘adda]. 145 atla- V 

isra See asra 


ista-139 = irta-; V (see n.) 

istak 72 [talab, tatabbu‘, fahs] 
istal- 129 [ tuliba, fuhisa] 
istat- 134 [_yatluba] 

is 30 “soot” [sinaj] is bol- [tadaxxana] 

islan-/islan-151 [laziqa d-duxan . . . iswadda]. [tadaxxana] 305 qopur- V 

is 35 “work, business, matter, affair ” [‘amal, amr]. Over 200 occurrences, overwhelmingly with long 
vowel and velar suffixes (only one clear exception: 423:6 (yerit-): lgk'd; at 79:4 (ogiinc, see n.) isqa is 
altered to iska by a later hand), igi ^ulUk- [rattat hay’a] 327 c. ig kodtig: Seek, 
iglfy See 243 sidrim, 254 kSdligllig 
isdi [‘amil] 236 tawraq 
isla- 146 [‘amila]. 503-4 xun 
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i§lal- 150 [‘umila] 

Islan-/islan- 151 [_ya‘malu] 

isl'ds-126 [_‘amal] 

islat-136 [ista‘mala]. 136 ir 7 at- V 

iS 7 un 67 “rhubarb” [ribas]. i§ 7 im 13 G. u§ 7 un 221 qus 7 un 

igkiirn 66 “royal table” [ma‘ida_] 

isil- See yi§il- 

isan- 110 “depend” [ittakala, i‘tamada] 
istonlan- See ic: *i£ ton 

it 29 “dog” [kalb]. (-qa) 70 uldaq P, (- 17 ) 89 a 7 it 7 an, ulit 7 an, isir 7 an, edargan, 92 ur-, 98 isir- +P, (-ry) 
121 iiskir-, 169 qul P, 174 bars (calendar), 183 Caqir P, 184 qutuz, 188 qudu 7 P, 197 mazak, (-qa) 243 
backam V, 256 Caphryan, (-i 7 ) 267 siir-, 267 kar-, 269 bas-, 271 qow-, 276 cal- V, 306 tiitiir-, 311 kol&r- 
P, 355 todyur- V, 377 qasnas-, 411-2 tut-, 415 capit-, sapit-, 418 karit-, tazit-, 454 yaqin V, 474 yapus-, 
475 yeris-, 539 mu, 557 uli- P, 559 siri-, 571 butla-, (-i 7 ) 573 tasla-, (-i 7 ) 575 kasla-, 586 qarala-, 599 
surgila-, 619 Caqila-, siqila-, (-i 7 ) 621 salqula-, (-qa) 630 amurt- V. [kalba] 149 aniildan-, 155 aniikla-, 
547 bala P 

itli 7 61 [_kalb] 
itla- 145 [_kilab] 

it- (-mak) 95 “push, knock down” [sadama wa-dafa‘a hatta asqata]. [dafa‘a] 70 uldaq P, 503 qom V 
itil- (-mak) 106 [du£i‘a] ; “crawl” [tara‘ra‘a, tazahhafa]. [tazahhafa] 337 G. itilgan 90 i. sapil 7 an 
[xaruj waluj]. itilgan 90 “glanders” ? (p. xunam ) 
itlin- (-mak) [indafa‘a; tazahhafa; u 7 rub] 
itlis- (-mak) 126 [indafa‘at] 

itin- (-mak) (-> anun- 54 ay V, Xb.) 108 [tazahhafa; tadahraja]. [tazahhafa] 337 G 

itincii 79 [madfu 4 ] 
itindi82 [madfu‘] 
itsa- 141 [_yudahrija] 
itis 42 [mudafa‘a_] 
itis- 100 [dafa‘a] 

it'agii 81 “piece of wood on which turning millstone is mounted” 
ittttr- 137 “make twist” [aftala] 

iwiq 46 “she-antelope” [zabya]. 126 udlas-, 136 awlat- 
iwriq 62-3 “ewer” [ibriq] V. 500 kiig V 
iyik See ik 

iyin- 138 “strain at stool” [ajhada tabi‘a £1 ixraj al-baraz] 
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*iz (-> ez Xh.) “footstep” 

izlik 65 “sandle” [hida’] P: izlik 

izi 57 “year after next” [qubaqib]. izi 67 arqun 

izdaq 71 “fish-net” [sabaka_] 


6 32 refusal of an order. 32 i 

ob ob 29 “up! (when an ass stumbles)” [la‘ an ]. ob ob 33 said to a man who brags but cannot perform 

oba 55 “tribe” [qab&a] (Oyuz) 

obuz 39 “roughness of terrain” [ 7 ilaz_]oy o. [Ta’it wa-fadfad] 
obuzlu 7 84 oy o. [_ 7 itan wa-huzuna] 

ocaq 44 “stove” [kanun]. 246 kociirma 
ocaqby 85 [_kanun] 
oCaqliq 86 [_kanun] 
ocaqlan- 149 [_kanun] 


*od- “awake” 

odu 7 44 [yaqzan] 

odu 7 luq 86 [tayaqquz] 

od 7 ur- 120 [ayqaza]. 35 8 z V, 135 G, 288 G, 292 G, 363 qadyur- V, 394-5 G. oy 7 ur- 138 (D) 
odun- 109 [istayqaza] V. 530 sayra§- V 

od 7 uc 60 “firebrand” [§u‘la_]. 98 ociir-P. [qabs an-nar] 129-30 07 ml-V 

od 7 ar- 120 “recognize” [‘arafa ba‘da tafakkur] 

o 7 ul 49 “son; baby or boy” [ibn; sabi]. (o 7 ul — noted thus: u). [ibn] 31 ol, 37 Sglit V, (u) 46 uluq P, 55 
uya V, 99 amiiz-, 117 eztxir-, 146 OznS.-, 151 ogfitla-, 186 kari§ P, 221 talqan V, 257 qomit 7 an, 328 
sapil-, 339 tutun-, 354 tapCur-, 356 tus 7 ur-, 416 bodit-, 421 qamat- P = 07 b qizi [walad] 564 qama- P; 
429 ti 7 rat-, tigrat-, 431 Ci 7 rut-, 432 boxsat-, 435 taslat-, 441 boynat-, 488 yarsiq-, 505 miin P (see 
yalquq 07 H), 514 yas, 537 -si G, 549 qani, 591-2 tutuqla-, 592 qulaqla-, 593 ko£ukla-. 

[sabi] (u) 38 atac, (u) 50 amul V, 129 igdil-, 131 arsin-, 133 atlSn-, 416 sid.it-, 477 ybriil-, 499 -si 7 , 534 
yuwyalan-. 

“child” [walad] 65 astal, 74 umay P, (u) 112 atat- P; 135 awsat-, 136 udlat-, 160 qop, 209 korpa, 
271 tu 7 - +P, 309 tu 7 ur- +P, 311 kQlar- P, 353 tu 7 tur-, 358 sittiir-, 386 tartin-, 390 qawdin-, 458 yuwqa 
P, 469 ybr-, 503 tun, 508 qap, 526 ybr-, 539 mu, 599 sirkal’d-, 608 tutuncu, 630 cipirt-, 634 qod- V. 
“boy” [fata] 261 G. ekkiz o. “twins” [taw’aman] 83 e. og'dy o. “stepson” [rabib] 74 6. baldir o. 
[rabib] 229 b. qaqsiq o. [rabib] 611 q. yalquq 07 b [ibn adam] 612 y. P, 505 miinPjy. 07 b [banu 
adam] 34 od P. o 7 ul “son” or “child” (no tr.) 480 yara- P. o 7 ulqiya [bunayya] 519 -qiya 

o 7 lan ~ o 7 ullar 59 o 7 ul. o 7 lan [sabi] 105 Stik-, 106 itil-, 112 ’arat-, ezit-, 136 ul 7 at-, 146 i 7 la-, 
148 esizlan-, 265 qap-, 277 com-, 306 qutur-, 344 qapin-, 416 badiit-, 417 burnt-, 429 qawcit-, 
434 bilgSt-, 435 carlat-, 438 yarpat-, 478 yawal-, 489 yelpin-, 497 tiis, 533 sirkalan-, 558 
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badii-, 561-2 ciSa-, 565 siyta-, 567 tigra-, 573 carla-, 579 yiyla-, 590 biligsa-. 

[sibyan] 72 oylaq P, 126 iylaS-, 147 apras-, 194 bilig P, 315 bbdiig-, 371 tikras-, carlas-, 372 
tiyras-, 375 qutruS-, 388 tislan-, 486 yiigriis-, 507 sap P, 530 belal-, 599 bap. 

[walad] 413 but-; oylan [awlad] 56 uri. usaq oylan [sibyan] 46 u. oylan “boy or slave- 
boy” [yulam] 273 tok- +P, 329 tetil-, 403 tuyraylan-, 437 kotlat-, 440 yuw7at-, 445 G, 558 
ktiCS-, 575 kotla-, 619 qopra-, 620-1 stipukl’an-; [‘abd] 187 toruy 
oylansiy [_sibyan] 499 -si7 
oyulcuq 85 “womb” [rahim] 

olic 38 olicim [bunayya] (Qarluq). olic 391 qaz7an- V 
oyla77[fata] (Aryu) 

oylayu 81 “raised in luxury” [muna“am, murabba fi ni‘ma] 
oyli 77 “parsnip” ? [hinzab] (D? — Kasyar) 

oyulmuq 85-6 “supporting beam” [xasaba mustawiya fi qiwam al-‘arida] 

oylaq 72 “kid” [jady] P. 45 ariq P, 175 bars (calendar), 235 tiyraq V, 275 t’ali-, 399 Sapislan-, 413 Cat- +V, 
507 sap P. oylaq (no tr.) 486-7 yamras- V 

oyar 38 “with a blaze (horse)” [ayarr]. 169 bol 

oyur- 99 “disjoint (bone)” [tabbaqa, fa§ala] 

oyruy ~ owruy 61-2, 71 “first vertebra of the neck” [fahqa] ; “joint (bone)” [mafsil]; “bend 
(valley or mountain)” [jiz‘, munqata 4 ]. oyray (sic, for rhyme) “slope (valley)” [‘udwa] 472 
yan- V 

oyrul- 129-30 [fusila, tubbiqa] V [yanfasilu (fingers)] 
oyrus- 124 [_tatbiq, fasl] 

°yri 75 “thief’ [liss]. 63-4 Otriik V, 279 qun-, k5n-, 352 bastur-, 353 tuttur-, 365 kongar-, 434 b'aklat-, 
627 kSndgar-, 630 copart-, [sariq] 119 oldiir-; [_saraqa] 476 yalas-, 481 yala- 
oyrila-~ oyurla- (colloquial) 159 [saraqa]. oyurla- 152 [saraqa] V 

oyri < oyiri 75-6 “below” [duna]. “underground” [madfun taljt al-ard] 191 tuzaq V = [madsusa taljt al- 
ard] 383 qurtul- V. (no tr.) “hidden” ? 243 b&ckam V 

oyraq 72 N. 21, 235 tiyraq V, 525 toy- V. oyraq 257 taturyan V, 376 qadris- V 
oyraqlan- 158 [__Oyraq]. 406 G 

oyus 42 “clan” [‘asira]. 56 ori P, 310 qiqir- V; o. qonum 320 toqis- V; qosni qonum oyi§ 70 adgti 
oyusluy 85 [_‘asira] 

oyuslan-149 [tahazzaba .. . ahl wa-‘asira] 

oyuz 40 N. 20, 169 til 

oyuzla-152-3 [_Oyuz]. 595 G 

oyuzlan-148 [_Oyuz]. 401 G 

ol (-> ol 369 t&pras- V, 461 yaymur V, Xh.) 31 “he; that; definitely (i.e., as copula)” [huwa; claka; 

haqiqat an ]. Approximatly 2000 occurrences; occasionally with long vowel: ol (29 ap, 42 bias V, 75 
utru, 378 kadris-, 487 yatyas-). Plural: olar; olar (313 biitUS-, 321 qaqis-) 
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onu 550 [daka] 

ani (Accusative). About 275 occurrences, at least once with long vowel: ani (95:2 ut-) 
anig (Genitive). About 275 occurrences: ’ANIK; occasionally anil} ’ANINK (189:11 V, 200:7 V, 
307:4,9 (but 307:10 anig!), 426:14, 630:14, 632:11, 634:6 V), aniij ’ANIYNK (421:17) 
aqar (Dative) 59 [lahu] V. [lidalika] 481 ybl'a- V. About 180 occurrences, of which about 40 
have long vowel: aijar 

anda (Locative) 75, 77-8 “there” [hunaka] ~ Oyuz: andan “after” [ba‘da] (sic), [hunaka] 67 
andan, 545 taqi (Oyuz); (no tr.) 551 qorday V. [‘indahu] 172 cart. [fi mawdi‘ihi] 555 Qta- 
V. [‘alayhi] 317 siiriis-, anda basa [ba'dahu] 544 b. anda yeg [xayr minhu] 506 yeg 
andin, andan (Ablative), andan 67 [ba'dahu] (Oyuz ~ Ttirk: anda [hunaka]). andin 42 bias V. 
andin 143:14 G, 159 opkH'd-, 162 ciir, 191 tuzaq V, 200 talim V, 269 kiis- (07uz), 388 
Ciirlan-, 396:8 G, 435-6 ctlrlat-, 563 qaqi-, 632 yulq-. andan 67 listiin (’ANDA* — read anda?), 
126 isra, 77-8 anda, 119 altur-, 627 qorq- V 

anin (Instrumental) [minhu] 270 tiis- V = 336 kawil- V, 334-5 caqil- V, 369 t'apras- V; [lidalika] 
152 o7urla- V, 525 t&7- V; [li-ajlihi] 88-9 usit7an V; [hatta] 551 qorday V; [tamma] 106 
orul- V; [hina’id^ 11 ] 145 atla- V 

anca “also” [ayd an ] 43 adiy P = 167 taw P; “thus” [kada] 57 oza; (no tr.) 501 bel, 548 qali V 
anda7 72 “thus” [kada] (Cigil). anday 31 ol, 92 ar-, 161 mat, 511 day/day, 513 tag, 526 tettir-, 
554 te-, 563 tila-; [mitl dalika] 109 odun- V, 404 tiyraqlan- V 

ol- 94 “be cooked to shreds (meat); be shabby or worn (garment)” [taharra’a min at-tabx; uxliqa, baliya] 
olyun “ripe” ? (no tr.) 518 qayaq V 

olin- 111 “be weary of, have one’s fill of’ [malaltu]. [sa’ima 1-hayat] 111 ilin- V 
oluq 46 “sturdy” [adla‘] (Oyuz); “shabby, worn” [xalaq, bali]. And see alphabetically 
olut 37 “ripe, mature (man)” [kahl, tarr] 
oltur- 119 [harra; abla] 


* ol- “sit” 

oltur- 119 [jalasa] P. 117 artur- V, 188 sidiy, 208 quram, 275 sok-. soka o. [jata ‘ala rukba] 547 
soka. kemi icra oldurup [rakibna s-safina] 549 kemi V 
oldrum 622 “disabled” [muq‘ad] 
olxut- < olyut- 134-5 [ajlasa] 

oli£ See oyul 

oldi- 139-40 “be shoeless” [hafiya]. 65 izlik P 
olduq 63 [hafi] 

oldrum See * ol- 

olyun See ol- 

olma 77 “jar” [jarra]. 188 quruy, 383 qutrul-, 525 siz- 

oluq (olaq?) See ol-. 46 something hollowed out of a tree trunk: “trough; small boat” [mi‘laf; zawraq 
sayir] 

olut See ol- 


oltur- See *ol- 
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om 36 dm bol- “have indigestion” [ittaxama, yamita] 

on 36 “ten” [‘asara]. 47 oriig, 117 artur-, 220 toqson, saksbn 
onun£ 79, 637 [‘asir]. onun£ 78, 637 iiciinc 

onu See ol 

oq 32 “right (hand)” [yumna] (Cigil). 48-9 alig. oq < oqay (sic) 32 “easy” [sahl] 

oqa- “make right (i.e., proper, correct)”: oqali (sic, *oqay ali ?) [urida bi-l-islah] 128 irpal- P 
oqamuq 91 “right-handed” fayman] (see n.) 

oqul- 116, 616 “recover (sick man); be set right (something muddled)” [indamala; istaqama] 

oq- ~ oquq- 97 “fade” [intamasa, dahaba (color)] 

oquq- 116, 616 [sahuma / damara (face); dahabat tarawa (brocade)] 

oqamuq, oqay See oq 

oquzin 84 “ghoul” [yul_] 

op 29 “threshing ox” [rakis] (Ar7u) 

op- 95 “gulp” [‘abba] (cf. op-) 

opu 55 “white lead” [isfldaj] 

opi- (api- ?) 555 “cover, hide” [satara; wara]. 116 [satara, axfa; waraytu] 
opin- 108 [ixtafa] 

opit- 111 [katama; satara-]. opit7an 88 [_ixtifa’] 

opra- 140 “be shabby or worn (garment)” [baliya]. [yuxlaqu] 601 keq P 
opraq 72 [xalaq]. opraq 452 yasiq P, 461 yaymur P 
opras- 123 [_bila] P 
oprat- 135 [abla] 

opri 75 “pit or hollow” [ljufra]. See oru 

oq 31 “arrow” [sahm]. 8 G, 15 G, 90 ogr'aytik V, 93 Us-, 95 at-, ot-, 105 atil-, 108 atin-, 116 attur-, 118 
iistiir-, 137 ulnat-, 141 atsa-, 164 kaz, 198 ciyil ti7il, 208 curam, 230 caldir, 247 ci7ilwar, 260 kaSurgan 
V, cUwurgan, 271 try-, 274 tag- V, 310 cawtir-, 332 tayil-, 365 kazgar-, 377 qizlas-, 378 kazlas-, 379 G, 
392 kazlan-, 408 qatut, 427 taijit-, 429 qircat-, 431 £alrat-, 433 qowsat-, 437 k'dzi'at-, 438 qowsas-, 488 
yirtil- V, yastal-, 492 yelimlan-, 565 qirCa-, 570 qowsa-, 575 kazl'4-, 584 G, 594 yelimla-, 615 tarjuv-, 
616 taijit-. oq 45 azuq. oq [nabl] 15 G, 89 atisyan, 125 alqas- V, 365 kongar-, 366 G, 370 cawriis-, 
384 qowsal-, 428 qircat- V, 440-1 yuglat-, 476 yonu§-, 614 t'arj-; 5q 485 yapcur-. oq [ris] 489 yapcun-; 
oq 485 yapsur-. oq [ramy] 484 yaztur-; oq ur- [rama] 558 bodu-. (no tr.) 99 atiS- 
31 “beam” [ja’iza, sahm] 

31 “lot” [qur‘a]. oq 35 “share” [nasib] 

31 oq yilan “viper” [af‘a_]. 457 yilan 
oqci [nabbal] 366G 

oqluy: o. kirpi “porcupine” [duldul] 209 k. 
oqluq 63 “quiver” [kinana] 
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oqta- “shoot” [rama] 19 G, 317 qaris- V 
oqtam 66 [qadr ramiyya] 

oqtas- 122 [ramabi-s-sahm], “draw lots” [qara'a] 
oqtat- 134 [arma bi-n-nabl] 

oq/ok: oq 31 verbal emphatic: baryil oq [idhabanna] ; circumstantial: baya oq “just now” [qablahadihi 
s-sa‘a haqlqat an ]; amdi oq [sa‘at’id in ]. bk/oq “that very one” [haqiqa dalika s-say’ bi-‘aynihi] 48 
oziik. [faqat] 451 yazuq. (no tr.) 90ogr'ayukV. qanc-oq [kayfa] 106orul-V 

oqa '—v> 6 Xd. 

oqi- 556 “call; read” [da‘a; qara’a]. [qara’a] 430 s'akrit- 
oqil- 108 [quri’a] 
oqin-~ oqil- 110 [quri’a] 

oqis- 103 [da‘a_; _qira’a]. [da‘a] 101 urug- V = 181 qilic V. [tada‘at] 320 toqi§- V 
oqut 37 [da‘wa] 

oqit- 114 [aqra’a]. oqityan 89 [yuqri’u] 
oqitsa- 153 [_yuqri’a; _yad‘uwa] 

oqi- (ogi- ?) 556 “vomit” [taqayya’a] 

oqra- 140 “whinny (horse)” [hamhama_] 
oqras- 124-5 [tahamhamat] V 

5r 34 “between sorrel and bay (horse)” [bayn agqar wa-kumayt] 

or- 96 “mow” [qata‘a (grass); hasada]. [qata‘a] 11 G, 463 yunyuq G 

oryaq 72 “scythe” [minjal]. 11 G, 332 tiSal-, 388 tisl'in-, 419 tig at-, 463 yunyuq G, 561 tis'a- 
orul- 106 [husida] V 
orum 50 [_yuxtala_] 

orut 37 “year-old dried (grass)” [dawil]. 334-5 caqil- V. [dawilhamld, nabt ‘ammi] 308-9 koSar- 
V 

ori 56 “cry, uproar, hubbub” [siyah, jalaba; surax] P. ori qiqi [jalaba wa-siyah] 545 q. 5rlayu [bi-‘awil] 
104 ulis- V 

orila- 156 “shout; boast” [saha wa-rafa‘a ‘aqira; salafa wa-zada ‘an al-yaya] V: ozin ogniip oriladi 
[faxara wa-salafa wa-nafaxa amrahu] 
orlas- < orilas- 126 [saha, jalabu] 

5ru 56 “pit” [hufra_]. ori (sic) “valley” [wadi] 502 qol; “ravine” [fajj] 606 tarii^. See opri 

ordu 74 “royal residence” [qasaba_] N: o. kand (KSsyar) 173 kand; quz o. (Balasayun). 74-5 “burrow or 
underground habitation (animal)” [nafiqa’ (gerboa), hijr (weasel), maskan taht al-ard] 
ordulan- 150 [_qasaba]. [tawattana] 413 cat- V (Oyuz) 

ordu tal See ardutal 

orla- See ori 
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orun “place” [mawdi‘] 305 qopur-, 355 turyur-; [makan] 361 qoptur-, 630 qopurt-. qara orun “grave” 
[qabr] 543 q. 

orna- 146 [tawaftantu; tamakkana mawdi‘] ; “set (sun)” [yabat] 
ornat- 137 [wada‘tu mawdi‘] 

oraq ~ varaq 80 N 

ortu 74 “middle-aged (man); middle” [tawassata min ‘umur; wasat] (Cigil); kiin ortu “noon” [zuhr] 
(Cigil). otra < ortu 75 [wast]. otra [bayna] 103 egas- P = 409 koklgUn P, 156 arala-, 313 titis- P 
ortula- 159 [intasafa] 

ortuq 62 “partner” [Sarik] P. ortaq [yusarikuj 221 quzyun P. ortuq bol- [Baraka] 474 yaraS- V 
ortuqluq [Sirka] 314 ketiS- V (? — see n.) 

*os/os “likeness; trick” ? 

osuy 44 “correspondence” [tahayul] 

osiigla- ? 55 “open without a key by a trick (lock)” [fataha bi-hUa bi-yayr miftah] (KanCSk) 
osna- 147 “resemble” [Sabaha]. 8snayii [yusbihu] 378 kokrUs- V = 508 qad V 
osnat- 137 [sabbahtu] 

*osa- “neglect.” osayuq 91 [yafil]. (But cf. u “sleep” ?) 
osal 73 [yafil] 

*osaq ? 

osqar- ? 147 “stop work and sit down” [haruna min al-‘amal wa-jalasa] 

osur- 98 “fart” [radama]. osuryan 89 [darrat] 
osruq 62 [rudam] 
osruS- 124 [rudam] 

os 30 “thus; now” [hakada; al-an]. “thus” (no tr.) 289 G V. “now” [as-sa‘a] 332 taSil- V 

o5 o§ 30 said to incite oxen to drink 

ot 29 “plant; fodder; medicine; poison” [nabt; ‘alaf; dawa’; summ]. [nabt] 37 orut, 94 on-, 132 iskan-, 
172 qirt, 222 Siwgin, 236 caxsaq P, 308-9 kb?ar- V, 334-5 caqil- V, 413 biit-, 429 toprat-, 465 yalawar 
P, 473 yasar-, 494 cor, 532 kbrpllan-, 566 topra-, 632 yasart-; ot 45 ariq P, 119 Sndilr-, 209 korpa. 
ot (in plant name): See 206 siyun, 449 yidiy, 505 toy, 543 qara, 635 asurtyu. “grass” [ha§Is] 11G, 96 
or-; [kala’] 560 qori-. [‘alaf] 50 orum, 323 CilaS-, 446 yas, 570 kSwsa-; (no tr.) 438 k'awsag-. [dawa’] 
88 udityan, 256 bosutyan, 257 qanatyan, 305 buttlr-, 326 tusuq-, 332 tusul-, 355 tuntur-, 423 yorit-, 
435 carlat-, 544 tusu, 555 ota-, 607-8 sawinC V; ot 35 eS V. 5tyUm “spices” [buzur wa-afawlh] 446 
yam 

otluy61 [mu‘sib] 

otla-145 [i‘talafa]. (no tr.) “graze” 145 atla- V 

ota- 555 “trim the crop” [sarnafa]; “treat with medicine” [‘alaja] (Oy). [yahsudu] 607-8 sawing V 
otal- 106 [_§iryaf] 

otaCi “doctor” [tablb] 29 ot, 151 &miela- 
otyar- 120 [ra‘a] 


ot 33-4 fire [nar]. 92 Oc-, iir-, 98 B£tlr- P, 101 iirus-, 107 tlrtil-, 109 udin-, 109 isin-, 167 qis P, 202 tiitiin 
P = 451 yazuq P, 249 qoqunluy, 256 budursln V, tasityan, 258 tasuryan, 260 kaciirgSn V, 318-9 
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kozas-, 339 tutun-, 355 tamtur-, 388 coylan-, 415 tiitat-, 417 burnt-, 439 yolrit-, 441 mtiqrat-, 471 
yal-, 472 yan-, 484 yaqtur-, 560 kbza-, 593 kbriikla-, 597 G, 630 kbptlrt-; (no tr.) 414 qoq-. ot 98 
octlr-, 112 udit-, 308 tasur-, 334-5 caqil- V, 339 tutun- V, 412 tut- P. 6t [nar al-yayz] 122 urpaS- V. 
ot yalini [lahab] 454 yalin. ot ban dal: See 245 b. 

otlan- 150-1 [iltahaba_] 

ota- 555 [istala bi-n-nar wa-ahraqat] (Yayma, Yemak) 

otuq 79 “firewood” [Jjatab]. 139 orta-, 226 salindi, 279 kon-, 385 baylan-, 434 baylat-, 511 bay, 
527 situr- k5yiir-, 553 kby-, 554 si-, qa-, 555 ota-, 572 bayla-, 598 qoltuqla-. otuq 11 G, 47 
irig. otuq 46 uSaq 

otuljluq 91 [muhtatib] 

otay “tent” [xayma] 536 sii P 

otuq See ot 

otra See ortu 


otur- 97-8 “trim” [qassa] 

o truy 61 “islan d” [j azira ] 

otrul- 129 [qussa] 

otrus- 123 [_jazz; yuqta‘u ziyada] 

otran 67 “trousers” [sarawxl] (Yayma) 

ottuz 83 “thirty” [talatun] ; “three” [talata] (Yayma: Kiiqut) V 
owruy See oyruy 

oxaq 73 “juice of dried apricots” [‘usara faliq al-mismis] 
oxsin- 131 “regret” [nadima]. [_hamm] 607 sawinc P 

oxsa- 144 “soothe, fondle; speak tenderly” [lataftu, la‘abtu; tunayi] P [yula‘ibu] = [yal'abu] 409 saqaq P 
oxsayu 81 “plaything” [lu‘ba] ; nickname for women 
oxsanciy [bi-manzila lu'ba] 547 bala P 

oxsa- 144 “resemble” [sabaha] 
oxsay 71 [ §ab!h ] 
ox§at- 135 [§abbaha] 

oy 36 “ravine” [huwwa]. oy obuz [ya’it wa-fadfad] 39 o. oy obuzluy [_yltan wa-huzuna] 84 obuzluy 
oy 36 “ash-colored (horse)” [dayzaj] 
oy- 97 “scoop out” [qawwara] 

oyul- 138 “collapse (ground); be pierced (roof by rain)” [harat, xasafat; intaqaba] 
oyuS- 137 [_taqwir] 
oytur- 138 [_taqwir] 


<5/ 



45 


oy7ur- See *od~ 

oyun 55 “game” [la‘ib]. 246 kociirma. “playground” [mal'abj 509 qazN: qaz oyni > Qazvln. oyun 
“contest” [rihan] 276 qal- 

oyna- “play” [la‘iba] 326 G, 379 G, 395 G, 500 ktig V; [la'aba] 120 ar7ur- V, 126 awlas-, 609 
tarjri V 

oyna7u 73 o. yer [miTab] 
oynaq 73 “coquettish” [pila‘a xuba’a] 
oynas 73 “a woman who has an illicit lover” 
oynat- 139 [al‘aba] 

oyuq 55 “scarecrow, waymark stone” [xayal, iram] (07uz) V = [xayal] 193 qonuq V. 53 al P 

oz- 96 “run ahead” [sabaqa]. oz7an [sabbaq] 237 sic7aq G 

oza 57 “former times” [dahr salif] V [dahr sabiq]. ozaqi bilgi [hakim ad-dahr as-salif] 57 oza; 

ozaqi bilg'dlir [hukama’ mutaqaddimun] 194 bilig 
ozuq 45 [sabiq] 
ozu§- 102 [__sibaq] 
ozit-: ozit7an 88 [yusbiqu] 


*5- “understand; mature”: b- “understand after thinking” [fatina ba'da ma tafakkar] 9 G 
5tiir- 137 “remind” [dakkara] 

6g 35 “understanding” [‘aql, fitna]; “mature (animal” [intasafa sinn, kabura] 6g at “four-year-old 
horse.” [‘aql] 61 ogsiiz, 128 alsiq-V 

tJgsiiz 61 “orphan” [yatim] ; Ogsiiz “bewildered” [hayran] 
ogdas “sons of the same mother” [ban! 1-axyaf] 611 qaijdas P 

oglan- < oglan- 134 “recover from fatigue” [ajamma]; [fatina]. ogl'in- 151 [ajamma; 
kabura] 

*ogra- “instill, accustom”: ograyiik 90 “custom” [‘ada] V 

ogran-131 “learn” [ta‘allama] V. 131 bilig, 215 bilga V, 337 tapin- V 
ograt- 135 “teach” [‘allama] 

oga, Oga 57-8 “a mature man” [kahl] -> title for a man of the common people who is intelli¬ 

gent, mature, and experienced [da ‘aql wa-sinn mujarrab fi 1-umur]. 9G (< 5-), 35 5g (< 6g). 
oga tegit: See 179 t. 

ogEla- 156 [_kabir fll-qawm] 

ogiit 37 “advice” [‘iza]. > Ovlit, Otltik 64 Otliik. OgUt 57 oza V, 221 talqan V, 512 saw V; [wa‘z] 
464 yiiksak V. Srdam Ogiit [manqaba wa-adab] 634 qod- V 
ogiitla- 151 [wa'aza] 

OgSy 75 o. ata “stepfather” [rabb], o. o7ul “stepson” [rabib], 0. qiz. “stepdaughter” [rabiba] 

oc 34 “vengeance” [hiqd] V: 6c kak [ta’r] = 122 iirpas- V. 6c [ta’r] 33 alp V. 66 320 toqi§- 
Ocliig: 6. kaklig [_hiqd wa-ta’r] 407 kak 
ociit < oc 37 [ta’r, hiqd] 

oc- 92 “die down (fire, anger); be cut off (breath)” [sakana; inqata‘a] 
ociik- 105 [xafata (voice); inqata‘a]. [xafata] 327 cilliik- V 

ociir- 98 [atfa’a (fire)] P; [askana] ; tini 6. [askata na'matahu]. ociirg&n [mutfi’] 260 kaciirgln V 
ocrU§-123 [_taskin; _itfa’] 
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*oca- “wager, compete” 

ocas 42 [muxatara] 

ocas-100 [bara]. [xatara] 42 ocaS 

od 34 “time” [zamana, zaman] P. [zaman] 178 tfirk, 240 tttSliik; “season” 319 soyis-. Qd 303 G; “season” 
529 yayiq-; [dahr] 528 qiyil-; (no tr.) 425 G; [waqt] 166 tus; “season” 308 kiizar-; 497 ttiS. 5d 
[ayyam, dahr] 128-9 irtal- V 

Odlag 64 [zaman] V = 462 yunciy V. “season” 365 kiizgar-; 431 kiiwrat- V, 548 qali V, 628 art-; 

[zamana] 383 qurtul- V, 417-8 qarit- +P; [dahr] 33 alpV, 54 ay V 
oyla (Oyuz) ~ ozla (Qif.) 69 ‘ ‘noon” [zuhr] 

og See *5- 

5g- 96-7 “praise” [madaha]. og- 237-8 qudruq V, 285 G, 387 tiirliln- V 
6gdi [madih] 257 qanhryan 
ogiil- 108 [mudiha]. [natafaxaru] 435 tislat- V 
ogiin- 110 [madaha— ]. [idda‘a_] 131 ogran-V. And see orila- 
ogiinc 79, 637 [tamadduh] 
ogiindi 82 [mamdii’li] 

6gsa- 141 [_yamdaha] 

8giis- 103 [tamadaha] 
ogtiir- 119 [_yamdaha] 

Oga See *6- 

ogi- 556 “grind” [tahana] 
ogis- 103 [_tahn] 

Ogit 37 [tahn]; Ogitci [tahin] 

6git- 114 [athana] 

ttgitsa- 153 [_yathana] 

8gur 39 “herd” [sirb, qati‘]. [qut'an] 446-7 yin V. [ra‘d] 124-5 oqras- V, 145 atla- V, 196 siiriig V, 343 
sawtin- V 

OgUrlug 87 [_qati‘; _rimak] 
ogarkan- 148 [_ra‘H; _qut‘an] 

ogra-, ogiit, 5gay See *8- 

5gQz 41 “river” [wadljarl] N: “Wadi Banakat” (Qyuz); eki 6 (See ekki). [wadi jari] 220 tadyun. [wadi 
‘azim]^ 196 kacig P = [wadi] 528 qayin- P. [wadi] 249 baliqlry, 250 G, 593 tarimla-. N: 256 tawisyan, 
511 qaS: q. ogiiz 

ok See oq/ok 

okiin 110 regret [tahassara, nadima]. [tahassara] 79 OklinC. [nadima] 109 odun-V. [ta’assafa] 602 
naij V J 

okiinc 79, 637 [h asra] 
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Skiiz 41 “ox” [tawr] P. okiiz 224 buzayu P, 263 b'algiiliig P, 627 qorq- P 
oklizlan- 148 [_tawr] 

61 36 “moist” [ratb] (not Oyuz). ol 170 Sim. ol qar [talj wa-nada] 369 tapr’ls- V, [talj] 461 ya7mur V 
oli- 557 [ibtalla] P. 427 G 

oliga 81 “the plant of birdlime” [nabt ad-dibq] 
olis- 104 [ibtalla, _rutuba] 

Slit-114-5 [balla]. 427 G 

Bills 42 “gently-glancing (eye)” [latifa ar-runuww] V “drunken (eye)” [sakra] 

ol- “die” [mata] 12 G, 33 alp V, 39 agir, 70 aqduz P, 121 iiskiir- P, 220 siSyan P = 562 qasi- P, 465 yalawar 
P. olmls [la yuqtalu] 31-2 im P 

oldiir- 119 [qatala, amata]. [ahlaka] 260 kaciirg’an V 

Bliig 49 [mayyit], 12 G. oliig 223 tumli7, 278 k5m, 324 koli§-, 331 tiril-, 332 tasil- V, 337 G, 
356 tirgiir-, 421 kolit-, 427 G, 564 koli-, 579 yoyla-, 628 G 
olligsa- 153 [_mayyit] 

olum 50 [mawt]. 257 taturyan V = 306 qatar- V, 335 qaCil-, 587 yoplla- V, 592-3 qonuqla- V. 

Blum 35 es V 
olsa- 142 [_mawt] 

oliit 37 [qital] -> olxitci [qatil] 

oltitla- 151 [_mu qatala] 


oliga, olas See 81 

Slsa- 144 “be dizzy and faint from hunger” [ja‘a . . . ismadarra tarf] (Cigil) (Cf. tih, iisar- ?) 
olsat- 135 [aja‘a . . . ismadarra tarf] 

omgan 73 “jugular vein” [wadaj] 

on- 94 “grow” [nabata] ; “go” [dahaba] (Uighur). [nabata] 29 ot, 214 tamya V, 274 tik- P, 369 tapras- V, 
428 qirCat- V. [tala‘a] 601 muij; on- 45 arfq P 

Sndtir- 119 [anbata]; ondilr- [aSxasa] (Uighur, not Oyuz) 

oq 32 “front” [qudam] 

or^diin 70 [quddam] ~ oq (Oyuz). 32 oq. [qabla] 249 tulumluy V. oijdunki [muqaddam] 450 
yaliy 

Si^ra 609 [‘ala qafa] 6. yat- 

32 “color” [lawn] 

oijlan-147 [talawwana] 

5qi 80 “other” [yayr] ~ oi^in. 80 Sqik 
Sqin 60 [yayr] 

oqik < oqi 80 “false earlock” [sudy . . . yur an ] 6. yorgayak; “silk tassels of a pillow” 
oqiklan-157 [_sudyayn muzawwirayn (see n.)] 

o^tyiik 91 “peculiar to” [xass bi-] 
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op- 92 “kiss” [qabbala] P. 143 G 

Opsa- 140 [_taqbH]. 143 G . 
oplis 42 [taqbil] 
opuS- 99 [qabbala_] 
optiir- 116 [_qabbala] 

Op- 92 “sip” [hasa] (Cf. op-) 

Opiil- 105 [husiyat] 

Optim 50 [haswa] 
opiin- 108 [_yabsu] 

Optir- 97 [ahsa]. opiirgln 89 [_ihsa/] 

Opiirt- 629 [_surb] 
opriil- 129 [husiyat] 

Opriis- 123 [_hasw] 

opka 76 “lung; anger” [riyya; 7ayz]. [riyya] 339 tutun- V, 615 taxjiz-. [7adab] 90 iinilgEn, 92 oc-, 98 
ociir-, 123 6crii§-, 615 taqiz-, 630 amurt- Opkam kalip [xanq an dajar an ] 75 amdi V. Owka [yadab] 
106-7 ilrtil- 

opkEla- 159 [ra’a]. opkila- 159 [_7adiba]. opkala- [7adiba] 536 sii P 

or 34 “waist of a cloak” 

or- 96 “plait (hair)” [rammala, nasaja]. [dafara] 9 G 
orgiic 60 [dafira, qunza‘a]. 6rctlg 64 (Oyuz) 
orgiiclan- 157 [_qunza‘a dafira] 

Organ 66 “thong of a camel’s girth” [nis‘] (Oyuz). 106 oriil- 
oriik 47 [madfur] 

Oriil- 106 [rummila] 
orm'a 77 o. sac [dafira]. 9 G 
oriimcak 87 “spider” [‘ankabut] 
oriis- 101 [_tawdin; _raml] 

Or- 96 “rise (cloud); go out to pasture at night (sheep)” [nasa’at; nahadat, nafasat taht al-layl]. [nasa’a] 
92 iqilac V, 133 orlan-; or- 617 taqlas- V. And see tart- 
0riig47 [iqama_] 

Orgii 77 “hump” [sanam] 

orgiic (-> arkac, Xa) 60 “trivet” [utfiyya] 

Orgiidan- 157 [_utfiyya] 
oriila- 156 [dabaha . . . qa’im an ] 

Orlan- 133-4 [nasa’at] V [yartaf!‘u] 

oriin- 109 [na'aza] 

oriis- [naSa’at] 102 aqi5- V 

ordak 64 “duck” [iwazz] P. 118 aqtur- V = 452 yulaq V, 263 qas7alaq V, 614 siip- 

ork 33 “halter; tether” [zinaq; tawda] 

Orkla- 635 [_tawila_] 
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Ortlmcak See 6r-“plait” 

Oran < p. viran 51 “bad” [radi’] (Oyuz) 
ort 33 “blazing fire” [hariq] 

orta- 139 [afrraqa]. 128 irtal- V, 600 tap V. [harr (ashes)] 77 'adgii V = 277 kill- V 
ortal- 128 [uljriqat] 

Ortan- 130-1 [ihtaraqa]; [ihmarrat (clouds)] P. (no tr.) “burn” 334-5 caqil- V 
Ortas- 122 [ahraqa_]. 376 qadris- V 
ortat- 134 [_tahriq] 

ort- 628 “cover” [satara] 

Ortllg 64 [satra; 7ita’] 

ortgiin 622 “haystack” [subra]. [subra wa-kuds] 203 saban P = [kuds] 373 sanris- P = 625 
sandrus P. [kuds] 262 sondilac P 

ortiil- 128 [ubhima; tayayyamat; sutira]. [yu7atti] 104 uli§- V. [iltabasa] 385 G. (no tr.) 82 
iqllac V 

ortman 622 “roof’ [satb] 
ortiin- 130 [safarat; satarat] 
ortiis- 122 [_satr; _ta7tiya] 

osiigla-, osn'd- See *os/os 

ostik- See oz: oz tik- 

os 30 “core (tree, branch, horn)” [qalb]; “tail bone (bird, horse)” [‘asib ad-danab] 

Osiin 51 “shoulderblade” [ra’s al-katif] 

8t 34 “gall” [marara] 

‘otluk See *5-: ogiit 

Ot- 95 “pierce, pass through” [nafada] qarin ot- “move the bowels” [atlaqa 1-batn wa-masa]. [nafada] 214 
tam7a V, 417 tarit-. [‘abara] 186 kiimiis V 
otiig 46 “dysentery” [hayda] 
otgiir- 120 [atlaqa; anfada] 

Otiir- 98 [taqaba]. 288 G 

otriik 63-4 “scheming” [muhtal] V [dahlia] (C> 7 uz) 

otriim 66 “purgative” [dawa’ mushil]. 120 otgiir-. 66 slit 6. “milkweed” [subrum] 

otrus- < otgiirus- 123 [anfada_] 
otsa- 141 [.yaxruja; nufud] 
otlis 41 [‘“addi 1-qams”] (game) 

Ot- “sing (bird), make a sound” [taraba (nightingale)] 264 sanduvac V = [yu 7 arridu wa-yutribu bi-alljan] 
523 sanduvac V; [mutarriba bi-alhan] 411 s&miirguk V, [_mutriba] 530 sayras- V, [yaslhu] 612 
yalpus P, [tasihu bi-alhan muxtalifa] 551 qorday V; (no tr.) “quack” ? 263 qa§7alaq V. qudruqi 
Otgan “farting” [nabbaj al-faqha] 238 qudruq 

otug 46 “imitating or recounting” [hikaya] -> “petition” [qissa, haja]. [qissa] 108 otiin- 

otiigci “intercessor” [safii.] 339 tutun- 
otugliig 87 [_haja] 
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otgiin- 132 [haka, bara] P. [haka] 91 otgiinC, 108 otlin-. otiin- < otgiin- [rafa'a qissa]. 
[ahda bi] 189 qosuy V 
otgiine 91 [hikaya] 

otiir- 97 [sayyaha] 

otriil- 129 [suyyiha] 
ottiir- 116 [sayyaha] 

ota- 555 “pay (debt)” [qada] V “perform (duty)” [qada]. “exact (blood-price)” [qada] 320 toqis-V 
otal- “exert oneself, go to great pains” [ta‘anna, marasa 5-§idda] 

*otan- “loan”: otnii 77 [qard an ] 

otiinc 78, 637 [qard] (637: Oyuz) 
otat- 112 “cause to suffer hardship” [awqa‘a fi muqasat al-mihna] 

otki 77 “compensatory gift” [‘iwad] 

otukan 81 N 

otmak See atmlk 

owka See opka 

oviit See *6-: ogiit 

oyiik 55 “mound” [_murtafi‘, tall] (Oyuz); “quicksand” [‘anik min rami] 
oyla See od 

oz 34-5 “self” [nafs] V; “valley” [wadi] (See quy); “kin” [qarib] ; “the heart and the inside of the belly” 
[qalb . . . batn] oziim ayridi “I have a belly-ache”; “core, pith (tree)” [qalb, jummar] ; 6z qonuqi 
“spirit” [ruh] V. [nafs] 43 aciy, 48 oztik, 109 urun-, 110 uwun-, akin-, ogiin-, 131 awdin-, 132 
irkin-, 150awlal- V, 151 awlan-, 152 oyurla-, 193 bicak P, 218 tSgma P (in sense of “kin”), 234 qMay 
P, 340 turiin-, terin-, 341 tosin-, tamin-, 342 calin-, sacin-, 343 siiziin-, 344 qazin-, 345 kasin-, 346 G 
(q.v. for usage), 385 baylan-, 386 tiirtiin-, toyran-, 387 tolyan- (q.v. for special meaning), 390 qartan-, 
391 qaryan-, 393 G, 423 yarat-, 458 yelwi V (“soul”), 479 yiyin-, 489 yelpin-, 528-9 quyun-; (no tr.) 
39 uduz P = 446 yin P, 88 opityan, 251-2 saranliq V, 341 caqin-, 343 siiriin-. 

oz [nafs] 111 opit-, 156 orila- V, 256 budursln V (“soul”), 338 bicin-, 389 siirtiin-, 390 sogliin-, 392 
qoslan-, 467 yayutyan, 473 yiidiir- V, 500 kiig V, 546 biigu V. oz, oz [nafs] 128 alsiq- V = oz [anfus, 
arwah] 450 yuluy V. oz [ruh] 450yuluy + V. [qalb] 512 saw V. [qarib] 462-3 yudruq P. [badan] 
388 c’drlan-. oz [bi-yadihi] 113 asiit-V. oziqa [hawla baytihi] 422 qonat-. ozi bo$u- “move bowels” 
[istatlaqat tabi‘atuhu] 561 b. 

N: oz kand [balad anfusina] (Farghana) 173 kind; 6zkand 510 qaz N 
oz tik- >128 ostik- “covet, long for” [hari$a, iStaqa] 
ozliik 633 “favorite (horse); special to oneself’ [muqarraba; xassa li-nafs] 
ozi 57 “ravine” [fajj] (Cigil) 
ozak 48 “spinal cord” [abhur] 
ozakla- 154-5 [_abhar] 

oziik 48 nickname for women (< oz ok): altun 6. ; artini 6. 82 ardini. 48 “swampy or flooded 
(land); arm (river)” [istanjala . . . hiyad; xalij ] 

ozal- 107 “suffer and persist without relief’ [ta‘ayya wa-baqiya la yanfariju_] ; “hold on to life 
(sick man)” [_ruh_]. [qasa] 123-4 adris-V. [istaqa] 500 kQg V 
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ozla- 146 “bake in ashes (dough)” [mallala] 
ozn'a- 146 “disobey” [‘ata, lam yanqad] 
*oziit “stingy” 

dziitliik 86 [dinn] 
oziitla- 151 [_buxl] 


ozla See od 


u 32 “sleep” [nawm]. 35 oz V, 363 qadyur- V, 554 sa- V. [manam] 109 odun- V 
usuz 73 [saqdan] 

udu --> u Xd. 

udi- 558 [nama]. 32 u 

udin- 109 “be extinguished (fire, lamp)” [xumidat, tufi’at]. [yantafi’u] 455 yula V 
udiq 45 [wasnan] 

uduqluq 86 [7afla, tanawum] 

udiqla- [_sina] 592 qonuqla- V; [wasana, na‘isa] 597 G 
udis- 100 [_nawm; xadarat (foot); tarawwaba, xatara (milk)] 

udit- 112 [anama; rawwaba (yoghurt); jabbana (cheese); atfa’a (fire)]. udit7an 88 
[yurqidu] 

uditma 83 “moist cheese” [jubun ratub]. 112 udit- 

*usa- ? See *osa- 
usriq 62 [wasnan] 

uxsa- ? [nama (horses only)] (Yemilk, Yabaqu, most nomads) 
u 32 “surety” [kafala] uqa al- 

*u- “be able”: u7anca [ma qadarta ‘alayhi] 34 5c V. U7an 51 [qadir]. And see uq-, us, us- “think,” uz 
uc 30 a mountain shrub; N 

uc 34 “end, extremity” [taraf] u£ el “frontier” [tayr] ; “depletion” [nafad] (Gyuz). [taraf] 629 cart-. 
[far‘] “branch (tree] ” 161 kop P 
uclan-133 [_afraf] 
uCuq- 104 [_axir] 

u£- 92 “fly; fly away (luck); fall (from horse)” [tara; dahabat; saqata]. [tara] 243 backam V, 289 G V, 
427 G, 551 qorday V 

ucur- 98 [atara; asqata]. [atara] 366 G, 427 G. ucuryan 90 [_itara] 
ucursa- [_yutayyira] 143 G; [istatartu] 554 sa- V 

ucrus- 123 [_itara], “couple (birds)” [yatazawaju] 264 sanduvac V = 523 sanduvac V 
uca 56 “back” [zahr] 
uc7uq 62 “the common cold” [zukam] 
ucmaq 72 “paradise” [al-janna] V. ucmaq 607-8 sawinc V 
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ucan 74 “ship with two sails” [saflna dat janahayn] (Qif.) 

ucuz 39 “cheap; despicable” [raxis; dalil, muhan] 
ucuzluq 86 [ruxsa; madalla, s ayar] 
u£uzla- 152 [ahana]. 39 ucuz 
ucuzlan- 148 [_raxis] 

ud 34 “ox” [baqar] (Cigil). 174-5 bars (calendar), 412 siis-, 603-4 miiqiiz P. ud [tawr] 441 miiqrat-, 619 
miiqra- 

udluq 62 [mabit al-baqar min al-ari]. utluq 62 N; [ari] (D) 

*ud- “follow” 

udu 56 “behind” [xalfa] udu bar-“follow” [iqtafaytu]. [xalfa] 139 ist‘4- V. [wara’a] 579 yryla- 
V. [fi atar] 478 yuwul- V. udu barip [fi talabihi] 93 ew- V; [atba‘tuhu] 201 bulun V. udu 
barip soqdadi [rakiba fi ‘aqibihi] 619maqda-V. sanig udu [minka] 68'amgak V. naqlar udu 

[lamma tami‘at fi 1-amwal] 272 Coq- V. udu qama-> udu barma ? [‘alayka an la tatba‘m] 

547 soka V-Xe 

udula- 156 [ittaba‘a, iqtafa] 
udlas- 126 [_xalifa] 
udlat- 136 [atba‘a] 

udmaq 62 “follower, servant” [tabi‘ Sakiri] 
udmaqlan- 157 [_taba‘, Sakiri] 


udi- See u 

udu See *ud-. 56 “mound” [akama] qum udu “dune” [katib] N: udu kand. udu [jibal] 68 amgak V 
udluq 62 “thick part of foreleg bone” 
udun 50 N 

uduz 39 “mange” [jarab] P = 446 yin P. 476 yuqus-. uduz 416 kicit-, 471 yuq- 
uduzlu7 84 [__jarab] 
uduzla- 152 [_jarab] 

0.7 35 “rib (tent)” [dil‘] 

U 7 IU 7 ? “having arches (house)” [_taqat] 466 G 


u7lit- See iik-: iiklit- 


u7an See *u- 

u7uq 46 “overshoe” [jurmuq] 

U7ur 38-9 “time; reign; opportunity” [waqt; dawla; imkan, fursa] ; “compensatory gift; good fortune” 
[‘iwad; xayr, baraka] (Oyuz). [waqt] 149 isigban-, 403 tumluylan-, 443-4 G, 283 G;u7ur 28 D; u7ur 
[waqt;zaman] 425-6 G, [ waqt; zaman; sa‘a] 303 G. yatyasiq u7ri: See 468 y. 
uyurhry 84 [_fi imkanihi]. [ fi imkanihi wa-fursatihi] 39 uyur 
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uyurluq: tawar u. [‘iwad] 70 adgii V 

uyurla- 152 [_waqt, imkan]. yaray bilip uyurladi [talaba 1-fursa wa-l-imkan] 152 oyurla- V 
uyurlan- 148 [hana] ; [_mubarak; ‘uwwida] (Oyuz) 
uyra- 140 “go towards, intend” [qasada] V. 75 amdi V, 90 ograyiik V, 488 yirtil- V, 564 siila- V, 
580-5 G, 607 qaliq V 

uyray 72 [qasd, ‘azima]. [qasd] 583 G. uyrayim [§a’wi, qasdi] 456 yiraq V. uyray 
[‘azm] 472yan-V 
uyral- 129 [qusidat] 
uyramsin- [_yaqsidu] 585 G 
uyras- 124 [qasada_]. [yuridu] 95 ut- V 
uyrat- 135 [aqsada] 

uyut 37 “leaven for beer” [xamir . . . mizr] 

ul 36 “foundation” [uss] 

uldaij 70 “sole of a shoe” [asfal al-xuff] P 

ula 58 “waymark” [sawa] P [iram] 

ula yondluy 40 oyuz N 

ula- 556 “join, connect” [wasala]. yaxsi ulan (*ulayan) [wa§sal xayr] 44 uluy V 
ulay 73 “post relay horse”; “patch” [ruq‘a]. [faras] 520 ayay V 
ulayu 80 [_yusalu_] 
ulan- 110 [ittasala_] 
ulas- 104 [ittasala_] 
ulat- 114 [awsala] 

uli- 556-7 “howl (wolf)” [‘awa] P, “bark” [nabaha] ; [saha ka-‘uwa’ ad-di’b (man)] 
uliyu 80 [_‘uwa’] 

ulin- 111 “twist and turn” [iltawa, dara]. u. tolyan- [iltawa_] 386-7 t. 

ulinc 79, 637 [multawi] 
ulis- 104 [‘awat] V 

ulit-114 [a‘wa; alwa]. ulityan 89 [yunbihu] 
uldaq See ul 

uluy 44 “large, great, old” [kablr] V. 175 bars (calendar), 316 turug- +P; uluy 37 ogiit V. uluy [‘azim] 
163 qur, 294 G V. (no tr.) 428-9 qircat- V. [kabir al-qawm] 185 toqis V. [sayx] 154 uluyla-, 473 
yiigiir- V. uluy taijri [allah ta'ala] 152 oyurla- V. u. tin-: See 278 t. [‘ilm] 481 yola- V (see n.). N: 
184 talas, 522 kaygan 

uluyluq 86 [kibriya’ saraf]. [kibriya’j 252 G. [saraf] 314 G. [majd wa-kibriya’] 177 tiirk V. 
[jah wa-basta] 44 uluy V 

uluyla- 154 [_kibriya"'; _kabir] P “honor” [waqqara] 

uluysa- 153 [_kablr] 

ulyat- < ulyad- 136 [kabura]. ulyad- 252 G, 400 qatiylan- P, 481 yori- P. ulyat- 445 G 

ulun 52 “shaft (arrow)” [qidh] 
ulunluy 85 [_qidah_] 
ulnat- 137 [qadh_] 
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uluq 46 “withers (horse)” [minsaj] P 

ular 73 “partridge” [ya‘qub]. 373 siqrig- 

ularliy 85 [_ya‘aqib] 

ulus 43 “village” [qarya] (Cigil); “city” [balda] (Balasayun, Aryu)N: quz ulus 

uluxsa-> [al-xuSsa’] 210 cugde Xf. 

ulyan 73 the edible root of a sweet-smelling plant 

um- 94 “covet, wish” [tami‘a]. [raja’] 59 iima P 
umdu 75 [tama‘, su’al] 

umduci 82 “beggar” [sa’il]. 75 umdu 
umdur- [_yarjuna] 294 G V 
umun- 111 “hope” [rajawtu]. 630 amurt- V 
umunc 79, 637 [raja’] 

umuncluy [marju] 88 usityan V 

uma 59 “mother” [umm] (Tiibiit). 179 tiibiit 

umay 74 “placenta” P 

un 36 “flour.” 97 uy-, 125 algSS-, 130 algal-, 136 algSt-, 138 uyus-, 138 uytur-, 145 alga-, 146 ozla-, 271 
siy-, 272 tiq-, 309 siyur-, 333 tiqil-, 353 tiqtur-, 462 yarmas, 464 yoyrum; un 305 qutur-. yoyurmis un 
“dough” [‘ajin] 319-20 suwis-. un [‘ajin] 486 yoyrus-, 488 yoyrul-, 593 Corakla-, 632-3 yoyurt- 

una- 557 “be satisfied” [radiya]. unamas [abi] 115 unat- 
unas- 104 [taradaw] 
unat- 115 [arda] 

unit- 115 “forget” [nasiya], 121 iiskur-, 427 G. unut- 115 anut- P. unityan 89 [_nisyan]. [_yansa] 
262 G 

uq-93 “understand.” 464 yiiksak V. [fahm] 453 yalim P. (no tr.) 380 sawruq- V 
uqul-108 [‘urifa] 
uqsa- 141 [_yaftina] 
uqus 42 [fitna] 

uqusluy 85 [fatin]. uquslu7 42 uqus 
uqus- 103 [fatinu] 
uqtur- 118 [afhama] 

uqruq 63 “lasso” [wahaq] P = 539 ya P 

ur-, ur- 92 “put” [wada'a] P; “strike” [daraba]. [wada‘a] ur! 59 a^ut P; ur- 294 G V, 494 bQt, 498 tu7. 
[daraba] ur- 10 G, 14 G; ur- 10 G, 28 D, 98 ociir-, 114 ulit-, 127 iimlaS- (in polo), 161 cat, 165-6 tos, 
167 2iq, 168 dak, 175 cars, 194 G, 298 G, 304 G, 337 G, 343 sa§in-, 354 taltur-, 362 qamtur, 470 yaz-, 
497 t5s, 498 tu7, 507 tap, 611 qaqdas P. uryu nlr^ [_yudrabu_] 10 G. oq ur- [rama] 558 bodu-;ur- 
[irmi (target)] 167 caq. busuy ur- [axada fi kamin] 205 baliy V. baCkam ur- [sawwama] 243 b. V 
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uru7 [darb] 19 G, 194 G 

uru^luy 85 [mawdu‘ (gold, etc.)] 
urul- 106 [duriba; wudi‘at (table)]. [duriba] 106 orul- V, 337 G 
urun- 109 [daraba_; ta'ammama (turban); ixtamarat (veil)] 

urunc 78, 637 “bribe” [ruswa]. 178 bulit P = 540 tiipi P 
urun£aq~ uruncaq 85 “deposit” [wadi‘a, ama’na] V 
ursa- 141 [__yadriba] 
ursuq- 127 [_darb_] 

uruS 42 “quarrel, battle” [musSjara, harb]. urns toqu§ [mujadala wa-harb] 10 G. toqus icr'd urus 
berdim [ramaytuhu wa-harabtuhu] 310-1 qiqir-V 

uru§- 101 [tasajara; taharaba] P; V (seen.), [daraba] 14 G. [haraba] 185 toqis V. [jadala] 118iistar- 
P = 209 tiiziin P. [musajara] 313 titi§- P 

urra 32 “hernia” [udra] ( 07 uz) 

uri 56 “male child” [dakar_]. [ibn dakar] 131 ortan- P 
uri-> ur- 494 bht Xd. 

ur7a 76 “a tall many-branched tree” [dawha] (Qyuz; Ar7u) 
ura7un 81 an Indian drug used as a medicine 

ura7ut 81 “woman” [mar’a]. ura7ut 87-8 amiglig P, 99 agir-, amiiz-, 109 urun-, 130 ortiin-, 131 Sgrin-, 132 
algan-, 133 Urlan-, 134 iglan-, 140 iigri-, 153 agirsa-, 155 akakla-, amigla-, 157 oqiklan-, 158 iigmaklan-, 202 
tikan G, 254 besiklig, 268 coz-, 275 sik-, 295 G, 309 nryur-, 322 sikis-, 329 qatil-, qutul-, 331 sikil-, 338 
barin-, biiriin-, bazan-, 338-9 bosan-, 340 tizin-, 342 sarin-, 344 suqun-, qozan-, 345 kicin-, 383 qurtul-, 386 
beglan-, 393 G, 399 tutuqlan-, 405 kirsanlan-, 417 sorit-, 416 sidit-, 419 bosat-, cisat-, 420 sikit-, 423 yenit-, 
429 tawrat-, 440 yiplat-, 460 yenigii, 466 yurunlu7, 469 yor-, 471 yul-, 480 yulun-, 482 yeni-, 495 cor, 497 
bos, 526 yor-, 501 tul, 534 sara7uclan-, 535 G, 561 bosu-, 578 yipla-, 617 maqdas- 

uru7 44 “seed” [habb] u. tarry “kin” [aqarib], zaranza uryi [qirtim] 226 z. 
unryluq 96 [_badr] 

unj/yla- 153 [_habb; _nawat]. [__habb] 596 G 
uru7lan- 149 [_habba] 

urumday 90 a stone used as an antidote to poison 
urunc, uruncaq See ur-: urun- 

uruq 45 “rope” [§atan], urq 33 (Qyuz). uruq [habl] 113 'ask-, 118 astiir-, 134 Szliin-, 336 karil-, 369 tartis-, 
489-90 yorgan-, 589 qulacla- 
uruqlu7 85 [_habl] 
uruqluq 86 [_habl] 

urt 33 “eye of needle” [samm al-xiyat] 

us 30 “discrimination between good and evil” [tamyiz_] us bol- [ £ aqila_] (Qyuz) 
usla- 146 [mayyaza] (Qyuz) 
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us- 93 “think” [zanna] (Oyuz) 

us- 93 “be thirsty” [‘atiSa]. 349 G 
usuq- 104 [‘atiSa] P. 349 G 
usit-113 [‘attasa]. usityan 88 [mu‘atti§] V 

usbari See uw- 

usmi 77 u. tarim N. 199 tarim N 

usriq See u 

usyun See i§yun 

usal-, uSaq, usat- See uw- 

uSuq See yusuq 

ut- 95 “defeat, overcome” [qamara] V [yayliba, yaqmara]. [yaylibu] 109 odun- V. N: utmi§ 61;utar 
185 toqiS V; utu§ 42 

utsuq- 127 [qumira] P [yuylabu] 
utus- 99 [qamara, xatara] 

utyun 66 type of saddle strap 

utluq See ud 

utan-, utun, utunc See uwut 

utru 75 “opposite, facing” [qubala]. u. kal- [qabala] 461 yarpuz P. u. tur- [wajaha] 247 cryilwar V; 
[istaqbala] 627 qorq- V. u. turun-: See 340 t. u. tut- [a‘ta] 513 bal V; [quddima] 46 anuq P = 278 
san- P 

utrulan- 150 [wajaha] 

utrun- 130 [qawama; istaqbalat] 

utrus- 123 [qawama; wajaha]. (no tr.) 317 qaris- V 

uw- 93 “crumble (bread)” [fatta]. uv- 9 G 
uwa 57 type of food, uva 9 G 
usbari 83 [xubz malla yufattu_] 
uwul-107-8 [futta]. [tafattata] 266 koc-V 

uwun- 110 [_fatt] ; “wring (hands)” [farraka]. u. tawin- “wring (hands)” [dallaka] 341 t. 
uwus- 42 [futat; duqaq] 
uwus- 102 [_fatt] 

*uw5a- 

usal- 107 [tafattata]. u. tawSal- [futta] 384 t. 

uSaq 46 “small” [siyar] u. oylan [sibyan] u. otur^ [duqaq]. usaq 566 towra-. usaq 73 
“slander” [namlma]. 274 tag- V 
usaqliq 86 [tasabi] 
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usaqla- 154 “belittle” [__sa7ir] P; “misrepresent, slander” [qatta, wa'sa] 
uwsat- ~ usat- 135 [fatta]. uSat- 114 [fatta; radda] 


uwa See uw- 
uva-> ii Xd. 

uwut (-> oqut Xc.) 37 “shame” [haya’]. 70 uldaq p, 78 utunC, 236 caxsaq P, 536 sii V, 547 sok'i V. 

[xaziyy an ] 156onla-V. uvut 54 [haya’] (D). 
uwutluy 84 [_haya’] 
uwut7ar- 147 [_haya’] 

uwutlan- 148 [istahya] ~utan- (Oyuz). utan- 108 (Qyuz) 

utun 74 “shameless, vile” [waqih, la’im]. utun [la’im] 63-4 otrlik V. utun [waqih] 118iistar-P 
= [waqih safih] 209 tiiziin P 

utunc 78 [mundiyya, mu‘ayir], 637 [yustahya minhu] (Qyuz) 
uxsa- See u 

uy- 97 “press, compact” [da7ata] 
uyul- 138 [du7ita] 

uyma “Turkman felt used to make boots” 319 basis-, 370 talqis- 
uyuS- 138 [_2add] 
uytur- 138 [_2add, da7t] 

uya 55 “nest; kinsman” [wakr, ‘uS3; ax, qarib] V: uya qadaS [ax]. uya qap [qarib] 508 qap 
uyala- 588 [‘assa, _wakr] 

*uya- ? “shame” (Cf. uwut) 

uyad- > uyat- 115 [istahya]. uyad- 40 a7iz P 
uyadsiliq ? 91 [_haya’] 
uyal- 138 [istahya] 

uy7ur 68 N. 21, 243 backam V, 269 k’as- P, 413 cat- V, 501 til, 549 kemi V 

uyu7lu7-> u7luq 466: 8 G, Xd. 

uyaz 54 “small gnats” [hamaj_] (Oyuz) 

uz 35 “skilled” [san‘ al-yad, mahir] 

uzluq “craft:” [hirfa] 131 ogran- 
uzlan- 151 [_husn ‘amafhadaqa] 

*uza- “be long” 

uzaq45 [.tala] u. bar- [abta’a]. uzaq [tawil an ] 191 tuzaq V 
uzaqliq 86 [ibta’] 

uzat- .113 [madda; tawwala, sawwafa, mafala]. [madda] 383 qurtul- V. uzatyan 88 [yutawwilu] 
uzun 51 [tawH]. uzun 225 kozagti P, 269 kas- P, 308 qisur-, 460 ya2a7u, 481 yasa-, 495 bod 
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ii 32 response to a caller 

iic 29 “three” [talata]. tic 408 kok P 
iicgil 65 “triangle” [mutallat] 
iiciinc 78, 637 [talit] 
iiclan- 133 [—talata] 

iiSlac 60 type of arrow made of three sticks 
iiciin 50 “because, for the sake of” [li-ajl]. 55 uya V, 411 samurgiik V, 601 maij P 
*iid- “be excited, desire” 

iidig 47 “passion” [hayajan a5-sawq wa-l-‘isq] V: hdig [a§-sawq wa-t-tahannun ila 1-mahbub]. 
iidig [sawq] 339 tutun- V, 420 qomit-, 558 kiic'a- V. iidiglar [al-hawa] 360 siz7ur- V. iidig 
kal- [haja s-sawq] 114 esit- P 
iidlan- 133 “be in heat (mares)” [daba'at, i§tahat] 

iidiir- (-> adir- 186 kiimiis V, Xa.) 98 “choose” [ixtara]. 83-4 alpa7ut V, 546 bligii V. udiir- 449 yawas 

V. iidiirgan 89-90 [yuxayyiru] 

iidriil- 129 [xuyyira, muyyiza; inhazat janib an ] 

iidriim 66 [xiyar] 

iidrundi 84 [muxtar] 

iidriig 61 [muxayara] 

iidriis- 124 [_taxylr] 

iidra- 140 “have abundant yield” [katura ray‘] 
iidrag 64 [rayi‘] 

iidra§- [yazdadu kull yawm husnuhu] 123 opras- P 
iidrat- 135 [namma] 

iigi “owl” [bum] (Qif.) ~ iihi D 7 G. 493-4 G. iihi 91, 550 

iigmak 65 “earring” [xurg, halaqa] 

iigmaklan- 158 [taSannafat, taqarratat] 

iigiir 39 “millet” (Tiirk, not Oyuz); ya7 iigiiri “sesame” [simsim] (07uz). yiigiir ~ iigiir 448 [duxn]. iigiir 
329 qatil- 

iigiirliig 87 [_duxn] 

iigiirgan 90 a grain eaten by the Qarluq Turkman, yiigiirgiin 469 a plant with red seeds like millet 
[duxn] which the Turkman eat 

ugiirmak See tagirmak 

iigra 76 “noodles” [itriyya]. 521 qiyma 

iigri- 140 “rock (cradle); intrigue through flattery” [harraka; dassa 1-makr fx tamalluq]. [yamuru bi-, 
yuharriku (cloud)] 178-9 bulit V 
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iigriig 6 5 [ tah nk_ ] 
iigril- 130 [hurrika] 

iigris- 125 [_tahrlk]. [yarnidu (boat)] 102-3 aqis- V 
iigrit- 135 [_tahrik] 

UgGs Seeiga-: igi5 

Qh ? “bleariness of the eye” [ramad] (not genuine) 7 D. (Cf. olsa- ? ) 

iiSar- 99 “be dazzled, bleary (eye)” [sadirat, irmaddat]. iigarip [yasmadarru tarf] 473 yiidiir- V. 
iisargan 90 [yatahayyaru_] 


iihi See iigi 

iik- 94 “pile up” [kawwama] 

iikil 49 “much” [katlr] (Qif.) 

iikiil- 108 [takawwama]. [tarakamat] 219 tiigsln V =[inkataba] 408 boquq V. ukiilgSn 90 
[yatakawwamu] 

iiklan- [yatarakamu] 133-4 orlan- V 
iikliiS- 127 [inkataba] 

iikli- 146 “increase” [zada, nama]. [katura] 182 tawar V, 445 G 
iiklit- 136 kattara]. [aktara] 445 G 
u7lit-136 [tammara, kattara] 
iikiim 50 [kawma] 
iikma 77 [mukawwam] 
iikmak 65 [mukawwam] 
iikiin 51-2 [kawma] ii. topraq [mujtami‘] 
iiks'a- 142 [_takwTm] 

ukQs 42-3 “much” [katlr] P. iikuS 607 sawinC P. iikiis 57 oza V, 235 bubyaq V, 237-8 qudruq V, 
257 qatur7an, 608 qilinC; (no tr.) 93 ew- V; [talama] 123-4 adris- V. ii. qilinma [la tujawiz 
al-hadd] 345 qilin- 

iikiisla- 153 [_katir] 

iiktiir- 119 [_takwlm] 

iikak 52 “box; tower” [tabut, sunduq; burj_] 
iikaklig 87 [_buruj] 
iikakhk 87 [_sunduq] 
iikakla- 155 [_buruj; _sanadiq] 

*El- “divide, share” 

ulug49 [nasib] 

uliigliig [maqsum] 255 G 
tilgii 77 [fayman] “measure” 
ulus ~iiliig 43 [nasib; tafriqa al-ansiba’] 
iila- 556 [farraqa]. 37 ogiit V 

iilas- 104 [mayyaza, axada hissa] 
iilat- 115 [tawzi‘, tafriq] 

iilkar 60 “Pleiades” [turayya]. 461 yulduz. 60 ii. Carig (battle tactic) 




60 


iilatii 80 silk handkerchief 

tim 31 “trousers” [sarawil]. 110 ogiin- P. 5m 71 arijln P, 119 oltur- P 
iimlas- 127 [_sarawil] 

iima (-> um-a 59 iima V, Xh.) 59 “guest” P; V. 65 andik P, 140 uyra- V, 423 yayut- V 

iimgiik 68 “fontanel” [qurquf] 

iimziik 65 “tip of saddletree” [taraf hanw as-sarj_] 

tin ~ 5n 32, 36 “voice” [sawt]. iin 117 artur- V. Bn 413 but-, 551 qorday V, 603 qoqur, 611 ciqraq, 619 
qoqra-; (no tr.) 104 ulis- V, 530 sayras- V 

iin da- 139 “call” [da‘a, nada]. [da‘a] 473 yugiir- V 
unda§- 122 [tanadaya] 


iin- See on- 

iirj- 97 “bore a hole” [naqaba] 
iiijiil- 616 [nuqira] 
iirjtiir- 147 [atqaba] 

iir^iir 59 “cave” [kahf] 

iip See ap/ap 

iipgiik 67 “hoopoe” [hudhud] (Cigil). iipiip 52 (D) 

iipla- 145 “plunder” [nahaba] 
uplal- 149 [nuhiba] 

iiplan- 133 [nuhiba, uYira]. [intahaba] 481 yola- V 
iip las- 126 [ayara; nahb] 
iiplat- 136 [anhaba] 

iipiip See iipgiik 

tir- 92 “blow; bark” [nafaxa; nabaha]. [nafaxa] 170 kiil P. [dabaha (fox)] 39 uduz P - iir- 446 yin P 
iiriil- 106-7 [intafaxa; nuflxa] P. iiriilgln 90 [yantafixu] 
iiriig- 101 [_nafx] 

iiragir ~ yiiragir 40 oyuz N 

tirk- 626 “be startled; panic” [nafara; __hazaliiz] 
iirkiil- 130 [nufira] 
iirkiin 67 [hazahiz] 
iirkiinc [hazakiz] 130 iirkiil- 
iirkiis- [_hazahiz] 88-9 usityan V 
iirkiit- 136 [naffara] 
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iiriirj 79 “white” [abyad] ~aq (Qyuz); “white of the nail” [kadab] ; “diviner’s fee” [hulwan_]. [abyad] 
166 cas V, ii. qaraq [bayad al-‘ayn] 192 q. ii. qul [bazi abyad] 166 qus;iiriiq qus [ahsan al-buzat] 269 
bus- P (see n.). N: 511 qas, 520 qayas 
iirrjak 73 “gypsum” [jass] 
iirpar- 147 [ibyadda] 

*iirpa- “bristle; ruffle” 

iirpak 64 [a3‘at] 

iirpar- 116 [tanaffasa, izba‘arra; taqazza‘a; iq§a‘arra] 

iirpas- 122 [tasa“ata/tasa“aba, izba’arru] V [_a‘yun §azr hanaq an ] 

iirpat- 134 [§a“ata] 

iis 30 “vulture” [nasr] V. 121 iiskiir- P. 272 coq- V, 464 yiiksak V 

iiskabac 90 “raisons” [zabib] 

*iist “over, above” 

*iista- “increase” 

iistag 72 [ziyada] 
iistal- 129 [zada] 

iistam 66 “inlay (buckles)” ~saxt (Oyuz) 
iistiin 67 “above” [fawq] 

iistar- 118 “oppose” [mara] P; “deny” [jahada, inkar] 

u5- 93 “bore a hole (in arrow); crowd around” [taqaba; izdahama] 
iistiir- 118 [_taqb_] 

ii5a- 556 “search” [bahata yatlubu] 
iisal- 107 [buhita] 
iiSat- 114 [_baht] 

tisi- 556 “suffer cold” [hasara min al-bard]. [tarta‘idu] 233 tumlry V. [tajidu 1-qurr] 336 kosiil- V 
iiSik 48 “frost” [bard_] 

iisikla- 155 [_bard]. 155 alikla- V 
iisit- 113-4 [_qurr; _bard] 

iigkir- 121 “incite (dog); hiss; whistle or shriek” [ayra; nafaxat; safara] P [safara] 
iiskirtiir-[_iyra’] 121-2 G 

iiskiir- 121 “remember [tadakkara] 
iiskiirt- [_tadakkur] 121 G 

iisaq~ yiisaq 80, 607 “smooth (rock)” [malsa’] 


ii§ar- See iih 

iit 34 “hole” [taqb]. ut (Tiirk) ~iid (Qyuz) 26 D. [naqb] 141 otsa-, 328 topul-. [huwwa] 390 suqlun-. 
iit [juhr] 560 qari- P. fit qaraq [nazir al-‘ayn] 192 q t 
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iitliig [manqub] 457 yincii P 
iitlas- 126 [intaqabat] 

iit- 95 “singe” [a§ata sa‘r, ahraqa] 
iitiil- 106 [uhriqa sa‘r] 

iiti- 555 “iron” [ahraqa bi-hadida wa-mallasa] 
iitiig 46 [hadida_] 

iiyiik- 138 “sink (foot in quicksand); be injured (foot from stone)” [saxat; latamat. . . wa-hafa] 

iiz 30 “grease [dasam]Qz 34 [dasam]; “deaf” [asamm] 
iizlan- 134 [_dasam] 

iizi- 555-6 “sweat (vat); be deafened” [rasaha; _tatasamma] 
iizit- 113 [_asamma; raSsaha] 

iiz- 93 “cut” [qata‘a]. islar iiziip kaciirgan [fassal xutta] 260 k. V 
* iiziik: iiziikliik 87 [inqita‘] 
iiziil- 107 [inqata‘a]. iiziilgan 90 [yanqati‘u] 

Szliin- 134 [inqata‘a] 
iizliis- 126 [inqata‘a; infasala] 
iizsa- 141 [_yahdiqa] 
iiziis- 102 [_qatf; _hadq] 
iiztiir- 118 [ahdaqa] 

uza “on, over” [‘ala] 85 uruncaqV, 107 asiil-, 127 likliig-, 229 boktir V, 232 qaryif, tiyraq V, 276 cal-, 
305 biitiir-, 363 qondur-, 410 tafya7, 4^17 torut- V, 428-9 qircat- V, 430 sacrat- P, 441 yasnat- V, 500 
kug, 515 yay V; [fx] 236 caxsaq P; [fima bayna, ‘ala ru’us] 173 kand V. Uza [‘ala] 45 azuq P, 125 
alqas- V, 128 artil-,ortul-, 166 cas V, 387 tiirlun- V; (no tr.) 34 6c V, 133-4 orlan- V 

iiziim 50 “grapes” [‘inab], 56-7 azu, 100 acis-, 102 uzus-, 144 G, 147 o^lan-, 178 tiirk, 181 maSic, 256 
qurityan, 272 tiq-, 273 siq-, 321 siqis-, 331 siqil-, 359 siqtur-, 399 tatiylan-, 448 yiyac, 494 cop, 533 
talqalan-, 561 koza-, 589 cayirla-. [‘unqud] 621 salqula- 
xiziimlan- 149 [‘inab] 


iiziik 48 “syllable, letter” [hija’, harf] 
iiziikla- [haja] 48 iiziik 

iizma 77 “mulberry” [tut] 

iizmalan- 150 [__tut] 


b 

*ba “wound” 

baliy 205 “wounded” [janh] V. 127 amlas-, 131 ayrin-; (no tr.) 105 eliq- V 
baliq- [juriha] 328 G 

bas 510 “wound” [jirah] P. 484 yaqtur-. [jurh] 105 eliq- +V, 194 titig, 305 qapar-, 305 biitiir-, 
411 tut- (tit-? ), 413 biit- 423 yenat-, 467 yusulyan, 471 yal-, 479-80 yiikiin- V, 568 biitsa-. 
[jurh aw qarh] 386 tarsin-. [qarha] 576 togna-. bas [qurha] 128-9 irtal-V, 139 ista-V, 471 
yaq-; [jurh] 620 marjila^ V 
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ba- 553-4 “tie, fasten” [Sadda, ‘aqada, awtaqa]. [‘aqada] 544 qasi. [rabata] 554 G 
bay 511 “bundle” [huzma]. [_sudda] 206 qayil P. [ribat] 275 cig- 
ba7la- 572 [hazama]. [‘aqada] 579 yi7la- V 
ba7lan- 385 [huzima; rubita] 
ba7lat-434 [ahzamtu] 

bayis 184 “joints (fingers); nodes (reed)” [mafasil; anabib] 
ban- ~bal- 278 [rubita; sudda_]. And see man- 
batur- [arbata] 529 G 

bacaq 207 “fast of the Christians” 

badic “vine-trellis” [‘aris] 149 uziimlan- 
badicliq 251 [_‘aris al-karm] 

bad7a- See bayda- 

badal 198 b. art N 

badar 181 b. b. “pattering” (onomat.) b. qil: See calq Culq 

badram 243 “joy and laughter among the people” [surur_] ~ bayram “festival” [_‘id] (Otuz); badram 

yer [ard naziha]. bayram 522 [‘id] (Oyuz). badram [surur] 136 ir7at- V, [surur, nuzha] 522 bayram 

badruq 234 N 

ba7 se ba-. 511 “vineyard” [karm]. 537-qa 

ba7da- 566 “trip (in wrestling)” [sayzaba]. 444 G. badya- 570 
baydat- 428 [_sayzaba]. 444G 

bayna 218 “rung (ladder)” [daraja] 

bayir 181 “liver” [kabid]; “middle (bow)” [kabid]. 139 ista- V, 479-80 yiikiin- V, 557 uli- P. 

bayirliy 247 “who submits to no one” [la yanqadu li-ahad]. badiik b. [‘azim al-kabid-> la 

yanqadu li-ahad] 181 bayir 
bayircaq 251 “pack-saddle (asses)” [ikaf] 
bayirdaq 251 “bodice (woman)” [sudra] 
bayirla- 589 [_kabid_; _ma‘jis (bow)] 

bayirlan- 398 “clot (blood); thicken (milk)” [it‘anjara wa-n‘aqada; xatura] 
bayirlaq 251 “sand-grouse” [qatat]. 252 G 
bayirsa- 590 [_kabid] 

bayirsaq 251 “compassionate, kindly” [‘atuf, hafx] 
bayirsuq 251 “intestines” [mi‘a’] 
bayriq- 380 [_kabid] 

bayram 243 b. qum “sand dune” [rami ‘alij jubayl] N: b. qumi 

bayig See ba-. “gift” 

bayisla- 591[wahaba]. 594 G, 596 G 

bayiglal-, bayislan- [wuhiba] 594 G 
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bal 513 “honey” [‘asal] (Suvinn, Qi£, Oyuz) ~ ari yayi (Tiirk) V. 400 suwrylan-, 440 yatyat-, 487 yakyas-, 
592 qasuqla- 


*bal “mud” 

balciq 235 [wahl] (Oyuz). balciq baliq [tin wa-wahl] 129-30 07 ml-V 
baliq 190 [tin] (Ar 7 u) ~balq (part of Oyuz and Aryu). And see alphabetically 
baliqlfy 249 [_wahl] (Ar 7 u) 
baliqlan-399 [_tin] (Aryu) 

bala 547 “young (bird, animal)” [farx, walad] P. [farx] 403 tarmaqlan-, 482 yeni- G. 547-8 “assistants 
(usu. agriculture)” [a'wan] 

balala- [afraxa] 482 yeni- G 

balu 547 N 

balu 547 b. b.: used to put a baby to sleep 
baldu 210 “ax” [fa’s]. 11 G, 627 qorq- P 

baldir 229 b. oyul “stepson” [rabib], b. qiz “stepdaughter” [rabiba] ; “occurring at beginning of its season” 
[fi btida’ awanihi] b. tarry, b. quzi 

baldiz 230 “wife’s younger sister” [uxt al-mar’a as-su 7 ra]. 447 yurc 

baliq See *bal. 190 “fish” [samak] P. 375 sarmas-, 383 sarmal-, 437 sarmat-. [hut] 382 sidril-. baliq 
[hitan] 49 atil V. baliq (no tr.) 250 G 
baliqlry 249 [_samak]. 250 G 
baliqlan- 300 [_samak] 
baliqcin 255 “heron” [malik al-hazm] 
baliqsa- 590 [_samak] 

baliq 190-1 “fortress; city” [hisn; madina, balda] (heathens and Uighur) N: bes b., yai^i b. bes b., yani b., 
jan b. 69 uy 7 ur N 

baliqlan- 399 [_hisn] (Uighur) 

bamuq 191 “cotton” [qutn] (Oyuz). bamuq 596 G 

bandal ? 242 ot b. “A tree stump burned at night, etc. ...” [karb_] 

banzi 212-3 “remains of vine on trellis after grapes have been picked ” (Kancak) 

baq 599 sound of baby crying 

baq- (-> yaq- 634 q5d- V, Xb.) 272 “look” [nazara], 171 kiln P, 282 G, 340 tetin-, 412 tet-, 454 

yaqin V, 530 sayraS- V, 564 siila- V, 573 tumli- V. [ramaqa] 77 adgii V = 277 kiil- V. [iltafata] 391 
qazyan- V. [ra’a] 634 otriik V ; baqip kor- 229 boktir V 

baqu 545 “hill” [quff]. < baqqu 545 soqu G. 541 keca V 
baqi 7 187 [nazra] 
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baqil- 334 [tuli‘a, nuzira] 

baqin- 339 [intazir tadabbar]. iSqa baqin [unzur axir amrika] 347 G 
baqur- 310 [anzara] 
baqiS 184 [munazara._] 

baqis- 320 [tanazara_]. 95 ut- V, 101 urus- V = 181 qilic V. baqisyan 259 [_yunaziru_] 
baqit- 419 [_yubsira; _yanzura] 

baqa 545 “frog” [difda‘] mii^iiz b. “turtle” [sulhafat]. 49 atil V. qur b. [difda‘] 496 qur P 
baqayaq/baqanaq 522 “frog (horse’s hoof)” [nusur hawafir] 
baqacuq “muscle of the arm” [farida ad-dira‘] 545 baqa 

baqu See baq- 

baqlan 223 “young and fat (lamb)” [tari samin] 

baqan 201 “ring or necklace” [halqa, tawq]. ~ qalide (Oyuz) 217 turma D 
baqanliy 249 [_halqa] 

baqanaq See baqa 

baqir 181-2 “copper” [nuhas] P; “copper coins” [fulus] (Sin);b. suqim “Mars” [mirrix]. 200 suqim, 461 
yulduz 

baqirlfy 248 N; [_nuhas] 
baqir- 526 “bellow (camel)” [saha] (07uz) 
baqayaq See baqa 

bar 508 “existing” [_wujud, kawn hadir an fi mahallihi; ma'aka] ; bar yigda “large service tree.” [al-maw- 
jud] 181 baqir P. [al-hadir] 278 san- P. Usually expressed in Arabic with [lahu] or [bihi] : 34 uc, 35 
i§, 54-5 ayiq, 161 Sat, 172 Cart, 187 tuttry, 188 quduyP, 215 bergii, 216 ciirgii, biitgii, 232 tapla/y, 451 
yaruq 

barli7 633 “wealthy” [mutri, du mal] 

barca 210 “all” [kull] V. 421 qomit- V. (no tr.) 113 asiit- V, 125 amris-, 201 bulun V, 373 
siqris-, 374 siqlis-, 585 G 

bar- 265 “go” [dahaba]. About 180 occurrences, occasionally with long vowel (see 284 G: bardi; also bar-u 
337 tapin- V, bar! 543 naru); usually [dahaba], sometimes [sara], also: [tawajjaha] 461 yarpuz P, 
[yamurru] 510 bas P, [istaqbala] 513 bal V, [itma’anna] 555 ota- V, [fata] 602 nan V. uzaq bar- 
[abta’a] 45 u. udu barip sor^dadi [rakiba fi ‘aqibihi] 618 maijda- V; udu barip [fi. talabihi] 93 ew-V, 
[atba'tuhu] 201 bulun V. kiilgii bar- [axada s-sakta] 216 k. 
bari7 186 [__dahab a n_]. 19 G, 286 G, 297 G 

bariysa- 590 [_dahab]. ~ barsa- (not used) 143 G 
baril- [duhiba] 333 tinil- G, 337 G 
barimsin- 395 [_yadhabu]. 396 G, 397 G 

barin- 338 [istatlaqa_ (menstrual blood); _yadhabu]. [_yadhabu] 346 G 
bariq 190 “behavior, conduct” [sira, ‘isra] 
barqin 221 [_musafir_] 
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baris: See kalis 

baris- 315 [dahaba_]. [ixtalaftu ilayhi] 323-4 kalig- baris- 
bartur- 352 [adhaba]. 14G, 365 G, 628 G 

barca See bar 

barcan 219 N 

barcin “brocade” [dibaj] 72 ucmaq V, 87 asukluk, 97 09 -, 116 oquq-, 180 qulac, 254 toSaklig, 254-5 G, 
452 yolaq, 456 yamay P, 506 yer, 591 qarisla-, 616 oquq-. [harir] 513 bal V. (no tr.) 592 qucaqla- 

barcuq 234 N. 191caruqN 

b ary an-> bazyan Xc. 

bariy 186 sasiy b. “stinking” [muntin] 

barq 176 aw barq “house and home” [bayt wa-dar]. [dur wa-‘aqar] 590 satiysa- V 
barqin See bar- 

baraq 190 “shaggy dog” [kalb ahlab] 

baraqliy 248 [_kalb ahlab]. 250 G 

bariq — > yiraq 229 boktir V, Xb. And see bar- 

bars 173 “leopard” [fahd]; (calendar) 

bars 175 “swelling” [waram] 

barsyin 625 N. 220-1 qazyan P 

bart 172 “measuring cup (liquids)” [naytal; mikyal]. [naytal] 59 a^ut P. 172 “water jug” [kuz_] (Oyuz) 
barxan 219 N. 228 tawyafi 

bas- 268-9 “press (nightmare); subject and organize (emir: province); attack at night; mount (girl); fell 
(dog: game)” [jatama; qahara, sawwa; bayyata; tasannama; _sara‘a]. [bayyata] 218 kasma V, 328 G, 
349 G. axtaru bas- [sara'a] 257 taturyan V = aytaru bas- 306 qatar- V 
basa 544 “after” [ba‘da] 
basu 544 “iron rod” [mirzabba] (D) 

basiy 186-7 “night raid; seduction” [_tabyit_; axd ‘ala yirra] 
basin- 338 [istad‘afa, qahara] 
basincaq [mustad'af] 

basur- 308 “stake down; put beneath something heavy” [wattada; wudi‘a taht §ay’ taqll] 
basruq 234 [tiqal] P [awtad; tiqal] 
bassiq- 380 [bayyata_]. 328 G. basiq- < bassiq- 326. 349 G 
basis- 319 [_talbid (felt); _yujtama] 
bastur- 352 [_qabd atraf wa-bath; taqula_] 
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basbal 242 “coil of yarn” [jadba min yazl] 

basmil 242 N. 20, 231 bic 7 as V, 421 qomit- V, 600 tar^ V 

basan 201 “meal for the dead”: yo 7 b. 

basar 181 “mountain garlic” [turn al-jabal] 
basarli 7 247 [_tum] 

basut 178 “assistant; help” [zahir, mu s awin_; i‘ana]. [i‘ana] 231 bic 7 as V 

ba§ See ba. 510 “head” [ra’s]. 41 okiiz P, 47 irig P, 95 tit-, 176 bork P = 407 tat P, 221 quz 7 un P, 356 
taz 7 ir-, 448 yond p, 469 yer- P, 540 subi, 616 tarj.il-. 
ba§ 63 iwriq V, 66 ardam P = 169 til P = 501 tH P, 75 amdi V, 90 ograyiik V, 99 ilar- V = 407 qaq V, 
106 iitiil-, 134 iirpat-, 140 a 7 ri- +P, 147 isirgan-, 154 usaqla- P, 155 aliikla- V, 158 azmuqlan-, 193 
qonaq P (“ear” of millet), 200 talim V, 201 bulun V, 246 sondiri P, 310-1 qiqir- V, 321 qaqis-, 324 
kami§- P, 336 qaqil-, 343 siisiin-, 356 tal 7 ir-, 383 sarmal-, qircal-, 427-8 toqit-, 441 yasnat-, 442 yaqsat-, 
498 qos P, 519 toyin P, 547 soka V, 562-3 siqa-, 567 tanri-, 599 sirkala-, 611 qoCqarP, 614 taij-, 615 
taigas- V, 616 taqin-, toqiit-; [hama] 362 qaqtur-, 412 qaq-; (no tr.) 276 cal- V, 344 suqun-. basi 
tazgin-: See t. 

apa baSi: See 55 a. el baSi “groom” [sa’is] 36 el. ordu basi “royal bedmaker” [farras] 74 o. qara 
ba§ [mamluk] 543 q. calaq ba§i: See 606 £. sii basi (no tr.) 240 s'alciik N. N: qoctjar baSi 611 q. 
basli 7 [_ar’us] 545 boka P 

basla- 572 “begin; indicate (the way); lead” [bada’a; dalla; qada] 

baslan- 385 [axada fi_; insaqat; tasanbala (grain)]. [tawajjaha] 549 kemi V 

baslat- 434 [_ibda’] 

basTil 242 “white-headed (animal)” [ibyadda ra’suhu]. ba§il 198 [asqa‘ (sheep)] (D) 
ba§ 7 an 220 a large fish; bodun ba§ 7 ani “chieftain” [kabir al-qawm, ra’is al-qawm] 
basaq 190 “head (arrow), point (spear)” [nasi, sinan]. [nasi] 271 ti 7 -, 332 taTil-, 428 qirCat-V. 
[_ru‘z] 542 biiri 

basaqli 7 249 [_sinari; _nasl] 
basaqla- 592 [_sinan] 

basaqlan- 399 [_sinan, nasi] 
bastaq 235 “unarmed” [hasir] 

ba§ 7 aq —> sap 7 aq Xc. 

baSa- 561 “notch (wood); place as supports (boards)” [hazza; _musannada] 

basTirt N 20 

basla 7 —> bo$la 7 Xa. 

basmaq 235 “shoe” [mik‘ab] (Otuz). basaq 190 [mik‘ab] (Cigil) ~ baSmaq ( 07 -Qif.). basaq [midas] 
625borsmuq D 

baSmaqlan- 403 [_zarbul] (Qyuz) 
baSnaq -> bastaq Xb. 
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basaq See bas; baSmaq 
bastaq See bas 

bastar 229 “scythe” [minjal] (Aryu) 

bat 161 “dregs of pressed dates” [tajir] 
batla- 571 [_tajir] 

bat 161 onomat.: hastening; something heavy falling 

bat- 412-3 “set (sun); sink; disappear” [7arabat; rasaba; yaba_]. [yada] 263 qasyalaq V. [7arabat] 332 
tasil- V 

bati7 186 “deep (canal, etc.)” [‘amlq] 

batur- 305-6 “hide (secret); plunge” [katama; maqala]. baturyan 257 [kitman] 

batraq 234 “lance with pennant” [mitrada_]. [‘alam] 525 toy-V. [rayat, harirat ru’us 
ar-rimah] 369 talpig- 

batrus 231 “muddy (water)” [kadirj; noodles with too much dough and too little water 
batrus- 369 [maqala_] 
batsiy 233 kiin batsiy [yarb] 

batya 213 “cutting tablet for felt” [lawh_] 

batman 223 [mana (measure)] 

batraq See bat-: batur- 

bay 514 “rich” [yarn] N: bay yiyac. 176 qirq P, 550 ciyly V. N: baykand 510 qaz N 

bayu- 565 [yaniya]. bayup maqdadi [tana“ama min al-amwal allati nahabuha] 620 maipla.- V 
bayut-427 [ayna] 

baya “just, exactly”: baya oq [qabla hadihi s-sa‘a haqiqatan] 31 Q q 
bayiq 517 “true (words)”" [sadiq] 

baybayuq 523 [tunawwit] (a bird) 

bayin-> yepiin Xb. 

bayundur N 40 oyuz 

baynaq 522 “dung” [fart] (Oyuz). mayaq 518 [bah (camel)] P. mazak 197 [ja‘r (dog)] 

bayiq See baya 

bayram See badram 

bayat 520 “God” [allah ta'ala] (Aryu) 

bayat 520 N. 40 Oyuz 
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baz 509 “foreigner, stranger” [ajnabi, yarib] yat b. 514 yat 

bazyan 220 “smith’s hammer” [futs]. 13 G 

ba 535 onomat.: sheep’s bleeting [tu’aj] 
bala- 563 [ta’aja] 


be 535 “mare” [ramaka] (Turk, not Oyuz). 481 yoza-, 580 yelna- 

backam ~ barcam (Oyuz) 242-3 “decoration of warrior” [sawm_ ] V 
backamlan- 405 [tasawwama_] 

backiim 243 “hall” [saqifa al-bayt] 

becin 206 “monkey” [qird]. 174 bars (calendar) 

bacanak 245 N; N. bacanak 20; 41 oyuz 

bed- 633 “be weak-sighted” [absarat da‘if an ] 

badii- 558 “become big” [kabura]. badii- 160 qop 

badiik 193 [kabir]. badiik 59 aqut P, 518 mayaq P; [azim] 181 bayir, 250 G. b. qarinliy [batin] 
249 q. badiik (no tr.) 59 aqar V 
badiikla- 593 [_kabir] 
badiit- 416 [rabba, kabbara] 

badiz “ornament.” b. burxan [dumya] 219 burxan 
badizlig 253 [muzaxraf] 
baza- 560 [naqaSa] 

bazak 193 [naqs] (D). 318 bazas-, bazak 207 (D) 
bazal- 344 [nuqisa] 

bazan- ~ bazal- 338 [tabarrajat; zuxrifa]. b. qozan- [tabarrajat, tazayyanat] 344 q. 

bazanc 607 “skein (silk, yarn)” [sahraja]; a plant 
bazas- 318 [_naqs] 
bazat- 418 [_tanqis]. 424 G 

beg (BA’K) 512-3 “emir; husband” [amir; zawj al-mar’a]. [amir] 235 basruq P, 260 kacurgan, 586-7 
cayila- V. (BIYK) [zawj] 501 tul P. (BAIYK) [amir] 15 G. (BAK) [amir] 16 G, 29 ot, 36 el, 38 uyur, 
39 ucuz, 44 uluy V, 47 iriik P, 52 at, 53 aw, ala, 61 alqiS, 64 odlag V = 462 yungiy V, 94 al-, 99 agir-, 
101 urus- P, 102 ayi§-, 108-9 acin-, 114 aqit-, 120icgar-, 125 agri§-, 126 awla§-, 130 alqal-, 134 oqtat-, 
140 uyra-, 145 atlan- V, 146 awla-, 150 ordulan-, 152 oyurla- V, 152 ucuzla-, 153 agirsa-, 154 uluyla-, 
aruqla-, 161 qat, 180 begac, 182 tawar V, 189 qisiy, 190 yoriq, 213 qarsi, 232 tartiy, 244 kurkiim V, 
267 kar-, 268 tiiz-, 268-9 bas-, 269 bus-, 273 bog-, 275 cok-, sok-, 285 G, 307 kaSiir-, 311 tagiir-, 317 
qaris-, 319 busus-, 320 toqis-, 321 tagis-, 330 saril-, 337 tapin-, 339 tutun-, 342 calin-, 344 sokiin-, 
345 korun-, 351 G, 352 bastur-, 353 tuttur-, 361-2 qurtur-, 362 qistur-, 365 kogar-. 375 sanci§-, 376 
qurdas-, 383 qurtul- V (beglar begi [amir al-umara’]), 385 bulyan-, 386 tarsin-, 390-1 qadran-, 412 
tet-, 422 qinat-, 423 yulit-, 428 yoi^at-, 433 qiryat-, 434 baklat-, 440 yatlat-, 450 yaniy, 470 yas-, 
472 yan-, 476 yayiq-, 481 yayu-, 482 yuli-, 501 til, 524 tar-, 563 siila-, 564 qina-, 571 qirya-, 575 
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qusla-, 587 tikQla-, 592 qonuqla- +V, 594 yazuqla-, 600 taq V, 608 yiikiinc, 617 yoqa-, 626 sane-, 
630 amurt-; [ashab] 57 oza V; [zawj] 126 iizliiS-, 503 tun. N: 79, 637 inan£, 212 £a 7 ri, 215 bilga 
beglik (BAK-) [imara] 182 tawar V 
begac 180 [yaumayyir] 
begla- 572 [_amir] 

beglan- 386 [tazawwajat]. 393 G 
begsig [— umara]' 499-si 7 

bagni 218 “beer” [Sarab_]. [mizr_] 470 yus-, 478 yewil- 

bak 168 “firm, fixed” [muhkam]. bark < bak (sic) 176. bak tur [utbut makanaka jaldan] 229 baktiir N. 
bak tut [ihfaz] 449 yawas V. bark [haiiz] 636 barkla- 

bakla- 572 “guard; close (door); tie” [hafaza; sadda; awtaqa]. [yutiqu, yastaddu ‘ala] 251-2 
saranliq V. barkla- 635-6 [ahraza, hafaza; habasa]. [istawtiq] 636 G 
baklan- 385 [istahkama; tahassana; hubisa]; [hufiza] ( 07 uz) 
baklaS- 368 [‘ahada; _tas^q (door)]; [_hifz] (O 7 UZ) 
baklat- 434 [_istitaq, habs]; [_hifz] (07uz). barklat- [_hifz] 628 G 
bakii- 573 [istahkamat] 

bakiis- 321 [istahkama] 
baJciit See 447 yasut 

baklit- 420 [ahkama; sadd]. barkit- 433 [ahkama] 
bakmas 231 “syrup” [rubb]. 221 talqan V 
bakris-? [taslubu] 566 tawra-V 

N: baki 546; bakac 180 b. arslan tegin, 227 budra£; baklan 223; baktili 40 oyuz; baktiir 229 

bel 501 “waist” [xasira]; b. qil- “give more food than one wishes” (Cigil) 

bela- 563 “fasten (baby in cradle); lay (in blood)” [adja‘a, awtaqa] 
belag 194 “gift” [hadiyya_]. belag 205 [hadiyya] 
belagla- 593 [_hadiyya]. 155 altikla- V 
belal- 530 “be bathed (in sweat or blood)” [ 7 ariqa]; [§udda (baby in cradle)] 

baldir 229 “mountain peak” [ra‘n al-jabal] 

balgii 215 “mark, sign” [amara, ‘alama] 

balgiiliig 263 “evident” [badi, zahir] P: balgiiliig [zahir], [badi] 515 yay P. [zahir] 193 bitig, 
286 G 

balgiisQz [layudra] 178-9 bulit V 
balgiir- 352-3 [zahara] P; V. 195 tasiik P 

baliij 606 “panic; frightened away” [hazahiz_; nafur] 
baliqla- 621 [_faza‘; _nafara] 

ban See man 

banak 194 “seed of grain” [habba] (Ar 7 u etc.); “penny” [fals] 

ber- 524 “give” [a‘ta]. 72 iistag, 77 otki, otnu, 161 qae, 299 G, 390 qatrun-, 499 suw P, 501 bel, 518 
tayaq, 537-8 -qa, 603 miiqiiz P, 606 qaliij P, 637 otiinc. ber- 161 qut V, 435 tislat- V,450 yulu 7 V = 
128 alsiq- V, 542 naca, 607 qaliij V; [dafa‘a] 140 u 7 ra- V, 296 G. bermis a§ [maat‘ama] 63-4 otriik 
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V. a£iy ber- [ajaza] 43 a. and ber- (no tr.) “take an oath” 231 bi£7as V. alqis ber- [atna; salli (Proph¬ 
et)] 61 a. at ber- [laqqaba] 52 at. ot ber- [i‘lif; saqa] 29 ot. ogiit berip [al-wa‘z matama sami‘ahu] 
464 yiiksak V. otiin£ ber- [aqradtu] 78 6. idu ber-: See bosut-. artiiru ber-[ahda] 117 artur-V. urus 
ber-: See u. basut ber- [a‘ana] 178 b. sap ber- [yutliqu n-nawba] 507 s. ses ber- [addaytu daman] 

497-8 s. s6z ber- [wa‘ada ‘ida] 601 maq V. sut ber [isqi ] 117 iCtiir-P. sirjiit ber- [wahaba] 603 s. 

tawar ber- [adda d-dariba] 249 tulumlu7 V. yulu7 ber- [fada] 590 satiysa- V 
bergii 215 “debt” [dayn] 
berigsa- 591 [_yu‘tiya] (BAR-) 
beril- 334 [dufi‘a] 

berim 206 “debt” [dayn] P. berim 359 sestur-, 373 sat7a§-, 570 sat7a- 
berim£i [madyun] 50 alim P = berimci 206 berim P 
berimlig [madyun] 126 iizliiS- 
beriS: See 43 alls 

beriS- 316 [dafa‘a_; ta‘ataw] (BAR-, BAIR-, BIR-) 
bert ~ bert 172 “tribute” [dariba] 

barii “this way, toward us” [ilayya] 117 artur- V; [ilayna] 553 qay- V, [nahwana] 395 kalimsin-; [hahuna] 
295 G. kaldi b. [atana] 472 yan- V. b. kal [ta‘ala] 29 ac, 538 qi 

barcam See backam 

barga 215 “stick; whip” [qadib; sawt]. [sawt] 586 catHa- 

bargalan- 533 “fill (vein with blood)” [imtala’at]; [_sawt] 

bark See bak 

bart burt See biirt 

bart- 628 “bruise” [awta’a; jaraha_] 
bartin- 385 [wata’at_] 
bartiS- 368 [taxaSana, jaraha_] 

bartii 210 “tunic” [qurtaq] 

bartiilan- 532 [_qurtuq] 

bes 497 “five” [xamsa]. 73 arrjak P, 78, 637 u£iin£. N: bes baliq 69 uy7ur, 190-1 baliq 
besinc [xamis] 78, 637 iiciinc 

beSik (BIY-) 205 “cradle” [mahd_]. (BAY-) 125 iigris-, (BY-) 130iigril-. besik (BI-) 135 iigrit-, 140 iigri-, 
(BA-) 469 yor-, (B-) 477 yoriil-, 526 yor- 
begiklig (BA-) 254 [_mahd] 

batzan->bizan 191 £aruq, Xb. 

bez496 “tumor” [7udda_] 

baz- 267 “shiver” [irta'ada]. 193 bazig 

bazgak 410 [ri'da]. [humma nafid] 418 bazit- 
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bazig 193 [ri‘da] 
bazit-418 [ar‘ada] 


baza-, bazanc See badiz 
bi See bog 

bibli 217 “long pepper” [ad-dar fulful] 

bi£- (-maq) 265 “cut” [qata‘a]. 144 oxsa- P = 409 saqaq P, 170 cim, 215 torqu P. bic- 10 G, 12 G. bic- 
[qatala] 218 kasma V 

bicyu ~ bicasi (Oyuz) [_yuqta‘u] 10-11 G. bicyu “ax” [fa’s . . . yuqta'u] 304 G 

bicyuc 227 “shears” [miqrad] 

bicyil 242 “cracks” [suqaq_]. bicyil 12 G 

bicyas 231 “contract, covenant” [‘ahd, mitaq] V: b. bitig [kitab al-‘ahd wa-l-bay‘a] 
bi£iy 186 [mitaq, ‘ahd] 

bicak 193 “knife” [sikkln] P: bicak. bi£ak 354 tildur-, 364 kikciir-, 382 san£il-, 396 G, 398 G, 
402 surqiclan-, 412 kik-, 420 bilat-, 423 yanut-, 427 G, 452 yitig, 478 yanul-, 482 yanu-, 
498 q5§, 519 boyin, 556 ega-, 563 bila-, 564 qina-, 575 qinla-, 598 surqucla-, 626 sane-, 
[safara] 634 salci; bicak 238 qudruq P 
bicakla- 593 [_sikkln] 
bicaklan- 399 [_sikkin] 

bical 198 “uncircumcised (woman); castrated (man, animal)” [matka’; amtan] 

bicil- (-maq) 329 [quti'a]. bicll- [inqata‘a] 12 G; biclip 441 yasnat- V. bicilyan 259 [suqaq_] 

biema 217 [maqtu‘] 

bicim 199 “slice” [§atba]. bicim 12 G 

bicin- (-maq) 338 [_qat‘] 

bicuq 190 [maqtu‘]; “half” [nisf] 

bicis 184 [qit‘a_] 

bicis- (-maq) 314 [_qat‘; tahajara] 

bictur- 352 [_qat‘] 

bidiq 190 “mustache” [sabala] 

bil- 275 “know” [‘arafa]. 10 G, 31-2 im P, 43 adiy P = [kana da, yahtadi ila] 167 taw P; 76 agri P, 114 
esit- P, 199 qizil P = 453 yepiin P, 214 qarya P V, 229 boktir V, 254 bilincak, 515 yak P, 558 bodi- P. 
[‘alima] 9 G, 548 qali V, 601 maq V, 607 qaliq V. bll! (no tr.) 34 oc V. And see uyurla- 
bildiiz- 368 [a'lama] (Oyuz, not Turk) 

bilga 215 [hakim, ‘alim, ‘aqil] V; biigii b. [‘aqil] ; N: b. beg, kill b. xan. [hakim] 57 oza, 194 bilig, 
211 qardu V, 464 yiiksak V. [‘alim] 464 yiigriik, 470 yaz-P, 610 yaq-qu P. [‘aqil] 112 atit- 

V = 514 tay V, 503 qom V, 512 saw V. [‘alim hakim] 606 tariq. [‘alim ‘aqil] 634 qod- V. 
[‘alim hakim ‘aqil] 9 G. [‘aqil hakim] 538 kii. [‘aql al-halim] 195 carig P. biigii b. [‘aqil] 
546 biigii; b. biigii [‘ulama’, hukama’] 577 yun£i- V. boyda uluy b. [kabir al-qawm] 37 ogiit 

V 

bilgalan- 533 [ta'aqala] 
bilgad-> bilgat- 434 [‘aqala, fatana] 

bilig 194 [‘Urn, hikma, ‘aql] P [‘aql]. '[‘Urn] 324 G. [hikma] 337 tapin-V. [‘aql] 58 ula P, 72 
oylaq P, 235 bulyaq V, 255 G, 434 bilgat- G, 478 yewil-, 601 keq P, 612 yalquq V, 615 taqas- 
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V, [‘ilm wa-‘aql] 215 balgii P. [hikma wa-‘ilm] 546 bligii V. [‘aql, ‘ilm, hikma] 275 bil-. 
[hikam wa-‘ilm] 57 oza V. [hikma wa-adab] 37 ogiit V, 135 ograt-. [fadl] 387 tiirliin- V. 
bilig [tadbir] 123 opras- P; [‘uyun al-hikma] 341 talin- V 
biliglig 254 [‘alim ‘aqil hakim] 
biligsizlik [safah] 221 talqan V 
biligsa- 590 [_‘aql] 

bihmsin- [_ya‘rifu] 398 G, [ta'aqala] 533 bilgalan- 

bilin- 339 [‘arafa, fatina; i'tarafa]. [‘urifa] 276 cal-P. [‘alima] 380 sawruq- V 
bilincak 254 “stolen goods” [masruq_] 
bilsik- 380-1 [‘urifa]. 15 G 
bilis 184 [ma‘rifa]. 10 G 
bilis- 322 [ta‘arafa]. 474 yaras- V, 527 qayis- V 
biltiir- 354-5 [‘arrafa, a‘lama] 

bila See bir: birla 

bila- 563 “sharpen” [amha, asanna; ahadd]. [sanna] 427 G. bila! [waqqi‘bi-l-misann] 564 siila-V. bila! 
[sunna] 396 G 

bilagii 225 “whetstone” [misann] 

bilamsin- [_yasunnu] 396 G, 398 G 

bilat-420 [_amarra, imha’_]. [asanna] 427 G 

bildur 229 “last year” [‘am madi] 

bilak 194 “wrist” [mi‘sam_]. [mafsil] 258 qawuryan. bilEk [mi'sam] 341 talin-V; [sawa'id] 163kiirV; 
[kummayn] 373 sityas- 

bilaklig 254 [_sa‘id]. 255 G 

bilSziik “bracelet” [mi‘sam] 258 qawuryan, 310 qawur- 
bilaziiklan- 534 [_siwar] 


bilik 194 “wick (lamp); probe (wounds)” [fatila; misbar]. [fatila] 137 ittiir-. [siraj] 426 G 
biliklik 254 [_fatila] 

bilaziik See bilak 

biqin 201 “hip” [xasira] 

bir / bir 495, 162 “one” [wahid]. About 130 occurrences, of which only 10 have short vowel, “equal” 
[bi-manzila, sawa’, wahid] 287 G. bir qil- [jama‘u] 125 alqas- V. Common in reciprocal phrases—See 
ekindi—bir bir (bir bir 199 qizil V, bir ekki bila 125 alqis-) [ba‘d . . . ba‘d] or [say’ . . . say’] or [kull 
wahid . . . axar/sahib]: 34 instances 

birla ~ bila 217 “with” [ma‘a]. Common with reciprocal verbs in -s-. birla: about 120 occur¬ 
rences, occasionally with long vowel: birla [ma‘ an ] 36 el, [ma‘a] 209 tiiziin P = bila 118 
iistar- P; also: [bi-] e.g. 93 ew- V, 98 ociir- P, 277 kal- P, 514 qin P = bila 472 yu- P, 587 
yopBa- V; [bayna] 167 toq. bila: about 40 occurrences, occasionally with long vowel: bila 
34 6c V; [ma‘a] e.g. 210 barca V, 236 caxsaq P, 474 yaras- V; [bi-] 129-30 oyrul- V, 332 
tasil- V, 354 tildur-, 435 tislat- V; [‘ala] 275 tal-; [min jumla] 278 san-; (other ornotr.) 54 
ay V, 63 iwriq V, 178 bulit P, 196 siiriig V, 308 sasur-, 449 yawas V, 518 tayaq P. tiinla bila 
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[layl an ] 218 kasma V, 266 koc V. taqda bila [fi tilka l-yuda] 263 qasyalaq V (see n.) 
birinC 607 [wahid] 
birtam 243 [_munqati‘ an tawil an ] 

*birqi- “snort” (horse, donkey) 
birqiy 232 [naxir] 
birqir- 352 [naxara] 

biruq See buyur-: buyruq 

birtam See bir 

bis 165 “dregs” [tufala ] 

bista “host (travelling merchants)” [rabb al-bayt; mudl£_] (Tuxsi, Ya7ma, Cigil) 474 yaras- V 

bistak 239 “carded cotton” [_qutn manduf_] (Cigil); “wick” [fatila] (Aryu) 

bis- (-maq) 270 “be cooked; ripen; mature (koumiss)” [adrakat, tubixat_ jnadijat; _yudrika]. [tubixa] 
94 ol-, 329 titil-. [intabaxa] 585 G, 611 qocrjar P 

bisi7 187 [matbux] b. karpic “baked bricks” [ajurrj. 330 si§il-, 454 yayiq, 585 G; 222 karpic 
bisi7la- 591 [tabaxa] 
bisiq 190 [matbux] (Ya7ma). 454 yayiq 
bisur- 308 [tabaxa] 

bisril- [yutbaxu] 458 yaqri V 

bit 161 “louse” [qaml] tari7 biti “wheat worm” [dud_]. [qaml] 571 bitla-/bitla- 
bitla-/bitla- 571 [_qaml] 

biti- “write” [kataba] 427 G 

bitig 193 “book, writing” [kitab, kit aba ]; “amulet” [‘uda] ( 07 uz). [kitab] 89 oqit7an, 103 
oqis-, 108 oqil-, 110 oqin-, 114 oqit-, 123 otriis-, 153 oqitsa-, 231 bic7as V, 267 tiir-, 274 cak-, 
285 G, 307 kociir-, 312 biti§-, 316 tiiriis-, 352 G, 328 bitil-, 332 tiiriil-, 333 buriil-, 335 cakil-, 
337 G, 338 bitin-, 340 turiin-, 341-2 £akin-, 347 G, 415 bitit-, 424-5 G, 427 G, 430 sakrit-, 
469 yaz-, 472 yul-, 483 yottur-, 487 yodlus-, 556 oqi-, 577 yodsa-, 599 tanvyala-, 632 yod-. 
[al-huruf wa-l-kitab] 48 iizuk. [‘awda] 516 qovuz. i bitigi “troop roll” [tumar_] 32 e . 
biti 540 “a revealed book” [kitab_] 
bitighg [_ruq‘a] 255 G 
bitiglik 254 [_yuktaba_] 
bitigii 521 “ink-box” [dawat] 

bitil- 328 [kutiba]. 337 G, 347 G. bitilgan 260 [yuktabu_] 
bitin- 338 [_yaktubu]. [kutiba] 337 G, 347 G 
bitis- 313 [_kitba]. 325 G 
bitit- 415 [aktaba]. 424-5 G, 427 G 

bitmul 242 “long pepper” [ad-dar fulful] 

bitrik 239 “clitoris” [bazr al-mar’a]; “pistachio” [fustuq] (Aryu) 
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biz 163 “we” [nahnu]. 164-5 -miz. Total of 17 occurrences, including with acc. and dat. endings; with 
long vowel: bizka 17:11, 15; 18:1. 

bizirj (Genitive) 606 [lana]. biznig 35:1 oz 

bizan N 191 caruq, 234 barcuq 

boci 541 type of lute [kiran, arann_]. bd£i 520 

bdd (-> tod Xb.) 495 “height, stature (man)” [qadd, qama]. bod [badan] 208 qiwal V. bodi tapi 

[rab‘a] 540 t. 

bodluy [_qadd] 495 bod; [_qama] 513 tal. b. sinliy [tawil al-qama] 504 sin 

*bod “clan, tribe.” boy 505 [raht, qab'ila, ‘asiraj (O 7 UZ). [qab'ila] 170 kim (Oyuz), 423 yulit-. [hilal 
wa-qaba’il] 403 tarmaqlan-. [qawm] 34 u£, 37 ogiit V, 125 alqis-, 371 caqris-. [nas] 125 amgas-, 
636 toldra- 

bodun 201 “people” [ar-ra‘iyya wa-‘awamm an-nas] (Cigil). boyun 519 [qawm] (those who 
change dal to ya’). bodun (4 occurrences), bodun (2), bodun (10), bodun (5), b5dun (3), 
bodun (2); [qawm] (17), [aqwam] (1), [nas] ( 6 ), [qab'ila] (1): 34 6 z V, 88-9 usit 7 an V, 122 
Srtas-, 126 orlas-, 127 aqli§-, 177 tiirk V (no tr. ?), 220 bas 7 an, 220-1 qaz75n P, 260 terilgan, 
324 kliliis-, 331 teril-, 372 sadras-, 374 saqlas-, siqlis-, 378 kokras- V = 508 qad V, 391 qaz 7 an- o 
V, 446 yos, 464 yartim, 473 yiigur-, 476 yulus-, 478 yi 7 il-, 482 yuli-, 562 qon- ([qablla]), 617 
taqlas- V, 626 iirk- 

bodunlu 7 249 b. boqunlu 7 [_raht wa-‘asira] 

bodu- 558 “dye; fasten (game to tree with arrow)” [saba 7 ?; alzaqa]. 

boduy “dye” [xidab] 269 qus-, 418 qarit- P; bodily [lawn] 97 oq- 

bo 7 498 “package, bundle” [‘ayba, rizma]. 434 bo 7 lat-. bo 7 ? [ruzma] 334 cryil- 
bo 7 la- 572 [_siwan] 

boylan- 385 [_siwan] 
boylat- 434 [_Sadd_] 
boxtay ~ boxtuy 550 [‘ayba] 

bo 7 - 270-1 “strangle” [xanaqa]. 55 uya V, 276 £al- V, 353 G, 620 maqila- V 
boyul- 334 [xunniqa] 

boylun- 385 [ixtanaqa] 

boyim 199 “knuckle (finger); node (reed)” [asja‘; anbub]. 201 boyin 
boymaq 235 “button; bridal necklace” [zirr; tiqsar, qilada_] 
boymaqla- 598 [_azrar] 

boymaqlan- 403 [_‘urwa] 
boyin 201 ~ boyim [asja‘; unbub] 
boyun- 339 [ixtanaqa] 

boyundi 226 “bladder (animal)” [matana_] 
boynaqlan-403 [_qaza‘at (clouds)] 
boyus- 319 [xanaqa_] 
boytur- 351 [_xanq]. 353 G 

*boyur “throat”: boyuz 183 [halq]. 276 cal- V, 333 tiigiil-, 388 tiigliin-, 411 samurgiik V, 418 
quzit-, 560 quzi- 
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bo7ru7 232 “bulge” [amt] 

boyrul 242 [amt]; “white-throated (sheep)” [ibyadda halquhu] 

*bo7za-: boxsa- 568 “disobey” [aba qabul amr_] 
boxsat-432 [_‘utuww] 
boxsuq ~ bo7suq 234 “manacles” [yull] 

boxsuqlan- [tu7alu_] 402 boslaylan-P 

bol 169 “white-legged (horse)” [muhajjal] 

bol- “be, become.” About 150 occurrences, usually [kana] or [sara]; [mada] 540 kiba, 541 biita; [jubila] 
550 ciyay V; occasionally with long vowel: bolup 547 soka V. -sa bolmas “be unable” [layaqdiru] 
340 tetin-, 412 tet-, 453 yalim P; [la yumkinu] 550 ciyay V. yos bol- [izdahama] 446 y. 
boluS 184 “verbal aid” [i‘ana bi-kalam] 
boluS- 322 “take one’s side ...” [ta'assaba li- . . .] 

boq 499 “greenness on moldy bread” [xudra_]; “excrement” [7a’it] (Oyuz) 
boqla- 572 “defecate (animal)” [ratat] (Oyuz) 

boq 499-500 onomat.: something hollow falling to ground and splitting 

boq- 272 “draw in (outstretched leg)” [damma ila nafsihi] 
boqul- 334 [uxidat, qubidat] 
boqun- 339 [qabada] 
boqur- 310 [hatta min] 

boqunluy See bodunluy (*bod) 

boqaq 408 “crop (bird)” [hawsala]. boquq 408-9 “goiter(man); calyx (flower)” [lahm 7udadi_; jama‘a, 
akmam] 

boquqluy 249 [_hawsala] 

boquqlan- [takammama] 408 boquq; [akmam] 219 tiigsln V = [_jumma‘at] 408 boquq V 
boqursi 552 “ploughshare” [man] 
bor495 “wine” [xamr] P. 494 cop 

borba- 565 “put off, fail, neglect” [sawwafa wa-lam yubrim]. boyba- 580 [sawwafa, ayfala] 
borba7 232 [matl, taswif] 
borbal- 381 “be confused” [tasawwasa] 
borbas 231 [muxtalit la yu'rafu maxrajuhu] 

borbas- 368 [ixtalata]. [iltaxxa] 380 G. boymas- 530 [ixtalata]. [iltata fa-la yansarihu] 380 G 
borbat- 428 [_taSwi§, taswif] 

borduz 230 “truck-garden” [faliz] (not original) 

boryuy 551 “trumpet” [§abbur_] 

borsmuq ~ borsuq (Oyuz) 625 badger [duwaybba_] 
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bos 497 “free (man); divorced (woman); free from work (hand or tool); soft (meat); left free (horse); 
empty (house)” [hurr; taliq; fariya; raxw; mutlaq; fariy]. bos 166 [musayyaba (animal); hurr] b. 
qil- [tallaqa . . . ahmala (woman); a‘taqa (slave)] P [muhmal] 

bo§u- 561 ozi b. “move bowels” [istatlaqat tabi‘atuhu] ; b. “come loose (knot, etc.)” [wahana; 
inhalla]; “allow to return (king: messenger)” [adina bi-ruju‘] ; “divorce” [tallaqa] (Aryu) 
bosuyu 225 [_itlaq_] 
boSuy 187 [idn_] 

bosan- ? 383 [wahat (knot); tulliqat (woman)] (Aryu) 
bo§un- 338 [istatlaqa, hulla]. bosyun- < bo5un- (sic) [_fatara ‘an al-‘amal] 
bo§at- (bosut- ?) 418-9 [afraya; awha]; [tallaqa] (Aryu); [atlaqa; fakka]. idu berip 
bosuttum [atlaqtuhu li-yadhaba] 113 asiit- V. bosutyan 256 [yushilu; yuhinu_] 
boslay 232 [muhmal] 

boslaylan- 402 “act heedlessly and not accept advice” [tahawwara_] P 

bo§yut 227 “apprentice” [tilmid fil-hirfa] 
bosyutlan- 401 [_tilmid] 

botu 541 “young of she-camel” [fasil an-naqa]. 73 ingan P, 434 bozlat- 
botuq + botu Xc. 

botar ? 181 “papyrus-cotton” [tut-al-bardi] 
boxsa-, boxsuq See boy- 

boxsaq 234 axsaq b. “crippled, lame” [a‘raj a‘sam] 

boxtay, boxtuy See boy 

boy See *bod. 505 “fenugreek” [hulba_] 

boyba-, boymas- See borba- 

boymul See boyin 

boyin 519 “neck; tang-pin (sword, knife)” [raqba; §a‘ira]. [raqaba] 265 £ap-, 383 satyal-, 570 satya-, 
629 kart-, [‘unuq] 114 ulit-, 186 kiimiis V, 258 qadiryan, 306 qatar- V, 307 qadir-, 349 G, 356-7 
Captur-, 419 toqit-, 441 yasnat- V, 547 soka V, 586-7 cayila- V, 630 qadirt-. boyin 76 agri P, 383 
qadril-. boyun 554 su-, 376 qadris- (+V: boynin). boynikartil- [dullila] 384 k. 
boyunla-[safa‘a] 507 sap 

boyunduruq 523 “yoke” [samiqan . . . ‘unuqay . . .] 

boyna- “be stiffnecked, haughty” [_‘utuww, tlh] 120 aryur- V; boynamayil [la ta‘ta] 609 tai^ri V 
boynat- 441 [_.,utuww] 

boymul 522 “white-necked (animal)” [fi ‘unuqihi bayad] 
boynaq 522 “narrow mountain pass; lizard” [taniyya_; ‘azaya] 

boyun See *bod: bodun; boyin 
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boynaq See boyin 

b6z 496 “gray (horse); chestnut (sheep)” [ashab_; ashab]. [ashab] 544 bu 7 a. b5z qus fbazl abyadl 
269 bus-P (see n.) 

boz- 268 “tear down” [hadama] 

bozul- 334 [uxriba; hadama; xuriba mal] 
bozuq 190 [maksur munhadim] 
bozu§- 318 [_hadm] 

bozla- 572 “grumble (camel)” [ra 7 at]. 73 ingEn P 
bozlat- 434 [ar 7 a] 

bodi- 558 “dance” [ raqasat] P 

bodig 207 [zafan, raqs]. bodig [raqs] 588 bodi- P 
bodiis- 315 [_zafn, raqs] 
bodit- 416 [_zafan] 

bog 500 a poisonous spider [tattat] (one of the two variants). b6y 505 (D). bi 535 (0 7 uz) 

bog- 273 “gather” [qara, jama‘a bi-sikr_ (water); jama‘a (troops)], [yuskaru] 63 uqruq P. [ajma'u (wis¬ 
dom)] 387 turliin- V 

bogul- [ijtama‘a_]. (no tr.) 291 tiigsln V =[tajamma‘at] 408 boquq V 
bogliin- 386 [istanqa'a (water); ijtama‘a] 
bogan 201 “impotent; caecum” [ £ innm; mimra 7 a] 
bogiis- 321 [_sakr, qarw] 

bogda 210 “dagger” [xanjar]. bogda (Tiirk) ~ bogta (0 7 uz etc.) 26 D. 564 siila- V 
bogdala- 598 [_xanjar] 

bogan See bog- 

bogiir 182 “kidney” [kulya]; N 

bogiirla- 589 [kala; _saff_ (battle maneuver)]. [_kalya] 595 G 
bogriil 242 “white in flanks (horse; sheep)” [axsaf; askal] 

bogsiil- ? 381 “burst, split open (vessel)” [tafazzara, tasaqqaqa] 

bogta See bogda 

bok 500 falling of knuckle on back in game 

boka 545 “large dragon” [tu‘ban ‘azim] P; N: b. budrac 

bdksag 239 “bosom (woman); upper chest” [tariba; nahr] 
boksaglan- 405 [_tady] 

boktir 229 “hard ground (mountain)” [hazan, wahada] V [hazn] 
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*bol- “divide into groups” 

boliik 193-4 [ta’ifa; qati‘]. See alqa N, qara N 
boliik- 327 [_qut‘an; ta’allabat] 

bop 599 “gross, boorish” [ja‘zari, ‘abl] ; < sabap (sic) “iron rod” [mirzabba] ; onomat.: something heavy 
falling 

bori 542 “wolf” [di’b]. 30 iis V, 66 andik V, 80 dlyu, 104 uliS- V: bSrlayii; 169 qul P, 216 tilkii, 221 
quzyun P, 317 qaris-, 541 keca V, 556-7 uli- P. ar bori “hyena” [dabu‘] 52 ar 

bork 176 “cap” [qalansuwa] P = 407 tat P. 246 quturma, 247 soqarlac, 248 qidrylry, 315 qidis-, 416 
qidit-, 522 qiymac, 532 burtalan-, 591 qidiyla-, 598 burtala-, 602 yap 
borkci [qalanisi] 19 G P = 286 G P = 293 G P 

bos- 269 “beat” [daraba_]. 193 bosiig 

bosiig 193 “lay an ambush” [_kaminl (sic—confusion with bus- ?); [__dirabl 
bosgac 227 “loaf’ [ra 7 if].. bosgil 242 “flat bread” [ruqaqa] (Xaqan) 

bosgal See bos-: bosgafi 

boy See bog 

bdz 496 “cotton cloth” [kirbas]. 15 G, 36 en, 71 arpEn P, 87 ataklik, 192 qucaq, 240 sadrak, 332-3 
toqil-, 419 toqit-, 432 qarsat-, 436 ci 7 lat-, 445 G, 466 yama 7 liq, 473 yiigiir-, 486 yirtis-, 532 G, 562 
toqi-, 571 batla-, 573 ci 7 la-, 598 qiftula- 

bu 535 “steam” [buxarl 

bula- 563 [tabaxa] 

bulat- < bulad- (sic) 420 T—tabx buxar al-qidr] 
bur-, bus See alphabetically 

bu 535 “this” [hada]. About 225 occurrences. 

munu / munu 549, 550 [huwa da / hada] 

*muni (Accusative): muni 75 ayru; buni 223 xumaru 

munda (Locative) 211 “here” [hahuna] V. 295 G, 296 G, 298 G, 506 yoq, 590 turuysa-. [‘in- 
dana] 117artur-V. [‘indi] 50 amul V. [fihi] 467 yi 7 il 7 an. m. adin [ 7 ayr hada] 90 ograyiik 
V. m. naru [ba'dahu] 177 turk V 

munday “thus” [kada] 44 osuy, 90 ograyiik V, 512 saw; os m. [hakada] 30 o3 

mundin (Ablative) [min hahuna] 296 G 

mupar / mupar (Dative) 603, 608 [li-hada]. mupar 177 tiirk V 

buc buc (onomat.) [mutarrib bi-alhan (singing bird)] 411 samiirgiik V 

bu£ 7 aq 234 “quarter (earth); corner; skin from camel’s flanks” [qutr; zawiya; _akari‘_] 
buc 7 aqlan- 403 [_zawaya, akari‘] 

bud- 633 “freeze to death” [hasura min al-bard wa-mata] 

budus- “split” [infaraja, taqa‘asa; tafahhajata] 315 
budut- 416 [ahlaka fi 1-bard] 
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budyay See buyday 

budrac 227 N. budrac 545 boka N. budraC 83 alpayut V, 600 taq V 
budursin 256 “quail” [salwa] V [ summana] 
buy a 544 an Indian drug: sariy b., boz : b. 

buydiy 551 “wheat” [hinta] ~ budyay (Barsyan). 384 qawrul-, 424 G, 475 yiyis-, 587 sayQla-. [burr] 86 
uruyluq, 444 G, 446 yiik, 556 ogi- 

huyra 211 “camel stallion” [fahl al-ibil] N: b. xan. 103 ega§- +P = 409 kokagSn P, 222 kirgin, 260 kotiir- 
gan, 378 kikras-, 431 ciqrat-, 556 ega-, 568 kokra-, 573 tizla-. N: 542 qara (b. q. xaqan), 214 qas7a 
bu7ralan- 533 [tafahhala] 

bu7ar-< bu7ra- 309 “notch (wood)” [hazza]. bu7ra- 566 
bu7rus- 368 [_hazz] 

bu7urda 245 “curly (hair)” [ja‘d] 

bul- 275 “find” [wajada]. 44 uhry V, 74 umay P, 115 anut-P, 181 komiic, 200 qorum, 205 balky V, 211 
qardu V, 223 xumaru, 233 sirtky, 253 kiiwazlik V, 274 tik- P, 329 qutul-, 423 ya7ut- V, 449 yowii§ P, 
602 naq V; (no tr.) 193 qonuq V, 481 yola- V, 607 sawinc P. [sadafa] 634 qod- V. yaray b. [iftarasa 
1-fursa] 314 ketis- V 

bulduq- 380 [wujida] 
bulduz- 368 [awjada] 

bulun 201 “captive” [axid, asir] V. [asir] 115 anut- P, 342 siicin- P, 419 bosat-, 471 yul-, 480 
yulun-, 484 yultur-; (no tr.) 155 aliikla- V 

bulna- 576 [asara]. 456 yiraq V. [saba] 42 olas V 
bulnat- 438 [_usira] 

bulun- 339 [wujidat]. 607-8 sawinc V. bulnupan [ida wajadta] 343 sawiin- V 
bulus 184 “profit” [manfa‘a_] 
bulus- 322 [wajada_] 

buluc 180 N 

bulduni ? 246 a dairy food [ratiyya_] (KancSk) 
buldur 229 b. b.: onomat.: stone falling in well 

bukya- 570-1 “muddy (water); stir (food in pot)” [kaddara; harraka] ; koqlin b. “upset stomach (food) 

> anger [yatakaddara tab* -> adjara, aydaba]. b. taiga- [_hard wa-dajar] 571 t. [kaddara] 

584 G 

bulyama 246 type of gruel [*asida_] 

bulyan- 385 [takaddarat] koqiil b. [zalimat at-tabi‘a . . . qa’a; yadiba; tasawwaSa]. b. talgan- 
[yadiba, harida] 387 t. [tasawwasa] 453 yarin (P) 
bulyaq 235 “panic” [hazahiz] V [fitan]; N 
bulyas 231 [fitna_] 

bulyayuq 523 [kadir]. bulyayuq 584 G 
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bulyar 229 N 

bulyuna 246 type of shrub; ~ malyuna (D) 
bulan 208 a large one-horned beast in Qifcaq 
buluq 606 “corner” [zawiya] 

bulaq 191 “flat-backed (horse)” [adakk]; N: alka b. 77 alka 

bulit 178-9 “cloud” [sahaba] P; V; aq b. [muzn]. 81 armagii P, 82 iqilac V, 96 or-, 96 ay-, 102-3 aqis- V, 
114 ayit-, 131 ortan- +P, 133 orlan-, 378 kokraS- +V = 508 qad V, 403 boynaqlan-, 419 kosit-, 461 
yaymur V, 466 yaSinliy, 528 soyul-, 575 qarla-, 584 G, 617 tarsias- V. [‘arid] 540 tiipi P. [sama’] 568 
kokra-. aq b. [muzn] 133-4 orlan- V. built [sahaba jud] 189qaniyV 
buHtlan- 398 [yamat (sky)] 

buqa 545 “bull” [fahl al-baqara]. siyir b. [tawr wa-baqar] 308-9 kosar- V 
buqad-> buqat-419 [_fahl_] 

buqac 180 “earthen pot” [tawr, qidr_] esi£ b. buqac 207 esic b.; N: b. art 

buqayu 224 “fetter” [maqtara] 

buqra- 566 suci- b. “bolt (horse)” [wataba, jamaha] 

bur- 266 “rise (fragrance; steam)” [fahat- tadawwa'a; irtafa‘a]. bur- 524 [fahat; irtafa‘a, baxxara; afaha] 
burnt- ~ burit- 417 [baxxarat]; “fart (baby)” [radama_] 

burcaq 234 “beans; beads of sweat” [lubiya’; habbat al-‘araq] 

burcaqlan- 403 [tahabbaba (sweat)]. 234 burcaq, 406 G 

burun 201 “nose; peak (mountain); first part” [anf; ra‘n; awwal] mandin b. [qudami]. [anf] 188 quduy 
P, 258 tamuryan, 311 tamur-, 422 qanat-, 426 G. burun 564-5 qani-. burun (no tr.) 257 qanatyan, 
261 G. [‘irnin] 208 qiwal +V. [awwal] 488yetriil- 
burunla- 593 [_anf] 

burunduq 250 “halter or nose-rope” [zimam]. 272 taq- 

buruq 606 “bowshot to the utmost possible distance” [yalwa] 

burqi, burqiy, burqur-, burqit- See biir- 

burslan 625 “tiger” [babr] arslan b. “lions and tigers”; N 

buris, bums- See biir- 

burta 210 “gold lea f” [ruqaqat ad-dahab] 
burtala- 598 [_ruqaqat ad-dahab] 

burtalan- 532-3 [_ruqaqat ad-dahab] 
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burxan 219 “idol” [sanam] badiz b. [dumya]. 479 yiikiin-. burxan, furxan [asnam] 173 kand V 

bufc497 “mist, vapor” [dabab; buxar_] 
busar- 308 [_dabab] 

bus- 269 “lay in ambush” [_kamin]. 218 kasma V 

busuy 187 [kamin]. busuy 205 baliy V. And see bosiig 
busuyluy 248 [_kamin] 
busuq- 326 [_kamin] 
busu§- 319 [_kamin] 

bustuli 226, 247 “mountain spiniach” [sarmaq] 

bus- 269 “be annoyed” [dajirtu] P. 187 busuy, 340 tarun-, 559 taru-. buSyan [dajir] ~ bu§aq (Oyuz) 
88 G 

bu§uy 187 [dajra] 

busaq 190 [dajur] (Oyuz etc.), [dajir] (Oy-Qif.) 88 G 
busur- 308 [adjara] 

but 494 “thigh” [faxid]. but “foot (crow)” [rujl] 132 otgiin- P 
butluy: adrib. [insan] 75 a. 
butla- 571 [_saq] 

buti- “cut branches of a tree” 591 butiqla- 
butan- 338 [_aysan] 

butiq 189-90 “branch” [yusn, §u‘ba] ~ butaq (D) V: butaq [yusn]. butaq/butiq 399 butaqlan-/ 
butiqlan-. butaq [yusn] 34 uc, 90 agilgan, 94 ag-, 141 agsa-. butiq 453 yerim, 468 yerilgan, 
469 yer-, 477 yeril-, 483 yertiir-; [xxit] 334 biikiil-, 479 yerin- 
butiqla-/butaqla- 591 [_aysan]; buti- is better! 

butaqlan-/ butiqlan- 399 [barhamat (tree); _a‘dad (water)]. [_aysan] 401 G 

butiq See buti-. 189 “small waterskin” [qirba sayira] (Ka§yar); “container . . . (for koumiss, etc.)” [qir- 
ba_] 

butlu (buylu ?) 216 “nose-plug (camel)” [xasas]. [wars ?] 272 taq- (see n.) 
buturyaq 251 “burr” [sawk_] 
buxsi 213 a food 

buxsum 243 “millet beer” [mizr_]. buxsun [sarab ad-duxn] 548 toma 

buylu ? See butlu 

buyur- 526 “order” [amara] (Oyuz) 

biruq 190 “the one who specifies the stations of courtiers” < buyruq [amr] 


buz- See boz- 
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buz 496 “ice” [jamd] P. 102 aqis- V, 178 siirk, 373-4 sarqis-, 436 sizlat-, 574 sizla-. buz 214 qar7a 
V 

buzluq 234 [majmada] 

buzi 543 “black (on burnt bread)” [sawad_] b. bol- [ihtaraqa (bread)] 

buza/yu 224 “calf” [‘ijl] P; b. tili “rat” [jirdawn]. 41 okiiz P, 263 balgiiliig V, 419 buqat-, 482 yeni- G 
buza7ula- [_‘ijl] 482 yeni- V 

buzin 201 “hellebore” [xarbaq] 

biigii 546 “wise” [‘alim, hakim, ‘aqil] V; b. bilga.. b. bilga [‘aqil] 216 bilga. bilga b. [‘ulama’, hukama’] 
577 yunci- V 

bvigdiiz N 40 07uz 

blik 168 “thicket” [ajama]; “corner” [zawiya] (Ar7u). [ajama] 134 ortat-. [yaytala] 128 ortal- 

biik- 273 “skulk; be filled to nausea; be fed up with” [lati‘a . . . wa-nxafada_; _sa’ima wa-basima; imtala’a 
‘ayn]. [inxafada_] 547 soka V 

biikiil- (-> bogiil- 219 tugsin V = 408 boquq V, Xh.) 334 “bend, fold” [in'atafat; ‘utifat; intana] 

biikliin- 386 [in‘atafa, tatanna] 

bukiim (07uz) ~ mukim, miikin (Qif. etc.) 199 “boot (woman)” [xuff_] 
biikri 212 “hunchbacked” [ahdab]. [muhdawdib] 117 artur- V 
biikiis- 321 [_‘atf] 

biikiit- 420 [_7amita_ (greasy food); _imtala’a l ayn_] 
blikan 201 “watermelon” [batix hindi] 

biiktal 242 “middle-sized (man); flat-backed (horse)” [rab‘a; adakk] 
bul 169 “spoiled with time” [baliya min tul az-zaman] 
biin See miin 

*biir “bud”: burlan- 385 [barhamat] 

*biir-/bur- “draw together, contract; twist, turn”: biir- 266 “draw together (mouth of bag)” [zawa] 
biircak 239 “forelock (man; horse)” [nasiya; sabiba] 
bxircaklan- 404 [_sabiba; _nasiya] 
biirgiic 272 “wooden bread turner in oven” 
biiriik 193 “wound string” [xayt mudawwar] 
biiriil- 333-4 “be folded (book)” [inzawa] 
biirma “waistband” [nayfaqa] 315 biiriis- 
biiriin- 338 “wrap or veil oneself’ [iltahafat, taqanna'at] 

biirunciik 254 “veil (woman)” [ximar]. b. urun- [ixtamarat] 109 u. b. sarin- [taqan- 
na‘at] 342 s. 

biiniq 606 “whirlpool” [tayhur al-ma’] 

*burq- “wrinkle (skin), frown” 

burqi 215 [_7udun]. [wajh ‘abus] 13 G. [kalih] (face) 391 qaz 7 an- V 
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burqiy 232 [inziwa’_ (skin)] 

burqur- 352 [inzawa, inqabada], [_sahim (face)] 360 sizyur- V 
burqit- 433 [kalaha] 
buris 184 [inziwa’ (skin, garment)] 

bums- (-> borba§- 380:3 G, Xd.) 315-6 [inqabada] 

biiriiS- 315 [_kaff; __tadwir, istidara] 

biiri 542 “ridge (arrowhead)” [‘ayr_] ; wood braced in channel openings 

biircak, biirgiic See biir- 

biirga 215 “flea; light-witted” [baryut; tayyaS] 
biirgalan- 533 [_buryut] 

*biirk- “rain down, sprinkle, gush” 

biirkak 410 b. bol- [dajanat (sky)] 

biirkiir- 352 [dajanat (sky); raSsa; na'ara (blood from wound)] 
biirt 172 “nightmare” [jatum] koti ? b. 268 bas-. 172 bart b. tut- “grasp suddenly from all sides” 
biisincak 253 “cluster (grapes)” [‘unqud] (KanCSk) 

but ? 494 type of turquoise [fayruzaj__]; “provision given to transmitter of a gift from a noble” [mlra_] 

but- 413 “disappear (voice); be confirmed (debt); heal (wound); confess (God’s unity)” [xafata; tabata, 
sahha; indamala; aqarra]; “grow (plant); be born (child); be created” [tala'a, nabata; wulida; xuliqa] 
(Qi£). [xafata] 117 artur-V, 551 qorday V. [saddaqa] 503 qom V. [yu‘rafu] 518 tayaq P. (no tr., 
of healed wound) 128-9 irtal- V 

biita 540-1 “much or many; long time” Jkatxr; zaman min ad-dahr] 
biitgii 216 “ca-ca” [Ta’it] 

biitiin 201 cin b. “trustworthy” [amin nasih]; b. “sound” [sahlh]. biitiin [sahlh] 119 oltur- P 
biitiinla- 593 [_haqiqa] 
biitiir- 305 [admala; abarra hujja_ (debt)] 

biitriis- 368 [tahakama wa-tabarhana_] 
biitsa- 568 [_indimal] 
biitiis- 313 [aqarra_] 

biitiiga 225 “eggplant” [badinjan] 


-ca/-ca 535 comparison [_tasbih; ka-mitl] 


cacir See catir 

cadan 206 scorpion” [‘aqrab]. cadanlar 605 sirjak V 


cay, cayi See coy 
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csi'yi'y See cawry 
cayla 217 N 

ca 7 lan-> cawlan- Xc. 

ca 7 mur ~ canryur 230 “turnip” [saljam]. ca 7 mur [lift] 13 G 

ca 7 ir 183 “juice; wine” [‘asir; xamr]. fasir] 432 ciwsat-, 569 ciwsa-, 612 ciwsaq 
ca 7 irli 7 247 [_‘asir] 
ca 7 irla- 589 [__‘asir] 

ca 7 irlan- 400 [_‘asir, xamr] 

cayri 212 “sacer-falcon” [saqr] V. 435 tislat- V, 590 tarasla-. 212 N: c. beg. N: 208 tegin 
caha See caq-: caqmaq 

cal “mixed white and black (sheep)” [amlah] 

cal- 276 “strike down” [sara‘a] V; “shout in ear” [samma'a] P; “beat (garment on rock to clean)” 
[daraba] 

cali 7 188 “seeking a stray” [nisdan ad-dalla]; “the urgent news which an emir sends to the people 

calin- 342 “be emaciated (horse)” [hazula]; “reach (words: ear)” [bala 7 a] (Oyuz); [sara‘a_] 
calaq 606 c. basi “boisterous, talkative” [saxxab, katir al-kalam] 
caHs 185 “wrestling” [musara‘a] 

CaliS- 322-3 “spHt (at cracks, patches, joints)” [infarajat_] ; [sara‘a]. [sara‘a] 325 G 
Caltur- 357-8 [asra‘a; _nisdan]; [nudiya li-s-sum‘a] (O 7 UZ) 

caldir 230 c. c.: onomat.: “rattle (arrow in quiver)” [taqalqala]; dry grass in wind 

caldra- 636 onomat.: gravel, chain falling to ground, etc. calra- 567 [taqalqala (arrows in quiver)] 
c air at-431 [sawwata; taqalqala] 

calyay 551 “forefeathers (bird)” [qawadim ris] 

calma 218 “clod; dung used for fuel” [madar; kirs_] 

calaq See cal- 

£aliq 606 c. ayaq: a Sini bowl; c. “saline, without vegetation, burnt (ground)” [sabixa sawda’ la nabt 
fiha . . . muhtariq] 

*calpa- “be mixed, muddy” 

calpaq 612 “mud” [wahl] 

calpaq 236 “dirt, filth; mixed” [qadar, wasax; muxtalit] 
calpas- 370 “quarrel” [tajadala, taxa^ana] ; [_qadar] 

calpus 231 “stickiness (fruit juice)” [luzujat_] 
calpuslan- 402 [_luzujat] 
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calq 176 calq culq badar qildi “shove” [wakazahu] 

Calqan 221 “spread of infection” [ta £ diya, siraya] 
calra- See caldir 

cami 548 co7i c. qil- “raise a clamor” [jalaba, saxaba] 

camyuq 236 “slanderous” [nammam, muxranbiq] 

camyuqlan- 404 [_qattat nammam sarir yadummu_] 

camyur See ca7mur 

camraq See car 

canac 180 “effeminate, cowardly, ungainly” [muxannat, jaban, la rifq_] 
canacliq 251 [xurt, taxnit] 

Canacla- 589 [_da‘f, taxannut, wahn] 

*cand- “have an aversion to” 

candis- 370 [taxasana, a‘rada £ an_] 
cantur- < candtur- 358 [_aba’] 

canaq 192 “turned on a lathe (wood)” [maxrut]; “wooden bowl” [qas‘a] (Otuz). [qas‘a] 54 ayaq; canaq 
458 yaqri V, 489 yabyan- 

£anqa 215 type of snare [dahur_] 

Cantur- See *cand- 

ca i) 600 “cymbals” [sanj] 

£aqla- 619 “yelp (dog); use foul speech” [harra; sanna‘a_] 

Caqli maqli 609 “seesaw” [dawdat] 
car^si 609 N 

Cai^su 609 “short tunic” [qurtuq sa7ir] 

£ap 160 c. c.: onomat.: whip cracking, lips smacking 

cap- 265 “swim” [sabaha]; “beat (horse with stick)” [daraba_] ; “strike (neck)” [daraba] (Uighur). 
[sabaha] 341 capin- 

capil- 328 “be plastered (house)” [tuyyina_] ; [duriba (neck)] (Uighur) 
capin- 341 [sata (horse)]; ~ cap- [sabaha] 
capsa- 568 [_ya‘uma (swim)] 

captur- 356-7 [asbaha]; [_darb (neck)] (Uighur); [tamwlh (house)] 
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capit- 415 “attack (dog: man)” [hamala ‘ala__] ; [_darb (neck)] (Uighur). capityan 256 [_yah- 
milu ‘ala_ (dog)] ; [darrab (necks)] (Uighur) 

capyut 227 “mattress” [hasiyya] 

capaq 191 type of small fish; “vile (man)” [nadl] 

caq 167 “that very one” [‘ayn, nafs] caq ol atni tut7il “hold that very horse” 

caq coq 167 onomat.: something breaking 

caq- 272 “drum (words into ear)” [ballaya] (Oyuz); “incite enmity” [ayra] ; “strike fire (from a firestick)” 
[qadaha]. [qadaha] 276 Cal- P; [awra (firestick)] 455 yula V 
caqil- 334-5 [qudiha, inqadaha] V; [subba (words into ear)] 

£aqlan- ? “turn over” [yataqallabu] 256 budursin V 
caqmaq 236 “firestick; igniting” [zand]. 272 caq-, 320 caqis-, 334 caqil-, 341 caqin-, 357 caqtur-, 
455 yula V. caha (Kancak) 7 G 

caqmaqlan- 404 “coil (snake)” [tarahhat, istadarat]. [tarahhat] 406 G 
Caqin- 341 [_yaqdahu] 

*£aqir-: caqrig- 371 [saha] (Oyuz) 
caqis- 320 [_qadh] 

Caqtur- 357 [aqdaha; _ta§ajur, ayra] 

caqir 183 “blue (-eyed)” [azraq] P [azraq (dog), axyaf (horse)] 
caqrat- 431 [_azraq] 

caqraq “scabby-headed” [aqra‘] 236 caxsaq P 

car cur See sar §ur 

Car 509 car Carmaq “children” [daradiq, atfal]. carmaq 509 ~ camraq 

carla- 573 “cry (baby; elephant)” [baka; saha] 
carlas- 371 [bakat] 
carlat- 435 [abka; asaha] 

Carmaq See car 

Carun 209 “plane tree” [_dulb] (Yayma) 

caruq 191 “sandal” [hida’] P 

Caruqluy 248 [muhtadi] 
caruqluq 251 [_hida’] 

Caruqla- 592 [_hida’_] 

caruqlan- 399 [_hida’] 

caruq 191 N. 21, 592 caruqla- 
caruqluy 248 N 
Caruqla- 592 N 
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cars 175 5. c.: onomat.: skin being struck; tars tars: striking on all sides 
casir See catir 

cat 161 C. onomat.: sound of a blow 
Catila- 586 “crack(whip)” [asata] 

cat 508 “well” [bi’r] (Ctyuz) 

cat- 413 “join (kid and lamb)” [qarana] (Ctyuz) V 

catiba-> kasba Xe. 

catHa- See cat 

catuq-> xutu Xc. 

catir 204 “tent” [xayma]. cacir ~ casir (Oyuz) 204 

catir 204 “sal ammoniac” [nusadir] (Kuca) 

£aw “fame” [sit] 34 oz V; [ism] 391 qazyan- V 

cawlan- 388 [_sit]. cawlan- 532 G—not permitted! 

cawiq- 327 [_sit] 

cawa 544 N 

cawiy 187 “whip-strap” [‘adaba as-sawt]. 382 carmal-, 371 Carmas- 

cawla- 573 “undercook (meat)” [lahwaja_] 
cawlan- 388 [talahwaja] 

cawli 217 “falcon” [sahin] 

£awli 634-5 “rinds and shells used as kindling” [qasr . . . tuqadu bihi n-nar] (KancEk) 

cawar 207 “kindling” [daram] c. Cuwar. 13 G 
cawarli7 248 [_darm] 

cawus 185 “the officer who keeps troops in battle order” 
cawsaq 612 “shears” [miqass_] (Cigil); “blear-eyed” [a‘mas] 
cawzu 213 the ‘anarn tree 


Caxsa- 569 rattle (pebbles), clink (ornaments)” [sawwata r-radrad; waswas] 

caxsaq 236 [radrad_] P; “dried apricots and raisons” [fallq_] (Qarluq) 

caxsu 213 “box-thorn” [hudad] (not original) 
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caydam 522 a thin felt. . . [libd_] 
cacga 216 “weaver’s reed” [haff an-nassaj] 

cecak 195 “flower, blossom” [nawr, zahr]; “measles” [hasba] (Cigil). [nawr] 99 ilar- V = 407 qaq V, 408 
boquq. [zahr] 72 ucmaq V, 219 tiigsin V (cecak) = 408 boquq V, 329 sucul- V. [nawr wa-zahr] 123-4 
adriS- V. cecak a 7 zi “calyx” [jama‘a] 105 atil- 
Cecaklik 253 [_zahr] 

Cecaklan- 399 [tawarrada] 

*cak “lot”: CaklaS- 371 [qara‘a] 
cak ciik 168 “rubbish” [xurti_] 
cak 513 a cotton fabric (Yemak) 

cak- 274 “point with diacritics (book)” [naqata]; “open vein (horse)” [fasada ‘irq] 
cakig 409 [nuqat]. 322 cakis-, 342 cakin-, 357 caktiir- 
Cakil- 335 [nuqita] 
cakin- 342 [_naqt] 
caki§- 322 [_naqt] 
caktiir- 357 [anqata; afsada] 

Cakak (-> £ecak Xc.) 409 “hammer” [mitraqa] (07uz) 

cakik 409 “penis (baby)” [‘ard as-sabi_] ; a bird 
cakiin 203 “young of weasel” [walad al-wabr] 
cakar See 463 yandaq 

cakiirga 240 “locust” [jarad] (07uz), “locust before it can fly” (Turk) 

cakrak 240 “single-layered gown” [qaba’ taq_] 
cakraklan- 405 [_libas min suf] 

calpak 240 “bleariness (eye)” [ 7 amas] 

calpaklan- 405 [ 7 amasat]. 406 G 

caniSturiik 264 a berry [haml §ajar_] 

canisturiiksa- [_tamar . . . bakura . . . sini ?] 143 G 

caqgak 411 “wicked” [sarir] 

caqlik? 611 “bindweed” [lablab] 


capni N 40 o7uz 
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capis 185 “six-month old goat” [_ma‘z_] 
capislan- 399 [_jada‘] 


car 162 “heaviness or illness (body)” [tiqal_] (Xaqan) 

carlig 240 kozi c. “weak-sighted” [axfas] 

*carla- 

5a.rla.n- 388 [i‘talla, taqula_; ramadat (eye)]. [taqala_] 162 car 
carlat- 435 [afsada (eye); atqala_] 

car 162 “time” [waqt] (Oyuz); “opposite side” [qubala] ( 07 uz) 
carlik [waqt; qubala] 162 car 

carig 195 “battle-line” [saff al-harb] P [harb]. < car 162 car. 74 arpa P = 76 arqa P, 259 topul- 
7 an, 222 torkiin V = [fariqa 1-qital] 371 cargas- V. [qital] 320 toqis- V. [jam‘ al-harb] 590 
tarasla-. c. tut- [hayyaja harb an ] 317 qaris- V. iilkar carig (battle tactic 60 ii. 195 [qubala; 
waqt] (Oyuz) 

cargas- 371 [istaffa] V~ [tasawwa] 222 torkiin V. [istaffa] 99 ilar- V = 407 qaq V. [masfufa] 
417 toriit- V 


*carma- “coil, plait” 

carmal- 382 [luwwiya, rummila] 

carmas- 371 [_laff] 

carmat- 437 [armala_; _yulaffu] 

cart 172 “piece” [kisra] cart ciirt “crumbs, fragments” [duqaq, rudad] 

cart- 629 “let go; break the edge” [aflata; kasara tarf] 

cartil- 381 “slip away” [fata] P. 64 odlag V = 462 yunfciy V, 341 talin- V 

cas 166 “turquoise” [fayruzaj] V. 308 sasur-, 363 qondur- 

caskal 252 “earthenware, broken pots” [xazaf, burma a'sar] (Kancak) 

catgan (cigan ? ) 222 “bridle-rein” [‘inan al-lijam] 

6 atiik 195 “she-cat” [hirra] kiiwxik c. “he-cat” [daywan] (07uz). 498 mbs 

cawiir- 310 “test (arrow by turning on thumb); turn” [naqara_; adara]. cawiirgan 260 [naqqar] 
cawriil- 381-2 [darat; istadara] 
cawriis- 370-1 [_tanqir; idara] 

ci 535 “moisture” [nada, nadiyya] 
cila-< cila- 563 [nadda] 

£ilan- < 5ilan- 342 [nadiya_]; “sweat (horse)” [‘araqa] 

5ilas- 323 [_ball] 

Cilat- < cilat- 420-1 [_tandiya; _‘arraqa] 
cim 170 exaggerative particle of dampness: c. yig, c. ol 
ciq- 525 [_nada, nuduwwa] 

ciqtur- 357 [_nadiya] 
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ciblqan 225 “jujube; boil” [‘unnab; dummal] 
cicalaq 244 “little finger” [xinsir] 

Cicamuq 244 “ring finger” [binsir] 

cry 499 type of curtain [qiram_]; a cubit measure [dira‘_] 
cryla- 573 [_dira‘_] 

Ciylan- [duri‘a] 532 G 
ci7lat-436 [_dira‘_] 


cry- See cig- 

Ciydl 198 t. tiyil: onomat.: arrow rattling in quiver 
ctyilwar 247 “short arrows” [husbana] V 

ci 7 a .11 See Cryay 

£i 7 ir 183 “narrow path” [zaqab] 

Cryirla- 589 [_tariqa sa 7 ira_] 

Ci 7 irlan- 400 [_turuq wa-matarib] 

£i 7 ru- 567 “be trampled down hard (ground)” [talabbadat, salubat] 
ci 7 ruq 236 [murakkala sulba] 
ci 7 rut- 431 [rakkala, sallaba; sadda_] 

ci 7 ri 212 “sphere; spindle; whorl; pulley” [falak; sihrija; bakara]. [falak] 417 toriit- V. [bakara] 310 
cawiir-, 381 cawriil-, 387 tazgin-, 393 G 


ci 7 ay 550 “poor” [faqir] V: yoq c. £i 7 ay (Turk) ~ tvyan (Ar 7 u) 26 D. 115 iilat-, 129-30 oyrul- V, 176 
qirq P 

cig- / ci 7 - 275, 271 “tie or fasten (package, bundle)” [sadda]. ci 7 - 113 a§iit- V 
cigil- 335 [istaddat; in'aqada]. ciyil- 334 [suddat] 
ciglis- 371 [istaddat] 
cigin- 342 [3add, ‘aqd] 
cigtiir- 357 [sadd] 

cigil 198 N. 21, 213 tuxsi N 
cigilla- 595 G 

cigillan- 401 G 


cigan ? See catgan 

cigin 209 a plant; “silk; brocade stitch figured with gold” [ibrisam; xiyata ad-dibaj muqarqam 311 bi- 4 - 
dahab]. cigin 576 cigna- 

cigna- 576 [_ 7 azl ad-dahab ‘ala d-dibaj_]. [qarqama] 209 cigin 


cigna 218 “harrow” [mimlaqa] (Ya 7 ma). 576 cigna- 
cigna- 576 [_mimlaqa] 
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cigit 179 “cottonseed” [habb al-qutn] (Aryu) 

£ik 168 c. c.: call for kids; c. tur- “fell on underside (knuckles game)” 

Cikir 183 c. c.: onomat.: teeth chewing gravelly bread 

Sikra- 567 [sarrat (teeth on gravelly bread)]. And cf. ciqra- 

ciktan 219 “saddle-cover” [7asiya as-sarj] 

cil 169 “trace of a blow on the skin” [atar darb__]. Sil 502 “deformity” [qabh] (Otuz); “trace of a blow 
on the body” [atar darb_] 

cildag 240 “sore (horse)” [qarh_]. SildSy 551 

Sila 548 “dung (horse)” [rawt^] 

cilgii 216 “sorrel (horse)” [asqar] 

cilik 195 c. c.: call for kids 


cilar — > cila Xd. 


cim See ci. 170 “peat” [til] 

cimgan 222 “meadow” [rawd] ; [til] 

Sin 503 “true; trustworthy, honest” [sidq; amin sadiq]. cin 171 [sidq]. cin biitiin [amln nasih] 201 b. 
cinla (no tr.) 55 uya V 
Sinla- 574 [haqqaqa] 

cinlat-436 [_tasdiq] 

Cinyar- < cin7ar- 358 [__haqqaqa] 
ciniq- 327 [tahaqqaqa] 

cindan 219 “sandalwood” [sandal] ; “reddish-bay (horse)” [ward], [sandal] 329-30 sucul- V 

cinaxsi ? 24 5 a Sini silk 

cip 600 (~ cop? cap?) c. et- “ring (ears)” [tannat]; c. tolu “filled to the limit” [imtala’a 7ayat an fihi] 
Sipil 604 c. c.: onomat.: sound of bridle 
cipra- 618 [sawwata, salsala (bells and bridle)] 
cipraq 611 “clear (sound)” [jahlr, safi] 

Siprat- 441 [sawwata, salsala] 

cip < cipiq (sic) 160 “twig” [7usn_] 

cipiq 191 “freshly-cut branch” [qadib ratb min al-aysan]. 160 cip, 265 cap- 
cipiqla- 592 [_qadib na'im]. 596 G 
Cipirt- 630 [_qadib na'im] 


cipcirya 552 “sparrow” [‘usfur] 
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cipak 195 c. qar7uy “sparrow-hawk” [yu’yu’]. 551 qaryuy 

Ciq 500 a low cry: ciq et [sih bi-sawt xafi]. ciq 167 ciq etmadi [m'a ta’allama wa-ma saha] 

ciq- 273 “go out” [xaraja] P = 495 kuc P. D: See 326-7 tasiq-. 53 aw, 154 usaqla- P, 173 kand V, 182 
tamiir, 452 yasiq P; (no tr.) 214 tam7a V; [bada] 507 yol. azun Siqar [yamdi z-zaman wa-yamutu] 
211 munda V 

ciqil- 335 [xurija] 

ciqar- 310 [axrajtu]. ciqar! 515 yay V 
ciqris-371 [_ixraj] 
ciqis 185 “profit” [manfa‘a] 
ciqig- 320 [_xuruj] 
ciqtur- 357 [_ixraj] 

ciq-, ciqtur- See ci 

6 iqan 203 “mother’s sister’s son” [ibn al-xala] 

ciqra- 567 “grate (teeth, door); shout” [sarra; saha]. Cf. cikra- (cikir) 
ciqras- 371 [sarrat] 

ciqrat-431 [asarra; qasafa (camel: canines); _sarir] 

£ir 162 onomat.: tearing clothing 

Cir 162-3 “fat tissue-> grease” [simhaq_-> dasam]; “fat” [sahm, samn] 

ciryuy 551 “ridge (arrowhead); loop (on robe for belt)” [‘ayr__; ‘urwa] 
cirin 606 onomat.: brass basin, etc. 

cirt 172 c. sud- “spit through the teeth” [min xilal asnan] 

cis 166 c. c.: said to make a child or a horse urinate 
cisa- 562 [bala wa-ta7awwata (baby)] 

ci§at- 419 [a‘aqqat . . . wa-axra’aha (woman: infant)] 

cit 161 “hut” [xuss_] 

cit 495 a Sini brocade 

ciw 167 onomat.: syrup boiling, etc. 

Siwi 544 jinn who battle the night before a human battle 
ciwila- 587 “sizzle (vat); bubble (boiling juice)” [hadara; aziz] 

ciwgin 229 “wholesome, fattening” [naji‘ musammin]. 222 kawgin 
Ciwginlan- 405 [_muxsib, naji‘] 

£iwsa-/ciwsa- 569 “ferment (juice); sour (food: stomach)” [7ala wa- qadafa bi-z-zabad; lada'a, hammada] 
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ciwSaq 612 “sour (juice)” [qaris] 
ciw§at- 432 [hammada; a 7 lat] 


ciz 496 “iron nail; nail-head (coat of mail)” [mismar_; qatir_] 

ciz- (-maq) 268 “sink down (galled horse)” [inxafada] 
ciztiir- 357 [axfada] 

cocuq 191 “suckling pig” [xinnaws] 

Sodin 206 “bronze” [qitr] 

607 498 cay coy ~ coTi “clamor, uproar” [ 7 alaba, jalab] 

co 7 i ~ CaTi (Arjn) 544 [jalaba]. [jidal] 33 alp P. c. Sami [jalaba wa-saxaba] 548 cami 

co 7 ila- ~ Ca 7 ila- 586 [saxaba, saha]. ca 7 ila-~ za 7 ila- ~ ga 7 ila- 586-7 “gurgle (water)” 
[xarra] V: coTila- [saxaba], zaTila- [xarra]. co 7 la- 573 [sayah (elephant)] ~ carla- 
(q.v.) 

£67 499 “blaze (sun; fire when red hot)” [saqr, luhab; lahab_] 
co 7 lan- 388 [iltahabat; _luhab] 

co 7 lan 223 N 

coh493c. c.: said to incite or restrain horses. cohcoh493G 
coluq 191 “one-armed” [aqta‘] 

cokyuy 551-2 “torn (heel of boot); clumsy (hand)” [inxaraqa; axraq] 

com- ~ Som- “dive”: Com- 277 [ 7 asa] Com- (deeper than com-), com- 202 tikan G 
cornea 210 “ladle” [miyrafa] (Oyuz) 

Comur- 311 [ 7 atta, maqala] comiir- [_ 7 att] (deeper than comur-) 
comrus- 370 [_ 7 att] 

*comus: comusluq 251 “privy” [kanlf] 

comus- 324 [_in 7 imas] comiis- (deeper than comus-). comus- [nataha] 221-2 qalqan V 
Comtur- 358 [amqala] comtiir- (deeper than comtur-) 

Somaq 191 stick ’ [‘asa]; “Muslim” [muslim] (Uighur and unbelievers), [muslim] 265 Sap- (Uighur) 
coq 600 “boneless (meat)” [habr] 

copart- 630 “strip (of wealth)” [salaba . . . a‘ra] copartu si- 
coq See caq 

coq 500 “vile” [nadl] (Otuz) 

coq- 272 “swoop down (bird)” [inqadda] V. 464 yiiksak V 
coqtur- 357 [_inqidad] 
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Coqubari 552 “clay of a crucible” [tin al-butaqa] 

Coqra- 567 “boil (pot with something thick); overflow (spring)” [7alat_; fara] 
coqrama 246 [fawwara_]. 446 yul 
coqra§- 371 [7alat; maja_] 
coqrat-431 [a 7 la] 

cor 495 “with tight vagina (woman)” [ratqa’J; “dense (vegetation)” [multaff] (Oyuz) 
Cotur 182 “bad-tempered” [sayyi’ al-xuluq] 
cowi 544 N 

Cowli ? 634-5 “strainer for TutmaC” [misfat-] (Kancak) 

Cogan 203 “polo-stick” [sawlajan]. Cogan 103 agis-, 119 ag^iir-, 127 ximlas- 
cok 168 c. c.: said to make camels kneel 

cok- 275 “kneel; sink (iron in water)” [jata; baraka; rasaba]. [baraka] 282 G 
Cokiir- 311 [anaxa; ajta_] 
cokiit 179 “short” [qasir] 

Cokiitluk 252 [qasr al-jutta] 

Coktiir- 357 [istanaxa; _asraba] 

£om-, Cornea See com- 

comiill99N. 21, 231 bi£ 7 as V 


Comariik 245 “blear-eyed” [a‘mas] 


coqgak411 “leather milking pail” [‘ulba] 

C6p 494 “dregs, sediment” [tufl, ‘asir, tajir, ‘akr, durdi]; “piece (TutmaC)” [qit‘a]. cop 160 [durdi, 
‘akar; qit‘a (Tutmac)] cop cap kisllar [hutala an-nas]. cop [tajir] 436 suwlat- 
sopik ~ copik 196 “peel” [samaj] 

copiir 182 “goat’s hair” [§a‘r al-ma‘z] c. capiir “rubbish, old furniture” [xurti_] 

Copiirlan- 399 [_§a‘r al-ma‘z] 

Copra 211 “shabby (garment)” [xalaq_] 

Corak 195 “flat bread” [qurs] 

Corakla- 593 [_aqrisa] 

coz- 268 “stretch (yarn etc.)” [jadabat] 

Coziil- 344 [imtadda] 

Coztiir- 357 [amadda] 
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-cu/-cii 535-6 emphatic imperative: kalcii [li-ta’tiyanna] barmacu [la tadhabanna] 
cubulmaq ? 251 “dried apple” [faliq at-tuffah] (Utluq) 
cu£u 550 N 

CU7 498 “package” [‘ayba] 

cu7la- 573 [dabbara, ‘abba, razzama] 

cu7lan- 388 “come together (troops)” [ja’a bi-qaddihl wa-qadidihi; ta’allaba]. cirylan- 
[ruzima] 532 G 
crrylat- 436 [_dabbara] 

cuyurdan 255-6 “water-bank or cliff” [juruf] 

Culiman ? “stagnant (water) -> inextricable” [mustanqa' -■> la yu‘rafu maxrajuhu] (Kanclk) (Cf. 

*£alpa- ?) 

culq 176 “drunk, potted” [sakran taflh] 
culiq 191 a spotted water bird 

Cunryuq ~ cumuq (07uz) 236 “white-footed crow” [a‘sam min 7irban]. 28 D 
cupan 202 “aid of village chief“ [‘awn ‘arif al-qarya] 

£uqmin 223 type of bread 

cur Cur 162 ~ curcur 244 onomat.: milk falling into pail 
Curam 208 “shot with light arrow” [ramya bi-sahm xafif] 

Curni 218 a laxative [dawa’ mushil_] 

cuvaC “royal pavillion” [qubba al-maHk_] 106 orul- V; cuvic 267 qur-, 470 yas-. (And cf. 462 yuyrus) 

Cuwya 214^ relay horse of express courier” [faras . . . barid musri‘_] ; “scout, guide” [dalD., qa’id] (Qif-Oy) 

P [dalil, hadi] 

cuvuldar N 41 oyuz 

cuwar See cawar 

Cuz 163 a Sini brocade 

ciiciinSk ? 245 “fresh melon” [hadaja_] 

ciigde 210 “projecting part of head behind ears” [xus§a’_] 

ciiliik- 327 “be in a shabby condition” [rattat hay’a] V. 328 G, 349 G 
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ciimlli 225 “ant” [naml] (Cigil) ciimeli (?) bol- “become dizzy (from the sun)” [sadira wa-fatara] 

ciiniik 195 “plane tree” [_dulb]. Siiniik 196 

ciipak 195 “penis (baby)” [faysala] 

ciir 162 “profit” [manfa‘a] 

ciirla- [_manfa‘a] 162 ciir 

Ciirlan- 388 [_manfa‘a] 
ciir la t- 435-6 [_qaffa] 

ciirkii 216 “pee-pee” 

ciiSak 195 “pasturage” [ri‘y] (Soyd) 

Siivit 516 qizil £. “cinnabar” [sinjarf], al c. “vermillion” [isrinj], kok £. “azure” [lazwardj, yasil c. -Verdi¬ 
gris” [zinjar], sariy c. “arsenic” [zarnij] 


d 

day 511 “brand” [kayy_; simat]. [wasm] 435 taylat- 
tayla- 573 [wasama] (not original) 

taylat- 435 [awsama bi-l-kayy] 

day ~ day 511 “not” [laysa] (Aryu) day ol > tagiil (Oyuz). tagiil 198 < day ol 
darj doq See toq 
daqi See taqi 

dava 549 “tamarisk berry (used by dyers)” [hand tarfa’_]; “skein (wool)” [‘amita_] 
dada 542 “father” [ab] (Oyuz) 
daqgal ? 611 “node or knob” [ku'bura] 
dava See tewe 

didak 205 “litter curtain (bridal procession)” [kabisa az-za‘ina] 

didim 200 “crown (bride)” [iklll_] 

dik See *tik 

diz ru’in N 509 qaz N (diz rutin > diz ru’in, Xb.) 

diik 168 d. ur- “strike lightly with fist” [darb xafif majmu' anamil]; d. miq “thousands” [ma bayn al-uluf]. 
d. miq (no tr.) 605 siqak V 
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diilak 195 “potsherd” [xazaf a‘sar] 

duniisga 245 “hoary cress” [qunabari] (KanCak) 


7,g 


-yu 537 noun of place, time, instrument 
gasiir, gezri See turma 

h 

hac 163 h. h.: said to restrain horses [haj]. h. h. 407 < a£ ac 
hana See ana 
hata See ata 

j 

jan baliq N 69 uy7ur 

jancu 210 “pastry roller” [mitmala] 

jet- See yet- 

jigi See yi: yigi 

jincii See yincii 

joydu See yo7ru 

jun- See yun- 

jurSan 219 N 

k 

-ka See-qa 
*ke “back, behind” 

kedin [tumma] 109 odun- V, [axir] 339 baqin-, [ba‘da tafakkur wa-mudda] 120 od7ar-; kedin 
[xalf an ] 276 qal-; kedinki [mu’axxar] 450yali7 
kenki ? [tumma] 448 yond P 
kenik- [_ta’axxara_] 349 G 

kerii [xalf an ] 553 qay-, [xalfaka] 553 qay- V; kerii [taniy an ] 472 yan- P, (no tr., +Abl.) 501 tul 
P; bir bir keru [ba‘d ‘ala ba‘d] 199 qizil V; kerii turmas [la yastaqirru bi-7ayr ‘amal] 182 
t amiir P 



99 


kabit 180 “inn” [xanut] 

kabaz “cotton” [qutn] 153 uruyla-, 254 biliklik 
kabazlig 253 [_qutn] 
kabazlik253 [maqtana] 

kac- 266 “pass; cross; die” [mada; ‘abara; mata_]. kacmig [salifa] 128-9 irtal- V. [mada] 34 od P, 53 ay, 
54 ay V, 446 yil, 496 t6r. [‘abara] 52 ar V, 59 aqar V (alsojjawazaj), 266 ko£- V, 312 G, 349 G, 379 
G, 448 yoyuc, 549 kemi V. [ta‘abbara] 479-80 yiikiin- V. [jawaza] 458 yal7a P. [jaza] 227 tarmut. 
[marra] 570 sat7a- V 

ka£ig 196 “ford” [ma‘bar] P = 528 qayin- P 
kaCil- 336 [‘ubira] 
kacin- 345 [_ya‘buru] 

kaciir- 307 [a‘bara]; “forgive” [safaha ‘an]. [a‘bara] 312 G, 349 G, 351 G, 366 G, 379 G, 398 G; 
[amda] 519 kiiyiim. Isln kacQrdiim [amdaytu amrahu bi-l-qatl] 35 es V. [jawaza ‘an] 351 G. 
kaciirgan 260 [safuh]; is k. “skilled and decisive” [huwwal qullab fassal xutta] V 
kacriig [i'bar] 350 G 
kacursa- [istamsaytu] 554 sa- V 
kacriimsin- [_yasfahu] 397 G 

kacriig- 378 [safaha ‘an_; _i‘bar]. [a‘bara_] 379 G, 394 G 
kaCiirt- 630 [a‘bara; amda] 
kaCsa- [_ya‘bura] 88-9 usit 7 an V 
kaCsat- 432 [_‘ubur] 
kaCis 186 [ma‘bar_] P 
kaciS- 314-5 [_‘ubur] 
kaCit- 416 [a‘hara] 
kaCtiir- 363-4 [_i‘bar] 

kec 495 “tardiness” [but’] kec kaldi “He came late.” [zaman an tawll an ] 149 adaqlan- P 

kec- 524 “be slow” [abta’a]. 525 to7- V 
keSil- 520 [ubti’a] 
keciir- 527 [abta’a] 
kefiit- 416 [abta’a] 

keCa 541 “night” [layl] V 

kaca 541 “felt” [libd] (Oyuz); “basket” [§arija_] 
kaCi 541 ‘^g oat” [mi‘za] (Oyuz). (See aCkii) 

kad ~ kad 162 “what a good . . [ni‘ma]. kay (no tr.) 231 bic7as V 

kadla- 575 “strive, do the deed of strong men” [ijtahada, fa‘ala fi‘l al-aqwiya’] 

kad- 634 “put on (garment)” [labisa]. 9 G. kat- < kad- 414. kad- 199 qizil P = 453 yepiin P, 513 bal V 
kadgii 216 [malbus] 

kadiik 196-7 “cap (of felt; of feathers)” [lubbada; 7ifara_]. kadiik [lubbada] 461 yaymur P. 
kayiik 518-9 [lubbada] (those who change dal to ya’) 
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kadiikliig [_lubbada] 557 oli-P 
kadukliik 254 [_mimtar] 
kadil- 336 [lubisa] 
kadindi 225 [malbus_] 
kadiir- 307 [albasa]. 348 G 

kadiirsa- 590 [_yaksuwa] 
kadriil- 384 [lubbisa] 
kadriis- 378 [albasa_] 
kadiit 180 [_libas_]. [kiswa] 9 G 

kadgir- 364 “bolt (horse)” [jamaha] 

kedin See *ke 

kadir- 307 “skin and cut into strips (flesh)” [jalafa wa-qaddada] 
kadril- 384 [quddat_] 
kadris- 378 [_taqdid al-maslux] 
kadrim 243 [maslux] 

kegir- 311 “belch” [tajassa’a] 

kah 493 k. k.: call for dogs, kah kah 493 G 

kak 407 “revenge; hardship” [hiqd, ta’r; mibna] k. kor- [umtuhina]. oc k. [ta’r] 34 oc V, 122 iirpa§-V. 
[mihna] 241 kakmak. k. kor-[ra’a 1-mihna] 225 karakii P 
kaklig: ocliig k. [_hiqd wa-ta’r] 407 kak 
kakmak 241 [__mihan_] —should be kakman! 
kaktas- 377 [tahaqada] 

kakiik 409 “falcon whose bones are used for spells, etc.” [zummaj_] 

kaklik 241 “partridge” [qabj] 

kakra 212 a bitter plant chewed by camels 

kakiis 205 “white hellebore” [_kundus] 

kal- 277 “come” [ata] P. About 140 occurrences, also [ja’a] and [hadara]. barii kal |a‘ala] 29 ac, 538 qi. 
yana kal- [ya'udu] 72 ucmaq V. utru k. [qabala] 461 yarpuz P. bizka kalip [ta’allabu] 320 toqi§ V. 
odnu kalip [istayqaztu min al-manam] 530 sayras- V. yetsii kalip [lahiqa] 525 toy- V. And see opka, 
iidig 

kalig [ityan] 286 G P = [maji’j 293 G P = [hudur] 19 G P; [maji’] 297 G, 352-3 balgiir- P = 
[kayfiyya ityan] 515yayP 

kaligsa- 591 [_ya’tiya]. 569 kalsa- 
kalgin 222 “flood (-tide)” [madd_]. [sayl] 173 kand V 
kalgir- 365 |_ya’tiya] 
kalimsin- 395 [annahu nahwana (sic)] 
kalsa- ~ kaligsa- 569 [_atiya] 
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kalis 186 k. baris [dahab wa-maji’] 

kalislig: k. barisliy aw [bayt ad-difan] 186 kalis 
kalis- 323-4 k. baris- [ixtalafa ila_] 

kaltiir- 364 [ata bi-] (07uz) ~ kaldiir- (Tiirk). kaldiir [ji’ bi-] 60 oi^in, [hati] 507 yem; kaldiir- 
[waladat] 131 ortan- P 

kalaCii 223 “talking, speech” [hadit, kalam] (Oyuz) 
kalagii 225 “gerboa” [yarbu‘] 

kalin 204 “bride” [‘arus]. 449 yowiis P. [kanna] 552 kizlancii P 

kalqiz-> kalgin 173 kand V, Xe. See kal- 

kalap 178 a tender plant used for fodder 
kalaplan- 401 

kalar 183 “lizard” [dabb] 

kam 170 “sickness (horse)” [da’]. 444 G 
kamla- 576 [dawi’a] 

kamlan- 393 [da’a]. 170 kam 
kamlat- 437 [ada]. [awda, adarra] 444 G 

kami ( 07 -Qif.) ~ kemi (Tiirk) 548-9 “boat” [safina] V. 99 agir- 

kamak 197 a striped cotton frabric 

kamdiik 241 “ stripped of flesh (bone)” [‘uraq__] 

kamiir- 311 “suck the marrow (bone)” [tamassasa] 
kamriik: See 241 kartiik 
kamriis- 378 [tamassasa] 

kamis- 324 “throw” [taraha] P [itrah wa-alqi]. 326 G. “attack (with horse)” [hamala bi-] 156 orila-V, 
[karra] 221-2 qalqan V, [a'dayna 1-fursan] 237-8 qudruq V 

kan See kand 

kanc 633 “baby; young (animal)” [tifl; sa 7 ir] k. liyu “table set up during festivals for booty.” kanc [tifl] 
142 amsa-, 417 sorit-, 419 cisat-, 524 sor-; [sabi] 94 am-, 563 bela- 

kancak 241 N; k. saqir N 
kancaklan- 405 

kand 173 “city” [balad] V; “village” [qarya] (Oyuz etc.), “town” [kura] (most Turks); N: ordu k., oz k., 
samiz k. kan 171 [balda] (eastern regions), kand [balad] 99 agir-; [balda] 130 agril-, 505 kok; 
[hisn] 125 agris-, 153 agirsa-. . kan [balad] 16 G; kanda “in the city.” N: 56 udu, 74 ordu, 222 
taskan, 514 man, 633 enc; samiz k., tas k., oz k., tun k. 510 qaz N 
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kandii 211 “self” [dat, nafs]. [nafs] 76 agri P; (no tr.) 456 yiraq V 
kandiik 241 “flour jar” [kanduj] (Kancak). 333 tiqil- 


kenik- See *ke 

kanpa 210 a plant (Kancak) 

kanzi 213 a Sini fabric 

kep 601 “wide” [wasi‘] P keij 

keyii- 616-7 [tawassa‘a] 
keipir- 615 [awsa‘a] 

kejjriin- 618 [tawassa‘a_] 
keqas 604 “shallow (water); easy” [dahdah; sahl] 
keijiit- 420 [awsa‘a]. keijit- 616 [awsa‘a] 

kerja- 616 “deliberate, arrange” [dabbara amr] 

keijas 604 “consultation” [magwara, tadbir]. keqSs [sura] 123 oprag- P 
kerjaslig [_sura] 601 kei^ P 
keijas- 616 [sawara] 615 taigas- V 

kaijirsi- 621 “smell from something burning (pot)” [ihtaraqa . . . irtafa‘a rih] 
kagran- 618 “disobey an order and mutter to oneselP’ [haruna . . . kalam xafi] 

kcp 494 “mold” [qalib]; “like” [mitl, sibh] (Oyuz). kepi [kamk] 243 backam V, 471 yuw- V; [ka- 
annahu] 454 yaqin V; (no tr.—see n.) 139 ista- V 

kapi- 557 “dry somewhat (garment)” [jaffa_] 

kapit- 415 [ajaffa_] 

kapak 196 “bran” [nuxala] k. yincii “a small pearl.” 483 yelpir-. kapak 420 cilat-, 486 yelpig-. 196 
“scurf (head)” [hazaza] 

kapaklig, -lik 253 [_nuxala]. 254 G 

kapali 225 “butterfly” [faraSa] 

kar- 267 “stretch” [madda] yolk, “station lookouts.” 461 yaymur V. 267 “bark (dog)” [nabaha] (Qarluq) 
kargiik 410 “something like the third stomach (sheep)” [_faht] 
karik [madida] 59 aqar V 

karil- 336 [tatawaba, imtadda]. [busita] 72 ucmaq V, karilgan 261 [yamtaddu; _tu’aba’ wa- 
tamatti] 

karis 186 “a mountain top that can be climbed” (Oyuz); “withers (horse)” [kahil] P; “resistance; 
quarrel” [muqawama_; mujadala] 

karsagii 246 “with sores in withers (horse)” [_dabar bi-minsaj_] 
karis- 318 [_madd; naza'a; Sajara]. [jadala] 326 G 
karit- 418 “make bark (dog)” [anbaha] (Qarluq) 
kartiir- 364 [_madd; amadda] 
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kerii See *ke 

karak 197 “necessary” [yanbaTi]. 463 yundaq P. karak 79 ogiinc, 87 isiglik, 197 kazig, 197 narak, 540 
tapi; [muhtaj] 606-7 qali^ P; [fa-1- (+jussive)] 92 op- P 
karaklig 254 [yanba7i] 

karakla- 593 “miss, look for” [tafaqqada, talaba] 

karakii 225 “tent” [xiba’] (Turkman); “winter house” [bayt satwi] (settled folk) P [xiba’] = 203 katan P 
karakiilan- [_xiba’] 535 G 

karki 216 “carpenter’s ax” [qaddum] 

karam 200 “underground habitation” [sarab] (Upper and Lower Sin) 

karim 201 “figured curtain” [qiram] tam karimi “tapestry” [sitr_] 

karpic 229 “brick” [labin] bisly k. “baked brick” [ajurr]. 187 bisry, 494 kep 

kart- 629 “notch (wood)” [hazza]; “humble (‘notch’ neck)” [idlal]. 629 G 
kartiik 241 [hazz_] k. kamriik [huzuz wa-axadid] 
kartil-384 [huzza] boynik. [dullila]. [irfaddat] 90 ograyiik V 
kartis- 377 [_hazz] 

kertii 210 “oath; place of truth” [yamin; mawdi‘ as-sidq] 
kertiila- 598 [saddaqa] 

kertgiin- 627 “confess, believe” [aqarra, saddaqa]. kertgiin [amin] 627-8 G. kertiin- [amana] 210 
kertii 

kertgiinsa- [__yuqirra_] 143 G 
karay “razor” [musa] (07uz) 521 yuligii 
karzii 634 “shot or pellet” [julahiq] 

kas 166 “piece; dried clay used to wipe the anus” [qit'a; nubla__] 
kasla- 575 [_madara] 

kaslas- 378-9 [inqata‘a arab, infasala ajza’] 

kas- 269 “cut” [qata‘a] P. 10-11 G, 218 kasma V 
kasgiik 410 “iron dog collar” [sajur] 
kasak 197 [qit‘a]. kas- 11 G 

kasil- 336 [inqata‘a]. 170-1 tin. kasilgan 261 [yanqati‘u] 
kaslin- 392 [inqata'a]. 177 tiirk V 

kaslincu 552 “large lizard” [waza7a] 

kasma 218 “broad iron arrowhead” [misqas_]; “forelock” [nasiya] V. [nasiya] 123 otrus- 
kasmalan- 533-4 [_nasiya, turra] 
kasin- 345 [iqtata‘a] 
kasis- 319 [_qat‘] 
kastiir- 364 [_qat‘] 
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kasba ? 209 “compensation in lieu of work ...” [rahn_] (Cigil) 
kasgiik, kaslincii See kas- 

kasiirgii 245 “leather bag” [jirab]. 465 yiparli7 +P. kasirgii 180 sanac 

kastam 244 a night feast 

kastar 230 “earthenware” [xazaf] (Uc) 

kes 498 “quiver” [kinana] (not Oy-Qif.). 198 ciyil tiyil, 223 qurman, 230 caldir, 247 ciyilwar V, 251 
quruyluq, 404 qapyaqlan-, 431 Calrat-, 567 calra- 

kasrnir 230 N 


kat- See kad- 


ket- 414 “withdraw, depart” [zala, tanahha]. [dahaba] 465 yiparlfy P. (no tr.) 398 qisirqan- V 
ketar- 527 “remove” [nahha; izala]. ketar! [idfa‘] 221 talqan V, [nahhi] 517 qavuz 
ketis- 313-4 [tafarraqa] V [faraqa] 

katii 541 “paralyzed (hand)” [asall] (Qif.) 

katki 216 “with protruding chest and hollow back (horse)” [aq‘as] 

ketmSn 223 “spade” [mi‘zaq] 

katan 203 “hardship” [mihna] P 

katiit408 “churlish old man” [mutaqabbad, ‘ulfuf] 

kaw- 272 “chew without swallowing;-> stammer” [laka wa-lam yabtali 4 ; -> talajlaja_]. “soften, 

weaken” [awhana] 93 ew- V; [da“afa] 570 satya- V 
kawig 197 “cartilage of the nose” [yudruf al-anf] 
kawgak 411 [altay, yulajliju_] 
kawgin 222 “unwholesome” [yayr naji‘] 
kawil- 336 [da‘ufat] V = 270 tils- V. 200 talim V 
kawra- 567-8 [wahanat]. [da'ufa] 64 odlag V = 462 yunciy V 

kawrak 241 [_xirw_] (tree), kawrik 241 a thorny tree [‘arfaj] 
kawrat-431 [awhana] V 

kawsa- 570 “ruminate (camel)” [ijtarra]; “become soft” [fatara, sara raxw] 

kawsak 241 [Jin wa-futur]. kowsak 241 [_raxawa] ; “made from fine dough (bread).” 

kawsak [muxtamir, jayyid, nadij, musammin (bread)] 570 kawsa- 
kawsan- 392 [ijtarra]. 393 G, 394 G 
kawsas- 438 [ijtarrat_] 
kawsat- 433 [awhana quwwa; _ijtirar] 
kawtiir- 364 [_wahana] 


kawci 210 a measure (= 10 ratls) 
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kawal 199 “courser (horse)” [ra’i‘jawad]. [jawad] 334-5 caqil- V 
kawli 634-5 “mouth (canal)” [fuha_] (Kancak) 
kawsaij 612 gift of food at harvest 
kay See kad 

kaygan 522 N: kicig k., uhry k. 

kayik 518 “wild; Cervidae” [wahsi; ziba’, ‘ufr, wu‘ul] k. kisi [nasnas]. “wild animal” [wahs] 19 G, 136 
iryat- V, 150 awlal-, 212 ca7ri V, 268 taz-, 328 tutul-, 343 sfyin-; “game” [sayd] 89 ayityan, edargan, 
111 ilin-, 119 iltiir-, 121 iiskiir-, 269 bas- 271 qow-, 313 tiitiis-, 470 yaz-, 474 yapus-, 558 bodu-, 630 
amurt- V. “deer” [zaby] 95 ot-, 155 iisikla-, 157 aqdi-, 339 tutun-, 411-2 tut-, 510 bas P, 599 siirgila-, 
604 taqil. (And cf. kayhk) 

kayuk See kad-: kadiik 

kaylik 522 [nasnas]; “bewildered . . .” [_madhus, wahsi]. (Cf. kayik) 

kaz 164 “notch (arrow)” [fuq]. 584 G 
kazlik 241 “a small knife . . .” 
kazgar- 365 [fawwaqa]. 488 yirtil- V 
kazla- 575 [_fuq]. 584 G 

kazlan- 392 [fuwwiqa] 
kazlas- 378 [_tafwiq] 
kazlat- 437 [_fuq] 

kaz 164 “remainder of food in pot” [qurara] 
kazla- 575 [_qurara] 

kazlan- 392 [_qurara] 

kaz 164 a Sini brocade 

kaz- 268 “tour” [naqqaba, tafa fi] 

kazig 197 “turn of duty” [nawba_]; “courage” [jur’a] 

kazik 197 “fever and chills” [humma bi-ri‘da] sariy k. “jaundice” [yaraqan] 

kazis- 318 [_tatwaf] 

kazit- 418 [tawwafa] 

kiba 540 “small number (days), short time” [nadra, burha] (Oyuz) 

kici- 558 “itch” [ihtakka]. (Cf. qicila-) 

kicin- 345 “lust” [ba7at] <- [ihtakka] 
kicit- 416 [ahakka] 

kieig 196 “small” [sa7ir]. 59 aqut P, 279 qun- V, 316 turus- +P. [si7ar] 400 qatfylan- P, 481 yori- P. 
[xasis] 120 adgar-. N: 522 kaygan 
kicigla- 593 [_sa7ir] 
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kidiz 184 “felt” [libel]. 159 esnla-, 254 kadiikliik, 317 siri§-, 417 sirit-, 559 siri-, 588 kiiyala- 
kidizlig, -lik 253 [libd] 
kidizgak 411 [_libd] 

kigriil- See kir- 

kik- 412 “whet (knife)” [sanna, amarra] 

kikeiir- 364 [amarra]; “incite (men against each other)” [a7ra] 

kim 170 “who” [man] boy klm (Oyuz). boy kim 505 boy. kim “who?” 177 tiirk, 189 butaq V, 214 
qarya P, 253 tapizlik, 404 tiyraqlan- V, 408 kok, 496 toz; (no tr.) 488 yirtil- V; kim 75 amdi V, 105 
eliq- V, 109 odun- V, 327 ciiliik- V; (tr. indirect) 186 kiimiis V. 
kim “whoever” 163 kiir P, 182 tawar V, 221 talqan V, 550 cfyay V, 555 ota- V, 570 satya- V 

kimiinca-> komica Xb. 

kimsan 220 “gold leaf” [ruqaqat ad-dahab] 

kimisga 246 embroidered Ka§7ar felt 

kin 171 k. yipar “musk-bag” [nafija al-misk]. 164 kiz 

kiijiit 603 N. kiiqiit N 83 ottuz 

kir “filth” [wasax] 372 to7ras-; [daran] 381 to7ral- 
kirlan- 392 [darana; 7amisat (eye)] 
kirik- 327 [darina]. 328 G, 349 G 

kir- 267 “go in, enter” [daxala]. 56 ara, 182 tamur, 212 suqru, 222 kirgin, 230 qutsuz P = 545 qowi P, 
245 tiinSrig, 273 Ciq- P = 495 khc P, 292 G, 298-9 G, 303 G, 446-7 yin V, 472 yan- P, 538 -ka; (no tr.) 
378 kokras- V 

kirigsa- 591 [_yadxula] 

kirgin 222 “rut (stallion)” [qatm] 

*kirgiir-: kigriil- 384 [udxila] 
kiril- 336 [duxila] 
kirimsin- [_yadxulu] 397 G 

kirin- 345 suwda k. [xada, iytasala]; [_yadxulu]. suwqa kirin [iytasil] 347 G 
kiris 186 “income” [daxl_]. And see alphabetically 
kiris- 318 [_duxul] 
kirtiir- 364 [_idxal] 

kirdas 232 “fellow-lodger” [al-jar alladi yuhalluka fi dar wahida] 

kirpi 209 “hedgehog” [qunfud] oqlu7 k. “porcupine” [duldul] 
kirpllan- 532 [_qunfud] 


kirpik 240 “eyelash” [hudb_] 

kirpiklan- 405 [_sa‘r naxis]. [_hadab naxis] 406 G 
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kiris See kir-. 186 “bowstring” [ watar al-qaws]. 108 agil- P = 539 ya P, 310 qiqir- V 

kirsan 220 “white lead” [isfidaj]. 439 yalrit- 
kirsanlan- 405 [—isfidaj]. 405 G 

kirit 180 “key” [miftah]. 595 G 
kiritlig 252 [muylaq] 

kiritlik 252 [q'alaq]. 49 aniik. [miylaq] 155 osiigla- 
kiritla- 589 [aylaqa]. 595 G, 597 G 

kirtiic 229 “grudging, ill-natured” [hasud, saris al-xulq] 

kis 166 “wife” [zawja]. 167 toq. And see kisi 

kls 498 “sable” [sammur] 

kisa- 562 “hobble (horse); bind (slave)” [sakkala; qayyada] 
kisan [sikal] 270 sas- 

kisi 544 “human” [insan]; “wife” [zawja] (Ya7ma). About 180 occurrences, generally “a person, a man” 
[insan; rajul] sometimes [adami], “Man” in abstract [al-insan] 34 od P. oz kisi [qarib] 35 oz. begi 
kisi [az-zawj wa-zawjatih] 126 iizliis-. 

kisna- 576 “neigh (horse); bray (mule)” [sahala; sahaja]. [sahala] 124-5 oqras- V 
-kiya See -qiya 

kiz (-> kin 164 kiz, Xc.) 164 “scent-box; wardrobe; clothing-bag; case” [‘atida; taxt; ‘ayba_; siwan] 

(no tr.) 584 G 

kizla- 575 “hide” [katama]. 353 balgiir- V, 474 yaras- V, 584 G: < kiz. [dafana] 63 iwriq V 
kizlan- 392 [_yaktumu] 

kizlancii 552 [xabiyya] P 
kizlas- 378 [katama_] 
kizlat- 437 [_kitman] 

koc 161-2 “moving camp, going on campaign; hour or while” [za‘n, irtihal; sa‘a] 

koc- 266 “set out (troops)” [rahila] V [nartahilu]. [irtahala] 162 koc 

kociir- 307 [hawwala, anqala, az‘ana]; “copy; transfer” [nassaxa; naqala]. kociirgan [yanfi] 260 
kaciirgan V 

kociirma 246 [_yunqala_]; the came called “Fourteen” 
kocriim 243 “panic” [faza‘a_] 
kociit 180 “horse” [faras]. 307 kociir- 

kocvik See kot 

kodiig 197 is k. “toil and work” [ikryl wa-‘amal] 
kodiigliig 254 islig k. [_su7l wa-‘amal] 
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kodaz- See koz: kozat- 

kogan 209 “noose” [ribaq_] yel k. “rainbow” [qaws quzah] 

kogiircgiin 626 “dove” [hamam] 

kogiircgtinlaS- [_jhamam] 379 G 

kogiiz 184 “breast” [sadr]. kogsi [sudurihim] 122 iirpas- V 

kok 407-8 “girth (saddle)” [rabt] P 
kokla- 575 [_rabt] 

koklan- 392 [_rabt_] 
koklas- 379 [_ribat hanw as-sarj] 
koklat- (kokdat- ? ) ~ kokdad- [_suyur ahna’ as-saij] 


kok 408 “root” [asl] (Oy-Qif.) 

*kokla-: koklan- 392 “assume nobility, become rich” [ta’attala, yaniya] 

koklas- ~ koktas- 379 “attach oneself to someone” [tasabbata, tasabbaka] ; “establish 
clan ties” [_‘aqd al-‘a$ira] (Bulyar) 

kok 501 “sky” [sama’] P = 309 su7ur- P = 634 sud- P. 50l “sky-blue; dark gray” [ka-lawn as-sama’; akhab]; 
“outskirts (city)” [sawad]; kbkyuq N. [sama’] 44 acuq, 75 ayas, 106 acil-, 128 ortiil-, 212 ciyri, 278 
tun-, 308 busar-, 352 biirkiir-, 392 kurlan-, 398 bulitlan-, 410 biirkak, 419 kosit-, 455-6 yetti, 497 bus; 
(no tr.) 82 iqilac V, 568 kokra- P. kok topulyan “mountain swallow” [sumam] 259 t. [akhab] 165 
tas G. [azraq] 182tamtirP. kok ciivit [lazward] 516 5. 

kom kok 170 “deep gray” [a7bar jidi an ] (Oyuz). ~ kop kBk (Tiirk) 165 tas G D 

kokagun 409 “blue fly” [‘antara, dubab azraq] P = 103 egas- P 

kokar- 311 [aybara; _lawn as-sama’] 

kok§in 220 [ka-lawn as-sama’]. [xadra’] 102-3 aqis- V 

kokra- 568 “roar (lion); bellow (camel stallion); thunder; shout” [za’ara; hadara; ra'adat; sayah] P [ra‘- 
adat]. [za’ara] 75 amdi V, 83 ottuz V, 270 tii§- V = 336 kawil- V, 341 tuSan- P. [r‘ada] 178-9 bulit 
V, 617 taqlas- V 

kokrag [ra‘d] 568 kokra- P 

kokras- 378 [ra‘adat] V = 508 qad V. 378 [tahaddarat] 

kol 502-3 “pool; pond; sea” [hawd; 7adir; bahr] N: “Lake” [buhayra] isig, koriiq, sidiq, yulduz, ay, 
tarir^. [hawd] 64 ordak P, 399 baliqlan-, 503 qom V—kolum, 600 ciq. [7adir] 67 irkin N, 215 bilga 
N, 602 miq P—kol. N: 605 sidip, 606 koriiq 

koliiq 607 “pond of stagnant water” [jiyya]. kolQq [7adir] 49 atil V 

kolar- 311 [istarada, istanqa‘a, __7adir]. [imtala’at, _hiyad] 99 ilar- V = 407 qaq V 

*kol- “ weigh down, burden” 

koliik 197 “borrowed; beast of burden” [musta‘ar; zahr] 
koliikliig 254 [_hamula, zahr] 

koliin- 346 “be numb (hands and feet) as though tied with weights” [fatarat . . . muqayyad min 
at-tiql] 

kolar- 311 “lie down flat from swelling- of belly (horse)” [inbataha_] P. kolargln 260 [_yanba- 
tihu] 
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koltiir- 364 [_sadd, bath (horse)] 

koli- 564 “bury” [dafana]. (Cf. kosi-) 

koliga 226 “deep shade” [zill zalll] 
kolik 206 “shadow” [zill] 

koliklig 254 [muzallal] 
kolis- 324 [_dafn] 
kolit- 421 [adfana] 

kom See kok 

kom- 278 “bury” [dafana], “bake bread buried in ashes.” 10 G 

komac 181 “flat bread buried in embers for baking” [qurs_]. 10 G 

komiic 181 “buried treasure” [kanz] 

komcii 210 [kanz] 

komiin- 346 [_yadfunu] 

komiin di 226 [madfun] 

komiS- 324 [_dafn] 

komtiir- 364 [adfana] 

komica 223 “gnat” [baqq]. 601 siq 

komiildiiruk See korjiil 

*k 6 miir “charcoal”: komurliig, -liik 253 [_fahm_] 

komiirgan See kowvirgan 

kon 504 “skin (horses)” [jild]. 598-9 sa 7 rlla-. “leather” [sarm] 591 qadisla-, 628 tiirt- 
konak 197 “leather bag” [rakwa] 

kon- See koy-. 279 “be straight; confess; start out (on journey); be broken or ‘straightened’ (unruly 
horse)” [istaqama; aqarra; saxasa_; irtada, istaqama]. [istaqama] 366 G 

koni 549 “straight; trustworthy” [mustawi; amin]. [mustaqim an ] 510 bas P 
kongar- 365 [qawwama; hada; _aqarra]. kondgar- 627. kondgar- [qawwama] 366 G, 627 G 
kondgart- [_taqwim] 628 G 
konit- 422 [qawwama] 

konciik ~ koncak ( 07 uz) 241 “opening at collar” [jayb] 
konciiklan- 405 [_jayb] 

kondgar- See kon-: kongar- 

konik-> kenik- Xa. 

koqiil 604 “heart, mind” [qalb, fu’ad, fitna] P [qalb]. [qalb] 57 oza V, 63 amraq, 68 amgak V, 87 isiglik, 
112 acit-, 115 amit-, 120 aryur- V, 128 irtal- V, 205 tiidas G, 271 sly-, 331 sawul-, 360 siz 7 ur-V, 368 
bartiS- 387 tiirtiin-, 435 tumlit-, 503 tun, 512 sa. 7 , 550 ciyay V, 553 qay- V, yay-, 573 tumli-, 579 
yi 7 la-, 614 siq-, 626 ekircgiin, 633 enc. koqiil 47 udig V. koqul 114 esit- P. koqiil (no tr.) 489 yayqal-; 
[sadr] 106 acil-; [nafs] 356 tol 7 ar-; [tabi'a] 385 bul 7 an-; [tab‘] 571 buhya- 
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koijiilliig [fatin] 604 koqiil. odu7 k6qiilliig[mutayaqqiz al-qalb, fatin] 44 oduy 
koijiillan- 621 [‘azama; ‘aqila, fatina] 
koqiildas [_qalb] 205 tSdas G 

komiildiiriik 264 “breast-girth (saddle)” [labab]. 13 G 
koqlak 611 “shirt” [qamis]. 598 bo7maqla- 
koqlaklan- 622 [taqammasa] 

kor^iiz 603 “dung heap” [dimn wa-kirs fi atlal] 

kop See kok: kom. 160 “thick, dense” [multaff katir] P; [jatl]. [katir] 428 qircat-V 
kopciik 240 “saddle-cushion” [mitara] (07uz) 
kopan 203 “camel-blanket, pack-saddle cloth” [hils_, barda'a] 
kopsiin 220 “mattress, soft bedding” [hasiyya, fira§ mawtu’] 


*kop- “foam, boil over” 

kopiik 196 [zabad_; tufaha_]. [zabad] 503 k6l 
kopiir- 305 [zabadat; tazabbadat] 
kopiirt- 630 [azbada] 

kopriig 240 “bridge” [qantara] 


kor- 267 “see” [ra’a] P korma [la tanzur] = 506 yiiz P. About 60 occurrences; also [absara]; occasionally 
with long vowel: kor- 114 esit- P. kormak [liqa’] 561 kiisa-. katan kor- [qasalmihna] 203 k. P; and 
see kak, amgak, qaya. kerii koriip [iltafatta xalfaka] 553 qay- V. As verbal auxiliary: qura kor- 
[wattara] 541 keca V 

koriigsa- 591 [_yalqa]. [Jiqa’j 143 G, 569 korsa- 
korgit- 433 [ara] 

kork 178 “beauty” [husn, jamal]. [husn] 434 bilgat- G; (no tr.) 515 yay V 

korkliig [jamil] 178 kork; [hasan] 232 qirtis; [talq (face)] 463 yawlaq V; [sabxha, 
mallha] 160-1 kop P. korkliig [hasan] 34 oz V 
korkad- > korkat- 433-4 [hasuna_]. korkld- 434 bilgat- G 
koriil- 336 [nuzira]. [ru’iya] 72 ucmaq V, 337 G 

koriin- 345 [laqiya wa-ra’a; bada, zahara]. [yara] 50 atan P, 104 usuq- P, 498 qos P. [talaqqa] 
463 yawlaq P 

koriinc 607 [_nazzara]. [nazara] 93 aw- 
korsa- < koriigsa- 569 [_liqa’]. 143 G 
koriis 186 [munazara_] 
korig- 318 [nazara__; tara’a] 
kortiir- 364 [_ru’ya] 

korga 216 “wooden plate” [tabaq min xasab] (Kancak) 

koriik 197 “blowpipe, smith’s bellows” [himluj, minfax_] 
koriikla- 593 [_minfax]. 597 G 

koriil} 606 N. 502 k6l 

korpa 209 “late-sprouting, late-ripening, born after season” [xalifa; wulidat ba‘da awaniha] k. o7ul “child 
born in summer” [walad sayfi] 
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korpala- 598 [_xalifa] 

korpllan- 532 [_xilfat an ] 

korpla- 635 “roast in a pit (lamb)” [hanada_] 

*kos- ? 

kosgiik 410-1 “scarecrow” [xiyal_] P 

kosiil- 336 “stretch out (foot)” [basata] P [muddat] 

kosiir- 308 “shackle” [aSkala] 

kosriik 241 k. tuSay [sikal_] 

kosiirga 245 type of rat [_jirdan]. kosiirgan 260 type of mole [_xuld] 

kosi- 562 “obstruct (light)” [wara, satara]. (cf. koli-) 
kosiga “slight shade” [zill sayir] 225 
kosik 206 “screen, curtain” [xamar, sutra] 
kosiklig 254 [muzallal] 
kosin- 345-6 [tazallala; tawara] 
ko§it- 419 [satara] 

kosar- 308-9 “fill to overflowing” [imtala’a . . . yafida; yuyatu_]. [yamtali’u min fayd] 49 atil V 

kot 161 “posterior” [dubur]. “tail (bird)” [danab] 238 qizlaq: koti q. 

kotliik 240 “effeminate, catamite” [muxannat; _‘amal qawm lut] 
kotla- 575 [naka (boy)] 

kotlat-437 [anaka] 

kotic 181 “stink-bum!” [ya muntin ka-s-sumara] 
kociik 196 “fatty tail (sheep); buttocks (man)” [alyatan; ridf] 
kociikla- 593 [_alya] 

koti? Seel72biirt 

kotki 216 “mound of earth” [ tall_]. 13 G 

kotiir- 306 “carry” [hamala] P; “be pregnant” [hamilat]. “lift” [rafa‘a] 288 G, 350 G. kdtiirgSn 260 
hammal_ ] 

kotiirgii 245 “conveyance” [minqala] 
kotriig [raf‘] 350 G 
kotriim 243 “bench” [dukkan_] 
kotiirsa- [_yahmila] 143 G 
kotriis- 377 [_rafa‘]. [_haml] 379 G 

kowiirgan ~ komiirgan (Oyuz) “wild onion” [‘unsul]. 262 G 

kowra 212 “trunk of dead animal” [§abah] 

kowsak See kaw-: kaw§ak 

kowiz 184 “carpet” [zarbiyya]. koviiz 517 [zarbiyya; fira§, mihad_] 
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kowiz 184 “hollow (of tree); rotten (radish)” [wast_; fasid] 

koy- 533 “bum” [ihtaraqa]. kon- 279 (Aryu). koy- 225 kozagii P, 360 sizyur- V, 465 yalawar P. koy- 
[ahraqat] 632 yalq-P 

koyiir- 527 [ahraqa]. [ihtaraqa] 334-5 caqil- V 
koytiir- 529 [_ihraq] 

koyda 521 “furnace (smelting ore)” [atun__] 

koz “eye” [‘ayn] 35 oz V, 40 ayiz P, 42 olas, 95 ut- V, 99 iisar-, ilar-, 101 urus- V = 181 qilic V, 104 ulis- 
V, 114 esit-, P, 118 aqtur- V = 452 yulaq V, 148 aniiClan-, 150 awlal-, 151 aniiCla-, 192 qapaq, 257 
qamatyan, 326 qariq-, 333 tagil-, 355 tuntur-, todyur- P, 380 sawruq- V, 382 sawrul- V, 388 carlan-, 
390 suwlan-, 392 kirlan-, 405 calpaklan-, kirpiklan-, 406 G, tat P, 421 qamat-, 431 caqrat-, 435 carlat-, 
446 yam, 458 yelwi V, 462 yasliy, yamliy, 472 yiim-, 476 yasiq-, 479 yodun-, 480 yumun-, 485 yiim- 
tiir-, 488 yumlus-, 510 bas P, 562 saqi-, 564 qama-, 603 qiqir, 604 koqiilP, 633 bed-. 

koz 63 iwriq V, 289 G V, 480 yiikiin- V, 558 kiica- V, 601 maij V. koz (no tr.) 128 alsiq- V = [‘ayn] 
450 yuluy V; 234 qislay P (?), 514 yas. [basar] 99 alar-, 171 kiin P, 312 kodaz-, 418 kozat-, 497 bus, 
629 alart-, ilart-. [tarf] 90 iisargan, 168 yiimiilgan, 620 yaSaijur-. kozi carlig [axfaS] 240 6. qas k. 
[jabha] 261 tiigiilgan 

kozliig: tagliik k. [darir] 240 t. talirqan kozliig [jahiz] 260 t. 
kozliik 241 an eye-salve made from horse-tails, 
koziildiiruk ~ kozliik 264 
kozla- 575 [_‘ayn] 

kozlas- 378 [_ru’ya, ‘ayana_] 
kozgar- 365 [_mu‘ayana_] 
koziin- 345 [ru’iya] (Aryu) 

kozqii 610 “mirror” [mir’at]. kozqii 501 kiig. ekki yiizliig kozipi [mawiyya] 464 y. 
kozat- < koz at- (sic) 418 “wait for” [intazara]. kodaz- ~ kozat- 312 “keep or guard” [hafaza] ; 
[intazara]. kozat- [hafaza] 351 G, 424-6 G; [irtaqabat] 383 qurtul- V. kodaz- [hafaza] 
348 G, 463 yawlaq V; kodaz- [yartasidu] 560 qari- P 
kozatlig 252 [mahfuz] 
kozatis- [_hifz] 426 G 

koz “embers” [jamr] 170 kul P 

koza- 560-1 “stoke (fire); pluck (single grapes from bunch)” [harata; natafa, iltaqata] 
kozagii 225 “fire-poker” [mihdat] P 
kozas- 318-9 [_tahrit] 

kozman 223 “bread baked in hot ashes” [xubz al-malla]. 278 kom- 

kozkani ? 247 “restless insect” [qutrub] 

kozkunak 263 type of bird 

kii 538 “reknown” [sit] 

kSliig [_si{;] 538 kii 

*kii- “wait for; tend; pasture” 

kdd- 634 “wait for” [intazara]; “tend (sheep)” [ra‘a] (Oyuz)—kiidar. kiid- [intazara] 312 G; 
[yara himmatahu] 454 yaqin V—kudSr; [umkut] 162 koc 
kiidiiS- 315 [intazara_] 
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kiig 500 “driven to pasture (animal)” [masruha]; 500-1 “rut” [sifad] 

kiigla- 576 “graze on spring herbage” [ibtaqalat, akalat ar-rabi‘] 
kiitiir- 527 [ar‘a] 

kSc 495 “strength; violence” [quwwa; zulm] P [zulm] = 273 ciq- P. [quwwa] 53 al P = 410-1 kosgiik P = 
622 arslan P, 191 caruq P, 336 kawil- V= (no tr.) 270 tiis- V; 364 kawtiir-, 431 kawrat-, 567-8 kawra-; 
kiic kaw- [da“afa] 570 sat7a- V. kiic [quwwa] 93 ew- V, 125 alqas- V, 200 talim V; [quwa] 431 
kawrat- V; [qawi] 208 tegln N. kiici taqi [qadr taqatihi] 320 toqis- V. kiiciin “hardly” k. si7- [lam 
tasa‘] 101 urus- V = [lam yakad yasa‘u] 181 qilic V, [daxala bi-sti‘mal al-quwwa] 200 talim V; kiiciin 
(no tr.) 550 ci7ay V 

kiicliig [qawi] 254 bilaklig, 495 kiiC, 516 G 
kiiclan- 392 [qawiya] 
kiica- 558 [zalama] V; [fajara zulm an ] 
kiical- 336 [zulima] 

*kiicam: kiicamci [zalim] 495 kiic 
kiican- 345 [_quwwa; zalama]. [tuzullima ?] 341 talin- V 
kiicas- 315 [_7asb] 
kiic at- 416 [ _7asb ] 

kQc 495 “sesame” [simsim] (Cigil) k. yaTi [duhn al-hall] iqak kiici “berry of castor-oil plant” 
kii£at 180 N 
kud- See *kii- 
kiidac See kiizac 
*kiida- “wed” 

kiidagii “groom” [xatan] 449 yowiis P, 518 tayaq 
kiidan 203 “wedding feast” [wallma] 

kiig See *kii-. 500 “prosody; tune” [‘arud;lahn] V [lahn]; “joke” [udhuka] 
kiigla- 576 [ta7anna_]. kiigla- 393 G 

kiiglan- 392-3 [7anna]<kSglan-. 393 G, 500 kiig 

kiig 501 “rust, greenness (on mirror)” [tab’, xudra] ; “freckle” [kalafa_] 
kiiglan- 392 [_kulfa] 

kiikii ~ kiikiiy 547 “mother’s sister” [xala] 

kiil 170 “ashes” [ramad] P. 77 adgii V = 277 kiil- V, 549 kiini P 

kiil- 277 “laugh, smile” [dahika] V [tabassama] = [mutabassim, dahuk] 77 adgii V. [dahika] 283 G, 292 
G, 294 G, 301 G, 363 qat7ur-, 390 qatrun-, 396 G. [tabassama] 436 yawlaq V. kiilgan [dahuk] 294 
G 

kiilgii 216 [dahka]; ~ kiiltgii “apoplexy” [sakta]. 

kiilgiisiiz [_dahka] 60-1 argiiz V 
kiiliimsin- 396 [tadahaka]. 14 G, 396 G 
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kiiliinc 608 [dahik] 

kiilsir- 364 [yatabassamu]. kiilsirgSn [mubsam] 394 G 
kiiliis- 324 [tadahaka] 
kiiliit 180 [duhka_] 
kiiltiir- 364 [adhaka] 

kiili 548 “fruit that is dried with their pits” [_yujaffafu ma‘a nuwat] 
kiildra- 636-7, kiilra- 568 onomat.: stone resounding in a well 
kiilf 176 onomat.: wall falling down 
kiilra- See kiildra- 
kiiltgii See kill- : kiilgii 


kiimi 548 N: k. talas 

kumus 186 “silver” [fidda] V; “dirham” [dirham], [fid 4a] 343 sawiin-V, 357 coktiir-, 555 ota- V. [dara- 
him] 92 ur-P. 186 name for a slave-girl; N: 208 tegln 

kiimyan- See kiiyiim: kiiyman- 

kiin 171 “sun” [sams] P; “day” [yawm]. [sams] 47 iriik P, 92 ur- P, 257 qamat7an, 332 tasil- V, 345 
kosin-, 363 kartiir-, 467 yarutyan, 590 sati7sa- V, 609 maqgii; kSn 109-10 isin-, 146 orna-, 268 siz-, 271 
tuTS 330 sawul-, 339 tutun-, 348 G, 412-3 bat-, 418 qurit-, 421 qamat-, 422 yat-, 471 yal-, 477 yadil-, 
479 yadin-, 480 yarn-, 498 cc>7, 525 siz-, 528 qiyil-, 562 kosi-, 632 yalq- P, 633 yaldri-; kSn tuysu7 
“east” [sarq] k. batsi7 “west” [7arb] 233 tu7su7. kiin [yawm] 353 balgiir- V, 431 kawrat- V; kUn 
518 tuyuq, 607 yeUi^; kiinda [kull yawm] 161 qut V, 337 tapin- V. kiin (no tr.) 128-9 irtal- V. tiin 
kiin turup yiylayu [azilla wa-abita bakiyan] 558 kiica- V. kiin [nahar] 54 V, 63 iwriq V, 166 £a§ V, 
317 qaris-, 382 sawrul- V, 417 toriit- V, 554 sa- V, 609 tarjri V; kiin 47 oriig, 48 isig, 49 emik, 213 
qarsi, 266 kac-, 519 kiiyiim; kiin ortu [zuhr] 74 o. 
kiinliik 241 [_muyawama] k. yem [rizq] 

kiindiiz 230 [daw’ an-nahar]. [nahar an ] 481 yori- P. kiindiiz [ayyam] 570 sat7a- V 
kiini 549 “fellow-wife” [darra] P 

kiindi 211 “vile” [radl] (O 7 UZ); used as a filler in speech 

kiiq 601 “slavegirl” [ama]. 360 siktiir-, 390 qurtan-; [jariya] 310 qawur-, 625 agirt- 
kiiijiit See kiqiit 

kiip 494 “vat” [dann]. kiip 85 aci7li7, 113 iizit-, 553 quy-, 587 ciwlla-; [hubb] 88 acit7an, 555-6 azi- 

kiipa 540 “earring” [qurt] k. yariq “coat of mail” [dir 4 _]. 451 yariq 

kiipi-557 “quilt (garment)” [darraba] 
kUpig 206 [tadrib] 
kiipil- 328 [durriba_] 
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kiipiS- 313 [_tadrib] 
kiipit- 415 [_tadrib] 

kiir 163 “strong, proud” [rabit al-ja’§, qawiyy al-qalb, samih bi-l-anf] P [jald] V [qawiyya ‘aliyya]. [batar, 
asir] 626 kiirs- 

kiirlan- 392 “rumble (sky)” [_jalab] 

kiirs- < kiir + -sa- (sic, see n.) 626 “fill up with blood and fat and become lusty (young man); 
become overfull (vessel)” [imtala’a . . . mujun; intafaxa_] 

kiira- 560 “run away (slave)” [abaqa]. kiirimas (sic) [la yajmahu wa-la yarmahu (horse)] 557 oli- P 
kiira t- 418 [_ibaq] 

kuri- 560 “dig up (horse: ground); sweep away (snow)” [hafara; kasiha, jarafa] 
kiirgak 411 “oar; shovel” [mijraf; mishat] 

kiira§- (sic) 318 [_jarf]. “wrestle” [sara'a] 238 qisraq P; “fight” [taqatala] 317 qaris- V 
kiirit- 418 [_kash] 

kiirk 178 “fur” [farw] 

kurkiim 244 “saffron” [za‘faran, kurkum] V 
kiirin 204 “basket” [sarija_] 
kurs- See kiir. kiiras- See kiiri- 
kiirsak 241 a food 

kiirt 172-3 k. k.: onomat.: crunching food as it is chewed 
kiirt 173 “chadara tenax (tree)” [nab‘] 

kiis- 269 “be offended with someone” [‘ataba ‘ala, a‘rada ‘an] (Oyuz) 

kiisa- 561 “desire” [tamanna] 

*kiisag: kiisagci [mustahiya] 87-8 amiglig P 
kiisas- 319 [tamanna; tafaxaru] 

kiisan 204 N 

kiisri 212 “ribcage” [jawanih as-sadr] 

kiit- —> ket- 398 qisirqan- V, Xa. 

kiitii 541 “rooP’ [sath]. 138 oyul-, 142 ensa- 

kutiir- See *kii- 

kiivac 516 “Nayzaki (bridle)” 

kiiwaclig [_nayzaki] 557 oli- P 



116 


kiiviik 517 k. miis he-cat [daywan] (Cigil); k, “straw” [tibn] (Oyuz). kiiwiik 197 k. miis. kiiviik 195 
catiik 

kiiwliik 241 “clay pellet (shot)” [bunduqa min tin_] 

kiiwriig 241 “kettle-drum” [kus, tabl] 

*kiiwa- “be proud, haughty” 

kiiwan- 346 [iftaxara] 

kiiwaz 207 [mutakabbir]. 131 ogran- V, 163 kiir P. kiiwaz [kibr] 337 tapin- V 
kxiwazlik 253 [batar] V. 255 G \ 

kiiya 519 “moth worm” [sus_] 
kiiyala- 588 [_sus] 

kiiyfan-> kiiyman- Xc. 

kiiyiim 519 k. k. “carelessly” [fi yafla_] 

kuyman-kiimyan- 531 [a7fala, lam yubrim] 

kiiz 164 “autumn” [xarif]. kSz 352-3 balgiir- P = 515 yay P 
kiiza- 561 [_xarif] 
kiizgar- 365 [_xarlf] 
kiizar- 308 [_xarif] 
kiiziik- 327 [_xarlf] 

kuzac ~ kiidac (Aryu) “jug, pot” [kuza, bastuqa] 
kiizaclig, -lik 253 [_bastuqa] 

kiiz an 204 type of rat; “gerboa” [_jirdan; yarbu‘] 

kiizak 197 “lock (hair)” [quzza‘a, sudy] (Aryu) 


la 538 verification, completion (Oyuz not Turk) bardi la [_tahaqqaqa] 
lacin 206 “falcon [sahin] N 

layun 207 “hollowed-out (drinking cup)” [manqur ka-s-sa‘] 

law 512 “sealing wax” [mum yuxtamu bihi] 

les 498 “mucus, phlegm” [lu‘am, balyam] (Cigil) 

limkan 223 “yellow plum” [ijjas asfar] 

litu 550 type of noodles [atriyya_] 
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liyu 550 “mud that turns to hard clay when it dries” [tin . . . salsal_]. kanc liyu: See 633 k. 
loxtay 550 a Sini brocade 
lu See nag 

lucnut ? (see n.) 227 “giving aid (agriculture)” [i‘ana_] (Kancak) 


-ma/-ma 538 negative: qilma [la taf'al] 

ma/ma: suppletive. nama[ma] 539 na. naca ma [wa-in_] 461 ya7mur P. yapsama (?) See yap- 
ma ~ mah 539 “take it!” [xud; xud wa-haka]. mah 493 [hunaka; xud]. mah 493 G 
ma 538-9 onomat.: voice of sheep 
malyuna See bulyuna 

mamu 549 woman sent with bride on wedding night (not genuine) 

man 514 N: man qislay, man kand; man yasliy “past four years (sheep)” [_jawaza arba‘ sinin]. 234 
qisla7 N 

man- 279 “gird on (weapon); dip (bread in seasoning)” [labisa; saba7a, i’tadama]. man! [5udd (belt)] 223 
qurman. (Cf. ba-) 

mandur- 365 [_tanattuq (sword); asbaya] 
manyir- 365 [_yasbaya, yaymisa] 
manil- 336 [subiya] 
mandu 211 a Turkic vinegar [xall_] 

mancu 210 “wage (craftsman)” [ujra]. 211 qardu V 

mancuq 239 “bag attached to saddle” [_yu‘allaqu . . . haqiba, mixlat] 
mancuqlan-404 [_‘allaqa_] 

mandar 230 “bindweed” [‘asaqa] (Oyuz) 
mandarlan- 402 [_lablab] 

mandiri 247 “place where bride and groom are showered with coins” [majlis . . . nitar]. mundaru 264 
“bridal canopy of silk” [hajala min harir]. mindatu 246 “silken canopy” ? [qazzina] 

marjiy 604 “step” [xatwa] 

mag.ra- 619 “shout” [saha] 

marjras- [taslhu] 617 taqlaS- V 
maqrat- 441 [asata, sayyaha] 
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maraz 207 “indigo” [‘izlim] ; “hireling” [ajir] (Aryu, Yayma): xiyar m. 
ma§i£ ? 181 “black grapes” [_Tirbib ] 

mat/mat 161 “thus (postposition)” [kada]. (no tr.) 95 ut- V, 163 kiir V, 200 talim V, 219 tiigsln V, 222 
torkiin V = 371 cargas- V 

*may- ? 

mayil 519 “overripe (fruit)” [lana_] 
mayil- 528 [infasaxa; bata, _yay (fruit)] 

mayis- ~ yamas- 528 “stick (to the ground from laziness)” [laziqa_] 
may 7 aq 522 “crook-footed (man); short-haired (hoofed animal)” [ahnaf; ajrad] 
mayaq See baynaq 

makkah ? 628 an ink (?) imported from Sin [naqs_] (see n.) 
maldak 242 “felted” [mutalabbad] 
mama 549 “threshing ox” [rakis_] 

man 171 “I” [ana] (Turk), ban 170 (Oyuz). About 90 occurrences 

mani (Accusative). About 100 occurrences, occasionally with long vowel: mani 456 yiraq V; 
also mini 

manig (Genitive). About 125 occurrences, occasionally with long vowel: manig 191 tuzaq V. 

maniij 42:11, 458:13 V, 553:15 
maqa (Dative). About 220 occurrences 

manda (Locative) 211 “I have” [fiyya, ‘indi]. 5 other occurrences 
mandin (Ablative). About 25 occurrences; also mandan: 232 turqfy 
manin (Instrumental) [fiyya] 566 tawra-V 

maq 601 “bird seed; grain that is pecked” [‘alaf_; Jhubub] P [‘alaf]. [habb] 214 qar 7 a V, 273 soq- 
*mai}la-: maqlan- [_habb] 411 samiirguk V 
maqlat- 422 [_habb] 

maxj 601 “mole (on face)” [xal] V. 42 Bias V 
maqlig [_xal] 601 maq V 

ma^da- 618 “pluck out (hair)” [natafa] V 
maqdas- 617 [tanatafat_] 
mandat- 441 [antafa] 

maiji “brain” [dimay] 415 sacit- 

marpla- 620 [_dima 7 ] V “savor” [tana“ama] 

maqgii 609 “immortal” [xalid; xulud] V [xalidan]. [muxalladan] 34 6 d P, 472 yan- P 
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maijiz (maqiz -> margin, maq + -in 42 olas V, Xc.) 603 “complexion” [lawn; wajna]. [lawn] 45 aduq. 

m. yiiz [wujuh] 244 kiirkiim V 
maqizlan- 620 [hasuna wajh] 
maqza- 619 “resemble” [tasabbaha] 
maqzat- 442 [§abbaha] 

mardak 241 adfy mardaki “bear-cub” [daysam]; toquz mardaki “suckling-pig” [xinnaws] (some of the 
Turk) 

mazak See baynaq 

mindatu See mandiri 

min 7 uy 551 “dough paste” [‘ajin_] 

miq 602 “thousand” [alf] P. 128 alsiq- V = 450 yulu 7 V, 168 diik, 202 tiiman, 210 barca V, 605 siqak V; 
(no tr.) 119 iiktiir- 

miqda(d)-> maqdat- Xd. 

miqlaq N 218 kasma V; miqlaq 549 kemi V 

miqar / miqar 603, 608 ‘spring of water” [‘ayn al-ma’] (O 7 UZ). miqar 567 Coqra- 
-miz 164-5 “we; our” [nahnu;-na] 

monCuq 229 “bead; amulet” [xaraza; _tama’im]. [xaraz] 330 siiriil-, 495 tod 
moncuqlan- 404 [_xarazat wa-hull] 

moq- 614 “pull in legs and kick (horse)” [jama‘a jaramiz wa-ramaha] 

-mu/-mii 539 interrogative; ~-mi (some Oyuz, third person verb only) 

mu 7 uz 7 aq 252 a bee-like fly [dubab_] (Ar 7 u) 

mun- 279 “rant” [hada]. mun 7 an 221 “loquacious” [tartar] 
munTaq 239 [tartar] 
munuq: azuq m. [abiq, dall] 45 a. 

munu, munu, munda See bu 

muncuq See moncuq 

mundaru See mandiri 

munduz 230-1 “simpleton” [ablah] P; m. aqin “sudden flood” [ati_] ; m. yorfya “whose pace is a jog¬ 

trot” [hamlaja] (horse), [ati] 51 aqin, 60-61 argiiz V 
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mug. 601 m. tay “wisdom tooth” [dirs al-hulum, najid] ; m. “hardship” [mihna] P. [mihna] 214 qar7a V; 
[muqasat] 601 mag V. mug [dahiya] 458 yahya P 
muglu 7 611 [mumtahin] 
mugad- [idtarra] 311 kolar-P 
mugqar- 617 [idtarra, imtahana] 
muguq- 616 [umtuhina, udturra] 

mugar, mugar See bu 

mure 173 “pepper” [filfil]. [fulfill] 359 soqtur- 

muyan 520 “religious recompense” [tawab] 

*muyanci: muyanciliq 523 “mediation, conciliation” [tawassut, sulh] 
muyanliq “watering station” [saqaya_] 520 muyan 

muyav- “miaow” [ya’mu] 271 tu7- P 

muk 169 m. tur- “stand bent over” [qiyam ar-raki‘] 

miikim, miikin See biik-: biikiim 

miin 171 “soup” [maraqa] ; “noodles” [itriya] (Ya7ma). miin [maraqa] (Tiirk) ~ biin (07-Qif., Suvarin) 
26 D. miin 30 iiz, 50 opiim, 92 op-, 108 opiin-, 113 isit-, 123 opriig-, 129 opriil-, 495 sor, 556 isi-, 
589 qamicla- 

miinla- 576 [_maraqa] 

miin 505 “disease; fault” [da’; ‘ayb] P 

miinsiiz “good-natured” [salim al-qalb] 505 mun +P 

muna- 565 “cut ends to prevent unevenness (garment)” [qata'a atraf. . . inhiraf] 
miinal- 336-7 [quti'a atraf. . . ] 

mun- 279 “mount, ride” [rakiba]. 212 cayri V, 470 ya§- P, 630 amurt- V. yabitaq m. [ihawra] 465 y., 
523 y. 

miindiir- 365 [arkaba] 

miiniil- 337 [rukiba] 

miigas- 618 “ride behind” [irtafada_] 

miigra- 619 “bellow (ox)” [xara]. 308-9 kosar- V 

mugras- “moan and murmur (torrent)” [_ranln wa-xarir] 617 taglas- V 
miigrat- 441-2 [axara; aylat_; a‘wa_] 

miigas- See miin- 

miigiiz 603-4 “horn” [qarn] P; m. m.: a game. 30 os, 251 qasiqHq, 428 torpit-, 507 sap P. m. baqa 
“turtle” [sulhafat] 545 b. 

miigiizgak 613 “bhster (hand)” [majal] 
miigiizlan- 620 [_qarn] 

rate 498 “she-cat” [hirra] (Cigil ~ Oyuz: catiik). 220 sic7ln P = 562 qasi- P, 271 tu7- P, 321 tagis-. 
kiiwiik m. “he-cat” [daywan] 197 kiiwiik, 517 kiiviik 
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nag 513 “crocodile” [timsah] n. yilan “dragon” [tu‘ban]. nag ~ lu 174 bars (calendar) 
namiza 224 “wife’s sister’s husband” [ sil£_] 

naru 543 “that way” [ila tilka 1-jiha]. [ila dalika 1-janib] 108 itin-. (no tr.) 363 qactyur- V; naru 337 
tapin-V. munda n. [ba‘dahu] 177 tiirk V 

na 539 “what?; what a!” [mada; ma_] na ma adgii [ma ahsana]. [mada] 49 o7ul, 56 idi, 79 ogiinc, 409 
suqaq, 549 nama, 603 miiqiiz; [ma (interrogative)] 48 iiziik, 161 sat (“implying negative”), 204 tiidas, 
602 naq; [ayy] 500 kiig, 535 tii; (no tr.) 52 ac P, 539 va. [la] 34 u£. narak < na karak 197 narak 
naca 542 “how many?” [kam]. 36 en. “as many, even though, etc.” [wa-in . . . ] 43 adry P = 167 
taw P, 193 bicak P, 230 munduz P, 461 yaymur P 
naciik 197 “why?” [lima] (Yabaqu). [halla] 52 ar V 
nagii > mi 539 [mada] 

naliik 197 [lima]. 527 qayis- V, 553 qay- V; [halla] 249 tulumhyy V. naliik [lima] 186 karis; 

[kayfa] 59 arpr V; [limada] 612 yalijuq V. naliik (no tr.) 398 qisirqan- V 
nama 549 “I don’t know” [la adri] 

naq ~ naq 602 “thing” [say’] ; naq “wealth or property” [mal] V. Over 200 occurrences in the 
meaning [say’], only occasionally with short vowel, e.g. 426 G. naq [min mata‘ihi say’] 
435-6 ciirlat-. naq ciirla- [nala manfa‘a] 162 ciir. 

naq [mal] 132 irkin-, 253 kiiwazlik V, 321 tagis- P, 467 yasur7an; nag 251-2 saranhq V; 
naq 62 adruq P, 136 iiklit-, 272 coq- V, 445 G, 454 yaqin V; naq tawar 612 yalquq V 
naqsin- [_mal] 62 adruq P 
narak < na karak 197 [limada yanba7i] 

natag 197 “how?” [kayfa]. 19 G, 190 bariq, 286 G, 293 G, 451 yoriq, 496 toz, 604 koqiil 
nizda7 234 “whetstone” [mashad] 
nom 503 “religion” [milla, sari'a, din] (the Sins) 
mi See na: nagii 

q 

-qa/-ka: Dative suffix, -qa 537-8 [fi]; [ila] (Ar7u); [li-]. -ka 538 [ila; fi; li-] tarka kir- [daxala 1-ujra] 

qa 537 “vessel, container” qa qaca. [zarf] 205 tiidas G 
qaca ~ qaca 550 [wi‘a’] qa qaca 

qacala- < qacala- 586 [aw‘a] 

qadas 185 “kinsman” [qarib min ixwan]. qadas [ax, qarib] < qa +-das 205 tSdas G; 203 qadin 
P = qadas 553 qay- P. qadas [ax] 454 yaqin V. qadas [qarib] 320 qawus-, 471 yow-, 506 
yuq, 553 qay-; [qarib, ax] 484 yowtiir-. uya qadas [ax] 55 uya V. qadas [qarib] 515 yaq. 
qadaslar [ixwa] 587-8 yoplla- V. qaqdas qadas [banu l-‘allat] 611 qaqdas 
qadasliq 251 [uxuwwa, qaraba] 

qa- (udu qama ?—See udu) 554 “put around (wood: kettle); pack (garment)” [ahaffa; ‘abba_] 
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qala-: more elegant than qa- 554 qa- 

qalat- < qalat- 421 [yallafa; _lifafa, siwan] 

qaba (-> [qaba’] 240 cakrak, Xf.) 540 “raised” [murtafi‘] 

qabaq 192 “gourd” [dubba’, qar‘]. (Cf. qap) 
qabaqliq 251 [_qar‘] 

qabircaq-■> quburcaq Xa. 

qac 161 “how much?” [kam] ; “a time” [marra] q. qata [kam marrat an ]. q. qata [mirar an ] 249 tulumluy 
V. q. tiirliig [anwa‘, asnaf] 240 t. 

qacan 203 “when?; if only; when or if” [mata; law; ida]. [ida] 177 tiirk V, 235 bulyaq V. qacan 
[mata] 303 G; q. . . . -sa [law] 536 -sa 

qac- 265 “flee” [haraba]. 9G, 52 dr V, 139 ista- V, 237-8 qudruq V, 312 G, 349 G, 379 G, 383 qurtul- V, 
536 sii V. [farra] 42 olas V, 83 ottuz V, 106 orul- V, 194 G, 264 sanduva£ V = 523 sanduvac V, 431 
kawrat-V, 461 yarpuz P. [uhrub wa-firra] 516 qovuc. [nafara] 124 awriis- 
qaciy [firar] 194 G 

qacyin [farr] 15 G; [harib] 488 yetsik- 
qacil- 335 [furra] 
qa£in- 344 [_yahrubu] 

qacur- 307 [anfartu . . . harib an ]. [ahraba] 35 es V, 312 G, 349 G, 350 G, 379 G, 397 G, 398 G. 
qacur7an 258 [tarrad naffar]. [tarrad] 257 tatur7an 
qacrumsin- [_yuharribu] 397 G; [_yatrudu] 398 G 
qacursa- [‘adadtu dawaran] 554 sa- V 
qacrus- 376 [tarada_]. [taharaba] 379 G 
qa£urt- 630 [_ihrab] 
qacis 185 [munafara_; nifar, hazahiz_] 
qacis- 314 [tanafara] 
qacit-416 [ahraba] 
qactur- 361 [ahraba_] 
qa£ut 179 [tirad_]. 9 G 

qaca, qaca See qa 

qacac See qaqac. ~ qacac 408 a Sini brocade; N 
qacan See qa£ 

qad 508 “blizzard” [damaq_] V = 378 kokra§- V 

qad- 634 [mata min ad-damaq] 

qadit- [mata min al-bard fa-stadda] 

*qad- “turn, twist”: qay- 553 “turn toward, pay heed, show respect” [‘atafa ‘ala] P [iltafata; ‘atafa] = 203 
qadin P; V: kerii koriip q. [‘atafta wa-ltafatta xalfaka]. qaya kor- (? —see 229 boktir n.) [yu‘arriju 
‘ala] 185 qacis P; q. koriip [iltafata ilayya] 541 keSa V 
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qayfy-> qiyfy Xa. 

qadir- 307 “twist (neck); refute (words)” [lawwa; radda ‘ala], [lawwa] 186 kiimiis V, 349 G. 
qadir- [radda] 253 kiiwazlik V. yana qadir- [raja‘a bi-] 83-4 alpayut V. qadiryan 258 
[_yalwi]. [lawwa’] 306 qatar-V 
qadril- 383 [iltawa] 

qadraq 237 “windings and folds (mountains)” [ma'atif, mahani] qat q. < qat 161 qat 
(sic) 

qadraqlan- 404 [_fljaj, huzun (mountains)] 
qadris- 376 [_layy] V [mulawat] ; [radda]. qayris- 530 [_layy] 
qadirt- 630 [alwa] 
qay is- 527 [‘atafa_] V 

qadit- 416 “turn back, refrain” [raja‘a min wajh, imtana‘a]. qadit 7 an 256 [la yanqadu li-ahad; 
harun] 

qaytar- (O 7 UZ) ~ qatar- (Tiirk) 529 [sarafa ‘an wajh]. qatar- 306 [radda, sarafa ‘an wajh] 
V. qatar 7 an 258 [yaruddu_]. qaytar 7 an 257 taturyan V 
qatart- 630 [_radd]. qaytart- 630 amurt- V 
qaytis- (qaytaS- ?) 530 [‘aqaba] 
qaytur- 529 [_i‘ana, ‘atf] 

qadu- 558 “stitch” [gamraja] 

qadi 7 188 [xiyata mu’akkada] 
qadul- 335 [sumrija] 
qadus- 315 [samraja, xiyata mu’akkada] 
qadut-416 [_yuxata musamraj an ] 

qada 7 -> qazi 7 363 qaztur-, Xc. 

qad 7 u 214 “worry, sadness” [hamm, huzn]. [hamm] 66 andik V, 607-8 sawinc V. [huzn] 573 tumli- V, 
579 yi 7 la- V. [Tamm] 244 kiirkiim V 
qad 7 ulan- 533 [ihtamma] 

qacfyur- ~ qay 7 ur- 363 [ihtamamtu] V. qay 7 ur- 530 

qadin 203 “relation by marriage” [sihr] P = 553 qay- P; ~ qazin (Qif.). qadin (most Turks) ~ qayin 
(Ya 7 ma, Tuxsi, Qif., Yabaqu, Tatar, Qay, Comiil, 07uz) 27 D 
qadnayun 264 qadin q. [ahma’ wa-ashar] 

qadiq 605 “birch” [xalinj] P = 179 sogiit P = 502 sol P = qadiq 510 qas P. ~ qayiq (Ya 7 ma, Tuxsi, Qif., 
Yabaqu, Tat., Qay, Comiil, O 7 .) 27 D 

qadiq 192 “hollowed-out” (piece of wood)” [naqir] (Ar 7 u). (Cf. qowuq, qazuq ?) 

qadir 183 “hard; tyrannical (king)” [sa‘b; jabbar_] q. qis [zamharir] ; N: q. xan. q. qis 294 G V- (Cf. qat- 
“be hard”) 

qadirlan- < qadran- (sic) 400 [_‘asura tab‘] 

qadran- 390-1 [harida, ‘asura xulq wa-fi‘l]. qadran- 400 qadirlan- 

qadas See qa 

qadis> 185 “leather strap” [sayr_]. 249 baqanli 7 , 448 yetiz, 587 toqula-. 
qadiSla- 591 [_sayr] 



124 


qadiz 184 “bark (tree)” [liha’j 
qadizlan- 400 [_liba 5 ] 
qadizyaq 251 “blister (hand)” [majl_] 

qa7 See qo 7 

*qa7- ~ *qaw- “fry, roast” 

qa7ur- ~ qawur- 310 [qala]. qa7uryan 258 type of bread 
qayurmac ~ qawurmac 247 [hinta maqliyya] 
qawrul- ~ qa7rul- 384 [quliyat]. qa7rul- [taqalla] 339 tutun- V 
qawrus- ~ qa7rus- 376 [_qaly] 
qa7ut 204 a dish made from millet, qavut ~ qa7ut 516 

qa7il 206 “freshly-cut willow rods” [qudban xilaf ratb_] P 

qayun 207 melon [batix] P. 12 G, 56-7 azu, 97 oy-, 115 elat-, 137 oyus-, 138 oytur-, 199 bicim, 411 
kidizgSk, 488 yancil-, 499 boq, 507 sap, 528 mayil-, 632 yanc- 
qayunluy 249 [_battix] 
qayunluq 252 [mabtaxa]. 252 G 
qayunlan- [_battix] 535 G 
qa7unsa- [__battix] 143 G 

qa7ur-, qayut See *qa7- 

qal •> qari 206 qayil P, Xe. 

qal- 276-7 “remain” [baqiya] “be left” [turika] P = 542 torii P. [baqiya] 33 alp V, 46 uluq P, 55 oyuq 
V = 193 qonuq V, 68 amgak P, 117 artur- V, 149 adaqlan- P, 182 tawar V, 186 karig P, 189 qisiy, 391 
qaz7an- V, 573 tumli- V, 579 yiyla- V, 605 su^uk P, 612 yalquq P, 617 taqlas- V; qal! 513 bal V; qal 
ac [_mkuta wa-bqaya wa- talabbata] > xalac 624 tiirkman N. qalmas [la ya‘isu] 34 od P; qalmadi 
[lam ya‘is] 609 maijgu V. qal- [turika] 62'a7ruq, 206 qaTil P, 206 qatun P, 457 yincii P, 558 kuca- 
V; [la yadhabu] 465 yiparliy P. (as verbal auxiliary) 16 G 
qalig- 323 [_tark xalf an ] 

qaltur- 362 [sabaqa wa-taraka xalaf an ; xatarahu fa-baqiya] 

qala- See qa- 

qali 548 how; if only; when” [kayfa; law; ida] V: -sa qali [ida]. [kayfa] 383 qurtul- V. -sa q. [ida] 54 
5y V, 59 lima V, 112 atit- V = 514 tay V, 140 U7ra- V, 214 qarya V, 503 qbm V, 564 siila- V; [man 
(+Perfect)] 455 yula V, 550 ciyay V, 570 sat7a- V 

qali- 564 “rear and bolt (horse)” [wataba, jamaha] 
qalis- 323 [tawatabat] 
qalit-: qalityan 257 [yuwattibu] 

qalbuz 230 “morsel” [luqma] 

qalbuzla- 598 [iltaqama]. 230 qalbuz 
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qalida < Ar. qalada “necklace” [tawq] (O7UZ ~ Turk: baqan) 217 turma D 

qaldra- 636 “rustle” [taqa‘aq‘a] 

qaldraTa 635 [mutaqa‘qa‘] 

qalalduruq 264 N 

qalima 521 “upper chamber” [yurfa] 

qalin 203 “thick, coarse, dense” [taxin,7aliz, katif]. [‘aramram] 85 uruncaq V. [katra] 186 kiimiis V; 
[katir] 244 qulavuz P. [xuntula] 214 £uw7a P. [muzlim] 540 tiipi P 
qalnu- 576 [taxuna, yaluza] 
qalnad- > qalnat- 438 [7aluza] 

qaliq 606-7 “bridewealth” [muhr] P; V 

qalqu 610 “floating” [tufuww] 

qalqula- 621-2 [tafa]. 610 qalipi 

qalquq 611 “scurf (head); that shrinks from stickiness (fur, skin)” [hazaza; inqabada min luzuja_] 
qaliq 192 “air” [hawa’]. 178-9 bulit V. [jaww] 464 yuksak V 

qalqan 221-2 “shield” [turs] (one of the two variants) V. qalqaq 612 (D). qalqan 441 yasnat- V, 479 
yapin-. turaq. [turs wa-daraqa] 542 t. 

qaltuq 239 “yak horn” [qarn baqar al-wahs] 

qalwa 214 “headless arrow” [jummah]. 263 qasTalaq V 

qam 513 “diviner” [kahin]. 126 arwas-, 144 arwa-, 635 irqla- 

qam- 277 “beat to death” [daraba fa-atxana wa-awbaqa]. qama ur- [_darb taxin] 611 qaqdas P 

qamci 210 “whip” [sawt] qilic q. “pickaxe” [mi'wal] ; “penis (horse, bull, camel)” [qadib] 
qamcila- 598 [sata] 
qamciyu 246 “pustule” [batra_] 
qamul- 336 “lie down” [idtaja'a] 
qamtur- 362 urup q. [darb . . . yahlika_] 

qama- 564 “be dazzled (eye)” [ismadarrat]; “be set on edge (teeth)” [kalla] P: qamar = qamar 421 
qamat- P. [tahayyur (eyes)] 171 kiin P 
qamas- 324 [kallat]. 323 qolug- V 

qamat- 421 [hayyara]; [akalla] P. qamatTan 257 [muhayyira] 

qamic 181 “ladle” [miTrafa]. 38 esic P, 306 kotiir- P 
qamicla- 589 [_mi7rafa] 
qamicaq 245 “tadpole” [duhnus] 
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qamci See qam- 

qamdu 211 piece of cloth used in commercial transactions 

qamuy 189 “all” [kull]. About 60 occurrences, also [jami‘], usually no tr. as pluralizer: ar q. [rijal] 
373 sityas-; it q. [kilab] 377 qasnas- 

qamyi 214 “twisted, crooked” [inzawa, i‘wajja] q. yQzlug “with palsy of the mouth” [bihi laqwa] 
qamyir 363 [_yata‘awwaja, yulqa] 

qamyaq 239 “panic grass” [tumam] 

qamlancu 552 N 

qamig 185 “reed” [qasab]. 220 saryan, 529 qiytur-, 614 sup-. top q. [halfa 5 ] 600 t. 
qami§liy 248 [maqsaba] 
qamislan- 400 [_maqsaba] 

qan 514 “blood” [dam] P = 472 yu- P. 58 oga, 105 eliq- V, 249 tulumluy V, 326 turuq-, 332 tasil- V, 338 
barin-, 352 biirkiir-, 359 sortur-, 360 sizyur- V, 398 bayirlan-, 467 yusulyin, 474 yodus-, 477 yodul-, 
yusul-, 530-1 belal-, 563 bela-, 626 kiirs-; (no tr.) 139 ista- V. 
qan 586-7 cayila- V, 600 tap V 

qanliy [_yadma] 47 irig P. qanliy (no tr.) 462-3 yudruq P 
qana- 564 [wadaja, fasada (horse)]. [fasada] 559 G. qdna- [ra‘ufa] 426 G 
qanayu 225 “lancet” [mibda 4 ] 
qanat- 422 [adma]. 426 G. qanatyan 257 [mura“if] 
qani- < qani- 564-5 [ra‘afa; damiya] 

qan- 526 “be filled (with water)” [bada‘a, rawiya]. qan-189 qaniy V, 559 G 
qaniy 189 “joy” [aryahiyya] V [nasat, surur] 
qanis- 326 [irtaha; ihtazzu]. 
qanit-: qanityan 257 [_muhizza] 
qantur- < qandur- 362 [rawwa, abda'a] 

qanu 549 “which” [ayyu] (Aryu). qayu 541 ~ xayu (some of Oy-Qif. = Xalac). qiyu (Turk) ~ qanu 
(Aryu) 26 D. qayu (? no tr.) 605 sipak V 

qani / qani 549, 550 “where?” [ayna]. qani 549 munu. qamqi 35 8z V 

qanca where? (no tr.) 50 amul V; “wherever” [kayfa] 119 oltur- P, [aynama] 461 yarpuz P; 

[ila ayyjiha] 178-9 bulit V. qanc-oq [kayfa] 106 orul-V 

qanda 211 “where?” [ayna] ~ qayda, qayuda. qayda 520-1 ~ qanda, qayuda. qanda (Turk) ~ 

xanda (Oy-Qif. = a section of Xalac) 541 xayu D. qanda 35 8z V, 38 esic P, 473 yiigiir- V. 
qayuda 62 ayruq 

qanciq 239 bitch” [kalba]; used to curse out a woman. 103 ilis- 
qanca, qanda See qanu 

qandir 230 “skin left after hide is stripped” [jild_] 
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qanaq See qayaq 

qanat 180 “wing” [janah]. 29 at P, 265 sap- 

qanatlan- 400 [_tara_ (man on fiery horse); _janah] 

qaij 601 onomat.: honking of goose 

*qaq “father” 

qaqdaS 611 “sons of same father” [banu l-‘allat] P 

qaqsiq 611 q. ata “stepfather” [rabb] q. 0711 I “stepson” [rabib] 

qarjtli 609 N 

qaqriq ? 611 “palate” [hanak] (see n.) 

qap 507-8 “wineskin; receptacle; vessel; caul; kinsman” [ziqq; zarf; wi‘a’; 7 irs_; qarib] uya q. “ kin .” 
[ziqq] 107 iiriil- +P, 332 tasil- +V, 361 sarqur- (“oilskin”), 381 bogsiil-, 477 yaril-. [zarf] 271 si 7 -, 
272 tiq-, 309 si 7 ur-, 349 G, 351 G, 353 tiqtur-, 375 qutrug-. [wi‘a’] 329 sucul- V. [jirab] 138 uyus- 
qapli 7 [_ 7 irs] 508 qap 
q apian- [_ziqq] 532 G 

qapar- < qapar- 305 “become swollen (wound)” [intafaxa]. qapar 7 an 257 “pustule” [batra_] 
qapart-630 [warrama; faxxama] qapart 7 an [_nafx] 

qap- 265 “steal; strike (demonic stroke)” [xalasa; asaba sa‘fa]; “flutter (wind)” [habba bi-]. [xalasa] 458 
yuwqa P; [saraqa] 314 ketiS- V; [salaba] 325 G; [ixtalasa] 478 yuwul- V;qap 7 uci [muxtalis] 292 G 
qapil- 328 [hubisa; ixtalasa] 
qapin- 344 [_yaslubu; asaba sa‘fa] 

qapsa- 569 “surround” [haffa_]; [_yasluba]. [haffa_] 233 turnip V; [ahatat] 88 usit 7 an V. 

“repel” ? [dara’a] 627 qorq- V 
qapis 185 [intihab, ixtilas] 
qapis- 312 [xalasa]. qapu§- 325 G 
qaptur- 361 [_ixtilas] 

*qap- “cover, close” 

qapu 7 188 “door” [bab]. 44 acuq, 59 ili, 86 acuqluq, 92 ac-, 100 a£i§-, 116 a£tur-, 126 aclig-, 
133 aclin-, 141 acsa-, 170 tarn, 240 sadrak, 252 kiritlig, 255 G, 259 qawufyan, 269 qis-, 322 
cali§-, 335 qisil-, 368 baklag-, 419 toqit-, 465 yapi 7 li 7 , 469 yap-, 476 yapul-, 479 yapin-, 
483 yaptur-, 518 tuyuq, 548 tamu P, 559 tira-, 562 toqi-, 567 ciqra-, 572 bakla-, 589 kiritla-, 
595 G, 597 G, 608 yarjaq. q. eli “courtyard” [fma’] 36 el 
qapuylu 7 248 [_bab] 
qapya 214 “gate or pass” [darb] 
qap 7 aq 237 “quiver cover” [‘ifas_] 
qap7aqlan-404 [_‘ifas] 

qapaq 192 “eyelid; maidenhead” [jafn_; ‘udra_] 
qapaqli 7 248 q. qiz [‘adra’] 
qapaqla- 592 “deflower” [iqtadda] 


qapan 209 N 
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qapuS 185 N 

qlq 512 “dried (fruit)” [faliq] q. suw “pond” [Tadir]. qaq 407 [fallq] q. at [qadld] ; [yadirl V = 99 ilar- 
V. qaqqoq 500 [faliq] 

qaqlan- 392 [taqaddada (meat); istanqa'a . . . 7 udran_] 
qaqsi- 569 [taqaddada_] 
qaqlat-437 [_taqdid] 

qaq- 412 “strike lightly (on head: basra)” [qara‘a xafifan]. 49 atil V, 441 yasnat- V 

qaqil- 336 basra q. [quri‘a]; q. soqul (duriba wa-quri‘a_]. qaqibyan 259 q. soqubyan [dalul . . . 

mulakkad]. [_yudfa‘u wa-yudallu] 262 G 
qaqis- 321 baSra q, [taqara'a] 
qaqtur- 362 baSra q. [_qafx] 

qaqi- 563 “be angry, annoyed” [ 7 adiba, dajira] 
qaqi 7 189 [yadab, mura 7 ama; ra 7 m] 
qaqis- 321 [ta 7 addaba] 

qaqit-420 [a 7 daba wa-adjara_]. qaqit 7 an 256-7 [_ 7 adab, dajar] 
qaqac 180 “filth, pollution” [wasax, daran]. qaCac*^ qaqac 408 [daran] 
qaqqoq See qaq;q &7 

qaqrat- 431 “sound (field-guard’s drum)” [sawwata] 
qaqrat 7 u [tabl an-natur] 431 qaqrat- 

qar 163 qar qur: onomat.: belly growling [qarqara]. qurqur 244 [taqarqara] 

qar 509 “snow” [talj]. 5 G, 102 aqiS- V, 164 quz P, 194 tazak P, 318 kiiras-, 335 qiril-, 363quz7ir-, 372 
sidriS-, 418 kiirit-, 437 qarlat-, 560 kiiri-, 586 qarlla-. ol qar [talj] 461 ya 7 mur V; [talj wa-nada] 369 
tapraS- V 

qarliy (?-reconstructed, Xi) [talij] 536 su V. (see n.) 
qarla- 575 [atlajat]. 233 tumli 7 V, 584 G 

qarlan- 531 [_talj] 

qarlat- 437 [atlaja_] 

qardu 211 “ice grains” [habbat al-jamd] V 

qariq- 326 [qamarat min at-talj]: qariq- if from qar, qariq- if from qaraq (sic) 

qar- “mix” [xalata] (O 7 UZ ~ Turk: qat- qar-) 217 turma D 

qaril- 335 [ixtalata] (O 7 UZ ~ Turk: qatil- qaril-). qaril 7 an: See 259 qatifyan 
qartur- 361 [ajdaha] (Oyuz) 

qar- 524-5 choke (on water); overflow (water from canal in winter)” [sariqa; fada]. qar- [sariqa] 365 G 
qarimsin- [_yaSraqu] 396 G 
qartur-361 [a 7 assa, asraqa]. [a§raqa] 365 G 

qara'542-3 “black ’ [aswad] q. qura; N: bu 7 ra q. xaqan; q. saqir. [aswad] 5 G, 178 bxxlit +P, 348 G, 378 
kokras- V = 508 qad V, 525 167 - V, 541 keca V; [sawad] 229 boktir (see n.), 478 yuqul-; [muzlima 
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(misfortune)] 458 yalya P; [adham (horse)] 170 turn; “charming (mole)” [mallh] 42 Oils V. [aswad] 
601 maq V. N: q. boliik 40 o 7 uz N; 511 qas, 520 qayas, 459 yayma, 458 yabya; q. yiyac 72 o 7 raq N. 
q. ariik “plum” [ajas] 47 a. q. atmak: type of bread 543 q. 
q. qaraq [sawad al-‘ayn] 192 qaraq 

q. qus “eagle” [‘uqab] 542 qara, 166 qus; “Jupiter” [mustari] 542 qara, 167 qus, “Libra” [mizan] 
166 cas V, 461 yulduz; “sides of camel’s hoof” [atraf xuff al-ba‘ir] (07uz) 543 qara, 167 qus 
q. orun “grave” [qabr] 543 q. V 
q. bas “slave” [mamluk] 543 q.; [xadima] 86 egatlik 
q. ot “aconite (a vegetable poison)” [bis] 543 q. 
q. ya.7 “naphtha” [naft] 543 q. 

qarala- 586 [sawwada; salah (dog)]. [sawwada] 588 G 
qarsfyu 224 “vitriol” [zaj]; “blind” [a‘ma] 
qara7uni 552 a game played at night 
qaramuq 244 “corn cockle” [zuwan at-ta‘am] 

qaraqqu (qaraq7 u Xc.) 613 “darkness” [zulma]. 571 qarwa-; [muzlim] 540 tiipi P 
qaraqan 225 a mountain tree 
qarar- 307 [azlama; iswadda]. [iswadda] 348 G 
qarart- 630 [sawwada] 

qari 543 “old (man); full-grown (horse)” [musinn, sayx; mudakki]. [musinn] 627 qorq- P. [sayx] 206 
qiryil P; 214 qar7a P, 279 mun-, 499 -siy 

qarlla- 586 [_kabir_]. [_sayxuxa] 588 G 

qari- 560 [saxa] P. [harima] 85 aci 7 li 7 P 
qarit-417-8 [_sayx] P [sayyaba] 
qarizan 225 [sayx harim] 

qari 543 “forearm; cubit” [dira‘]. 71 arqan P 

qarila- 586 [dara‘a]. 156 orila- V, 588 G 

qarc 173 q. qurc: onomat.: food crunching as it is chewed 

qarca-* qurca- Xa. 

qaraci 223 “beggar” [sa’il] 

qaracuq 244 N 

q ardu See qar 

qara/yu, qaraTuni See qara 

qarya 214 “crow” [yurab] P; V. 132 otgiin- P, 277 kal- P. And see 235 tarmaq n. 
qar7ali7 < qar7ali7 263 N 

qar7a-571 “curse (of God)” [la‘ana]. q. arqa-: See 145 a. 
qar7a7 410 [la‘n] 
qaryal- 384 [lu‘ina] 
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qaryan- 391 [la‘ana_] 
qaryas- 376 [tala'ana] 

qaryis 232 [la‘na; mal‘un]. q. qil- [yal‘anu] 140 uyra- V 
qar7at- 433 [aPana] 

qar7u 214 fire-tower. qaryuy 551 

qaryuy, qiryuy 551 “sparrow hawk” [baSiq] cipak q. “hawk” [yu’yu’]. cipak qaryuy 195 c. qiryuy 316 
turu§- P 

qaryilac ~ qarliyac 263 ‘swallow” [watwat]. qaryilac [xuttaf] 264 sanduvac V = 523 sanduvac V 

qar 7 aq See 235 tarmaq 

qarluq 238 N 

qarluqla- 598 

qarluqlan- 404 

qaramuq See qara 

qarma 218 “plunder” [nahb]. 207 qa 7 un P 
qarmala- 599 [nahaba]. 218 qarma 
qarma§- 377 [_nahb] 

qarin 203 “belly” [batn] q. atmaq “shooting match with stomach of a slaughtered beast as target” 
[_kars_]. 27 D, 120 otgiir-, 163 qar qur, 244 qurqur, 256 bosutyan, 367 G, 410 tolyay, 423 yorit-, 
432 ciw§at-, 552 toy-, 569 ciwsa-, 571 tolya-. qarin 96 ot-, 205 tildas G, 633 tod- 
qarinliy 249 badiik q. [batin] 250 G 
qarinla- [_batn] 595 G 
qarindas < qarin -Kdas [_batn] 205 tSdas G 
*qarna- 

qarnayu 246 [batin] 
qarnaq 238 N; [_batn] 

qarinca 608 “ant” [naml] (Oyuz). qarincaq ~ qarinca 250-1 (Oyuz) 

qaraq 192 “eyeball” [muqla] qara q. [sawad al-‘ayn] uriiq q. [bayad al-‘ayn] lit q. [nazir al-‘ayn], 326 
qariq-. qaraq 456 yiraq V 
qaraqliy 248 [_muqla] 

qaraqsiz: q. tag kor- [yatayamazu_] 248 qaraqliy 

qaraqla- 592 tavariy q. “commit highway robbery” [qata‘a t-tariq wa-axada 1-mal] (Yayma). 
(Cf. qarma ?) 

qarnaq See qarin 

qaraqan See qara 

qars 175 “robe (camel’s hair or sheep’s wool)” [kisa’_]. [suf] 456 yamay P 



qars 176 q. q.: onomat.: hands clapping 
qarsaq 238 “fennec or corsac fox” [fanak] 
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qaris (+ qars 456 yamay, Xc.) 185 “span” [sibr]. 445 G 
qarisla- 591 [sabara] 
qarsa- 570 [sabara] 

qarsay 233-4 [§ibr_] 

qarsat- 432 [aSbara]. 445 G (see n.) 

qaris- 317 “gnash (? wolf’s teeth); disagree; meet” [ixtalafat; ixtalafa, taqatala; istaqbala] V [ixtalafa; 
tanazara]. [xalafa] 449 yawas V. [haraba] 185 toqis V. [mukafaha] 564 siila-V. [tirq] 316 turus- 

V 

qarsi 213 “opposite; disagreement” [didd; ixtilaf_] 
qarsut 227 [didd] 

qarsi See qaris-. 213 “royal palace” [qasr_]. 132-3 amgan-, 607 sawinc V 

qart 172 “wound; ill-tempered” [qarh; Sakis al-xuluq]. [qarh] 383 qartal-, 390 qartan-, 393 G 
qartla- 635 [_qarh; _sakasa al-xuluq] 

qarta- [naka’at (wound)] 128-9 irtal- V, 139 ista- V; (no tr.) 393 G 
qartal- 383 [nuki’at] 

qartan- 390 [dawa (wound)]. [aslaha] 393 G 
qart qurt 172 onomat.: knuckles cracking 
qarit 179 a Turkman word of abuse 

qartal 242 “white and red (meat); spotted (sheep)” [mujazza*; arqat] 

qarwa- ~ qarva- 571 “grope” [‘awdaqa, lamasa talib an bi-yad] 
qarwan- 391 [talaba_] 
qarwa§-377 [‘awdaqa_] 
qarwat- 433 [_yatlubu; amassa_] 

qarvi 550 “curved” [qarwa’] * “with raised string (bow); with arched brows” [fajwa’; azajj]. (no tr.) 
106 orul- V 

qarizan See qari, qari- 

qas ~ qaz 510 “bark” [qiraf] P = 605 qadiij P = [jaliza] 179 sogiit P = 502 s6l P 
qasuq 192 [liha’] < qas. And see alphabetically 

qasi 544 “wooden enclosure for sheep” [hazira_] N 

*qas- ? *qasi- ? 

qasiy 189 “inside of mouth” [sahr]. “jaws” [madiyan] 595 G 
qasiyla- 591 “punch” [wakaza]. 595 G 
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qasna- 576 “chatter (teeth from cold); whine (dog from cold)” [daraba . . . hanak_; harra]. 
[irta‘ada] 378 kokraS- V = 508 qad V 
qasnas- 377 [harrat, irta‘adat] 
qasnat- 438 [ar‘ada . . . tadribu asnan_] 

qasuq See qas. 192 “horse-hide koumiss container” [ r awiya ] 
qasuqlu7 249 [_rawiya al-amis] 

qasirqu 245 “whirlwind” [i‘sar] 

qas 511 “eyebrow; edge, rim” [hajib_; harf, Saffr]. [hajib] 213 qawsi, 428 qircat-. q. k6z [jabha] 261 
tiigiilgan 

qasliy [_hajibayn] 550 qarvi 
qasla- 575 [_‘arim (canal);_hajib] 

qas 511 “jade ”; N: ogiiz. qas [yasm] 166 cas V 

qasi- 562 “scratch” [hakka] P = 220 sicyan P 
qasin-: qasinmaq [hikka] 135 amrit- 
qaSit- 419 [ahakka]. qasityan 256 [_hakk] 

qasya “black and white (sheep; horse; camel)” [arxam; mubarqa 4 ; asqa s ] q. buyra N (see n.) 

qasyalaq 263 a water bird smaller than a duck V 

qasan- 344-5 “stale (horse)” [bala] 

qasaq 605 ‘Vile! (curse at a slave)” [ya la’im] 

qasaq 192 “alfa” [halfa’]. 428 qircat- V 

qasuq 192 “spoon” [mil'aqa] P, 596 G 
qaguqluy 249 [_mil‘aqa] 
qasuqluq 251 [_mil‘aqa] 
qasuqla- 592 [_mil‘aqa]. 596 G 

qasuqlan-401 [_mil‘aqaj. 401 G 

qat 161 “fold” [tiny] > qadraq (sic—see *qad-; qadir-); “at, near” [‘inda] (Oyuz). [atbaq] 455-6 yetti. q. 
qadraq [ma‘taf wa-mahniya] 237 qadraq. qatin [‘inda] 44 uluy V 

qat 508 “berry of thorny tree” [haml al-‘idah] ~ “berry of any tree” (Yemak, Qif., Qay, Tatar, Comiil) 
qatlan- 531 [tamarat] (Qif., Yemak, Oyraq) ~ [tamar al-‘idah] (others—they say yemislan- for 
cultivated trees) 

qat- 413 “mix” [mazaja; xulita]. [xalata] 194 tazak P, 217 turma D. [jadaha] 221 talqln V 

qatil- 329 [ixtalata]; “copulate” [jama‘a]. See 335 qaril-. qatilyan 259 q. qarilyan [mixlat 
mizyal] 
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qatlis 231 “place where channels join” [mu‘tarik . . . tanatuh_] 
qatlis- 231 qatlis 

qatma 218 q. yuv 7 a “folded bread cooked in butter” 
qatin- 344 [_yajduhu] 
qatiq 192 “condiment” [sib'y]; [mizaj] 
qatiqli 7 248 [hajin; _idam_] 
qatis- 313 [_jadh] 

qatcaq 237 “place where channels join” [_yatanatahu] 
qattur- 361 [fatl (thread); ajdaha, xulita] 

qatut 408 [mizaj] ; “dried (fruit)” [faliq] (Barsyan) (cf. qaq ?); “glue (shoemaker)” [tart] 
qatuthry [mamzuja_] 408 qatut 

qat- 413 “be hard” [saluba]. [istadda] 111 ilin- V, 235 bukyaq V. (Cf. qadir) 

qati 7 188 [sulb]. 433 kawSat-, 440 yumsat-, 463 yawlaq, 570 qoysa-; [qawi sulb] 541 kecaV; 
[bi-sidda] 237-8 qudruq V; [yastaddu] 607 sawinc P; (no tr.) 68 amgak V 
qati 7 liq [bala’ wa-sidda] 548 qali V 

qatrylan- 400 “exert oneself” [ijtahada] P. 401 G, 514 yaz P 
qatin- [tasaddadta] 249 tulumlu 7 V 

qatna- 576 “refuse an order, disobey” [ta’abba qabul al-amr, ‘ata ‘ala, radda kalam] 
qatnat- 438 [raddada] 

qatqi 215 “ill-tempered” [‘asir at-tab‘_]. [§adid] 221-2 qalqan V 
qatur- 306 [sallaba; _mujarras muhakkak] 

qatrun- 390 “stop short, restrain oneself” [harina, imtana‘a] 

qata 541 “a time” [marrat an ]. qac q. 161 qac; [mirar an ] 249 tulumhry V 

qat 7 ur- 363 “laugh immoderately” [ahzaqa, ista 7 raba]. [hazaqa_] 360 sizyur- V, 367 G. qatur 7 an 257 
[_dahk, surur, faxr] 

qatquc ? “something that stings like a scorpion” [_yaldayu_] (Aryu) 
qatmis 231 N 

qatun 206 princess; P [xatun], 81 07 IS 7 U, 550 quncuy. tarkan qatun quti [al-xatun al-malika] 189 
qosu 7 V. N: qatun sini 504 sin, qatun sini 586-7 Caylla- V 
qatunlan- [_xatun] 535 G 

qatar- See *qad- 

qaturyan See qat 7 ur- 

qatrun- See qat- “be hard”: qatur- 

qatir 183 “mule” [bayl]. 576 kisna- 
qatirli 7 247 [_ba 7 l] 

qaw 512 “tinder” [hurraqa_]. qaw qow “wrinkled (garment)” 512 [inqabada wa-nzawa]; 499 [inzawa 
wa-nxaraqa] 
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qawci- 565-6 “attack (hornet); be furious (man)” [hamala ‘ala li-ya‘adda; yadiba, inhamaka] 
qawcit- 429 [aydaba_] P [_‘add (hornet)] 

*qaw- “squeeze; come together” 

qawul-: qawulyan 259 [yandayitu] 

qawuq 192 “bladder” [matana]. qavuq 517 (D) 

qawur-(See *qay-: qayur-) 310 [dayata]. qawuryan 258 [yadyatu] 

qawus- ~ qavus- 320 “join; * have intercourse” [ittisal;* nakaha] P “reach” [yasilu] = [iltaqa] 
511 tay P, [sahaba] 527 qayis- V 

qawsi 213 “joined and arched (brows)” [maqrun azajj] 

qawgut 227 “reconciliation” [musahafa, musalaha] N. [mulaqat al-malikayn bi-s-sulh] 
320 qawus- 

qawdin- 390 “be solicitous and keep away dangers (man: child)” [asfaqa, ihtala li-daf‘ al-mahadir] 
qafyar 633 “Bahraman silk” 
qawaq 192 q. art N 

qawiq 192 “millet bran” [nuxala al-jawars wa-d-duxn]. qaviq 517 (D). qawiq 118 astiir- 
qawuq See *qaw- 
qavut See *qa 7 -: qa7ut 

qaftan 219 “robe” [qaba’]. 489 yaxsin-, 570 qurSa-, 575 qurla- 
qay 514 N. 20, 478 yuwul- V 
qay- See *qad- 

qaya (•> qara 229 boktir V, Xc.; and see *qad-: qay-) 519 “bare mountain or cliff’ [sald_]. 49 atil V, 
447 yalt, 453 yalim + P 

qayacuq 522-3 a sweet-smelling plant (saffron?) [zarnab] 
qayu, qayda See qanu 
qayry 517 N. 40 o 7 uz N 

qay7uq 522 “small boat” [zawraq]. 63 uqruq P, 102-3 aqis- V 
qay7ur- See qadyu 
qayin See qadin 

qayna- (•> qatna- Xb.): qayin-/qayna- 528 “boil” [yalat] P “overflow” [yajisu, yafuru] = 196 kacig P. 
[_7alayan] 93 as-, 130 amrul-, 567 coqra-. [jaSa (heart)] 120 aryur-. [nastaddu (in battle)] 221-2 
qalqan V 

qaynat- 441 [a7la] 
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qayaq 518 “pellicle (milk)” [dawaya] V: qayaq. qanaq 193 (Aryu, Bulyar). qayaq [duwaya] 458 yaqri V 
qayaqlan- 531 [_dawaya]. 531 G 

qayir See qunduz. 517 “trampled (ground)” [dahas] (Tiirk); “sand” [rami] (Oyuz). [rami] 90 asilgln, 
93 as- 

qayirli'y 523 [dahsa] 

qayas 520 N. 198 cigil N 
qayasli7 523 

qaytar-, qaytis- See *qad-: qadit- 

qaz See qas. 509 “goose” [batt]. 54 ordak P, 132 otgiin- P, 133 iifclan-, 244 qulavuz P, 355 tod7ur- V, 
357 coqtur-, 442 maqlat-, 590 tarasla-, 601 qaij, 612 yalqus P, qaz 63 iwriq V. 

509-10 N: qaz, qazvin < qaz oyni, qaz suwi 

qaz- 268 “dig out” [hafara]. 297 G. (no tr., reconstructed) 536 sii V (?—Xi). qaz 7 an 220-1 “eroded 
(land)” [fiha juruf wa-axaqiq wa-suquq] P[_juruf], [juruf] 13 G 

qazi- 560 “excavate (ground); scrape off (scab)” [hafara wa-bahata; anka’a] 
qazry ? [nahr] 362 qaztur- (See n.) 
qazil- 335 [hufira] 

qazlin- 391 [inxazaqat, _hufar] 
qazin- 344 [_hafr] 
qazindi 226 [nabita] 

qazquq 611 “stake or peg” [watad] tamvir q. “iron nail* celestial pole” [mismar hadid * qutb 
as-sama’]. tamur qazuq (sic) [al-qutb fi 1-falak] 461 yulduz 
qazuq 192 [mahfur]. And see qazquq 
qazig- 318 [_hafr] 
qaztur- 362 [_hafr] 

qazi 543-4 “fat rolls (man’s belly); plumpness (horse’s belly)” [‘ukan; siman] 

qaz7an- 391 “earn” [kasaba] V 
qaz7anc 613 [kasb] 

qazin See qadin 

qaziqqu 613 q. bol- “be knotted and tangled (thread)” [in‘aqada wa-ltawa_] 

qazvin N 509 qaz 

-qi 538 endearment: ataqi [ya ubayya] anaqi [ya umayma] 

qi 538 vocative: qi baxii kal [ta‘ala ya anta]. qaniqi ? (see qanu) 


qici 550 “mustard” [xardal] 

qiclla- 586 “tickle” [hakka fi]. [ahakka . . . dihk] 589 G. (Cf. kici-) 
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qicur- 527 “blame, take pleasure at one’s misfortune” [lama, asmata_]. qicuryan 258 [yasu’u xuluq 
wa-yubayyinu 1-kibr wa-l-faxr] 


*qid- 

qidiy 188 “shore, bank; rim” [janib, satt;hitar, safir, safa] 
qidiyliy 248 [_hitar_] 
qidiyla- 591 [_hitar] 

qidiylan- 400 [_kafaf wa-hitar] 
qidis- 315 [_hitar; _istidara, kafaf] 
qidit- 416 [_hitar_] 

qi7 499 “manure” [zibl] 

qi7lat- 437 [admala bi-s-sirjin; arata] 

qil 169 “a hair” [sa‘ra] q. qus, q. qudruq “wild swallow” [subad] 
qildruq 625 “awn or beard (on wheat)” [safa] 
qiltiq 239 “scurf (head)” [ibriyya, hazaza] 

qil- 277 “do, act” [‘amila] (not O 7 UZ—they use et-); “copulate” [jama‘a]. 95 et-. [‘amila] 131 oxsin-. 
[fa‘ala] 69 ayla, 82 imtili, 111 ilin- V, 118 iistar-, 189 qaqiy, 538 -ma, 548 qali, 549 nama. [ja‘ala] 
32 a, 201 bulun V, 205 baliy V, 540 tapa, 550 ciyay V, 637 okiinc. qil! [if'al] 30 oS. qil- 50 amul V, 
201 bulun V, 34 oc V, 188 soruy; otherwise: qil-. is qilyan [_‘amal] 237 sityaq G. 
qil- is found compounded with the following nouns: ayirliq (70 adgii V), adgukhk (34 oc V), bir 
(125), badar (176 calq), badram (136 iryat- V), asiy (247 £iyilwar V), usaqliq (86), bel (501), bitig 
(231 bicyas V), biciy (186), bolus (184), ciyil tiyil (198), bos (166), qaryis (140 uyra- V), qop (494), 
qor (495), soruy (188), s ue (161), tark (176), tilday (233), tus (452 yulaq V = tiiSlan- 118 aqtur- V), 
muyanciliq (523), yaqila (610), yaltya (631) 
qiliy[‘amal] 286 G 

qilin- 345 [‘amila_], “be coquettish” [_husn at-taba“ul wa-l-mu‘asara] 199qizilP= [_husn ad- 
dalal wa-l-yunj] 453 yepiin P. kiiwazlik qilnip [la ya’xudannaka 1-batar] 253 k. V. adgii 
qilin [ahsin xuluqaka] 44 uluy V 

qilinc 608 “character trait; coquetry” [xuluq; tayannuj, dalal]. [‘amal] 345 qilin- 
qilinclan- [tayannaja] 608 qilinc 

qiliq ~ qilq 193 “behavior, conduct” [sira, ‘i5ra_]. [xuluq] 381 tetriil- 
qilis- 323 [_‘amal] 
qiltur- 362 [ a'mala] 

qilic 180-1 “sword” [sayf] N; P; V = 101 urus- V. 8G, 161 su£, 200 tahm V, 327 tatiq-, 333 toqil-, 341 
toqin-, 365 mandur-, 407 tat P, 419 toqit-, 435 saplat-, 441 yasnat- V, 474 yodus-, 477 yodul-, 502 
qol, 519 boyin, 562 toqi-, 566 qondi-, 574 sapla-, 607 yalii^, 633 yoldri-. qilic 389 suclun-. qilic qamci 
[mi‘wal] 210 qamci 

qilicla- 589 [_sayf]. 596 G 
qiliclan- 400 [_sayf] 

qildruq, qiltiq See qil 

qimiz 184 “koumiss” [amis] q. almila “sour apples.” 270 bis-, 531 qorlan- 
qimizlan- 400 [_amis] 
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qin 504 “sheath” [jafn]. qin 171 [jafn] qilic qini. qin [ 7 imd] 389 suclun-. qin [jafn] 101 urus-V = 181 
qiliC V; [ 7 imd] 180 qilic P, 200 talim V 
qina- 564 [_jafn] 
qinla- 575 [_ja£n] 


*qin “punishment” 

qina- 564 [‘addaba; ‘aqaba] 
qinat- 422 [_‘iqab] 

qiniq N 40 07 UZ, 624 tiirkman 

qinis * qanis Xa. 

qiqir 603 “squinting” [ahwal] ekki kozi q. “cross-eyed” [aqbal], “looking askance” [§azr] q. koz 96 ut- 
V, 101 urns- V =181 qilifi V; qiqir baq- 454 yaqin V 

qiqi 545 ori q. “clamor and shouting” [jalaba wa-siyah] 

qiqir- 310 [saha_] V. 83 ottuz V. [jalaba wa-sayah] 221-2 qalqan V 
qiqri§- 376 [sahat, jalabu] 

qir 163 “secret (enemy); dun (horse)” [mukasih; samand] 
qir 7 il 242 “gray-haired” [kahl] 

qiz 7 il 242 “between ash and gray (horse)” [bayn athal wa-ashab] 

qir 163 “dam; rock mountain” [‘arim, musannat; hadba]. [atwad] 59 aijar V. [jabal] 461 ya 7 mur V 
qirla- 575 [_axadid; _‘arim] 

qirlan- 391 [_‘aram wa-axadid] 
qirlat-437 [_‘arim, §att] 

qir- 267 “scrape” [qasara]. qira yul- [halaqa] 276 cal- V. qira mai)da- [natafu] 618 m. V. qira bo 7 - 
[xanaqa] 620 maqila- V 

qiril- 335 [qusira; jurifa (snow); iftaqara, uxida mal] 
qirma 218 “turned on a lathe” [maxrut] 
qirin- 344 [_yuqassiru] 

qirindi 226 [qusara] 

qiruq 192 “disabled (man); lame (foot)” [asall; a‘sam] 

*qiris ? 

qirca- 565 “glance, hit the side (arrow: target)” [daraba janib wa-mada] 

qircal- 383 “be struck and fractured (head by stone)” [asaba wa-sajjaja] 

qircat-428-9 [_sajja] V; [daraba fi taraf wa-nafada] 

qiris- 317-8 [__qasr] 
qirtur- 362 [_qasr] 

qirca- See qir-: *qiri§ 

qir 7 a- 571 “send away, treat roughly, abuse” [ab‘ada, xa§una, zajara] 

qir 7 a 7 410 “selvages (garment)” [kifaf-turra] (cf. qidi 7 ?); “anger (emir or king)” [ 7 adab] 

qir 7 a§- 376-7 [a‘rada ‘an_] 

qir 7 at- 433 [_haniqa ‘alayhi wa-a‘rada ‘anhu] 
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qiryuy See qaryuy 
qirayu 224 “frost” [jalid] 
qirnaq See qiz 

qirxjaq 611 “broad knife” [safra_] 

qirpas 232 “with thin hair” [_yatanataru . . . yaxiffu _] 

qirq 176 “forty” [arba‘in] P. 430 sacrat- P 

qirq- 627 “shear” [jazza] 
qirqil- 384 [juzza] 
qirqis- 377 [_jazz] 

qirqay 234 “barren desert” [mart . . . mafaza_] 

qirqlim 625 “heaping (measure)” [jamman, bala7a tufaf] 

qirqin See qiz 

qirquy ->qar7uy Xc. 

qirqiz 230 N. 20 

qirt 172 “short (grass, hair); miserly, bad-tempered” [qasir; baxll, sayyi’ al-xuluq] 

qirti§ 231-2 “face color, complexion; surface (of earth)” [lawn wajh; adim] 
qirtigliy [_lawn wajh] 232 qirtiS 
qirtigla- 598 [_adim] 

qirtislan- 402 [hasuna rawnaq wa-nadara wajh] 

qis- 269 “squeeze; cut down (allowance)” [dayata; naqasa . . . muni‘a min marsum] 
qisiy 189 “confinement” [habs, diq] 
qis7a “short” [qasir] 269 kas- P 

qisyac 229 “pincers” [kalbatan]; “a small black animal that bites” (Oyuz) 
qisyan- 391 [tadayyaqa_] 
qisil- 335 [inda7ata; tadayyaqa] 

qislin- 392 [tadayyaqa, inda7ata] 

qismaq 238 “stirrup straps” [sayray ar-rikab]. [rikab] 376 qisrus- 
qisin- 344 “be stingy; suffer retention of urine” [baxila_; haqin, haqib_] 

qisir 183 “barren” [‘aqim] q. qisraq “mare in heat” [ramaka ha’il]. qisir [rimak] 124 oqras- V. q. 
bol- [halat (mare)] 481 yoza- 

qisraq 238 “young mare” [ramaka_] P; “any mare” (Oyuz). [ramaka] 110 alin-, 183 
qisir, 250 qulunluy, 317 suriis-, 576 qulna-, 584 G. qisraq 112 atit- V = 514 tay V, 
584 G. qisraq [xayl] 246 qulnaci 
qisraqlan- 404 [_ramaka]. 406 G 

qisirqan- 398 “hold tight (to money)” [tasaddada fi tahaffuz, xafa infaq] V: qisirqan! [amsik 
wa-la tunfiq] 
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qisur- 308 [qassara] 

qisrus- 376 [_qasr] 

qistur- 362 [_da 7 t_; _naqs; taqsir] 

qistas-* qasnas- Xb. 

qi§ 167 “winter” [sita’]. 10 G, 54 ay V, 95 ut- V, 277 kal- P, 317 qari§- V, 566 tawra- V. qis 16 G, 369 
taprag- V, 514 yaz P. qadir qis [zamharir] 183 qadir, 294 G V. 

qi§liq 238-9 [_sita’] 

qigla- 575 [tasatta]. qisla- 16 G 

qisia 7 234 [mistat] P; N: man q. 10 G, 481 yaza-; 514 man 
qisla 7 lan- 403 [_mu§tat] 
qiglat-437 [_satta] 

qi§- See qiy-: qiyi§- 

qiw 167 “luck, fortune” [baxt, dawla]. qut qiw 161 qut V, 152 o 7 urla- V 

qiwal 208 “haughty (nose)” [‘irnin asamm] V 

qifcaq 239 N; N 

qifCaqla- 598 

qifeaqlan- 404. 406 G 

qiftu 210 “shears” [miqrad] (Cigil) 
qiftula- 598 [_miqrad] 

qiy- 553 “go back on (promise); cut obliquely” [xalafa; qata'a muhrif an ]. ayiq ayip qiymaqiz [wa-sduqi 
‘idataki] 289 GV 

qiyiy 517 [munharifa_] 

qiyil- 528 “decline (sun); pass (time)” [zalat; mada]; [quti‘a muhraf an ; uzlifa (promise)] 

qiyim ? 519 “panic at approach of enemy” [xawf, faza‘_] 

qiyma 521 [_muhrif an (type of noodles)] 

qiymac 522 type of cap worn by Cigil 

qiyiq 518 [xilf_ (promise); munharif]. [xulf_] 47 iriik P 

qiyis- 527-8 [_qat‘ muhraf an ]. qis- ? 525 [mala; zalat] 

qiytur- 529 [_qat‘ muhraf an ] 

-qiya/-kiya: diminutive, -qiya 519: o 7 ulqiya [bunayya], qizqiya. -kiya 519: arkiya [rujayl], yerkiya. 
tuzqiya, sozkiya, kozkiya 601 maq V 

qiz 164 “miser” [baxil] (Ar 7 u) P; “dear, expensive” [ 7 i.ll]. qiz [ 7 ali] 606-7 qaliq P 
qizu- 560 [ 7 alat as‘ar] 
qizlan- 391 [_ 7 ali]. qizlan- 531 G, 532 G 

qiz, qiz “girl.” qiz 164 “virgin * girl (free or slave); daughter” [‘adra’ ^ hurra fatiyya, jariya mamluka; 
jariya; bint] qiz qirqin [jawan] av qizi “virgin” [‘adra’] yincga qiz “concubine” [surriyya]; qiz qus: 
type of bird. 167 quS. qiz [jariya] 5 G, 125 agris-; [bint] 222 torkiin, 358 saptiir-, 520 quyar (?—see 
n.). 
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qiz [jariya] 157 orgiiclan-, 192 qapaq, 208 qiwal V, 269 bas-, 277 qil-, 376 qopzaS-, 402 qirtislan-, 
404 moncuqlan-, 405 boksaglan-, 417 sirit-, 433-4 korkat-, 494 bfit, 533 kasmalan-, 558 bodi-, 559 
tara-, 571 tofya-, 576 cigna-, 621 siqillan-, 622 yalqula-, 637 yincgElan-; [bint] 151 egatla-, 316 berig-, 
316-7 siris-, 503 tun; [ibna] 143 G; [‘adra’] 238 qisraq P, 248 qapaqlry; [bikr] 560 qiza-, 592 
qapaqla-, 606 qalip P; [mar’a] (sic, error for [jariya], see n.) 588 ayala-. ogay qiz [rabiba] 74 6 . 
baldir qiz [rabiba] 229 b. yincga qiz [surriyya] 610 y. qizqiya [bunayya] 519 -qiya. oyli qizi [al- 
walad] 564 qamat- P. 

qlzim [binti] (Turk) ~ xizim (Oy-Qif. = a section of Xalac) 541 xayu D 
*qizla-: qizlan- 391 [_bint]. 393 G. qlzlan- 531-2 G 
qizlas- 377 [_jariya] 
qiza- 560 “deflower” [iqtadda] 

qirnaq 238 [jariya] (Yabaqu, Qay, Comiil, Basmil, Oyuz, Yemak, Qif.) 
qirqin [bint] 323 qolus- V. qiz q. [jawarl] 164 qiz 

*qiz- “redden” 

qiz 7 ur- 363 “punish (exemplary)” [nakala, adaqa wabal amr]. [zajara, adaqa wabal amr] 367 G 
qiz 7 ut 227 “punishment (exemplary)” [nakal. . . yufdahu_] 
qiz 7 utlan- 402 [_daqa wabal amrihi wa-ftadaha] 

qizil 199 “red” [ahmar] N; P = 453 yepun P; V. 182 tamiir, 205-6 sQcig, 348 G, 525 to 7 - V, 541 
keca V, 586-7 Ca 7 ila- V, 603 maqiz; qizil 32 aip qizil “bright (face)” [sablh] 42 6l5.s V. 
qizil ot [nar] 334-5 caqil- V. q. £iivit [sinjarf] 516 c. N: 53 ez 
qizlamuq 263 “measles” [hasba_] 
qizlaq 238 koti q.: red-tailed bird [hummara__] 
qizil- 335 [nukila, daqa wabal amr]. 367 G 
qizar- 307 [ihmarra]. 348 G 

qizart- 630 [hammara] 


qizya- •> qir 7 a- Xc. 
qizTil See qir: qiryil 
*qo- “put down” 

qod- 634 “leave behind” [taraka] V: qod-. qod- 279 qun- V, 294 G V, 337 tapin- V, 461 ya 7 mur 
V. qod 7 il [da‘i] 520 aya 7 V. eltip qodmadi [lam yubqi] 398 qisirqan- V. qot- < qod- 
413-4 [taraka]. qoy- [xadala] 289 G V 

qodi 542 “down” [asfal, ila asfal]. 310 qiqir- V. [tahta] 63 iwriq V. (no tr.) qodi 471 
yuw- V; qodi 380 sawruq-. qodi uc- [saqata] 92 u. q. sal- [taraha xalfahu] 276 cal- 
V. Also compounded with: 94 il-, en-, 104 ilis-, 276 cal-, qodi coq- [yanzilu wa- 
yanqaddu] 464 yiiksak. qodi (no tr.) 473 yiigiir- V 
qodus- 315 [taraka_] 
qotqi 215 “humble” [mutawadi‘] 

qotqiliq [tawadu‘] 337 tapin- V 

qon- 526 “alight (bird); settle (tribe)” [waqa'a; nazalat_]. qon- [waqa'a] 430 sa 6 rat- P. qon- 
[nazala] 160 kop P 

qondur- 362-3 [awqa‘a] ; “inlay” [rassa'a] 

qonum “clan” [‘asira_] 420 qonat-. 07 US qonum 320 toqi§- V. qo§ni qonum o 7 is 70 
adgii V 

qonuq 193 “guest” [dayf] V = 55 oyuq V. 258 qacur 7 an, 421 tiinat-, 596 G. qonuq 
34ozV. qonuq [diyafa] 167qisP. oz qonuqi [ruh] 35 oz 
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qonuqliry 249 [_adyaf] 

qonuqluq 252 [_diyafa]. [qira] 140 U7ra- V 

qonuqla- 592-3 [adafa] V; “against the wish of the host” (not Oyuz). 596 G 
qonuqlas- 395 [adafa_] 

qonat 180 “group of people who stick together” [sirm_] 
qonat- 422 [askana (clan)] 

qosni ~qonsi (Oyuz) 219 “neighbor” [jar]. 542 bori P. q. qonum oyis [‘asira] 
70 adgii V 


qobur7a 245 “owl” [hama_] 

qoc < qocqar (sic) 161 “ram” [kabs] (O 7 UZ). 359 siistiir- 

qocqar 611 [kabs] P; N: q. basi. 161 qo£, 319 siisiis-, 486 yamras- V; 502 k6l N 

qoco 541 N. 69 uyyur N. qoco 550 

qodurcuq 250 doll [kid (?—see n.) . . . tamatil_] 

qoduz 184 “woman left without a husband” [tayyib] 
qoduzlan- 400 [_tayyib] 

qo7 499 “mote” [qada] 

qovuz 517 [qada fi sarab] 

qo7 499qa7 qo7: onomat.: cry of goose, qaqqoq 500 

qo7us See qow-. 185 “leather” [jild_]. 369 tiirtiiS-; qo7us 504 kon. qo7us [sarm] 371 slirtiis-, 440 

ya7lat-, 579 yayla-, 584 G 

qo7§a- 570 “become soft” [fatara] 

qoysaq 239 [_futur wa-wahn] 
qoysas- ~ qoxsas- 438 [dahabat quwa_] 
qo7sat- ~ qoxsat- 432-3 [awhana quwwa] 

qol 502 “arm; spur (mountain); ridge (knife, sword)” [‘adud; satiba]. qol, qoli [‘adud] 516 G; [yaday] 
570 sit7a-. qol ac [iftah al-ba‘] 180 qulac 

qoldas 232 “companion” [qarin_]. q. bila [ida sahabta insan an ] 449 yawas V 
qoldaslan-402 [_ashab] 
qoltiq 239 “armpit” [ibit] 

qoltuqla- 598 [_ibt] 

qol- 276 “ask” [sa’ala]. 140 uyra- V. [sa’a] 119 oltur- P, 201 bulun V. qoldaci “beggar” [sa’il] 210 bar£a 
V 

qobyir- 363 [_yas’ala] 
qolun- 345 [sa’ala]. 15 G 
qolug-323 [xataba] V; [sa’ala_] 
qoltur- 362 [_sa’ala] 

qola 548 “russet (horse color)” [xaluqi_] 
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qolan 203 “saddle strap” [hizam] 

qom 503 “pack saddle (camel); wave” [qatab_; mawj] V: q. qop- [maja] 

qom- 277-8 “roll in waves (water)” [maja] 
qomis- 324 [hajat al-amwaj] 
qomtur- 362 [amaja] 

qomi- 564 “be aroused, long for” [nasata, irtaha sawq an ; iStaqa, haja qalb]. [haja] 425 G 
qomin-* qomi- 426:16 G, Xh. 
qomis- 324 [ihtazzu, nasatu] 

qomit-421 [hayyaja] V. 47 iidlg V, 115 amit- V, 426 G. qomit7an 257 [ musawwiq] 
qon See qoy 
qon- See *qo- 

qondi- 566 “polish with a polishing-stone” [jala bi-l-midwas] 
qondfyu 246 [midwas] 

qonaq 193 “coarse millet” [jawars] P. 596 G. qonaq 518 qayaq V 
qoq 601 q. at “muscle” [‘adala] 

qoqur 603 “hoarse (voice); chestnut (sheep color)” [abahh; ashab] 
qoqra- 619 [7aluza (voice); ashaba] 

qoqur- 615 “uproot” [qala‘a] 

qoi^ra7u 613 “bells; protuberant bone behind ear” [jalajil; xussa’]. 
qoqra7u [jalajil] 441 ciqrat-, 618 cii^ra- 

qoi^uz 603 “dung beetle” [xunfusa’] 

qop 160 “a great deal, very” [ 7 ayat a n ; jiddan]. q 6 p 494 q . q jl_ “become cheerful” [hassa wa-rtiha] 

qop- 265 “rise; blow (wind)” [qama_; nahada; habbat]. [irtafa'a] 56 ori P. [haja] 61 irtas, 72 istEk, 498 
C07. qom q. [maja] 503 qom V. [qama] 605 siijak V;yoq5r q. 83 ottuz V. [tala'a] 1234 adri§- V, 
133-4 orlan- V. [nahada] 64 ordak P 

qopur- 305 [aqama]; [hayyaja] P. qopur 7 an 257 “who quarries” [qalla‘] 
qoprus- 375 [_inhad; raf‘] 
qopurt- 630 [anhada] 
qopsa- 569 [_nuhud] 
qopu§- 312-3 [_qiyam] 
qoptur- 361 [anhada] 

qopsal- See qopuz: qopza- 




143 


qopuz 184 “lute” [‘ud]. 14 G, 394 qopzal-, 520 boci, 568 qopza- 
qopuzhry 248 [_‘ud, mizhar] 
qopza- 568 [daraba (lute)]. 14 G 

qopzal- ~qopsal- 384 [duriba] 
qopzas-376 [_‘ud] 
qopzat- 432 [_darb al-‘ud] 


qoq See qo7; qaq 

qoq- 412 “rise (smoke; aroma)” [irtafa‘a duxan; _qutar]. qoq- 525 [irtafa‘a qutar] ; “subside (water, 
swelling)” [7ada, sakana]. 426 G 

qoqit- 420 [qattara_; atfa’a, wa-daxxana_]. qoqit-, qoqit! [atfa’a_] 426 G 
*qoqur-: qoqrus- 376 [jazarat (water); qalla (liquid); sakanat] 
qoqrat- 431 [naqqasa (water)] 

qoqun 203 “spark” [sarara] 

qoqunlu 7 249 [_sarara] 

qor 495 “loss” [xusran] 

qorlan- 531 [talahhafa wa-tahassara ‘ala malihi lamma dahaba]. qorlan-<qorlan- 391 [_fawt, 
xusran] 

qor 496 “ferment of curdled milk” [xamir ar-ra’ib] 
qorluq 238 “skin (for koumiss)” [sann_] 
qorlan-531 [_xamir; xatura]. qorlan-391 [7aluza (yoghurt)] 

qori- 560 “guard” [hama] 

qori7 189 “protected place or reserve” [hima, makan mahuz]. [hima] ~ qori 7 13 G; 317 qori§-. 
qoru 543 “prickly hedge” [hasak] (Qif.) 
qoriyei 552 [hami 1-hima] 
qorin- 344 “be stingy” [baxila, dunna] 
qoris- 317 [_hifz] 

qoru See qori-: qori7 

qorday 551 “swan” [hawasil] V: qorday qu 7 u. 355 todyur-V 

qoruyzin ~ qusun ( 07 uz) 256 “lead” [usruf]. [anuk] 413 bat- 

qorum 200 “rocks; treasure” [saxr; mal jamm]. [jandal] 471 yuw- V, 487 yuwlus- 
qorumluy 249 [_janadil] 

q°rq- 627 “fear” [xafa] P; V. 498 qos P, 568 kokra-P. [nukiba] 430 sacrat- P. [_faraq] 421 qomit- V. 
[_wajil xa’if] 609 tag.ri V 
qorqul- 384 [xifa] 

qorqluq 625 [xa’if, jaban] 
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qorqin- 391 [_xawf] 

qorqunc 613 [xawf]. (no tr.) 445 G. q. qiyim [xawf, faza‘] 519 qiyim 
qorqu§- 377 [xafa_] 
qorqit-433 [xawwafa]. 445 G 

qos 498 q. at “reserve horse of king” [janaba_] ; q. “pair” [zawj] P; q. bicak “shears” [miqrad] • qos 
qilic [sayfani] 180 qilic P 
qoSlan- 392 [_janiba] 

qos- 270 “join; compose (poem)” [qarana; nazama]. qosa [itnayn itnayn] 458 yuwqa P; [azwaj an ] 470 
ya7- P 

qosuy 189 “poem” [§i‘r, rajaz, qasa’id] V [qasida] 

qo§ul- 335 [qurina; nuzima]. [qurina] 332 taSil- V. [dummat] 486 yamras- V. qosubyin 259 
[yuqarinu] 

qoSlun- 392 [aurina_, yuqarinu] 

qosni See *qo-: qon-: qonsi 

qot-, qotqi See *qO-: qod- 

qotuz 184 “wild ox (i.e., yak)” [baqar al-wahs] 
qotuzluy 248 [_baqar al-wah§] 

qow See qaw 

qow- 525 “drive; chase after” [saqa, tarada]. qow- 271-2 [tarada; ya‘du fi atar] 

qovuc 516 q. q. < qac qa£ (sic): said to drive out demonic possession [atar sa‘fa__]. qovuz 516 
(Oyuz) yel q. bitigi [‘awda al-jinn wa-s-sa‘fa] 

qoyuS 185 “watercourse, drain; arrow-straightener” [mat'ab, mizab; tarida_]. And see alpha¬ 
betically 

qo7uslan- 400 [inta‘aba (water)] 
qowsa- ~ qo7sa- 570 [tarrada bi-tarida] 
qowsal- 384 [_tarida_] 
qowsa§- 438 [_tarida_] 
qow§at- 433 [_tarida] 
qowus- 320 [tarada] 

qova 549 “bucket” [dalw] ( 07 uz); “spout (on bridle)” [sanbur_]. [dalw] 85 uruqlu 7 

qowi ~ qovi 545 “hollow (tree)” [quffa, _bali] ; “unlucky” jmudbir] (Aryu) P 
qowuq 192 “hollow” [ajwaf]. qovuq 517 (D) 

qovuz Seeqo7;qow-: qovuc 

qoxsas-, qox§at- See qoTus (alphabetically): qo 7 sa- 

qoy 504 “sheep” [7anam]. qon 504 [sat] (Aryu). qoy (Tiirk) ~ qdn (ArTu) 26 D. qon [7anam] 156 
oriila-. qoy 106 iitiil-, 115 enat-, 136 iirkiit-, 150 atlal-, 154-5 ozakla-, 164 quz P, 174 bars (calendar), 
193 boliik, 195 tiilak, 196 siiriig +V, 198 ba§il, 214 qasya, 237 qudruq, 242 bo7rul, qartal, 270 qo§-, 





145 


271 say-, S 117 -, 278 ban-, 327 boliik, 338 bosun-, 343 sa7in-, 358 siirtiir-, 385 ba§lan-, ba7lan-., 420 
tolat-, 429 toprat-, 440 yazlat-, 442 yuplat-, 446 yin, 470 yas- P, 481 yoza-, 496 boz, 500 siq, 501 kSg, 
509 taz, 513 cal, 514 san, man, 518 mayaq, 527 satur-, kStiir-, 529 G, 534 yaqrilan-, 534 G, 552 soy-, 
554 sa-, 554-5 G, 557 ena-, 563 tola-, 565 sana-, 567 samri-, 619 qoqra-, yuqla-, 626 urk-, 627 qirq-, 

634 kiid-; [sat] 63 atlik, 136 atlat-, 145 atla-, 159 ig.tQla-, 207 soqar, 307 kadir-, 384 kadril-, 484 
yiiztiir-, 498 qos P, 528 soyul-; [aynam] 96 or-, 314 ketis- V; [da’n] 563 bala-; [labn] 359 sa 7 tur-; 
(no tr.) 292 G, 521 quyqa 

qoy 505 “bosom (gown)” [hajr]. 109 acin-, 433 qarwat-, 436 suylit-, 452 yitiik P, 574 suyli- 
qoyyas- “embrace”: qoyyagip yat- [daja‘a] 

qoy- See *qo-: qod- 

*qoy- ?*qoyu- ? “thicken” (Cf. qdr “ferment” ?) 

qoyu 7 517 “thick” [taxin, yaliz] q. siicig “syrup” [rubb] 
qoyuyluq 523 [taxana] 
qoyul- 528 [xatura; yaluza] 

qoylug- 530 [xaturat] 

qozi 544 “lamb” [hamal]. 5 G, 153 ariyla-, 223 baqlan, 259 qosulyan, 413 cat-, 563 bula-, 620 miirpizlan-, 

635 korpla-. qozi [baraq] 112 arit-; [sixal] 486-7 yamras- +V; [hamal] 420 bulat- 

qozan- 344 bazan- q. “deck oneself out (woman)” [tabarrajat, tazayyanat] 

quba 540 “between chestnut and yellow (horse)” [bayn ashab wa-asfar] 

quburcaq 250 “wooden case, coffin” [tabut] 

quc- 265 “embrace” [‘anaqa] 

qucam 200 “bundle” [idbara] 
qucaq 192 [idbara] 

qucaqla- 592 “put under the arm” [ta’abbata] 
qucus 185 [mu‘anaqa] 
qucus- 314 [‘anaqa]. 527 qayis- V 
quCtur- 361 [_mu‘anaqa] 

qucyundi 247 “onion” [basal] (Cigil) 

*qud- “pour; go beyond”: quy- “pour” [sabba]. 461 yaymur V, 520 quyar. And see alphabetically 
quyar 520 [_sabb wa-majj_] 

quzyir- 363 “come pouring and swirling (snow)” [ja’a sa’abiba bi-tayaran] (Qif.) 

*quyul-: quylug- 530 [insabbat] 

quyma 521 type of bread; tool manufactured by casting [_yusabbu_; _mafruya_] 
quyun- 528-9 [_sabb] 

qudur- 307 “exert oneself, do the utmost” [jadda, balaya]. (no tr.) 83-4 alpayut V 
qutur- 305 “pour out” [afraya]; “go beyond the measure -> be mischievous and wanton (baby); 
grow quickly (seed, plant, etc.)” [jawaza ‘an miqdar* irtaha, lajja fi mujun;zaka]. [farraya] 
349 G; quturmis [mafruy] 351 G. [‘ada tawr] 253 kiiwazlik V 
quturma 246 “winged in front and back (cap)” [_janahan_] 
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qutrul- 383 [ufrrya] 
qutrus- 375 [la‘iba, nasatu; _ifra7] 
qutuz 184 “rabid (dog)” [Icalib] 
quyus- 527 [_sabb] 
quytur- 529 [_sabb] 

quducaq •> quyurSaq (*qudur-) Xe. 

qudiry 188 “well” [bi’r] P. 212 tagra, 229 buldur, 230 qutsuz P, 240 tagrak, 344 qazin-, 636-7 kiildra-. 
quduy 495 qur P, 545 qowi P, 568 kiilra- 
qudu7lu7 248 [_bi’r] 

qudyu 214 “fly” [dubab]. qud 7 u 605 si^ak V 
qud7ulan- 533 [_dubab] 

*qudur- “tail,” etc. (Cf. *qud-: qudur- ?) 

quyurcaq ? 523 “coccyx” [‘us'us] 

qudurTaq 251 “tail (gown)”[_dayl_]. quducaq 13 G 

qudruq 237-8 [danab] V; P; [alya; faqha]. [danab] 557 sapi-. qudruq 256 sapit7an, 415 sapit-, 
498 ki§, 517 suvuq, 605 sii^ak V. qil q.: See 169 qil 
(juduz7un (<■ qudur7un Xh.) “crupper (saddle)” [tafar]. quduz7un 13 G 

quTu 544 “swan” [hawasil]. qorday q. 551 qorday V 

qul 169 “slave” [‘abd] P. Also used in the sense of [‘abd] as “man, worshipper.” 19 G, 28 D, 92 ur-, 
141 idsa-, 152 a7izla-, 166 boS, 194 tapig, 239 qulbaq, 264 tap-, 265 tap-, 269 bos-, 343 sasin-, 356 
captur-, 376 qadris- V, 384 kartil-, 405 cakraklan-, 412 tet-, 413 but-, 418 kiirat-, 433 tas7at-, 479 
yukiin-, 480 yulun-, 485 yultur-, 516 G, 560 kiira-, 562 toqi-, 591 qasi7la-, 627 qorq-, kertgiin-, 629 
kart-, 638 yincgalan-; (no tr.) 193 bosiig, 621 tulurjla-. 
qul 161 qut V, 562 ki§a- 

qulsi7 234 “slavish” [_‘abid]. 499 -siy 

qulbaq 239 N. qulbaq, qulbaq 478 yuwul- V 

qulabuz ~ qulavuz 244 “guide” [dalil] P 

qulac 180 “span of the outstretched arms” [ba‘] < qol ac (sic) 
qulacla- 589 [_ba‘] 

quluc 180 N 

qulan 209 “wild ass” [himar al-wahs]. [‘ayr] 115 amit- V, 136 iryat- V, 214 cuw7a P, 496 qur P 

qulun 203 “foal” [falw]. 482 yeni- G. [muhr] 115 anut- P, 314 ketis- V 
qulunhry 250 [mutliya] 
qulna- 576 [_falw]. 482 yeni- G, 584 G 
qulnaci 246 [‘aquq] 
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qulaq ~ qulxaq ~ qulqaq 192-3 “eat” [udun] qulaq ton “short-sleeved garment” [qasir al-kummayn]. 
qulaq [udun] 112 ezit-, 114 esit- P, 117 eztiir-, 189 butaq V, 272 caq-, 306 tuwir-, 334 caqil-, 342 
calin-, 344 salin-, 348 G, 439 yaprit-, 457 yapri, 556 azi-, 569 suwsa-, 600 ii p, 601 sip, 606 tirip, 620 
sipfla-, 622 yanqula-; [sam‘] 113 iizit-; (no tr.) 276 cal-, 432 suwsat- 
qulaqliy 249 [_udun] 
qulaqla- 592 [_udun] 

qulavuz See qulabuz 

qum 170 “sand” [rami] (Cigil not Oyuz). 107 asil-, 230 qutsuz P, 243 bayram, 309 suyur-, 372 suyrus-. 
[turab] 118 astiir-. [anik] 138 iiyiik-. qum udu [katib] 56 u. N: bayram qumi 243 bayram; Qum 
509 qaz N 

qumyan 221 “flask” [qumquma]. ~ aftabe (Oyuz) 217 turma D. 439 yalrit- 

qumlaq 239 a plant similar to bindweed that grows in Qifcaq (i.e. hops) 

qumuq 193 N; “dung (horses)” [rawt—] 
qumuqla- 592 N; [rata] 

qumsuy 551 “tick” [halama_] 

qun- 279 “steal” [salaba] V 
qunus- 325 [salaba_] 

quncuy 550 “princess” [sayyida] qatun q. 

qunduz 230 “beaver” [quda'a—] q. qayri “castoreum” [xizmiyan] ] 

qur 163 “rank; belt” [martaba; mintaqa] ic qur “girdle” [wasah]. [mintaqa] 30 ic. qur 223 qurman, 391 
qursan-, 393 G, 432 qursat-, 479 yazin-, 578 yazsa- 
qurla- 575 [_mintaqa] 
qurdas- 376 [__martaba] 
quram 208 [_maratib] 
qursa- 570 [_mintaqa]. 393 G 

qursay 234 [_mintaqa] aw qursayi “tent band” [turra_] 
qursan- 391 [tanattaqa]. 393 G 
qursat-432 [_tanattuq] 

qur See quri-: quruy. 496 qur baqa “frog” [difda‘] P 

qur- 267 “muster (troops); unfurl (royal pavillion); string (bow)” [jama‘a; halla, nasara; wattara]. q. yow-; 
See 471 y. [wattara] 108 agil- P = 539 ya P, 284 G, 292 G, 297 G, 298 G, 301-3 G, 310 qiqir- V, 337 
G, 365 G, 541 keca V, 5834 G 
* quruy 

quruyluy 248 [muwattar]. 250 G 
quruyluq 251 “bowcase” [miqwas]. 250 G 

qurul- 335 “be convulsed or cramped (hand, foot)” [tasannajat]; [wuttira]. [wuttira] 337 G. 

[nussirat] 106 orul- V. qurulyan 259 sipiri q. “who has muscle cramp” [_tasannuj] 
qurus- 317 [_tawtir]. 317 qaris- V, 325 G 
qurtur- 361-2 [_tawtir; _nasr; _jam‘]. [_tawtir] 366 G 
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quri ~ qurih 543 q. q.: call for a foal, qurrih qurrih 7 G 

quri- 560 “dry” [jaffa]. 10 G, 14 G, 360 siz 7 ur- V, 504 kon. qurup [yabisat] 369 topras-. quzi- 560 

[jaffa] (irregular) 

quriyu 224 [_jafaf_] 

quru 7 188 “empty; dry” [xali; yabis]. [yabis] 10 G, 108 agil- P; quruq (sic—error?) 192 qasuq 
“useless (speech)” [la manfa'a flhi] 192 qasuq P. “false (accusation)” [kadiba] 478 yalal-. 
qur < quruy 496 [yabis] (O 7 UZ) 
quru 7 luq 251 [jafaf]. 252 G 
quri 7 la- 591 [-jafaf] 

quruylan- 401 [_qifar] 
quru 7 si- 590 [-jafaf] 

quruysaq 251 “stomach; gizzard (bird)” [ma‘ida; qanisa]. [ma‘ida] 13 G. 
quruysaq 590 quruysi- 
qurya- 571 [yabisat]. 583 G 
quryad > quryat- 433 [_jafaf_] 
quryir- 363 [yabisat] 
quryaq “drought” [qaht] 473 yiigiir- V 
qurin- 344 [tajaffafa]. 252 G 
qurir- 307 [_jafaf] 
quris- 317 [tajaffa_] 

qurut 179 “dried curds” [aqit]. 271 suy-, 309 suyur- 
qurutluy 247 [—aqit] 
qurutsa- 590 [_aqit] 

qurit- 418 [ajaffat]. 14 G. quzit- < qurit- 418 [ajaffa]. qurityan 256 [_yujaffifu] 

qurc 173 “steel; strong (men); solid, hard” [hadid dakar; silab; musmat salb]. [sulb] 570 kawsa- 
qurca- 565 [saluba] 

quryu 214 “light-witted” [tayyas]. [naziq] 13 G 
quryuluq 263 [tays, nazaq] 
quryulan- 533 [tasa, _nazaq] 
quryir- 363 [tasa] 

qurih, qurrih See quri 

qurman 223 “bowcase” [miqwas] (Oy-Qif.) < qur man “fasten the belt!” 451 yasiq 

qurun 203 “soot” [atar duxan_] 

qurunluy 249 [muswadd min duxan mutarakim] 
qurunci 552 [iswadda min duxan] 

qurqur See qar 

qursa- See qur 

qurt 172 “worm” [dud]; “wolf” [di’b] (Oyuz). [wahs] 446-7 yin V 
qurtla- [_dud] 636 G 
qurtan- 390 [_qaml; _dud] 

qurtya “old woman” [ £ ajuz] 558 b5di- P 
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*qurt- “deliver” 

qurtul- < qutul- (sic) 383 “give birth; be delivered (from a difficulty)” [waladat; naja] V [naja]. 

[naja] 385 G. qutul- < qurtul- or qut bul- (sic) 329 [naja; waladat_]. qutulyan 259 [yanju] 
qutyar- 363 [najja]. 366 G, 367 G 

qus- 269 “vomit; fade (dye)” [qa’a; nasala] 
qusiy 189 [quya’] 

qusinciy “revolting” [yustaqdaru minhu] 547 bala P 
qustur- 362 [_qayy; ansala_] 

qusiq 192 “hazel” [jillawz] N. 596 G 
qusiqliy 249 [_jillawz] 

quS 166-7 “bird” [tayr]. 30 iis V, 89 ucuryan, 92 u£-, 98 ucur-, 123 ucrus-, 132 icyin-, 143 G, 151 amacla-, 
160 kop P, 220 qazyan P, 238 qudruq, 243 backam V, 265 sap-, qop-, 267 tur-, 272 coq-, 273 soq-, 
289 G V, 310 qiqir-, 353 talpir-, 362 qondur-, 366 G, 369 talpis-, 375 qoprus-, 386 talpin-, 400 qanat- 
lan-, 427 G, 430 sacrat- P, 437 quslat-, 446-7 yin V, 471 yul-, 482 yeni- G, 526 qon-, 530 sayra§- +V, 
547 bala P, 588 uyala-, 600 saq, 601 maq P, 614 taq-, 617 taqtiir-, 619 saqla-. qus 16 G, 29 at P, qus 
“falcon” [bazi] 357 coqtur-, 442 saqlat-. 
el q. “vulture” [raxama] 167 q., 36 el 
iiriiq q. “white falcon” [bazi abyad] 166 q. 
boz q. [bazi abyad] 269 bus- P (see n.) 
qara q. See qara 

qil q. “wild swallow” [subad] 169 qil 
qiz q.: a bird like the finch [abu baraqis] in color 167 qus 
tewe q. “ostrich” [na‘am] 166 q. 
yiin q. “peacock” [tawus] 166 q., 507 y. 
qusluq 238 “forenoon” [dahwa] (Oyuz) 
qugla- 575 [_tayr]. qusla- 15-6 G 
quslay 234 [matira_] 

quSlaylan-403 [_mutayyara_] 
quglat- 437 [_tayr]. [yasiduna (with falcons)] 435 tislat- V 
qusyac 229 “sparrow” [‘usfur] 

qusyun 221 “tender cane used as fodder” [qasab ratb_]; ~ u§yun “rhubarb” [ribas] 
qusun See qoruyzin 

qut 161 “luck, fortune” [dawla, jadd] V: q. qiw. See qiw. 55 oyuq V = [jadd] 193 qonuq V. [dawla] 
92 uc-, 215 balgii P, 355 todyur- V. [jadd] 109 udin-, 139 ista- V, 253 kiiwazlik V, 329 qutul-. [jadd, 
yumn] 59 iima P. [baxt]154 uluyla-, 329 qutul-. [jadd wa-dawla] 381 Cartil- P. [dawla wa-baraka] 
551 buyday P. quti (with royal title): See qatun 

qutluy 233 “blessed” [mubarak]. 54 ay V. 233 tumliy V. [_jadd] 470 yay- P. N: 233 q., 
161 qut, 208 tegin 

qutsuz 230 “luckless” [mudbir_] P [mudbir, la jadd lahu] 

*quta- 

qutal- < qut al- (sic) 329 [_majdud] 

qutan- 344 [_majdud] 

qutat- 415 [_jadd, dawla, baxt] 
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qutul-, qutyar- See *qurt- 
qutan 209 N 
qutur- See *qud- 
qutuz See *qud- 

quy 505 “bottom of a valley” [qarar al-wadi]. 6zi quyi [fi batn al-wadi] 472 yan- V; [awsat al-wadi wa- 
qararuhu] 488 yirtil- V 

quy- See *qud-. 553 “bolt (horse)” [nafara] 
quyut- 427 [anfara] 

quyiry See quduy 

quyqa 521 “skin; fur” [jild; farwa] 

quyqala- “scald” [ahraqa 3-sa‘r min al-jild . . . tasmit] 521 quyqa 

quyar See *qud-: quy- 

quyurcaq See *qudur- 

quyas -> qayas 198 cigil, Xa. 

quyas 520 intense heat of summer, blazing sunlight” [hamama al-qayz, sidda waq c as-sams]. [qayz; 
harara_] 88 usityan V. [harr] 432 qoy§at-. tiirk quya§ odi [waqt tawassut <a§-sams>? | 178 tiirk 

quz 497 “shaded side (mountain)” [maqnuwa]. quz 163-4 P. quz N: 43 ulus, 74 ordu 

quzi See qozi 

quzi-, quzit- See quri- 

quzyun 221 “raven” [yudaf] P. quzyun 551 qorday V 
quzyir- See *qud- 
r 

rabcat ? 227 “forced labor” [suxriyya] (KancSk) (see n.) 

-raq: comparative suffix 5 G. azraq [qalilan] 602 naq V 
s 


-sa/-sa 536 “if’ [law; ida] 
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sa See san: sapa 

sa- 554 “count” [‘adda] V (illustrates 143 G!). 143 G, 554-5 G 

san 513-4 “number” [‘idad, hisab]. [na‘uddu] 630 umurt- V. san [‘idad] 112atit-V= [‘udda] 
514 tay V 

sanli7 233 [ma‘dud] 
sana- < sana- 565 [‘adda] 
san- 278 [‘udda] P = san- 46 anuq P 
san7ar- 361 [‘adda] 

saq 167-8 “clever, alert” [fatin, mutayaqqiz] saq saq [kunu ayqaz^n] 
saqliq 237 [yaqaza_] 

*saqla-: saqlan- 390 “guard oneself” [hadira, tawaqqa] 
saqlas- 374 [tahafaza_] 
saq- [‘adda] 55 oyuq V = 193 qonuq V 

sa7in- (saqin-) “think of; help (with words)” [zanna wa-admara fx nafs; a‘ana] 
saqin- 344 “be wary” [hadara]. [zanna] 211 qardu V, 471 yuw- V. [tafaqqara] 127 
utsuq- P, 350 G. [ihtamma] 602 nap V 

saqinc 608 “distress or sorrow” [hamm]. 47 iidig V, 83 ottuz V. [huzn] 63 
iwriq V; saqinc 590 sati7sa- V 
saqis [‘adad] 554 sa- V 
satur- 527 [a‘adda]. 529 G 

saban 203 “plowing gear; act of plowing” [faddan; falaha] P [falah] = 373 sanriS- P — 625 sandrus P 
sabanla- 593 [falaha, karaba] 

sabran ~ sabran (common people) 219 N 

sac 161 “hair” [sa‘r]. 33 art, 47 oriik, 65 arsal, 77 orma, 79 idincu, 96 or-, 97-8 otur-, 129 otrul-, 160 kop, 
172 qirt, 203 si7an, 245 bu7urda, 331 taral-, 340 taran-, 409 yetiit, 441 mapdat-, 464 yetriim, 479 
yiili-, 480 yulun-, 482 yiiH-, 559 tara-, 612 suwlap, 618 mapda- +V. bir tii s. [su‘ayra] 535 tii. s. yiilit- 
[ahlaqa ra’s] 423 y. 
sadry 233 [§a‘rani] 

*sada-: saclan- 389 [_sa‘r] 
safilas- 374 [_5a‘r] 

*sacta-: sactas- 372 [_sa‘r] 

sac 508 “frying-pan” [miqlat] 

sa<5- 265 “scatter; sprinkle” [natartu; rasSa]. [taraha] 52 ar V. [matara] 139 ista- V 
sac7aq 237 “who squanders (his wealth)” [_yubaddiru_] 
sac7ir-360 [_yaru§§a] 

sacil-329 [nutirat]. [intatarat] 329 sucul- V. [yarus§a_] 133-4 orlan-V 
sacin- 342 [__rass] 

sacindi 225 [matruh mansur] 
sacuq 192 [mantur] 

saCra- (no tr.) “fly (sparks)” 334-5 caqil- V 
sa£rat- 430 [antara] P 

sacratTu: a kind of snare 430 saCrat- +P 
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sacis- 314 [_natr] 

sacit-415 [araSsa; _farata; _intitar] 
sactur- 358 [antara] 


sacu 541 “fringe” [hudb] 

saCula- 586 [_hudb] 

sa .7 512 “intelligence, cleverness; health, soundness’ [‘aql, fitna, daka’; sihha, salama] (Oyuz); “clear, 
sweet (water)” [qarah, ‘adb] (Oyuz); “right (hand)” [yumna] (Oyuz); “sticks used to comb wool” 
[_yunfasu_] ; s. ya .7 “butter” [samn] ; “pure (heart)” [mahmum, naqi]. 49 alig; 515 ya 7 . s. bol- 
[yasfu (heart)] 57 oza V 
sa 7 li 7 ■> sanli 7 (sa-), Xc. 

sa 7 - 271 “draw milk” [halaba]. 196 siiriig V, 284 G, 288 G, 292 G, 298 G, 586-7 canola- V, 592-3 qonuqla- 
V. sa 7 - 301 G 

sa 7 il- 330 [hxdiba] 

sa 7 liq 237 [na‘ja; halub]. [na £ ja] 259 qosul 7 an, 486 yamras- V 
sa 7 liqlan- 404 [_ni‘aj] 
sa 7 im 200 [_halba_] 

*sa 7 in “milch-ewe” 

sa 7 inli 7 249 [_hala’ib] 
sa 7 in- 343 [_yahlibu]. And see sa-: saq- 
sa 7 is- 319 [_halb] 
sa 7 tur- 359 [ahlaba] 

sa 7 u 544 “measure (grain)” [mikyal]. « sa- ?). sa 7 u 625 qirqlim 
sa 7 ula- 587 [kala] 

sa 7 dic 229 “friend” [sadiq]. « say ?). 607 sawinc 
sa 7 un 203 N; ata s. “doctor” [tabib_]. ata sa 7 un 56 ata 
sa 7 na 7 u 246 “dried squash” [qar‘ yabis] 
sa 7 ir 183 battue-shooting [sayd__] 

sa 7 ir 205 “a conical vessel for wine, shaped like a mortar” [maxrut . . . sarab] 

sa 7 raq 237 “drinking cup” [qa‘b, ka’s] P. [qa‘b] 63 iwriq V, 235 ti 7 raq V 

sa 7 r i 212 “hide (shagreen); surface, face (earth)” [zar 7 ab; adim, wajh]. [zar 7 ab] 87 atiikliik, 598 qirtisla- 
sa 7 rila- 598 [_zar 7 ab] 

sa 7 iz 183 “resin” [‘ilk] s. topraq “dry clay, pure clay” [salsal, tin hurr] 
sa 7 izli 7 248 [_‘ilk_; _tina hurra] 

sa 7 iz 7 an 258 “magpie” [‘aq‘aq]. 220 qaz 7 an P 

sal 513 “raft; lacquer” [Timd; luzujat min 7 ira’_] 
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sal- 276 “wave; signal; pay (gold) drawn on (a person); cast up” [lama‘a; awma’a; axraja li- ‘ala; lafaza] 
sal 7 a 214 “restive (horse)” [jamuh] 

*salim: salimlas- 395 “wrangle, quarrel” [jadala, mara] 
salin- 344 “hang down” [tadalla] 

salindi 226 [_lafaza; matruh]; “the male member” [‘awf ar-rajul] (vulgar) (Xg.) 
sabju 609 “sling” [xaddafa] 

salqula- 621 [tadalla; _qadafa] 
salis- 323 [lama‘a; axada ‘itf_ (wrestling); nafada] 

saltur- 360 “order transfer of credit” [-_ihala] (Oyuz); [_alma‘a; _tarh] 
salci 634 “cook” [matbaxi] 
sahyur N 40 o 7 uz N, 505 boy, 624 tiirkmEn N 
salqu See sal-: salin- 

sam 513 am s. “medicine” [‘ilaj]. am sam [dawa’] 205 bab .7 V 
samla- 574 amla- s. [‘adaja, dawa] 

samda 210 “sendal” [sandal_] (Cigil) 

samduy 551 “temperate (of food)” [_mu‘tadil_] 

saman 209 “straw” [tibn] (Cigil). saman 423 ya 7 ut- V 
samanli 7 249 [_tibn] 

samur See si 7 un N 

samursaq See sarmusaq 

samurtu 7 247 “confused, inextricable” [muxtalit, la yudra maxrajuhu] 

samsit- 432 “hurt” [ada] 

sane- 626 “stab; rout” [waja’a; hazama] 

sancil- 383 [irtazza; inhazama; wuji’a] 

sanciq- 380 [huzima; tu'ina] 

sanCi§- 375 [waja’a_; taharabat, hazama_] 

sana£ 180 s. kasirgii “red leather bag” [jirab ahmar] 

sandri- > sanri- 567 “rave” [hada] 

sandruS 625 “quarreling” [mu‘ataba, mujadala] P = sandris [mulajja] 203 saban P = 373 sanris- P 
sandriS- > sanris- 373 [haddat] P 

sanduvac 264, 523 “nightingale” [‘andallb] V. 580 sayra- 


sanri- See sandri- 
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sai^600-l “dung (bird)” [salh; darq] 
sapla- 619 [daraqa] 

saplat- 442 [aslaha] 

sapa See san 

sarjan 608 “bitter” [‘afs] 

sap 507 “handle” [nisab] P; “a turn (in answering, etc.)” [nawba]. [nisab] 193 bicak P 
saplry N 520 qayas N 
sapliq 236 [_miqbad, nisab] 
sapla- 574 [_qabi‘a; _nisab] 

saplat- 435 [_qabi‘a; _nisab] 

sap- 265 thread (needle); bind; mend” [daxxala s-silk; wasala; jabara] 
sappy 188 “tent-skirt” [kisr al-xiba’] 

sapyaq 236 “what is above the hips (waist)” [ma fawq al-warikayn] 
sapil- 328 [insalaka; iltahaqa]. sapilyan: See 90 itilgEn 
sapin- 342 [_idxal as-silk] 
saptur- 358 [_wasl; rafa’] 

sapi- 557 “swish (tail of horse)” [taharraka] 

sapit-415 “wag (dog: tail)” [basbasa]. sapit7an 256 [_yuharriku; tabasbasa] 

saq, saq- See sa- 

saqa 545 “foot of mountain” [safh al-jabal] 

saqi- 562 “appear dimly or in outline” [taxayyala] 

saqi7 “mirage” [sarab] 104 usuq- P, 562 saqi- 

saqal beard [lihya] 122 iirpas- V. saqal 144 oxsa- P = 409 saqaq P. sutuk s. [kawsaj] 196 s. taka s. [kaw- 
saj] 546 t. 

saqalduruq 264 chin-strap 

saqalduruqlan- [_xayt al-qalansuwa] 534 G 

saqaq 409 “chin” [daqan] P = saqaq 144 oxsa- P 

saqirqu 245 “tick” [qurad] 

saqiz 183 “viscous substance” [luzuja_] 
saqizlfy 248 [__luzujat] 

sar- 524 “rebuke harshly” [‘annafa, xa5§ana 1-qawl]. sar- [zajara] 285 G 
saril- 330 eril- s. [7adiba]. And see 107 eril-. (Cf. saril- ?) 

*sarsi-: sarsiy 233 [xasin] 

sarsit- 432 [‘annafa, yallaza ‘ala] 
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*sar “winding, wrapping” 

sarla- 574 [kara (turban);laffa (foot-wrapping)] 

sarlan- 389 [ta’ammama; talaffafa; iltaffa; (?) ista'adda] 
s.arlas- 374 [_takwir; laff] 
sarlat-436 [_takwir] 
sarayuc 244 ‘Veil (woman)” [ximar] 
sarayucian- 534 [_miqna‘a] 
saru- 560 [kara (turban)] 

sarul- 330 [iltaffa] 

sarin- 342 [kawwara; taqanna‘at; iltahafa, iltaffa] 
sarus-316 [_kawr;laff] 
sarut-417 [_takwir; laff] 

*sarma- (*sarum ?) (and see sarma-) 
sarmal- 383 [iltaffa]. 385 G 
sarmas 231 [iltifaf] s. bol- [maja fi fitna] 

sarmas- 375 [_laff; iltaxxa, ixtalata] 

sarmat- 438 [alaffa] 

saricya 245 “locust; lazy (man)” [jarad; raxw] 
sarayuc See *sar 

sari7 188 “yellow” [asfar] s. suri7, sap sari7; “yellow bile” [mirra safra’] s. suw [as-sufar fi 1-batn]. 199 
qizil V, 217 turma. sap s. 165 tas G. s. kazik “jaundice” [yaraqan] 197 k. N:463yawlaq. 
sari7: See 47 ariik, 544 bu7a, 516 ciivit 
sari7li7 248 [mamrur] 
sarryliq 251 [sufra] 
sariyla- 591 [saffara] 

saryan 220 a swamp plant; “dry (cane in thicket)” [yabisa] 
saryar- 360 [isfarra]. 47 iidig V. (no tr.) 244 kurkiim V 

sarma- See *sar; sarma- 

sarmafiuq See sarma- 

sarmusaq ~ samursaq 263 “garlic” [turn] 

saran “miserly” [baxll] 391 qazyan- ¥ 
saranliq 251-2 [buxl] V 
saranla- [_baxil] 595G 

sarnie 228 “leather milking pail” [‘ulba] 

sarinci ? 608 s. tasi “gypsum” [suhruj] 

sari^ula- ? 621 “slip” [tazallaqa] 
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sarq- 627 “leak; drip; hang limp (leg from riding)” [sariba; taqatara; xadirat wa-taqatarat a‘ya an ] 
sarqic 228 “gum succory” [marura]. 551 buyday P 
sarqiclan- 402 [_marura] 
sarqim 243 “hoarfrost” [saqi‘] 
sarqindi 247 [qutara] 

sarqiyuq ~ sarqinuq 523 “third stomach of ruminant” [faht] 
sarqur- 361 [qattara] 
sarqis- 374 [taqatara_] 
sarqit- 433 [qattara] 

*sarsi- See sar- 

sarsal 242 “weasel” [dalaq] 

sart 172 “merchant” [tajir] P = 45 az uq P. 450 yaray P 
sartla- 635 [_tajir] 

sart surt 172 onomat.: foot in wide shoe 

saryam See sayram 

sasi- 561 “stink” [natuna] 

sasiy: s. bariy [muntin] 186 b. 

sasiq 192 „earthenware” [xazaf] (Uc and environs) 

sas 511 “shy (horse)” [ramuh, nafur] 

sasur- 308 “string together (pearls) separated (by turquoises)” [fasala bayna . . . fi nazm] 

sat- 413 “sell” [ba‘a]. 363 qadyur- V, 376 qadris- V, 413 cat- V, 414 G 
satiy 188 [mubaya‘a] 

satiyliq 251 [_bay‘] 
satiqla- 591 [baya‘a_] 

satiylas-: more correct than satiyla- 591 
satiysa- 590 [_yabi‘a] V 
satil- 392 [bi‘at] 
satin- 342 [_yabi 4 u] 
satsa- 568 [_bay‘] 

satis- 313 [_bay‘]. 474 yaras- V. satisyan 258 s. alisyan, s. tawisyan [_yatabaya‘ani_] 
sattur- 358 [aba‘a] 

sata 541 “coral” [bassad] 

satula 58 talk worthless talk” [_kalam la manfa‘a flhi]. satulayu sayrasip ot- “warble, sing melodiously” 
[tarannum bi-alhan mutriba] 530 sayras- V 

satya- 570 “step on” [taxatta] V “trample upon” [ata ‘ala wa-xabata] ; “cross at right angles (roads); 
cancel (debts)” [jaza ‘ala; iqtassa] (Oyuz) 
satyal- 383 [xuttiyat; uqtussa] 

satyas- 373 [taxatta_; tatawul; laqiya muwajahat^] ; [qassa (debts)] (Oyuz) 
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satlan--^ Satlan- Xc. 

satma 218 “guard-hut (in tree)” [‘irzal] 

satir 204-5 word of abuse meaning “you bastard!” [ya man la asl lahu] 

saw 512 “proverb; story; report; message; speech; news” [matal; qissa; hikaya; risala; kalam; anba’, ahadit] 
V: sawlar [kalam]. (kalam] 112 atit- V = 514 tay V, 206 qa/yil P, 237 sa 7 raq P. [axbar] 61 arqi§ P. 
“fame” [sit] 164 qiz P, 261 G; [sit wa-tana’] 261 tirilgan; (cf. Caw ?). saw [kalam] 253 kiiwazlik V, 
463 yawlaq V. saw [anba’, kalam, matal] 634 sawci. saw usaq [namima] 274 tag- V 

sawci 634 “messenger of God; go-between in marriage transactions” [rasul min rusul allah; rasul, 
safir_]. “go-between” 512 saw; “prophet” [nabi] 512 saw 

sawla- 574 [takallama; daraba 1-amtal]. (no tr.) 566 tawra- V 
sawlan- [_matal] 532 G—not permitted! 
sawlaS- 374 [_matal; anba’, kalam, qasas] 

*sawa-: sawas 319 “quarrel” [tajadala] (O 7 UZ) 


*saw- 

sawul- 330-1 “decline (sun); incline (heart)” [malat, zalat;mala]. [zalat] 348 G; sawilmis [za’ila] 
352 G. [mala] 478 yuwul- V. [yarhalu] 66 andik V 
sawur- 310 “winnow” [darra_; nasafta_]. “scatter” [natara] 166 cas V 

sawrul- 382 “surge with waves (river); be drawn and put back (soup); be winnowed; 

trickle (tear)” [maja_; rufi‘a . . . rudda; durriya; tarassasa] V [yansakibu (tears)] 
sawruq- 380 [taraSSaSa (tear)] V; [maja_] 
sawnrug- 372-3 [_tadriya] 
sawurt- 630-1 [adra] 

sawdic 229 “basket” [qaf‘a]. [qaf'a, qirtala] 96 or- 
sawdiclan-402 [_qaf‘a] 

sawas See saw: *sawa- 

saxsin 220 N 

say 514 “stony ground” [harra] s. yariq “suit of armor” [jawsan]. 451 yariq. N: 53 aq 
say 7 ir- 529-30 [_harra] 
sayiq- 528 [_harra] 

saypa- 580 “squander” [baddara, asrafa_] 
say pat-441 [_tabdir] 

sayra- 580 “sing melodiously (nightingale); rave (man)” [tarraba bi-alhan; hada_]. [yu 7 arridu] 551 
qorday V. yaqsaq s. [maqala al-hadayan] 235 bubyaq V. 

sayras- 530 [_hadayan; tarannamat (birds)] V (see satula-) 
sayrat- 441 [_kalam katir] 

sayram ~ saryam 522 N; sayram “shallow (water)” [dahdah] 
sayramlan- [_dahdah] 535 G 
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saca 541 “sparrow” [‘usfur] (Oyuz) 

sadra- 566 “be sparse; be threadbare” [xaffat zahma; tahalhala, injarana]. [qalla ray‘] 518 qayaq V 

sadrak 240 [muhalhal_] s. qapu 7 “grated or latticed door” [sanjura_]. [qalll al-habb] 193 
qonaq P 

sadras- 372 [dahaba taxana, qalla katafa; qalla zahma; xaffa wa-qalla wa-taxalxala ba‘d al-katafa] 
sadrat- 430 [halhala; qallala zahma] 

sakii 547 “bench” [dikka] 

sekri- 567 “jump” [wataba]. 178 bulit V; (no tr.) 83 ottuz V 
sekrik 240 [_watb] 

sekris- [tawataba] 115 amit- V; [wataba_] 379 G 

sekrit- 430 [awtaba]; skip a line (in reading)” [aswa barzax an ] 

sekirt- 631 [a‘da (horse)]. 631 G. [‘adda] 630 amurt-V. [hamala ‘ala] 404 tryraqlan- V 
sakirma 246 N 

sakit- [ahta] > sokit- [ajta] Xg. 

sakiz < sakkiz 183 “eight” [tamaniya]. sakiz 220 saksdn 
sakson 220 “eighty” [tamanun] 

salciik 240 N 

*samir “fat”: samiz 184 [samln]. samuz 145 atla- V. N: samiz kand 173 kand, 510 qaz N 
samizlik 253 [siman] 
samri- 567 [samina]. 445 G 
samris- 373 [_siman] 
samrit- 431 [sammana]. 445 G 

samurgOk 411 a bird like the nightingale (Balasayun) V: samurgiik 

san 171 you (sg.) [anta] (Turk: for children, people of lower rank; Oyuz: for older people). 184 
samiz G, 436 sanlat-, 497 siz. About 30 other occurrences, including Acc., Loc., Abl. 
sen (SIYN) 504 (Kancak) 

sanig (Genitive). 13 occurrences 
sapa (Dative) 605 [laka]. 18 occurrences 
sa 536 [anta, -ka] < san or saqa (sic) 
sansiz 500 kQg V 
sanla- 575 [_anta] 

sanlat- 436 (address to inferiors) 

sangac 229 type of apple [_tuffah]. sai^gac 611 [__tuffah_] 

sangil^- sapgil Xb. 


sangac See sangac 
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saqak 604 “jug, jar” [kuz, jarra] (Oyuz) 

saijir 603 “peak (mountain); end (wall)” [ra‘n;taraf]. saijir [anf (mountain)] 601-2 muq P. sarjirN: 241 
kancak, 543 qara 

*saqra- “run at the nose” 

saqragii 613 “with glanders (horse)” [_sudam] ; said to curse out a boy whose nose is 
always running 

sap 160 “bride’s trousseau” [jahaz_] 
saptiir- 358 [tajhiz._] 

sapgil 242 “freckle” [kalafa_] 

sar- 267 “be patient, bear up” [sabara]. 285 G 
sarii 542 “shelf’ [raff_] 

sargak 410 “shaking, swaying” [ihtizaz, tamayul] 
sargakla- [tamayala] 410 sargak 
sarii- 330 [tamayala, kada an yasquta]. (Cf. sarii- ?) 
sarin- 342-3 [sabbara_]. sarin, saringil [isbir] 350 G, 548 qali V 

sark 178 “earthenware, potsherd” [xazaf_] 

sarkar 230 “bandit” [qati‘ at-tariq] (Qarluq) 

sarim (sarim ?—see *sar: *sarma-) 200 “filter (wine)” [_yusaffa_] 
sarma- [suffiyat] 518 qayaq V 

sarmacuq 263 a type of noodles [_atriyyaj 
sarmal- 383 [uxrija; suffiya] 
sarmas-/sarmas- 375 [_ixraj; tasfiya] 
sarmat-/sarmat- 437-8 [_ixraj; _‘azala; saffa] 


sasin- * sa§in- Xc. 


ses 497-8 “surety for a debt” [daman] 

sestur- 359 [_muqassa_ (debts)] 

sas- 270 “loosen, untie” [halla]. sas- 412 [halla] 
sasii- 562 [wahanat. . . inhilal] 
sagiik 196 [hulla_, mutlaq] 

sa§il- 330 [inhallat, hullat]. [tafarraqa_] 486 yamras- V. sasilgan 261 [tanhallu] 
saslin- 389 [intalaqa_] 

sa§in- 343 “be about to do” [hamma, qasada, idtaraba]; [_yanfalita_] 
sastiir- 359 [ahalla]. sastiir- < sa§tiir- 360 [ahalla] 

saw- 271 “love” [ahabba] P = 521 tay7an P. 602 naij V, 612 yalijuq V 
sawiik 196 [mahbub]. [habib] 59 aijar V 
sawiiksiiz [baTid] 391 qazyan- V 
sawiikliik [hubb] 353balgur-V 
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sawiin- 343 “rejoice” [surra, ibtahaja] V [surra]. sawin- [surra] 10 G, 63 iwriq V, 83 ottuz V 
(see n.), 350 G; [fariha] 145 atla- V, 211 qardu V, 400 qatiylan- P, 481 yori- P, 514 yaz P, 
602 naij V 

sawinc 607-8 [surur] P; V [farah wa-surur]. 10 G. 
sawincsiz [yayr radi] 608-9 tapri P 
sawis- 319 [tahabba] 
sawtiir- 359 [_mahabba] 

sawra- 567 “be complete, finished; recover (sick man)” [istafraya, faraya; indamala, insalla]. [faraya] 
462 yunciy V = [qalla] 64odlagV. [qalla] 566 tawra-V 

sawrat- 430 [farraya; atamma_]. [yuxalli] 431 kawrat- V 

*sez- “guess, suspect” 

sezig 206 [zann]. 343 sezin- 

sezik- 327 [zanantu] 

sezin- 343 [zanna]. sezin- 211 qardu V 

-si ~ -i 536-7 third person possessive suffix [-hu] 

si- (-maq) 554 “break; rout” [kasara; hazama]. [kasara] 74 arpa P = 76 arqa P, 144 G, 238 qudruq P. 
“deflower” [iqtadda] 192 qapaq. And see 630 copart- 

sin- (-maq) 278 [inkasara; inhazama]. [inkasara] 132 otgiin- P, 273-4 tok- P, 604 siquq 
sindu 210-1 “shears” [miqrad] (Oyuz) 
siquq ~ sinuq (Oyuz) 604 [maksur] 
situr- 527 [aksara] 

sibak 195-6 “pivot (hand-mill); reed (cradle urinal)” [qutb_; qasab_] 

sibut 179 “coriander” [kuzbara] (Kasyar) 

sibiz 205 “clumsy, careless” [axraq yafil] 

sibizyu 245 “flute” [mizmar]. 97 otiir-, 116 ottiir-, 129 otriil- 

sic-(-maq) 265 “defecate” [tayawwata], [ahdata] 173 kand V 

sicyan 220 “mouse” [fara] P = 562 qasi- P. 50 alim P = 206 berim P, 174 bars (calendar), 398 
qisirqan- V, 560 qari- P, 568 kokra- P, 622 arslan P 
sieyaq 237 [_ya’it_] 
sicit- (-maq) 416 [axra’a] 
sictur- 358 [axra’a] 


sid- (-mlk) 634 “urinate” [bala]. sit- < sid- 413. sid- 585 G 
sidiik 196 [bawl]. sid.uk 585 G 
sidit- (-mak) 416 [abalat] 
sittiir- (-mak) < sidtiir- 358 [abala] 

sidiy 188 “skirt (robe); gaps (teeth)” [_dayl; furaj_]. sidig 196 “skirt (robe)” [_janib]—better than sidiy 
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sidiij 605 N: s. kSl. 502 kolN 

sidir-: sidiryan 258 “who strips (leather) and peels (the hair)” [_yaquddu, yaqsuru_] 
sidiryaq 251 “cloven hoof’ [zilf] 

sidril- 382 “slip, slide; be inspected from all angles (road)” [tazallaqa, tamallasa; nuzira . . . bi-jami‘ 
zawiyatihi] 

sidrim 243 “strap” [qidd] (Oyuz); s. isli'y “who does the job” [ya'malu l-‘amal]. [qidd] 258 
sidiryan 

sidris- 372 [_kash, jarf (snow)] 

-siy 499 comparison: qulsiy “slavish,” bagsig “princely,” arsig “manly” 

siy-271 “touch (words: heart); fit” [naja‘a fi; wasa'a]. [wasa'a] 180 qilic P. kiiciin s.: See kiic 
siyin- 343 “take refuge” [iltaja’a; lada; a‘udu]. [‘udtu] 347 G 
siyur- 309-10 [adxala wa-anja £ a; awsa‘a] 
siyrus- 372; 373 [makkana_] 
siytur- 359 [adxala, awsa‘a] 

*siyiz: sryza- “pick (teeth with toothpick); pull (thong through boot); insert by pressure” 
[xallala_; jarrara; udxila__]. (Cf. sidiy ?) 

siyzay 233 “thong (shoe); patch; toothpick” [kalb_; ru’ba; xilal_] tis siyzayi 
siyzal- 383 [tadaxxala bi-ktdfa] 


siydad- See siyit 

siyan 203 “lank (hair)” [sabt] 

siyun 206 “stag” [ayyil] s. oti “mandrake”—p. istarang] N: s. samur 

siyir 183 “ox” [baqar]. 361 siisgir-. s. buqa [tawr wa-baqar] 308-9 kosar- V. suw siyiri “water-buffalo” 
[jamus] 183 siyir 

siyirliy 248 [_baqar] 
siyirla- 589 [_baqar] 

siyirciq 250 “starling” [tayhuj]. siyircuq 252 G 

siyra 212 “ravine, valley” [fajj, wadi] (Oyuz) 

siyit 179 “weeping” [buka’]. 565 siyta- 

siyta- ~ sixta- 565 [baka]. 104 ulis- V, 251-2 saranliq V, 599 bai} 

sixtas- ~ siytas- 372 [baka] 

sixtat- ~ siydad- 428 [abka]. 442 G 

siyza- See siy-: *siyiz 

sigil See sogiil 

sik 168 “penis” [‘ard ar-rajul]. (no tr.) 109 oriin- 

sik- 275 “copulate” [jama‘a]. 202 tikan G: sikkan [jamma‘] 
sikil- 331 [jumi < at] 
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sikiS 185 [mujama‘a] 
siki§- 322 [bada‘a . .. mujami'] 
sikit- 420 [_jama‘a] 
siktiir- 360 [_jima‘] 


sil 502 “loathe to eat (man); eats little (horse)” [qatin; qalil al-i‘tilaf] 
sili 548 “mason’s trowel” [mityan] 

silig 196 “elegant, clean, handsome, fine-spoken” [zarif naqi hasan latlf al-kalam] 

silk- 627 “shake” [nafada] 

silkin- 389 [_nafd; iqsa‘arra jild; intafada] P 

sim 503 s. simraq: a food (Cigil) 

sin 504 “stature, height; grave” [qadd, qama; qabr] N: qatun sini. sinqa [_qabr] 472 yan- P. qatun slni 
586-7 ca7ila- V 

sinlry: bodlu 7 s. [tawil al-qama] 504 sin 

sina- 564 “test” [jarrabaj. 127 utsuq- P 
sinal- 331 [jurriba] 
sinat-421 [jarraba] 

sincu 210 a type of bread 

sinc7an “acacia” [‘idah] 508 qat 

sindu See si- 

sii> 601 s. et- “ring (ears); buzz (gnats; flies)” [tannat; naqqa_] 

siq3a-/siqlla- 619-20 “whimper (dog from cold); nearly freeze (water)” [harra; _kada an yajmada] ; 
[tannat] 

siq- (* siirj- Xa.) (-mak) 614 “be digested; sink (water into ground); have a good effect (words on heart)” 
[hana’a; 7ara; naja‘a, ‘amila]. [rasaxa (wisdom in heart)] 512 saw V 
siqi 605 [mari’, hanl’] 
siqdiir- 617 [amra’a] 
siqiir- 615 [ibtala'a; anja'a] 
siqis- 616 [tanadabat; tadaxala ajza’] 

siqila- See sip 

sipak 604-5 “gnats” [baqq] (sedentary populace) V; “flies” [dubab] (nomads), sipak “gnats” [ba‘ud] 270 
tii§- P, 486 yelpi§-; [dubab] 439 yelpit- 

sipl 604 “younger sister (of a man)” [uxt sa7ira]. sipil 230 baldiz, 447 yurc 
sipillan- 621 [_uxt] 



163 


sipar 608 “side” [janib] 

siparla- 621 “consider weak and take revenge” [_istad‘afa_] 
siparsuq 613 “croup” [qatat] 

sipir 603 “nerve” [‘asab]. And see qurufyan (qur-) 

sipirla- 621 “outfit with a tendon-string (bow)” [_‘aqib] 
sipirlan- 620 [_a‘sab; ‘aqab] 

sipiit 603 “gift without compensatory gift” [hiba_] 

sip 160 “two-year-old colt” [muhr_]. [_tani_] 244 sipaqur 
sipaqur < sip aquri 244 “nosebag” [mixlat] 

siq 500 “few” [qalil] {Oynz) 

siq- 273 “squeeze, press” [‘asara] 
siqil- [‘usira, du7ita] 331 

siqlis- 374 [izdahama . . . daqa_; in'asarat] 
siqman 223 [_‘asr_] 
siqis 185 [zahma, tasadum] 
siqi§- 321 [_‘asr; izdahama . . . tadayaqa_] 
siqtur- 359 [_‘asr] 

siqa- 563 “caress; feel” [amarrayad . . . ta‘attuf an ; jassa_] 

siqir- 310 “whistle” [saffara]. “shriek” [yasfiruna] 104 ulis- V 
siqris- 373 [safarat] 

siqirqan 260 type of rat [_jirdan]. [jurd] 398 qisirqan- V 

sir 163 s. s.: onomat.: voice of cricket, squeak of pen 

sir 163 “lacquer” [luzujat min 7ira’] 
sirlfy 163 sir 

sirla- 574 [_luzujat al-7ira’] 

sirlan- 389 [_luzujat_] 
sirlat- 436 [_luzujat al-7ira’] 

siri- (-maq) (sari-?) 559 “defecate (dog)” [saliha]; “sew securely (felt)” [_xiyata mu’akkada] 
siris- (-maq) 317 [_xiyata muqarmatat an _] 
sirit- (-maq) 417 [Samraja mu’akkadat an muqartamat an ] 

siric7a 245 “glass” [zujaj] 

sirka 216 “vinegar; nit (on head)” [xall; su’aba]. [xall] 100 G, 112 acit-, 113 iizit-, 279 man-, 336 manil-, 
413 qat-, 432 ciw§at-, 495 bor P, 555 aci-, 569 suwsi- 
sirkEla- 599 [—si'ban; _xall] 

sirkalan- 533 [sayyaba] 
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siril- (-maq) ? 330 “stick (oil, flour, etc.)” [iltasaqa] 

sirmaq 237 “pack-saddle cloth (asses)” [barda'a] 

siruq 192 “tent-pole” [saqb] 

siruqluq 251 [_saqb]. 252 G 

sirt 172 “coarse hair” [hulb]; “stream or small valley” [tul'a wa-wadi sayir] (Ctyuz) 
sirtla- 635 [_hulb] ; [_wadi sa 7 ir] (O 7 UZ) 

sirti 7 233 “trace of a story” [atar hadit_] 

sis / sis 166, 497 “skewer; instrument for arranging Tutmac” [sufud; minzam tutmaj]. sis [sufud] 271 
taw-, 353 taqtur-. sis 407 [minzam_]. [sufud] 332 taqil- 

sis 487 “swelling or tumor” [waram]. 525 qdq- 
sisil- 330 [intafaxat] 

sit- See sid- 

sit 7 a- 570 “roll up sleeves” [sammara_] qol s. 163 kiir V 
sit 7 al- 383 [summira] 
sit 7 an- 389 [tasammara; sammara] 
sityas- 373 [tasammarat] 

sitkiin 222 N 

sixta- See sfyit 

siz 497 “you” [antum •> anta] (Cigil: for elder and honored; Oyuz: for younger people), siz 171 san, 
205 balry V, 184 samiz G, 436 sanlat- 
sizir^ (Genitive) 189:6 
sizla- [antum_] 575 sanla- 

sizlat- 436 (address to superiors) 

siz- (-maq) 525 “melt; ooze out; become hot (sun)” [daba; sariba, tarassaha; dabat]. siz- (-maq) 268 [daba; 
bada qarn as-sams; indaqqa, tada’ala (sick man)] 

siz 7 ur- 360 [adaba; nahakat (fever: sick man)] V [adaba] 
sizit- (-maq) 418 [_idaba]. 188 sidi 7 

sizla- 574 “ache (teeth from ice; bones)” [_naxs] 

sizlay 233 “setting teeth on edge (cold)” [kalal_] 
sizlat- 436 [akalla] 

soTi- 562 “become cold” [barada] 

so 7 un- 343 [tabarrada]; “make ablutions” [istataba] 

*so 7 iq: so 7 iqliq 251 [_buruda] 
so 7 uqlan- 400 [_barid] 
soyis- 319 [_buruda] 



styydic 229 a circulating feast in winter [diyafa . . . tartib_] 
so7daq 237 N 
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styyun ~ soyan 206 “onion” [basal] so7an yilan “a large harmless snake” [xuffat] 
so 7 unlu 7 249 [_‘unsul] 

sol 502 “left (hand)” [yusra]. 49 alig 

solamuq 244 “left-handed” [a‘sar] 

*sol-: solus- 323 “wilt; lose freshness” [dabala; dahabat tarawa] 

solaq See talaq 

somli- 574 “talk in a non-Turkic language 4 ' [_kalam yayr at-turkiyya] 
somlim 244 [man la ya'rifu t-turkiyya]. 436-7 somlit- 
somliS- 374-5 [taratana_] 
somlit- 436-7 [_kalam lam ya'rifhu t-turk] 

sondilac 262-3 “bullfinch” [sa‘wa] P. 264 sanduvac V = 523 sanduvac V 

sondiri ? 246 “sea” [bahr] P 

soq 601 “heel (Xh.); after; last part” [‘aqib; ba'da, xalf; axir, ‘aqiba]. [axir] 488 yetriil- 
soqda- 618 “follow, chase” [atba'a, rakiba f! ‘aqib; sara ‘aqiba li-ya’xuda]. 
618 maqda- V 

soquq* soqu7 (soq +-u7) 488 yetriil-, Xc. 

soqra- 619 “refuse an order” [haruna fi qabul al-amr_] 

soq- 273 “crush; peck” [daqqa; laqata]; “bite (snake)” [ladayat] (Oyuz) 
soqu < soqqu 545 “mortar” [minhaz] 
soqul- 331 [duqqa]. soquhyan: See 249 qaqifyan 
soqus- 321 [_daqq] 
soqtur- 359 [adaqqa] 

soqar 207 “hornless (animal); bald (man)” [la qarn . . . jamma’; la sa‘r ‘ala ra’s_] 
soqarlac 247 “tall (cap)” [tawila] 

sor 495 s. s.: onomat.: slurping of soup [_sib] 

sor- 524 “suck” [massa]; “ask (news); search for (a stray)” [istajarra; anSada] ( 07 uz). 
takka] 12 G, 304 G 

soru7 188 [nisdan_]. 359 sortur- 
soru7ci 552 [nasid__] 

sor7u 214 “cupping-glass” [mihjama]. 12 G, 304 G 
soruq- 326 [_insad] 

sorus 185 “wheat grains roasted on the ear” [_suwiya_] 
sorusla- 591 [sawa] 


[rakiba fi ‘aqib] 


sor- “suck” [im- 
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sorus- 316 [na§§a£a]. soris- 316 “frown(face)” [kalaha] 
sorit-417 [amassat; ‘abbasa (face)] 
sortur- 359 [_nasdan; mass, nazf] 

sorpla- ? 635 “draw lots” [qara‘a_]. 636 G 

sowus7an 259 “tapeworm” [safar_] 

soy- 552-3 “skin, strip the skin” [salaxa jild] P [yunza'u] 

soyul- 528 “disperse (clouds)” [taqassa‘at]; [kusitat; nuzi'a] 
soyuq- 528 “be stripped of wealth” [huriba mal] 
soysuq-[suliba mal] 15 G 
soy us- 527 [_salx; qasr] 

soya7u 521 “cock’s spur” [sisiya ad-dlk] 

*sog- “roast” 

sogiil- 331 [sawa] 

sogliin- 390 [insawa; _taswiya]. 393 G 

sogliincii 552 [§iwa’]. 420 qoqit- 
sogiis 185 [_siwa’_] 

sogiil: sigil 199 “wart” [tu’lul]. sogiil 576 sogna- 
sogna- 576 “treat (wart)” [‘alaja, dawa] 

sognagii 246 “a pustule between nail and skin” [batra_] 

sogan ? 203 “basket or pack-saddle” [qirtala] 

sogna- See sogiil 

sogut 179 “willow” [_xilaf] P = 502 s61 P = 605 qadiij P. 160 kop P, 518 kayik 
sogiitliig, -liik 252 [_xilaf]. 254 G 
sogiitlan- 400 [_xilaf] 


sok- 275 “tear out, tear down; kneel” [naqada; jata]. “break through” [hataka] 223 sokmUn 
soka 547 s. oltur- [jata ‘ala rukba] V: s. tur- [jalasu jutiyyan]. s . oltur- 275 sok- 
sokiil- 331 [nuqida] 

sokman 223 “He who breaks the battle-line” [kasir saff al-harb] (honorific title for warriors 
[abtal]) 

sokmanlan- 405 [_abtal]. 405 G 
sokiin- 344 [jata_; naqd] 

sokiiS- 322 [_naqd_; _hadm]. (no tr.) ? 314 ketiS- V (see n.) 
sokit- 420 [ajta] 
soktiir- 359 [_naqd] 

s6k- 526 “insult, curse at, abuse” [sabba]. sok- 19 G, 547 soka V 
sokiig [sabab] 19 G 
sokiis 185 [sabb, tasabb] 




sokiis- 322 [tasabba]. 313 titig- P 
soktiir- < soktiir- 359-60 [—sabb] 
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sokal 199 “sick” [marid] (Oyuz). 116 oqul-, 268 siz-, 286 G, 524 tuv-, 567 sawra-, 616 oqul-. [‘alll] 
569-70 suwga- 

sokrlik 240 “female organ” [mata‘ al-mar’a] 

sokti 210 “bran” [nuxala] (Barsyan) 

sSl 502 “moisture (trees, meat)” [rutuba] P = [tarawa] 179 sogiit P = (no tr.) 605 qadip P 
sBlliig 502 sol 

sorciik ~ sorcak (Oyuz) 240 “evening conversation” [samar] 

soz 496 speech, words” [kalam]. 30 ic, 37 igit, 58 ula P, 60-1 argiiz V, 73 usaq, 89 unityan, 97 ay-, 
108 uqul-, 115 unit-, ayit-, 118 estiir-, uqtur-, 120-1 adgar-, 121 iiskiir- +G, 128 alsiq- V, 129 estil-, 
137 otiir-, 138 ayil-, aytur-, aytil-, 140 awra-, 141 uqsa-, 147 apla-, 188 sidiy, 215 bilga V, 233 sirtry, 
sarsi7, 240 riirliig, 257 batur7in, 262 G, 268 tiz-, 271 siy-, 272 kaw-, caq-, 276 cal-, 307 qadir-, 311 
tagiir-, tapuz-, 312 tutuz-, 324 tanus-, 327 ciiliik- V, 333 tanul-, 334 caqil-, 342 calin-, siicin- +P, 376 
qadris-, 389 sozlan-, 408 kok P, 421 tanut-, 427 G, 432 suw§at-, 437 kizlat-, 438 qatnat-, 440 yumsat-, 
441 sayrat-, 442 tii^lat-, yai^rat-, 452 yoriig, 453 yalim P, 456 yanut, 460 yal7an, 467 ayityan, 469-70 
yaz-, 473 yapur-, 486 yasrus-, 503 qom V, cln, 507 sap, 515 yay V, 517 bayiq, 518 tayaq P, 529 
tuytur-, 538 -qa, 564 tanu-, 574 sozla-, 576 yasta-, 584 G, 588 yaslla-, 593 biitiinla-, 601 soi^, 614 
sij>-, 617 tiplag-, 619 tiqla-, yai^ra-, 630 qapart-, 632 yapurt-. 

soz 122 irtas-. soz [hadit] 154 usaqla-; [risala] 160-1 kop P; [sirr wa-kalam] 305 batur-; [xabar 
wa-kalam] 327 Ciniq-; [kadib min kalam] 423 yarat-; [kalam wa- c ida] 553 qiy-, 528 qiyil-; [‘ida] 
601 mai} V 

sozla- 574 [takallama]. sSzla- 171 £in, 202 tiiman, 536 sii P 
sozlan- 389 [takallama_] 

sozlas- < sozlag- 374 [takallama]. sozlas- 487 yidlas- P 
sozlat- 436 [_kalam] 

sozqri 614 “who rants and raves” [mihdar] 

su- 554 boyun su- “submit” [inqada, xada'a]; su- “send (wool to spin)” [arsala]. (Cf. suma; sun ? ) 
sun- 278 “offer” [nawala] 

sunug- 325 [nawala] 

subi 540 “long and pointed; not round (man’s head)” [tawil, muhaddad_; lam yakun mudawwar] 
subHa- 586 [tawwala, haddada] 
subi- 557 [tala, ta’allala tarf] 
subit-415 [ allala _] 
subran ? 219 [tawil_] ( 07 uz) 

subur7an 257 “sepulchral vault, tombs (infidels)” [nawus, maqabir_] P [maqabir qadima] 

subuz7an * subur7an Xc. 
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sue 161 s. qil- “glance off (sword)” [naba] ; “refuse an order” [naba qabul al-amr] 

*suc- “take off, take out” 

su£ul- 329 [naza‘a (garment); sulixa (skin)] V [uxrijat (flowers)] 
su£lun- 389 jinsalla (sword)] 
suclus- 374 [_tanqis; sail] 

suci- 558 “rear up (horse)” [wataba, qafaza]. s. buqra- [wataba, jamaha] 566 b. 
sucyur- 360 [_yatiba] 
su£i§- 314 [istattaba] 
sucit- 416 [awtaba] 

sud- 633-4 “spit” [bazaqa] P = sud- 501 k6k P. 172 cirt, 585 G. sud- 309 su7ur-. sud- [majja] 439 
yarsit-. sut-<sud-413 [bazaqa] 

suduq 192 [buzaq]. 585 G. [riq] 486 yo7rus- 
sudtur- > suttur- 358 [abzaqa] 

su 7 - < suyur- (sic) 271 qurut s. “prepare dried curds” [ittaxada 1-aqit] 

su7ul- 330 “recede (water); dry up (milk in udder)” [nadaba; baku’a]. [baku’a] 337 G, 348 G. 

su7ulmis [7a’ir] 352 G. su 7 ul 7 an 259 [_ya7uru_] 
su7ur- 309 “sip; absorb (liquid)” [‘abba; nasafa]; “draw off (water from curds)” [angafa] (Qar- 
luq); “spit” [bazaqa] (Bars7an ~ others: sud-) P. 271 SU7- 
suyrus- 372 [tanassafat] 

suyut 179 “dried curds” [aqit] (Qarluq); “gut-wurst” [am‘a’_] 
suqtu 210 [am‘a’_] 

su7li- 574 “search with the hand (in bosom)” [adxala yad yatlubu]. Cf. su7rut-, suq- 
suylit- 436 [_adxala yad yatlubu] 

suynaq 237 N 

suyur 183 “weasel” [wabr]. 380 tuncuq- 
suyurluy 248 [_wabr] 

suyrut- (suyrat- ?) 430 “search (house)” [bahata_]. Cf. suyli- 
suli 548 N 
sulmi N 69 uyyur 

suma 548 sprouted wheat or barley used to make bread or beer 

sun ? 504 compliant, good-natured” [layyin al-janib, salim al-qalb] s. altun “a draft on gold” [suftaja_] 
sun- See su- 


suni 549 “beam (house)” [ja’iza_] 
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sunu 550 “coriander seed” [suniz] 

sunzi ? 213 “type of flea, louse” [buryut, qaml] 

supqur 611 a bird of prey, smaller than toyril. [akbar al-buzat] 316 turns- P 

suq 168 s. yalpus “alone” [wahid munfarid__]; s. “greedy” [tami‘, jasi‘] ; s. arplk “index finger” [muhal- 
lila] 

suqluq 237 “greed” [hirs, jasa‘a] 

suq- 273 “make enter; insert forcefully” [adxaltu; adxalta bi-sidda]. [adxala] 505 qoy. “bore through 
(ice)” [yanquru] 214 qarya V 
suqul- 331 [udxila] 

suqlun- 391 [daxalat fi; istahkama] 

suqlus- 374 [idramajja, yudxala wa-stahkama_] 

suqim 200 “whistling arrowhead” [_sufari] b. suqim “Mars” [mirrix]. 181-2 baqir, 461 yulduz 
suqun- ? 344 basin s. “wash” [iytasalat] (Uc) 

*suqur-: suqru 212 “as an intruder” [damir an min 7ayr idn] 
suqtur- 359 [_idxal] 

suqi- 562 “poke” [nadaya_] 

suqaq 409 “white antelope” [ri’m]; “Persian (metaphorically)” [farisi] (Oyuz). [‘afr] 115 amit- V 
suqaqliy 249 [_‘ufr_] 

suqtu See su7-: su7ut 

surlla- -> sorpla- Xb. 

suri7 See sari7 

surqic 228 “resin” [‘usara siby al-lukk] 
surqucla- 598 [_‘usara al-lukk] 

surqiclan- 402 [_‘asara sib7 lukk an ] 

*sus- “ladle, draw water” 

susyaq 237 [_yu7rafu_] (Qarluq, Qifcaq, all nomadic peoples) 
susaq 192 “bucket” [dalw] (D) 

sut- See sud- 

suw 499 “water” [ma’] P. About 120 occurrences, of which about 60 are with short vowel, mainly with 
suffixes: suw. [ma’wa-sayl] 186kacisP. [awdiya] 48 oziik. And see 188 sarry. N: “River” (usually 
[wadi]): 49 aril V, 61 arris, 84 adyiraq, 456 yamar = yamar (266 koc- V) = [xallj] (52 ar V), 460 
yapaqu.jila suwi (549 kemi V); qaz suwi (510 qaz) 

suwluq 237 “towel” [mindll]. 586 sacula-. “turban” [‘imama] 109 urun-, 316 saris-, 342 sarin-, 
374 sarlas-, 389 sarlan-, 417 sarut-, 436 sarlat-, 574 sarla-. suvluq 560 saru- 




170 


suwla- 574 [_ma’; amaha]. 

suwla7 233 [_ma’]; N 

suwlan- (•> sawla- 566 tawra- V, Xb.) 390 [_ma’; _dam‘] 
suwlaq 612 “leafless (shrub); lank (hair)” [marda’; sabat] 
suwlat- 436 [_ma’] 
suwa- [yasqi] 249 tulumluy V 

suwal-331 [suqiya; ruSsa; tuyyina]. [suqiya] 348 G. suwalur [tajidu 1-ma 5 ] 551 buYday 
P. suwulma (sic, for rhyme) [la tastaqi] 478 yuwul- V 
suwas-320 [_tatyin] 

*suwi-: *suwi7 ? (see suviq) 

suviq 517 “watery (liquid)” [raqiq]; “long with little hair (tail; also of a tree, etc.)” 
[tawil qalil a!!hsa‘r] (Qif.) 

suwi7lan- 400 [_raqiq] (error for suwiqlan- ?] 
suwis- 319-20 [_ma’; raqqa] 
suw7ar- 360-1 [saqiya]. 288 G, 292 G, 366 G, 394-5 G 
suw7arimsin- [_yasqi] 368 G, 397 G 
suw7arin- [_yusqi] 367 G 
suw7aris- [_saqy] 367 G 
suwsa- 569 “be thirsty” [‘atisa]. 143-4 G 
suwsat-432 [‘attasa] 
suwsi- 569 [_ma’_]. 144 G 

suwsus 231 “watered down (beer, churned milk)” 

suwsa- ~ suwsa- 569 “whisper” [_kalam xafi; raqqa (to a sick person)] 
suwsas- 438 [_kalam xafi] 
suw§at-432 [_haynama] 

sii 536 “troops, army” [jund] V. 47 oriig, 83-4 alpayut V, 106 orul- V, 130 irkil-, 155 aliikla- V, 162 koc, 
177 tiirk, 186 kiimiiS V, 201 bulun V, 222 tergin, 245 cakiirga, 257 taturyan V, 260 bitilgan, 267 qur-, 
273 bog-, 361-2 qurtur-, 382 sancil-, 386 bogliin-, 388 Cuylan-, 404 ti7raqlan- V, 421 qomit- V, 470 
yas-, 476 yetil-, 477 yadil-, yasil-, 483 yattur-, 487 yadlis-, yi7li§-, 491 yumurlan-, 524 tar-, 529 yayil-, 
559 tara-, 477 yadsa-, 592 qonuqla-. [jay§] 203 qalin, 278 sin-, 478 yewil-, 554 si-, [‘askar] 266 koc-, 
572 ba§la-. 

ekki sii [fariqa 1-qital] 371 Cargas-. sii basi (no tr.) 240 salciik N 
siila- < sQla- 563-4 “raid” [7aza] V 

siici- 558 “be sweet” [ihlawla, taba] 

siicig 205 [hulw] ; “wine” [xamr] ; qizil s. “wine” (Ya7ma, Tuxsi, Cigil). siicig [hulw] 88 acit7an; 
[sarab] 89 iciirgan, 144 G, 362 qustur-, 517 qovuz, 517 qoyu7, 617 six^diir-, 629 asiirt-; [‘asir 
hulw] 113-4 iisit-, siiciig [Sarab] 187 bisi7 

siim 170 siim siicig “very sweet” [hulw jidd an ] (Oyuz) 
siicin- 342 [_halawa_] P 
siicir- 307 [taba, ihlawla] 
siicis- 314 [taba, ihlawla_] 
siifiit- 415 [ahla; _qarah haqla (saline land)] 

siiglin ~ siiwlin 223 pheasant” [tadruj]. siiwlin 224 taqayu P = siiwlin 449 yawas V 
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siiksiik 244 “tamarisk” [7ada] 
sum See siiSig 

siimiir- 311 “gulp down” [‘abba], siimiirgan 261 [‘abba’] 
siimriis- 373 [_‘abb] 

siiij- 614 “conceal oneself (duck in reeds); intrude” [tadaxxala hatta tawara; _yatadaxxalu damir an ] 
sur^dlir- 617 [adxala wa-ajassa] 

siiqii 605 “lance, spear” [rumh, qana]. [rumh] 249 bagaqliy, 399 basaqlan-, 592 basaqla-. [qana] 
176 turq, 221-2 qalqan V 

siiqSla- 619 [_rumh]. 620 manila- V 

suqiik 605 “bone” [‘azm] P. 99 07m-. siiqiik 124 07ms-, 129 07ml-, 241 kamdiik, 311 kamiir-, 
378 kamriis-, 467 yiliklig, 574 sizla-. o7ru7 sii^Ski [fahqa] 61 o. topiq siiqQk [kurdus] 1911. 
siiqSklan- 620-1 [_alwah] 
siiqiis 604 “jousting” [tirad, muta‘ana, harb] N 

siiqiis- 616 [tarada fi 1-harb wa-ta‘ana]. 615 taqas- V 

siipiir- 311 “sweep” [kanasa] 

siipiirgu 245 “broom” [miknasa] 

siipriil- 382 [kunisa] 

siiprundi 274 “sweepings” [qumama] 

stir- 267 “drive (horses); drive away; banish” [saqa; tarada; ajla]. [saqa] 285 G, 292 G, 314 ketiS- V. 
[tarada] 355 tod.7ur-V. [kasafa (wind: clouds)] 540 tiipi P. i5qa siir-a [ista‘mil] 215bilgaV 
siiriig 196 “herd (cattle)” [qati‘] V: ogiir s. [qut‘an] 486 yamras- V 
surgila- 599 “make run” [a‘da_; ‘ada xalfa_] 

siiriil- 330 [siqa; turida]. And see siirt-. siirulgan 261 “who is driven out” [mudaffa‘_]. 262 G 
siiriin- See siirt-: surtiin- 

siiriindi 226 [matrud_] 
siirsa- 568 [_sawq] 

siiriis- 317 [sanna (stallion biting at mare); tarada]; “exact payment (debt)” [taqada] 
siirtiir- 358 [_jila\ zajr; asaqa] 

siirc- 626 “stumble (horse)” [‘atura] 
siir£it- 428 [_‘atra] 

siirk 178 s. buz tag “as cold as ice” [ka-l-jamd fi 1-buruda] 

surt- 629 “spread, smear; rub” [lataxa; ahakka] 

siirtiik 240 s. egllr “lesbian” [_mashuqa, sahiqa]; [insahaqa] 

surtiil- 382 [insahaqa, insahaja; lutixa]. [insahaja] 577 yunci- V. siiriil- 330 [suhiqa; insahaqa] 

siirtiin- 389 [ihtakka; _tadhin]. siiriin- 343 [hakka_; insahaqa] 

siirtiir- 358-9 [ahakka] 

siirtiis- 371-2 [_latx;hakk, sahj] 

siis- 412 “butt (ox)” [nataha]. 603-4 miir^iiz P 
siisgir- 361 [_yantiha] 




172 


siisiin- 343 [_yadribu] 
siistis- 319 [tanatahat] 
siistxir- 359 [_nitah] 

sUt 495 “milk” [laban]. 89 opurgEn, 99 amiiz-, 100 icis-, 117 iCtiir-P, 200 sayim, 225 tatindi, 261 siimur- 
gan, 270 ttis- P, 284 G, 288 G, 292 G, 298 G, 301 G, 305 kopiir-, 311 siimiir-, 319 sa7iS-, 330 sa7il-, 
337 G, 348 G, 417 sorit-, 486 yamras- V, 499 suw P, 518 qayaq V, 524 sor-, 530 qoylus-, 531 qayaq- 
lan- +G; (no tr.) 560 quzi-; “koumiss” [amis] 235-6 tiyraq V. s. sa7- [halab] 196 siiriig V. s. otriim 
“milkweed” [subrum] 66 6. s. “soup” [maraqa] (sic-see n.) 97 opiir-, 105 opiil- 
siitgar- 361 [_laban] 

siiwlin See siiglin 

sxiwre 212 “pointed” [muhaddad__]. Cf. subi 
siiwrit- 430 [allala_, haddada] 

siiz-268 “strain, purify” [saffa]. sfiz- 226 G 

siizgiin 222 a black thorny mountain tree 
siiziik 196 “clear blue (water); clear” [safi] 
siiziil- 330 [safa]. 337 G 
siizliin- 389 [safa] 
siizliiS- 374 [tasafat] 
siizma 218 “curds” [halum] 
siizxin- 343 [_yusaffi] 

siizundi 226 [suffiya katir an ]. [musaffa] 226 G 
siiztiir- 359 [_tasfiya] 


s 

sa 537 a spotted bird resembling the heron 
sabiik -> tark 85 aci7h7 P, Xe. 

sabiq ? 605 “iron rod” [mirzabba] (Cigil). sabaq ? 599 boq 
saylla- See ca7ila- 

sal 169 sal sul aliglig “maladroit” [axraq al-yad] 

salasu 224 a Sini fabric 

samu§a 224 “fenugreek” [hulba_] 

sanbuy 550 a night feast (Kancak) 

sanju ~ Sanju 210 N 

§ap 160 “quickly” [halla] S. kal [asri‘_]. 161 bat 



sap 507 s. s.: onomat.: slapping; smacking of lips [sib] 

sar sur 163 onomat.: rain falling heavily; car cur yedi “He ate all he found, leaving nothing” 

sat 161 “courage” [jur’a] 

satlan- 390 [ijtara’a] (Cigil) 

saw 512 a plant like potash [hurd] (Uc) 

sakirtiik 253 “pistachio” [fustuq] 

sin 504 “couch” [sarir] (Cigil) 

3as- See sas- 

si 537 used in greeting the kings of Sin, = Ar. abayta l-la‘n 
sis See si3 
sopik See cop 

-su/-sii 537 = -cu/-cii: baryil su [idhabanna] kal sii [li-ta’tiyanna]. And see 544 tusu 
suN 623-5 tiirkman 

suylu 217 “hound’s-berry” [‘inab at-ta‘lab] 
suqla 609-10 [du‘bub] —a plant in Aryu 
Suti 541 ? (see n.) (not original) 
suwsa- See suwsa- 

siik 169 s. tur “be quiet!” [uskut] (Tiirk) 

siiniik See ciiniik 

sut 495 “root” [nijar] (Xotan) 

Siitiik 196 “inkstand” [dawat] s. saqal “scanty-bearded” [kawsaj] 
t 

taban 201 “hoof (camel)” [xuff]. 204 G 
tabanliy 249 [_xuff] 
tabanla- 593 [_xuff] 

tada 542 “a piece of land extending as far as the eye reaches” [bin_] 
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tadu 542 “a man’s inborn nature” [tab 4 , tabl 4 ] 

tad 7 un 220 “river” [wadi] 

tadun 201 “calf” [jada 4 ]. tadun 520 [tabi 4 ] 

ta/y 511 mountain” [jabal] P = 320 qawus- P. 34-5 oz, 39 adiz, 45 iduq, 61 othry, o 7 ru 7 , 85 adryliy, 89 
a 7 it 7 in, aqit 7 an, 94 il-, e n -, 96 as-, I 7 -, 102 a 7 is-, aqis- V, 104 ifis-, enis-, 114 a 7 it-, 119 oldur-,133 
atlan-, 141 a 7 sa-, 142 ilsa-, 148 adizlan-, 150 arqalan-, 157 artuclan-, 163-4 quz, 201 burun, 214 tanvya 
V, 227 tarmut, 229 baldir, 235 basruq P, 247 basarlry, 248 su 7 urlu 7 , baqirli 7 , 249 suqaqli 7 , qorumlu 7 , 
so 7 unlu 7 , 288 G, 292 G, 298 G, 302 G, 303 G, 308 basur-, 333 tinil- G, 345 korun-, 385 baslan-, 401 
kalaplan-, 404 qadraqlan-, 405 tusgiinlan-, 410 tafyay, 440 yoqlat-, 441 yaylat-, 452 yasul, 464 yiiksak, 
488 yirtil- V, 497 quz, 53- quylus-, 532 G, 536 sii V (? -reconstructed, Xi), 537 -qa, 540 topii, 580 
yayla-, 601-2 muq P, 622 yaqqhla-. ta 7 90 ograyiik V, 99 ilar- V = 407 qaq V, 413 Eat- V. ta 7 [tawd] 
57 oza V, 63 uqruq P = 539 ya P. 

And see 601 muq 

taTiq- 327 [ta’abbada, _jabal]. [_jabal] 105 eliq- V 
ta 7 la- See day 
ta 7 il- See try- 

ta 7 na 218 t. yawa: a type of laserwort. . . [_mahrut_] 

ta 7 ar 207 “sack” [ 7 iriira_]. 13 G, 128 artil-, 341 tiqin-, 418 bosat- 

ta 7 ay 550 “mother’s brother” [xal] 

taTuzmaq ~ taquzmaq 252 “short and stout” [buhtur qasir] 
tah 493 t. t.: call for a falcon. 7 G. tah tah 493 G 

tal 513 tender branch [qadib ratb] t. bodlu 7 “tall and slim” [musattab al-qama, 7 add; sayfana]. [ 4 ud] 
321 biikiis-. [ratba] 208 qiwal V 

tal- 275-6 “strike (ball, etc.)” [daraba]. tal 7 an 220 t. ig “epilepsy” [sar 4 ] 

taldur- 354 [sadama]. taltur- 354 urup t. “beat someone until he almost faints” [_yu 7 sa_] 
tahya 7 410 “a blizzard that strikes a man and almost kills him” [damaq . . . yuysl_] 
talyir- 356 [_damaq] 

*talpi- “flutter” 

talpin- 386 [idfaraba, xafaqa_] 
talpir- 353 [xafaqa; idtaraba] 
talpis- 369 [xafaqat; idtarabat] 

talq- (^“fasten, twist, collide” ?-cf. tol 7 a-) “harm” [yadurru] 253 tapizlik; “disgrace” [yu‘ay- 
yibu] 418 qarit- P 

talqu 215 “twisted, turned” [maftul mudawwar] 

talyuc 228 “a wooden load-fastener” [_yuftalu_] 

talyuq 236 “a peg to fasten blade of pickaxe to handle” [watid_] 
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talqi7 233 “place where ropes collide; impediment” [mustadam al-hibal; ta‘wiq_] 

talqil- 381 [insadama, indafa‘a] 

talqis- 370 [_layy; yulwa, yuftalu] 

talqit- 433 [_‘awwaqa; _yasdimu; _yu£talu] 

taliryu 225 “fatal poison; dysentery” [summ mujhiz; zahir] (cf. tolyiry) 

talu 548 “choice” [muxtar] 

talula- 586 [ixtara]. 596 G 

talry See tati 7 

tabyuC, tabyuq See tal-: talq- 

*talpi-, talq- See tal- 

talaq 207 “spleen” [tihal]. solaq 207 (Qif£aq) 
talqa See tarqa 

talqan 221 “barley gruel” [sawiq] V. 313 qatiS-, 344 qatin-, 361 qattur-, qartur- 

talas 184 “goal-rope (horse racing, polo)” [niaqbadj. tasal ~ talas 198 [mada_] 

talas 184 N (Taraz): ulu7 talas, kiimi talas. 548 kiimi 

talwir “partridge”^- tolwir “pavillion” 353 talpir-, Xh. 

tam 170 “bolt (door)” [lizaz_]. 

tamlat- [_lizaz] 170 tam 

tam 513 “wall” [jidar]. 96 ir-, 98 otiir-, 115 amit-, 139 iril-, 176 kiilf, 201 karim, 275 tal-, 288 G, 341 
talin-, 343 suslin-, 354 taltvir-, 355 turyur-, 387 toplun-, 427 G, 439-40 yiiksat-, 458 yar§i, 467 yiqibyan, 
469 yap-, 476 yiqis-, 478 yiqil-, yolal-, 481 yola-, 483 yaptur-, 503 qom V, 562 kosi-, 578 yiqsa-. 
[ha’it] 36 ul, 270 tiis-, 340 tiran-, 341 toqin-, 382 santil-, 382 sidril-, 490 yarman-, 494 tfip. [sur] 
87 iikaklig, 155 xikakla- 

tamula- 587 “dam up (water)” [sadda sikr] 

tam- 277 “drip” [qatara]. 42 olas V, 312 G, 496 buz P, 602 miq P. (no tr.) 189 qaniy V 
tamcur- 354 “trickle” [taraSSasa]. tamcir- 367 G 

tam7a 213-4 “tributary; estuary” [sa‘id_; furda_] P [sa'id]. And see alphabetically 
tam7aq 236 “throat, larynx” [halq, hanjara]. tamyaq (Tiirk) ~ tamaq (Oyuz) [hulqum] 28 D. 
tam7aq [hanak] 235 bul7aq P 

tamyaqla- 598 [_halq] 

tam7ir- 356 [_yaqtura] 
tamin- 341 [_taqtir] 

tamindi 226 [qutara] 
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tamur ~ tamar (Oyuz) 182 “vein” [ { irq_]. 533 bargalan- 
tamurluy 248 [_‘uruq, a‘sab] 
tami§- 324 [taqatarat] 
tamit- 421 [qattara] 
tamtur- 354 [_taqattur] 
tamuz- 312 [qattara]. 349 G 

*tam- “burn” 

tamdu ~ tamduq 210 “kindling” [daram] 
tamtur- 355 [awqada; asraja] 

tamu (-> yamu 211 munda V, Xb.) 548 “Hell” [jahannam] P. [nar] 
tamula- See tam 

tamya See tam-. 213 “seal” [tabi‘_] 

tamyaliy [_tabi‘] 263 tamyaliq 

tam7aliq 263 “small ewer; private table; something sealed” [_xatam] 
tamyala- 598 [_tabi‘_] 

tamaq See tam-: tam7aq 

tamar, tamur See tam- 

tamata ? 223 a thin batter [‘ajin raqiq_] 


tan 513 “cold wind” [rlh barida_] 

tan- 526 “disclaim (debt)” [jahada] 
tanis- 324-5 [jahada_] 
tantur- 355 [ajhada] 

tana 549 “grain of coriander” [juljulan] (Ue, Ar7u). See 463 yum7aq 

tanu 549 = yamu; “and it will happen” [hatta yasira] 

tanu- 564 “enjoin; commend” [aw‘aza; awsa] 
tanul- 333 [u‘iza] 

tanuq 191 witness” [sahid]. 13 G, 518 tayaq P; ~ tanuq 284 G 
tanuqluq 251 [sahada] 
tanus- 324 [aw‘aza_] 
tanut-421 [_isa’] 


tancu 210 “morsel” [luqma]. 272 kaw-, 615 siqir- 
tancula- 598 [mada7a] 

taq see toq. 600 “seive” [munxul] (Aryu); “marvel” [‘ajibj ; “an ancient ruin or mound.” [‘ajib] 43 
iikiig P 

taqla- 619 [ta‘ajjaba] 
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taqlaS- 617 [ta'ajjaba] V. 199 qizil V 
taqlat- 442 [_‘ajab] 
taqsuq 611 [‘ajib_] t. as [__nafasa] 

taq 600 “dawn” [subh; fajr] V. [subh] 95 at-, taqda [yadiy an sabuh an ] 131 ortan- P; [_yuda] 263 
qasyalaq V (Xg.— see n.) 

taq- 614 “tie a handband; tie tightly” [_‘isaba; _§add__] 
taqil- 616 [‘assaba; §udda] 
taqin- 616 [ta‘assaba_] 

taquq 604 “gift for king with food and brocade” [_dababij] ; “a brocade given to one who makes 
a goal in polo” [dibaj_]; “a piece of silk attached to lances and standards” [harira_] 
taqiz- 615 “swell up” [_yantafixa_; intafaxat_] 

taqil 604 “with stripes on forelegs (antelope)” [£i yadayhi xutut] 

taqan 608 “white-headed (crow)” [asqa‘]. 551 qorday V (see n.) 

taqut 602 N. 21, 155 aliikla- V, 586-7 ca7lla- V, 587 yopHa- V 

tap 160 “enough” [hasbu] t. bol- [kafa] 

tapi 540 “satisfaction” [rida] bodi t. “of medium height” [rab‘a] 
tapla- 572 [qabila, radiya] 
tapla7 232 [rida] 
taplas- 370 [radii] 
taplat-434 [ardaytu] 

tap 207 “scar” [nadab_] t. tup: onomat.: striking rapidly on all sides 

tap- 264-5 “serve; worship (God)” [xadama; ‘abada] 

tapuy 187 [xidma; ta‘a]. [xidma] 189 qosuy V, 351 G, 469 yer- P. [‘ibada] 555 ota- 
tapu7Ci [xadim] 189 qosuy V 
tapuylu7 248 [_xidma_] 

tapu7saq [muhibb li-l-xidma] 350 G, 351 G; [muta'abbid] 608-9 taijri P 
tapin- 337 [ata‘tu, lazimtu awamir] (God); [xadama] V. [xadama] 74 umay P. [‘abada] 347-8 
G, 350-1 G. tapun! [qum muta‘abbid an ] 609 tai^ri V 
tapis 184 “mutual trust” [muwakala__] 

tapsur-> tapcur-354 “give over, entrust” [alhaqtu, alsaqtu] 

tap- 265 “find” [wajada]. [‘arafa] 214 qarya P 
tapil- 328 [wujida] 

tapa 540 “toward” [ila]. 59 aijar V, 223 taparu, 421 qomit- V, 454 yaqin V. [nahwa] 115 amit- V, 549 
kemi V. (no tr.) 536 sii V (? —see n.), 564 siila- V. t. yaq- [daxala fi] 214 qarya V. t. yaqis- [qarubu 
min] 320 yoqis- V. 

540 “dislike” [raym] anig tapasi [ma yaryamahu] 
taparu 223 [ila]. 473 yiigiir- V, 634 qod- V 

tapala- 586 “reproach, take pleasure in another’s misfortune” [‘ayyara, asmata]. 587-8 yopila- V 
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tapcan 219 a three-legged stool for picking grapes. tapcaq 612 (Kancak) 
tapar 182 N 

tapri- 566 “leap (camel)” [wataba] 
tapriS- 375 [qafazat] 
taprit- 429 [awtaba] 

tapuz- 311-2 “ask a riddle” [abyaza_]. tapiz- 349 G. tapuz- [sa’ala] 232 tapzuy 
tapzu7 232 [ubyuza] 
tapuz7u 245 [alyuza] 

tapuz7uq 251 [alTuza]. 349 G. [uhjiyya] 232 tapzu 7 

taq- 272 “tie” [§adda] (Oyuz) 

taqil- 332 [nuzima (meat on skewer)] 
taqtur- 353 [nazama] 

taqi 545 “also; another” [aydan ; axar]; “with” [ma'a] (Oyuz). taqi [ayd an ] (Tiirk) ~ daqi ( 07 uz) 364 
kaltur- D. taqi [ma‘a daiika] 235-6 tiyraq V. (no tr.) 49 atil V, 140 uyra- V, 229 boktir V, 247 ctyilwar 
V, 323 qolus- V, 327 ciiluk- V, 398 qisirqan- V, 431 kawrat- V, 441 yagnat- V, 527 qayis- V, 566 
tawra- V, 609 maijgii V, 617 tafias- V. 

taqa7u 224 “fowl”: arkak t. “cock” [dik] ti§i t. “hen” [dajaj] P [dajaj] = 449 yawas V. [dik] 116 iirpar-. 
[dajaj] 174 bars (calendar), 485 yultur-. arkak t. [‘utrufan] 68 a. 
taquq 409 [dajaj] (TiirkmEn). [dik] 450 yalix 492 yali7lan- 
taquqlu7 249 [_dajaj] ( 07 uz) 

taqir 182 t. t.: onomat.: horse’s hooves; = tikir tikir 

taquzmaq See ta7uzmaq 

tar 508 “narrow” [dayyiq]. 484 yigtiir-, 558 bodi- P 
taru- 559 [daqa] buS- t. [dajira, tadayyaqa] 
tarun- 340 [dajira, tadayyaqa] 
tarut-417 [dayyaqa] 
tariq- 326 [tadayyaqa] 

tar 508-9 “raft” [ramt, 7imd]. [7imd] 513 sal 
tar 509 “dregs of butter” [tufala as-samn] 

tar- 524 “disperse (troops)” [farraqa]. 201 bulun V. tar- 559 tara- 
tara- < tar- 559 [farraqa] 

tarTil 242 “with white and black stripes; speckled (animal)” [fi zahrihi xutut bid wa-sud; nami§]. 

taryil [abraq a‘ram] < taril- [tafarraqa] (sic) 12 G 
taril- 331 [tafarraqa]. taril- 12 G. taril- [dahaba aydi saba] 371 cargas-V. [mutafarriqa] 446-7 
yin V 

taxim 199 “river channels that flow into swamps or deserts” [a‘dad awdiya_]; N: usmi t. 77 
usmi N 
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tarimla- 593 [_xalij] 
tarmaqlan-403 [_xuluj] 

tarmut 227 “ravines, streams (in mountains)” [fajaj, tala‘] 
tarmutlan-402 [_a‘dad wa-xulj] 
tarasla- ? 590 [farraqa] 

tara- See tar-. 559 “comb” [imtasatat]. [masata] 11 G 
taryaq 235 “comb” [must]. 11G 
taral- 331 [musita] 
taran- 340 [imtasata] 

tari- 559 “till” [harata] 

tari7 187 “cereal crops” [zar‘] ; “wheat” [hinta] (most of the Tiirk); “millet” [duxn] (Qyuz- 
they call “wheat” asliq). [zar‘] 94 ak-, 103 akis-, 106 otal-, orul-, 108 akil-, 133 iclan-, 149 
uruylan-, 229 baldir, 306 qutur-, 331 suwal-, taril-, 348 G, 385 baslan-, 395 tarimsin-, 555 
ota-; (no tr.) 110 akin-, 256 tarityan, 346 G. [hart] 291 G, 340 tarin-, 559 tari-; [hart; 
zira‘a] 424-6 G. [hinta] 14 G, 88 arityan, 112 arit-, 161 bit, 169 bill, 310 qayur-, 330 sisil-, 
470 yiy-, 474 yudus-, 484 yiytur-, 630 sawurt-; [burr] 93 as-, 103 ogis-, 114 ogit-, 153 ogitsa-, 
249 topunluy, 254 tokiiklug, 322 tokiis-, 376 qawruS-, 386 tartin-, 419 tasit-, 591 sorusla-; 
[fa‘am] 310 sawur-, 369 tapras- V (ashq t. “grain”), 372 sawrus-, 382 sawrul-, 398 qisirqan- 
V. “seed” [badr] 82 akindi, 114 akit-, 119 aktiir-. uruy t. “kin” [aqarib] 44 u. 
tariyci 552 [fallah]. 293 G. [harit] 291 G 
tariyliy 248 [_zar‘]. 250 G [_hinta] 
tariyliq 251 “granary” [huri]. 250 G 
tariylay 248 “sown field” [mazra‘a]. 250 G 
tariylan- [_hart] 401 G 
taril- 331 [zuri‘a] 
tarimsin- 395 [_yazra £ u] 
tarin- 340 [_yaljruta]. [_zira‘a] 346 G 
tarit- [hart; zira‘a] 424-5 G. tarityan 256 [_zira‘a]. 

tarma- “scratch” [xadasa] 444 G 
tarmal- 381 [xudisa] 

tarmaq 235 “claw” [mixlab] qaryaq tarmaqi: a plant (?-see n.) 

tarmaqlan- 402 [_maxalib] 
tarma§- 370 [taxada§a] 
tarmat- 437 [axdasa]. 444 G 

tarmuz 230 “gherkin” [qatad]. 173 qar£ qurc 

tarqa ~ talqa 215 “sour grapes” [hisrim]. talqa 99 alar- 
talqalan- 533 [tahasrama] 

tarirqu ■> tatirqu Xc. 

tars tars See cars cars 

tarus 184 “roof” [saqf]. 321 tagis- 
tarusla- 590 [_saqf] 
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tart- 628-9 “weigh; stretch; outfit with provisions; pull; take off (boots)” [wazana; madda; imtara; jadaba; 
naza‘a] P [naza‘a]. orii t. “help one another” [yu‘inu_] 611 qaijdag P 
tartly 232 “girth (saddle); summons (of king)” [safr, hizama; du‘a’] 
tartfy5i [da‘i] 232 tartly 
tartil- 381 [wuzina; mudda]. [wuzina] 384 G 

tartin 219 “band, retinue; provisions” [jama'a, raht; mira_]. tartin [mira] 629 tart- 
tartin- 386 “be solicitous” [asfaqa]; [_yanqulu; imtara] 

tartis- 369 [_madd; tajadabat; _tawtir, jadb (bow); _wazn]. “feel pain” [tawajja‘a] 557 uli- P. 
tutup t. [ta‘allaqat (beards)] 122 tirpas- V 

tartar 244 a bird like the turtledove [_qumrl] 

tartuq 235 N 

tarxan 219 “emir” [amir] (Aryu, a pagan word) 

tas 165 “bad” [radi] (Oyuz) 

tas7a- 570 “slap” [latama] 

tasyas- 377 [talatama] 
tasyat-433 [altama] 

tasal See talas 

ta§ 511 “stone” [hajar]. 132 as7in-, 133 itlin-, 141 itsa-, 257 qopuryan, 267 tur-, 271 try-, 276 cal-, 332 
ta 7il-, 334 caqil-, 358-9 siirtiir-, 383 qirCal-, 469 yer- P, 567 Cikra-, 629 surt-, 632 yulq-, 636-7 kiildra-. 
[hijara] 92 op- P, 117 axtar-, 222 taskan N, 229 buldur, 527 ketar-, 568 kiilra-. [saxra] 80 607 

yiigaq. [radrad] 569 caxsa-, 636 caldra-. sarinci tasi [suhruj] 608 s. 
taskan 225 N < tas kand. taskand 510 qaz N 
tasla- 573 [_hijara] 

taslat- 435 [_hijara]. 435 tislat- V 

tasaq 191 “testicle; penis” [xusya; dakar]. [xusya] 220 sic 7 an P = 562 qagi- P 
tasaqliy 249 [_xusya] 

tls 511 “outer (garment); open country, foreign land” [zihara; fada’, 7urba]. [yurba] 306 qatur-. tas 
[zahir] 58 ala P. tagra (no. tr.) 214 tanrya V 
tastin 219 “outside” [xarij an ] 
tasla- 573 [i7taraba] 

taglat- 435 [7arraba_] 

tagiq- 326-7 “go out” [xaraja] (Yayma, Tuxsi, Qif., Yabaqu, some of Turkman ~ most of Tiirk: 
ciq-) 


tas- 270 “overflow” [farat, fadat] 

ta§7ur- 356 [_tafura_]. 367 G. tasur- 308 [afarat; ufida]. tasur 7 an 258 [mufawwira; afada__] 
tagirqan 260 t. kozliig “boggle-eyed” [jahiz] 
tagit-: tasit7an 256 [mufawwira] 

tasu- 561 “convey, transport” [naqala] 
tasu7 207 [nuqla_] 

tasit- 419 [anqala]. tasut- [_naql] 113 asut- V. tagitySn 256 [_naql] 
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taskan, taskand See tag 

tat 406-7 “Persian” [farisi] (most of Tiirk) P. “Uighur infidels” (Ya7ma, Tuxsi) P; t. taw7ac. tat [farisi] 
= 176 bork P, 244 somlim; [kafir uy7uri] 30 iis V. tat taw7ac 228 taw7ac. tat [kafir] 265 cap-. 
[uy7ur] 243 barcam V, 413 cat-V; [furs] 374 somlis- 
tatla- 572 [_furs] 

tatlas- 370 [_farisiyya; taratana (Uighur)] 
tatiq- 327 [_farisi]. 407 tat P 

tat 407 “rust (on sword, etc.)” [tib‘] P 

tatiq- 327 [tab 4 , sada_]. [tab‘] 407 tat P 

tati- 557-8 “be tasty” [_ta‘m, taladdada] P 

tatby 205 [ladda] t. tally, tatby 142 G; [ta‘m] 457 yoyri 

tati 7 li 7 < tatbylby 248 [ladid]. tatlly 34 oz V. tatli7 530 sayras- V; (no tr.) 264 sandu- 
vac V = 523 sanduvac V 
tatiylan- 399 [_ta‘m, ladda] 
tati7sa- 590 [_halawa]. [_ladda] 142 G 
tat7an- 386 [taladdada, tamattaqa] 
tatil- 328-9 [diqa] 
tatin- [_yaduqu] 346 G 

tatindi 225 t. silt “remainder of milk in the udder” [7ubr_] 
tatur- 306, tatur- 526 [adaqa]. taturyan 257 [_idaqa; mit‘am] V = [mudiq] 306 qatar- V 
tatrug- 375 [adaqa__] 
tatit-415 [_ta‘m] 

tatar 207 N. 20, 81 otSkan 

tatir 182 “steppe” [qarah] 

tatirli7 247 [_jadad wa-salaba] 

tatirqu ? 245 “with scanty vegetation (land)” [nabtuha 7ayr multaff] 
tatirqa 245 “a white tanned skin” [qadam_] 
taw- See taw- 

tawyac 228 N (Masin). 21; (Sin) 215 torqu P. 228 tat t. 406 tat. 228 t. adi “a manufactured item that 
is ancient and imposing” [say’ ‘adi]. t. komciisi [kanz ‘adi] 210 komcii. 228 N: t. xan. 228 t. 
yudasi: a tree 

taw7acla- 597 [__masin] 

tawyaclan-402 [_masin] 

tavil 517 “drum” [tabl_] 

tawibyuc ~ tawilqu 245 “jujube” [tabarxun]. 


tawar 207 “merchandise, property” [sil‘a, mal]. tawar ~ tavar (Oyuz et al.) 182 [sil‘a] V [mal]. tawar 
[mai] 15 G. 52 ar V, 104 iilas-, 126 iiplas-, 127 alsiq-, 133 iiplan-, 135 iidrat-, 136 iiplat-, 145 iipla-, 
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147 asirgan-, 149 uplal-, 258 satisyan, 272 coq- V, 273 bilk-, 279 qun-, 295 G, 296 G, 299 G, 312 G, 
319 kiisas-, 325 qunus-, G, 336 kiical-, 344 qorin-, 345 kttcan-, 356 tosyur-, 377 qarmas-, 391 qisyan-, 
398 qisirqan-, 416 kiicat-, .481 yola- V, 524 ter-, 531 qorlan-, 538 -qa, 558 kiica-, 569 qapsa-, 578 
yowsa-; naq t. 612 yalquq V. tawir [sil'a] 313 satis-, 329 satil-, 344 qisin-, 584 G; [sila‘] 560 qizu-; 
[mata‘] 292 G, 310 tawiir-, 315 kiica§-, 331 suqul-, 344 qapin-, 346 komiin-, 358 sattur-, 361 qaptur-, 
378 kizlas-, 384 kigriil-, 392 kizlan-, 413 sat-, 414 G, 441 saypat-, 475 yaris-, 532 G; [say’] 113 asiit- 
V, 391 qorlan-; [asya’] 256 tasityan; “tax” [dariba] 249 tulumluy V; “bribe” [riswa] 548 tamu P. 
ayi tawar [dibaj] 343 sawiin- V. 

tawar [mal] 55 uya V, 471 yuw- V; [mata‘] 474 yaras- V; t. uyurluq [‘iwad] 70 adgii V. tavar 
[mal] 125 irqis-, 136 adlat-, u7lit-, 153 iikiisla-, 391 qazyan-, 580 saypa-, 591 berigsa-, 592 qaraqla-, 
626 alq-, irk-, 635 barkla-, 636 G; [mata‘] 124 iidriis-, 152 oTurla-; [sil'a] 124 awriis- 
tawarci [_mata‘] 509 taz P 

tawarli7 248 [_mal]. tawarsizin [sifr al-yad] 182 tawar V 
tawarluq 251 “pantry” [xizana] 
tawarsaq [_mal] 295 G 

*tawra- (See ti7ra-) “hasten” 

tawran- 386 [_yasta‘jilu_] 

tawraq 236 [sur‘a; musri‘]. [sari‘] 89 aqit7an, 259 su7ul7an. tawraq [sur £ a] 558 kiica-V; (no 
tr.) 464 yiiksak V, 473 yiigiir- V 

tawrat- See tawiir-. 429 Tapia]. 442-3 G, 445 G. [tusri'u] 431 tawrat- V 
tawratis- [_‘ajala] 444 G 


tawus See *taw- 

tawis7an See *taw-. 256 “rabbit” [arnab] N: t. ogiiz. 174 bars (calendar). 262 G 
tawiS7anlas- [_arnab] 379 G 

taxcak ? 240 a type of Sini silk 

taxtu 210 “raw silk” [qazz_] 

tay 514 “colt” [muhr] V = 112 atit- V. 111-2 atit- +P, 157 adyirlan- 

taylai^ 612-3 “graceful, refined (youth)” [zarif.. . ;mutaqazziz] 
tayuq 517 [sabb, zarif, mutaqazziz] 

tayuqlan-531 [_zurafa’]. 532 G 

tay- 552 “slip” [zalaqa]. 518 tayaq P 
tayry 517 [mazlaqa] 
tay is- 527 [_tazalluq] 
tayit- 427 [azlaqa] 
taytur- 529 f azlaqa] 

taya- 565 “prop up” [‘ammada_] 

tayayu 521 “clod” [nubia, madara] 
tayan- 528 [ittaka’a]. 515 yay V. [i‘tamada] 610 tayaqu 
tayaiju 610 “chamberlain” [hajib] 
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tayaq 518 “staff” [‘asa’] P; “personal slave of bride” [. . . muttakiy an ‘alayhi]. tayaq [‘asa’] 
210 barca V 

tayaqlan- 531 [_‘asa’]. 531 G 

tayyan 521 “hound (dog)” [aqabb aydar] P = [kilab qubb] 271 saw- P. 435 tislat- V. tayyan 212 cayri V 
taylaq , tayuq See tay 

taz 509 “bald or scabby-headed” [aqra‘] ; “speckled (horse)” [abras] P; “hornless (sheep); saline (land)” 
[ajamm; sabxa]. [aqra‘] 19 G P = 286 G P = 293 G P, 62 azmuq, 158 azmuqlan- 
tazla- 572 [_aqra‘] 
tazyir- 356 [_yataqarra‘a] 
tazar- 307 [taqarra‘a| 

tazik 194 “Persian” [farisi] 

tazikla- 593 [_farisi] 


*te: tedin 520 “at about this time” [fi mitl hada 1-waqt] 

temin 206 “a short while ago” [qabla hadihi s-sa‘a] 

te- 554 “say” [qala]. 33-4 ot P, 49 oyul, 56 idi, 98 isir- P, 203 qadin P = 553 qay- P, 409 suqaq, 539 na, 
539 nii, va, 547 soka V, 548 qali V, 558 bodi- P; (no tr.) 52 ac P; [za‘ama] 76 agri P 
tetiir- 526 [_ q lla] 


tedin See *te 

tag 513 “like” [yuSbihu]. tag [ka-] 178 siirk, 245 Cakiirga, 248 qaraqliy 

tag- 274 “reach” [balaya] P; V. [wasala] 35 oq, 188 quduy P, 455 yula V. [nala] 216 tergi P, 314 G. 
[yabluyu ila nayl] 237 sayraq P. [tajidu; yabluyu] 64-5 arsak P. “strike, come down on, attack, etc.” 
[nazala ‘ala; daraba] 601 muq P; [hamalna ‘alayhim] 237-8 qudruq V; [asaba] 161 kop P, 260 kaciir- 
gan V, 332 tayil-, 464 yelpik, 514 yas, 577 yunci- V; [yantahibu] 207 qayun P. tagdi kaldi [ja’at 
za’irat an ] 547 tiki, tagii aw- [lahiqtu] 93 ew- V. tagii [hatta] 549 kiiniP. tagin [ila] 176 qirq P (?— 
see n.). tagir + Dat. “befit” [yahsunu] 177 tiirk V; tagir, tagmas + Dat. “equal” [yusawi, la yusawi] 183 
caqir P; tagir “be of use” [_tantafi‘u] 463 yundaq P; “worth” [qiyma] 310 boqur- 
tagil- 333 “be blinded” [i‘warrat] 
tagliik 240 “blind” [darir] 

tagin- 339 “come, arrive, go” [maji’; hadara; taballaya bi-l-wusul; dahaba] (Cigil—the Oyuz dishke 
it) 

tagiir- 311 “convey” [ballaya]. 112 atit- V = 514 tay V, 189 qoSuy V, 341 talin- V. til t. [ada_] 
169 til; til t. [asaba_] 501 til. tagiirgan 260 adaqqa t. [yuballiyu 1-amr axirahu] 
tagis (> tikis Xh) 185 “goal, limit” [yaya, mada]; N 
tagis- 321 “go for judgment (to emir)” [tahakama] ; [wasala] P 
tagsiit 227 “exchange” [badal, ‘iwad] 

tagiil 198 “not so” [laysa_] (Oyu^< day ol (Aryu). 165 tas, 298 G, 303 G, 511 day ~ day 

tagma 218 “every” [kull__] P. 127 aqlis-, 150 iglal-, 218 kasma V, 261 siiriilgan, 345 qilin-; (no tr.) 219 
tiigsin V = [anwa‘] 408 boquq V. t. naq [al-asya’] 89-90 iidiirgan 
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tegin 208-9 “slave” [‘abd; mawla] Title for sons of the Xaqaniyya. tegit 179 irregular plural of tegin. tegin 
N: 180 bakac, 456 yayan, 605 toija. oga tegit “great commoners and small nobles” 179 tegit 

tagiij 606 “sable” [samur] 

*tagir- “go around” 

tagirma 246 [mudawwar]. 165 tas: t. tagirma “very round” ( 07 uz) 

tas 165 t. tagirma “very round” (Oyuz) 

tagirmak ~ iigiirmak (Oyuz) 253 “camel-litter” [hawdaj] 

tagirmSn “mill” [tahun] 185 qoyus, 568 kokra- P, 599 taq P; [raha] 332 tisal-; [raha; tahun] 
561 tisa- 

tagra 212 “circuit; rim” [hawl; hitar]. “around” [hawla] 156 awala-, 569 qapsa-. t. yora [hawa- 
lay] 214 tamya V; [kun bi-hiyalibi] 627 qorq- V. t. tur- [dara hawlahu] 618 mapda- V. t. 
aw- [nahdiqu bi-] 270 tiig- V = 336 kawil- V 
tagrak 240 “rim” [hitar] 

tegit See tegin 

tak 168 “aimless” [la qasd]; t. tur “be quiet!” [uskut] (Oyuz) 

taka 546 “male antelope; billy goat” [fahl az-ziba’; taysj t. saqal “with a sparse beard” [kawsaj]. [tays] 
486 yamra§- V. [wa‘l] 115 amit- V (? —see n.) 

takna 218 “trough” [naqir] 

tal- 275 “bore through” [taqaba] ; “join to suckle (kid to ewe)” [damma li-tarda‘a]. (Cf. tas-) 
talik 195 [taqb] 
talin- 341 [intaqaba] V 
taliS- 322 [_taqb] 
taltiir- ~ taldiir- 354 [_taqb] 

talii See telwa 

taiga- 571 bulya- t. “annoy, anger” [_hard wa-dajar] 
talgan- 387 bulyan-1. [yadiba, harida] 

talim 200 “much or many” [katir] V. tallm 34 6c V, 49 atil V. talim 79 okiinc, 89 asuryan, iciirgan, 90 
agirgan, 93 iis-, ew- V, 109 odun- V, 124 awriis-, 130 irkil-, 132 amgan-, 215 torqu P, 235 bulyaq V, 
256 tarityan, qurityan, tozityan, tasityan, 257 qalityan, 259 qaqilyan soqulyan, 260 kacikgan, cawiir- 
gan-, 261 karilgan, 285 G, 386 taw§in-, 396 G, 423 yorit-, 434 tiiplat-, 514 yas, 530 sayras-, 574 sawla-, 
586 satula-, 619 caqlla-; (no tr.) 68 amgak V, 467 ayityan, 580 sayra-; [mushanfir ? ] 453 yalim P. 
And see talmir- 

talmir- 356 talim t. “turn right and left” [talaffata_] 
telwa 214 “crazy” [majnun]. [fijunun] 513 bal V (?—see n.). talii 548 “stupid” [ahmaq] (Oyuz) 
taman 202 N; t. yiipia “large needle” [ibra kabira]. t. yigna [musalla] 459 y. 
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temin See *te 

tamiir 182 “iron” [haaid] P. 33 arq, 103 egas-, 173 qurc, 269 kas- P, 275 cok-, 556 isi-. And see qazpuq 
(qaz-) 

tamiir ci [haddad] 562 toqi- 
tamiirliig, -liik 253 [_hadid] 

tamiirgan 260 “arrowhead” [nasi as-sahm] ( 07 uz) 
tamragii 246 “tetter (skin disease)” [quba’] 

tanri- ? 567 “feel dizzy from loss of sleep” [_duwar, _dabib] 

taq 599-600 “equal, like” [‘idl, qirn] t. tug “equal, match” [‘adl, qarin] ; t. “the right time or place” 
[imkan, mawdi‘ fursa] P: tarjsiz [yayr mawdi'ihi wa-imkanihi]. kiici taiji “with all his might” [qadr 
taqatihi] 320 toqis- V 

tiiijla-619 [‘adala bayna]. [qaddara] 215 torqu P 
taijlan- 618 “take measures” [dabbara] 
taqlas- 617 [ta‘adala] 
taijgar- 617 [‘adala] 
taigas- 615 [ta‘adala] V 

taq- 614 “soar (bird, arrow)” [hallaqa] 
taqig ? 604 “air” [hawa’] 

taij.giic 610-1 “raised (cooking-pot supports, etc.)” [murtafi‘_] 
taqiir- 615 [rama mus‘id an _; azhala, _hallaqa] 
tarj.it- 428 [a‘la . . . su‘d an ]. tai^it- 616 [a‘la mus‘id an ] 
taijtur- 617 [azhala] 

taijlagiic (07uz) ~ tar^lagiin (rest of Turks) 613 “kite (bird)” [hida’a] 

taqri 608-9 “God” [allah__] P; V; “sky; anything imposing (mountain, tree, etc.)” [sama’; _‘azuma_] 
(Infidels), [allah] 51 U7an, 55 uya V, 79 umunC, 86 uluyluq, 95 et-, 111 umun-, 114 ayit-, aqit-, 
119 ondiir-, 137 asnat-, 143 G, 152 a7irla-, oyurla- V, 154 uluyla-, 187 tapuy, 210 kertii, 232 qaryis, 
237-8 qudruq V, 239 qulb5q, 264 tap-, 308 basur-, 337 tapin-, 343 siyin-, 347 G, 348 G, 350-1 G, 353 
tuytur-, 356 tirgiir-, 359 sawtiir-, 363 qutyar-, 367 G, 410 qaryay, 413 but-, 417 toriit- +V, 422 yarat-, 
423 yayit-, 427 G, bayut-, 437 qarlat-, 441 yasnat-, 467 yaratyan, yayityan, 479 yukiin-, 484 yaytur-, 
503 nom, 555 ota- V, 563 tila-, 564 qina-, 571 qarya-, 603-4 miiipiz, 608 yiikiinc, 627 qorq-, kertgiin-, 
627-8 G, 633 id-, 637 umunc, 638 yincgalan- 

ta^rikan 613 “wise, pious man” [‘alim, nasik] (Infidels), [‘alim] 609 taijri 

tarjiz 603 “sea” [bahr]. 63 uqruq P, 289 G V, 503 kBl, 606 tariq 

tap- 265 “kick” [rakala]. 19 G, 194 tapig, 281-2 G, 325 G. [ramaha (horse)] 98 isir-P. ortgun tapmak 
[daqq al-kuds] 262 sondilac P 
tapig 194 [rakla]. 19 G 
tapiik 194 “football” [_rakl] 
tapil- 328 [rukila] 
tapin- 338 [rakada_; harraka rijl] 
tapsa- See tapiz 
tapis-312 [rakala]. 325 G 
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tapra- 566 “move” [taharraka] 
tapran- 386 [taharraka] 

tapras- (> teris-56 ori P, Xb.) 369 [taharraka] V. 66 imram 
taprat- (+ taprit- Xa) 429 [harraka; hamala ‘ala]. [harraka] 442-4 G 
tapratis- [_tahrik] 444 G 

tapiz 183 “marsh; envious” [sabxa; hasud]. [sabxa] 14 G, 371 coqras- 
tapizlik 253 [hasad] 

tapza- 568 [hasada]. 14 G. tapsa— tapza- 568 [hasada]. 88 usit7an V, 233 tumlry V 
tapzas- 369 [tahasadu] 
tapzat- 432 [_hasad]. tapsat- ~ tapzat- 432 

tar 509 “wages; sweat” [ujra_; ‘araq]. [‘araq] 316 soruS-, 403 burcaqlan-. tar 100 G, 234 burcaq, 406 
G, 417 tarit-, 432 tawsat-, 530 belal-, 569 tiiw§a-. tar [ujra] 538 -ka. tar 162 t. bol- = ir bol- “be 
ashamed” [xajila] 

tarci 210 [ajir]. 509 tar 

tarlik 240 “saddle felt” [mirsaha_] 

tarla- 572 [rasaha, ‘ariqa]; “currycomb, clean off sweat and dung (horse)” [farjana, naqqa_] 
tarlan- 387 [‘ariqa]. 393 G 
tarlat- 434 [‘arraqa; ahassa wa-amarra bi-faijan] 
tarit- 417 [‘ariqa] <tari ot- or tar at- (sic) 


ter- 524 “gather” [jama‘a]. 292 G, 299 G, 302 G, ter- 285 G, 288 G, 295 G, 310 qiqir- V 
terig [jam‘] 286 G; [mahfil] 195 carigP 
tergi 216 “spread table” [ma’ida] P. 106 urul-, 294 G V 
tergii 216 “saddle straps” [? simat] 

tergin 222 “stagnant (water); gathered” [mustanqa‘; mujtama‘]. [jam‘] 222 torkiin V = 371 
cargas- V 

tergSs 231 [_zahma; mustanqa‘_] 

tergaS- 369-70 [taqattarat (camels, etc.)], [‘abba] 85 uruncaq V. [ijtama‘at] 231 bic7as V. 

[yastaffu_] 472 yan- V. (?—no tr.) 199 qizil V. 
teril- 331-2 [ijtama‘a]. teril- 446-7 yin V. terilgan 260 [yajtami'una; inziwa’, ijtima‘] 
terimsin- [_yajma‘u] 397 G 
terin-340 [_jam‘] 

ternEk 240 [mihfal al-qawm ijtama‘u t-tadbir] 

teriS- (teris- > tapras- 66 imram, Xb.) 316 [_ijtina’; jam‘; iltiqat]. teri§- [ijtama‘a] 56 ori P 

tari 542 “skin” [jild]. 47 ariik, 154 ariikla-, 341 tilin-, 381 turtiil-, 417 tarit-, 440 yumsat-, 527 soyus-, 
528 soyul-, 553 soy- P, 615 siijir-. [sarm] 382 siirtiil- 

tark 176 “quickly” [asri‘]. [sari an ] 85 aci7li7 P (?—see n.). [sur‘a] 222 tarkin 
tarkla- 636 [‘ajjala] 
tarkin 222 [asri‘] 

terak 207 “poplar (tree)” [hawr]. terak 194 tizig. N: aq terak 53 aq 
teraklig, -lik 254 [_hawr] 

tarkan 222 royal address: “you who are obeyed!” [ya muta‘]. [xaqan] 222 torkiin V = [malik] 371 
cargaS-V. [malika] 189qosu7V 
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tarim 199 title for princesses: altun t. 
tarincak 254 “thin cloak” [rayta] (Oyuz) 

tariq 606 “deep” [afyah ‘amiq (sea)]; [yamiq (ravine); 7azir al-‘ilm wa-l-hikma] (C>7uz). N: 502 kol 

tarqiik 411 “water oozing from the ground” fnazz, turnuql. [ma yastanjilu min al-ard] 428-9 qircat- V. 
tarqiik fnazz] 266 koc V 

tarqiiklan- 622 fistanjala, intaharal 

tars 175 “difficult” [sa‘bl 

tarsin- 386 “be angry; break open after healing (wound or sore)” [7adiba; nukisa_j 
tas See tagirma 
*tas- “pierce, split” (Cf. tal-1 

tasiik 194-5 “ruptured in the scrotum” [adar] P. taSik 195 “glutton” [manhum] 

tasiikla- 593 [_akiil, manhum] 

tasil- 332 “split” [insaqqa] V 

tet-412 “oppose” [qawama]. [muqawama] 404 ti7raqlan- V 

tetin- 339-40 [qawama, ijtara’a ‘ala] tetnubaq- [_lamah an basir an ] 

*tetiir-: tetrii 212 “inverted” [ma‘kus]. t. baq- “fix one’s glance” [ahdaqa n-nazar], “look 
askance” [nazar aS-3azr]. [nazar basir] 564 sula- V 

tetriib381 “turn, turn around; turn bad” [inqalaba, in‘akasa; sa‘a] 

*tet- “be clever” 

tetig [fatin] 458 yuwqa P 

tetil- 329 [_fatin]. [yafiqu] 66 andik V 

taw 167 “deceit, trickery” [makr, hila] P 

tawliig 240 [muhtal, xadda‘]. [muhtala] 458 yuwqa P 
tawliiglan-404-5 [_muhtalin] 

taw- 271 “arrange (meat on spit)” [nazama]. [Sakka] 202 tikan G 
tawi§- 319 [_nazm] 

*taw-/taw- “turn, twist, move”; used as a jingle with other verbs, taw- (taw- ?) “dispose of (merchandise)” 
[tasarrafa] 248 satis7an 

tawin- 341 uwun-1. “wring (hands)” [dallaka] 

tawiir- 310 awiir- tawiir- “turn upside down and inside out (merchandise)” [qallaba wa-tasarrafa 
. . . ]. tawiirgan: See 89 awiirgan 

tawrSn 219 “twisted threads ...” [_yuftalu_] 

tawrat- See *tawra-. 429 “spin (yarn)” [fatalat wa-a7arat]. tawratmis [nuryar], taw- 
ratyu [yuyaru wa-yuftalu] 443 G 

tawiS 185 “sound and movement” [hiss wa-haraka]. tavig- ~ tawi§ 517 [hiss wa-haraka] 
tawisla- 591 [_hiss wa-haraka] 

tawsa- 569 “tangle (yarn)” [tasawwasa, ixtalata_]. tiiwsa- 569 “form beads (sweat)” 
[tahabbaba] 
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tawSal-384 usal-1. “be crumbled” [futta]. tiiwSal- ? 384 [iltata (yarn)] 
tawSat- (tiiwSat- ?) 432 [sawwasa (yarn); _yuhabbiba (sweat)] 

*tawis-/tawis-: tawisyan See 258 satisyan, and alphabetically 
tawsin- 386 “be very active” [Ftamala, taharraka] 

tewe (TAWAY) ~ dava (DAVA 5 ) (Oyuz) 544 “camel” [ibil]. 364 kaltiir- D. (TAWAY) (Turk) ~ (DAVAY) 
(Oyuz) [ba‘ir] 26 D. (T^IWAY) (Turk) ~ (TAVA’) (Oyuz) 504 sen D. [ba‘Ir] (TAWAY) 76 agri P, 
249 tabanliy, 275 £ok-, 282 G, 306 kotur- P, 311 cokiir-, 393 G, 394 G, 429 taprit-, 465 yayirliy, 470 
yal- P; (TAWASIYN) 357 Coktiir-; (TAWY, TWY) 389 silkin- P, 392 kawsan-, 503 qom, 518 mayaq P, 
526 baqir-; (TAWIY) 433 kaw§at-, 566 tapri-; (TAWY) 570 kawSa-, 579 yiikla-. [ibil] (TAWAY) 
369 tergas-, 375_ tapris-, 438 kawsaS-; (TAIWAIY) 193 badiik (see n.); (TAWY) 196 suriig V, 491 
yayirlan-, 504 kSn. [jamal] (TAWY) 473 yudiir-; (TFY) 533 buyralan-. (no tr.) (TWY) 244 curcur. 
[bair] (TAVAY) 582 G, 636 G. (TAVY) 593 tabanla-. 
t. qus (TAWAY) “ostrich” [na‘am] 166 q. 

tawci- 565 “sew loosely” [samraja_] 

tawcit- 429 [_musabbak an musamraj an ] 

tawsi 213 “tray” [xiwan]. 466 G 


tawSa- See *taw-: tawus 


tayiz ^ tez Xh. 

tayziq* yetiz ? 496 tez N, Xe. 

tez 496 “high place” [makan murtafP] N: turiy art t.; ? AT(Y)ZNK (?) t.; YYZ’WY (?) t. 435 taylat-; 
187 turiy N. N: 502 k6l (?-see n.) 

taz- 268 “flee” [farra] 

tazig 194 [nifar_; nafur] 
tazgi 216 [hazahiz . . . nafaru] 
tazgak 410 [nafur] 
tazin- 340 [_yahbaru] 
tazis- 318 [tanafara] 
tazit-418 [anfara] 

tazgin- 387 “turn; travel about” [darat; tafa]. [darat] 393 G, 417 toriit- V. basi t. [_duwar] 421 qomit- 
V 

tazginc 613 [ma'atif (mountains); multawi (road)]. 613 yorganc 

tazak 194 “dung (horse)” [rawt_] P 
tazakla- 593 [rata] 

tid- (-maq) 633 “detain, hold back” [mana'a]. tit- < tid- 412. tiy- < tid- 552 
tidiy 187 [hazr, man 1 ] 

tidiyliy 248 [mamnu‘_] 
tid.il- 331 [imtana‘a] 

tidlin- 387 [imtana'a; tawaqqafa] 
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tidin- 340 [imtana‘a] 

tidindi 225 [mumanna 1 ] 
tidis 205 [mumana'a] 
tidis- 315 [tamana‘a] 

tiy 498 “between sorrel and bay (horse)” [bayn asqar wa-kumayt] 

try- 271 “blunt” [kallala, adhabat hidda]. “bow; hide (head)” [ta’ta’a] 155 aliikla-V; [taqanna'a] 310-1 
qiqir- V 

tayil- (tiyil- ?) 332 [kalla wa-nkasara] 

tiyra- 556 “be hardy” [jaluda]. tawra- 566 = tiyra-; V “harden” [yastaddu]. tawra- [qawiya] 64 odlag V 
= 462 yunciy V 

tiyraq 235 [jald] V. 372 tiyras- 

tiyraqlan- 403-4 [_jalada] V 
tiyras- 372 [tajaladat] 

tiyrat- 429 [saddada, _jalad]. tigrat- ? ~ tiyrat- 429-30 
tigrat- See tiyra- 

*tik “upright”: dik 168 [qa’im an ]. tiq 600 [qa’im an ] 

tik- (■> tug- 605 siijak V, Xa.) 274 “sew; sting (snake, scorpion); plant; set upright” [xata; lasa'at; yarasa; 
nasaba qa’im an ] P [yarasa]. [xata] 455 yigi, 546 jigi. “plant” [yaraza, xaraza, naxasa] 202 tikan; 
(no tr.) 106 orul- V, 128 ostik- 

tikii < tikkii 546 “slice (meat)” [filda]. [luqma] 462-3 yudruq P 
tikula- 587 [_luqma]; “bribe” [rasa] 
tikiic 180 “pastry prick” [minsaya] 
tikig: tikiglig 254 [muxayyat] 
tikil- 333 [yurisat; intasaba qa’im an ] 
tiklin- 388 [intasaba] 
tiklis- 370 [intasabat] 
tikim 200 “portion” [bidda] 
tikma 218 [muxayyat] 

tikan < tikkan 202 “thorn” [sawk]. tikan 94 il-, 111 ilin-, 374 sucius-, 406 tat P, 463 yandaq 

tikis 185 “mutual feeding” [munawala] 

tikis- 321-2 [xiyata] ; “feed” [nawala]. [xiyata] 325 G 

tiktiir- 354 [_xiyata] 

tiki (tegi ?) 547 “rustling of spirits of dead at night” [dawi_] tagdi kaldi (sic) 
tikila- 587 [dawiya wa-haffa] 

tikir 182 t. t.: onomat.: horses’ hooves; = taqir taqir 

tikra- 566-7 [dawiya (horse’s hoof)] ; “crawl (baby)” [tara‘ra‘a] 
tikras-371 [dawwat; tara‘ra‘at] 
tikrat- 429 [_haflf fi jary (horse)] 

til 501-2 / til 169 “tongue” [lisan] P; “dialect or language; speech or words” [luya; kalam] ; “spy / enemy 
captive” [jasus, ‘ayn / axid_]. til [lisan] 66 ardam P, 137 aynat-. til 274 tug- P, 463 yawlaq V, 515 
yay V; [kalam] 216 tergi P; [lahja] 451 yoriq. buzayu tili “rat” [jirdawn] 224 b. 
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tlllig [_lisan] 501 tul P 

tilaq 207 “female organ” [mata‘ al-mar’a] (Cigil). [£arj_] 168 sik 

tiliq- 327 [takallama wa-stajarra 1-xabar] (Oyuz not Tiirk); eslz t. [_yarad li-l-alsun yudammu_] 

til- 276 “cut lengthwise” [qadda; saqqa tul an ] 
tili 548 “thong (arrow)” [rasafa] 
tildiir- 354 “stab” [waja’a] 
tilga 216 “slice, strip” [filda, satba] 
tilim 200 [filda; maqtu‘ aw masquq tul^nj 
tilimsin- [_yaqiddu] 398 G 
tilin- 341 [insaqqa tul an ] 
tilis- 322 [_qadd] 
tiltiir- 354 [_qadd] 

tila- 563 “seek; will or desire (God)” [talaba, faqqada; arada]. [talaba] 131ogran- V, 267 kor- P = 506 
yxiz P, 274 tik- P, 481 yola- V; (no tr.) 30 iis V; [tarahu (in apodosis)] 324 kamis- P. tila- [radiya] 75 
ayru; [talaba] 37 ogiit V, 396 G. tila- [arada] 480 yara- P; [istad‘a] 231 bicyas V 
tilak 207 [murad]. 341 talin- V. tilak 481 yola- V 
tilamsin- [_yatlubu] 396 G, 397 G 
tilan- [talaba] 463 yawlaq V. tilan- 205 baliy V 
tilas- 322 [_iftiqad, nisdan] 
tilat- 420 [_yatlubu, iftaqada] 

tilday 232-3 “falsely accusing” [tajanni]—p. bahane. tilday “pretext” [‘ilia] 90 ograyiik V 

tilkti 216 “fox” [ta‘lab] ; “girl (in asking sex of baby).” 39 uduz P = 446 yin P, 212 cayri V, 271 saw- P = 
tilkii 521 tayyan P, 435 tislat- V, 553 soy- P 
tilkSlan- 533 [_ta‘lab] 

tilaq See til 

tim 503 “full wineskin; wine-merchant” [ziqq_; tajir al-xamr] 
timci [xammar] 503 tim—more correct than tim 

tin 503 “resting, unoccupied by work” [mujimm, la yata'anna bi-suyl; istaraha_]. tin 170 “spirit, breath” 
[ruh, nafas] anig tini. tin [nafas] 130 amrul-; [sawt, nafas] 105 ociik-; [sawt] 327 ciiluk-. tlni ocur- 
[askata na’matahu] 98 6. tin [nafas] 92 oc-, 99 ilar- V = 407 qaq V 

tin- (-maq) 278 “stop (rain)” [aqla'a]; uluy t. “sigh” [tanaffasa s-su‘da’] ; t. “rest” [istaraha] ; tin! “be 
quiet” [uskut] (Turk) ~tinmai (Oyuz). [istaraha] 112 atit- P; V = 514 tay V, 423 yayut- V. [sakana] 
264 sanduvac V = 523 sanduvac V. [istaqarra] 369 tapra§- V. uluy t. [tanaffasa s-su‘da’] 286 G. tin- 
[tanaffasa] 355 tindur- 

tindur- 355 [_raha, ajamma] 
tiniy [tanaffus] 286 G 
tinil- (-maq) 333 [usturiha] 

tin 503 “rein” [‘inan]. tin 171 “halter” [miqwad] t. tizgin 
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tinci- (-maq) 565 “smell bad (meat)” [asalla]. 577 yunci- V. [tarawwaha] 407 tat P 
tincis- 375 [asallat] 

tiq See *tik 

ti^la- “listen” [asya]. [istama‘a] 60-1 argtiz V 
tiqlas- 617 [_istima‘] 
tir^lat- 442 [asma‘a, istasya] 

tiq- 272 “press, force something into a container” [sadda; udxila bi-sidda rakl wa-dayt] 
tiqil- 333 [subba bi-sidda wa-dayt; izdahama] 

tiqma “densely clustered (grapes)” [mutarakim al-habbat] 272 tiq- 

tiqin-341 [idxal bi-sidda wa-rakl] as t. [akala bi-'unf] 

tiqis- 320 [izdahama_] 

tiqit- [alqama_; _yadxulu bi-rakl sadid] 419 

tiqtur- 353 [idxal, §add] 

*tir- “live” 

tirig 194 [hayy]. 11 G, 590 sati7sa- V. tirig 43 iikds P. tirigla [fi hayatihi] 557 tati- P 
tirgiir- 356 [ahya]. 367 G, 427 G, 628 G 

tiril- 331 [hayiya]. 11 G, 337 G, 367 G, 427 G, 446-7 yin V. [‘asa] 472 yan- P. tirilgEn 261 
[ya‘isu] 

tira- 559 “prop up” [‘ammada] 

tiragu 225 “support” [_yu‘tamadu_] 

*tirak “bar of a gate”: tiraklik [_lizaz] 255 G 

tiran- 340 [imtana'a; ittaka’a]. anca aqar tirangil “do not let yourself go ” [la tadhab naf- 
suka_] 548 qali V 

tiras- 316 “quarrel” [jadala]; [_ta‘mid; tamana‘at_]. [mara] 209 tiiziin P 
tirii} 606 t. et- “ring (ears)” [tannat] t. ettiir- “twang (bow)” [anbada] 
tiri^aq 611 “nail or claw” [zufr]. tirijaq 79 liriii}, 98 adir- P 
tirsgak 628 “sty (on eye); forearm” [batra_; zind al-yad] 
tirt 172 1.1.: onomat.: tearing of clothes. Cf. tit- (-maq) 

tis 497 “tooth; ploughshare” [sinn; sikka al-hirata]. [sinn, asnan] 233 svyzsty, 21A tiig-P, 317 qaris-, 324 
qamas-, 371 ciqras-, 421 qamat- +P = 564 qama- P, 431 ciqrat-, 436 sizlat- (+-i7), 455 yigi, 540 yi, 
556 ega-, 567 Ciqra-, 568 sryza-, 574 sizla-; [nab] 431 Ciqrat-, 475 yeris-. tis [sinn] 323 qolus- V 
tisla- (tisla-) 573 [_sinn] 

tislan- 388 [_asnan_] 
ti§lat- 435 [_sinn] V 
tisa- 561 [_asnan] 

tisak 195 “sheep in third year” [tani_] 
tisal- 332 [_asnan] 
ti5at- 419 [_asnan] 
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tis 497 “with blaze spread over his eyes (horse)” 

ti§i 544 “female (animal)” [unta]. 201 tadun, 264 sanduvac V = 523 sanduvac V, 320 qawus-, 446-7 yin 
V. t. torum [bint al-maxad] 200 torum. t. taqayu [dajaj] 224 taqa7u 

tit 495 “pine tree” [_sanawbar] 

titlan- [_sanawbar] 532 G 

tit- See tid-. tut- (tit- ?) 411 “throb with pain” [amadda bi-daraban]. tit- [amadda] 194 titig 
titig 194 [imdad]. And see alphabetically 

tit- (-maq) 412 “tear” [mazzaqa_]. (Cf. tirt) 

titil- 329 [taharra’a (meat); axlaqa, tamazzaqa (garment)] 
titis- 313 [_nafs_ (wo 11); mazaqa_] 

titig See tit-. 194 “clay” [tin]. 86 ocaqliq, 253 kiizaclik, 575 suwla- 

titir 182 “she-camel” [naqa]. 572 bozla- 

*titra-: titraS- 375 “shiver; move from place” [irta'ada; tazahzaha] 

titiz 183 “bitter” [_‘afis] 

titizlik 253 [‘afusa] 

tiy- See tid- 

tiyhl^ yitUk 326 soruq-, Xc. 
tiz 496 “knee” [rukba] 

tizla- (tizla-) 573 “kneel” [baraka_; jata bi-rukba_] 
tizlat- 434 [_rukba] 

tiz- (-mak) 268 “string together (pearls, words)” [nazama]. 280 G 

tizig 194 “row” [saff, nazm]. [saff] 214 tamya V. tizgin tur-[istaffat] 115amit-V 
tizgin “rein” See 222 n. [‘inan] 171 tin. [miqwad] 214 tamya V 

tizil- 332 [nuzima; intazama]. [intazama] 123 adris-V, 166 cas V. [istaffat] 500 kiig V. tizilgan 
261 [yantazimu_] 

tizildiiriik 264 “copper coins placed on tip of shoe” 
tizlin- 388 [intazama] 
tizim 200 [nazm] 
tizin- 340 [nazamat] 

tizma 218 “waistband; mouth (of a bag)” [nayfaqa_; ra’s_] 
tizis- 318 [_nazm] 

tizgin See tiz- 


to 535 a food 



——- 
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*to- “fill” 

tod- 633 “be satiated” [sabi‘a]. tod- (Cigil etc.) ~ toz- (Qif., Yem&k, Suvar, Bulbar . . . ) 27 D. 
toy- 552 (colloquial [? luya al-qawm]). tod- 427 G 

todyur- 355 [asba‘a] P; V; “give one’s fill, disgust” [amalla . . . sa’ama]. [asba‘a] 135 G, 
394-5 G, 427 G, 628 G. todur- < todyur- 307. 473 yiidiir- V. toduryan < todyur- 
yan 258 [musabbi‘] . todyuryan 394 G 
todyurumsin- [_yusbi‘u] 398 G 
todyurun- [_yusbi‘u] 367 G 
todyuruS- [_isba‘] 367 G 
todun- 340 [_sab‘an; tasabba‘a] 
tol- “be full” [imtala’a] 217 toplu, 501 bel 

tolu 548 [mal’an; tafih]. [mamlu’] 63 iwriq V. And see ciq 

tolun 202 t. ay “full moon” [badr]. tolun 54 ay, 458 yelwi V. tolun 146 imla- P = 54 
ay P 

tolquq 410 “inflated (wineskin)” [manfux] 
tolquqlan- 438 [intafaxa_] 
toltur- 354 [amla’a] 

toq See alphabetically. 167 “satiated; bald (man); hornless (animal)” [sab‘an; la sa { r ‘ala ra’sihi; 
ajamm]. [sab‘an] 180 toqac, 195 tolak P. toq bay “rich” [7am] 550 crySy V; (no tr.) 52 
ac P 

toqluq 236 [siba‘; jamam_] 
toqac 180 “flat bread” [qurs] 
tos7ur- 356 [mala’a]. 458 yaqri V 

tod 495 “bustard (bird)” [hubara] t. moncuq “beads of compound perfume.” toy 505 (those who change 
dal to ya’) ~ tod (Cigil) 


tod- See *to- 

to7 498 “dust raised by horses’ hooves” [haba’_]. 525 toy- 

toy- (Cf. tuy-) 525 “rise up (dust)” [sata‘a] V. toy-152 oyurla- V, 229 boktir V 

toyur- 309 “leave the road and come precipitately; go blindly toward a thing” [ata mutayas- 
mir an _; sara muta‘assif an ] 

toyru 212 “tang (blade)” [silan] 

toyrus- 373 [_as-sayr wa-qat‘ at-tariq mutayasmir an ] 

to*yum + toqum 470 yiiz-, Xc. 

toyur-, toyru See toy- 

toyra- 566 “carve, cut up” [xardala]. [qata'a] 75 amdi V, 580-5 G 
toyray [_qat‘] 583 G 

toyral- 381 [quti'a muxardal an ]; “be tattered, split” [tafazzara; _siqaq] 
toyran- 386 [_yaqta‘u] 

toyras- 372 [_qat‘ muxardal an ; tafazzara_; taqattu', insiqaq] 
toyrat-429 [_qat‘ muxardal an ] 
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toyril 242 a bird of prey; N. toyril (sic) 611 suqqur 
toyril 242 “gut-wurst” [am‘a’_] 
toyraq 235 “willow” [yarab_] 
tol- See *to- 

toli 548 “hail” [barad]. 82 iqllac V, 178 bulit V 
toldra- 636 “disperse (people)” [tafarraqa_] 

tolya- 571 “put on earrings; make hanks (of wool); have colic (from dysentery)” [qarratat sanaf an ; 
‘ammata ‘amita; lawa]. [zahir wa-hayda (belly)] 410 tolyay 

tolyay 410 “earring” [sanf] ; “hardship” [mihna] amgak t.; “dysentery, colic” [zahir, qulanj] 
tolyan- 387 ulin t. “writhe (from pain)” [iltawa_, taqallaba_] ; Szi t. [_hayda, zahir] ; [‘am- 
mata_] 

tolyar- 356 “be nauseous” [_tata‘awwaja_ (?—see n.)] 
tolyas- 377 [_ta‘mit; layy; _lawa] 

tolarsuq 251 “heel (animal)” [‘aqib_] 

tolwir ? 229 “bridal pavilion” [sitr, hijal]. [hijal] 485 yelwir-. [hajala] 353 talpir- 
toma 548 t. buxsun “what rises to top of vat (beer)” [ _yatasa‘adu_] 

tomur- 311 “cut rounded (wood)” [qata'a mudawwar an ]; “bleed (nose)” [ra'ufa]. tomuryan 258 [-yar- 
‘ufu]. [-ru‘af] 261 G 

tomrum 243 [maqtu‘_] 
tomruS- 373 [_qat‘ mudawwar an ] 

ton 503 “garment” [tawb]. Nearly 150 occurrences 

tdnluq “clothing allowance” [ijra’ mar sum li-t-tawb] 269 qis- 
tonat- < ton id- (sic) 421 [_tawb] 

toq 600 “not hollow, solid; frozen” [la jawf lahu; musmat; jamid] t. qamis “alfa” [halfa]; taq t. ~ daq 
doq: onomat.: something heavy falling 
toqSa- 619 [_taqll (sound)] 

toq- 614 “freeze (water); freeze to death (man)” [jamida; huri’a_] 

toqa 605 “tiger” [babr] N: t. xan, t. tegin, t. alp ar (Afrasiyab). t. alp ar 509 qaz N; alp ar t. 33 alp V 
toqala- 620 “do the deed of warriors” [_‘amal al-abtal wa-l-aqwiya’] 

toqila- See toq 

toqra 609 “body filth” [wasax al-badan] 



195 


toquz 603 “pig” [xinzir]. 153-4 aziyla-, 174 bars (calendar), 435 tislat- V, 615 tiiipiS-. t. mardaki [xin- 
naws] 241 m. 

top < topiq (sic) 494 “ball” [kura]. 160 cip 

topun 201 “knob of a corn-stalk” [ku‘bura at-ta‘am]. 204 G 
topunlu/y 249 [_ku‘bura] 

topiq 191 [kura] t. siiqiik “meat-bone” [kurdus]. 104 ilis-, 160 cip, 218 qirma, 275 tal-, 312 
qapis-, 471 yuw-, 475 yuwus-, 478 yuwul-, 484 yuwtur-, 491 G, 494 top, 578 yuwsa- 

topul- 328 “bore a hole” [naqaba]; “take off (garment)” [naza‘a] (Ctyuz). topulyan 259 kok t. “mountain 
swallow” [sumam] —it bores through mountain peaks [_yadribufayanfudu_] ; t. “who breaks through 
(the battle line)” [hattak] < topul- [taqaba_] 
toplu 217 “grave” [qabr] 
topluq 235 “cracks (in the ground)” [suqaq] 
topubyaq 251 “sedge; colic” [su‘d; qulanj] 
toplun- 387 [tataqqaba] 

topuz ? 183 “which the rider cannot settle comfortably (saddle, load)” [la yastaqirru_] 

topra- 566 “become dry (plant)” [_ha3im]. topur7an 257 “which raises dust (ground)” [layna, batna_]. 
[batina] 257 subur7an P 

topraq 235 “earth or soil” [turab]. 12 G, 51-2 iikiin, 67 askin, 77 ukma, 102 asis-, 108 iikiil-, 
137 a7nat-, 142 iiksa-, 226 qazindi, 453 yi7im, 454 yi 7 in, 478 yfyil-, 632 yod-. “dust” 
[7ubar] 256 tozit7an, 418 tozit-; [haba’] 525 to7 V. saTiz t. “dry clay, pure clay” [salsal, 
tin hurr] 183 s. 
topras- 369 [_yasta‘a 1-haba’] 
toprat- 429 [_tahibbu 1-haba’] 

toq See *to-. 167 t. t.: onomat.: two solid things striking [_musmat] ; fighting, falling-out [xusuna] 

toqila- 587 [_musmat, sulb] 

toqi- 562 “knock (door)” [qara‘a]; “strike (slave)” [daraba] (Oyuz) ur-1.; “fashion (sword, knife); weave 
(cloth); drown and carry off (water); strike (demonic stroke)” [taba‘a; nasaja; 7arraqa, dahaba bi-; 
asaba sa‘fa]. [daraba] 10 G. [nasaja] 15 G 

toqil- 332-3 [duriba] (Oyuz); [nusija; tubi'a]. toqil- [nusija] 15 G 

toqum 200 “animal to be slaughtered” [jazur_]. 238 qudruq P, 341 toqin-, 470 yiiz- 

toqimaq 522 “fuller’s mallet” [bi’zar al-qassar] 

toqin- 341 [sadama_]; [duriba] (Otuz); [tubi'a; jazara_]. yodu7i toqindi [asabahu wabal jurm 
7ayrihi] 449 yodu7 

toqis 185 “war” [harb] V [hayja’] N. [harb] 520 aya7 V. urus toqus [mujadala wa-harb] 10 
G. toqis icra urus berdim [ramaytuhu wa-harabtuhu] 310-1 qiqir- V 
toqis- 320 [harabat] V. 525 to7-V. [nazara wa-haraba] 95 ut-V. [taharabu] 101 urus- V = 181 
qilic V. toqus7an 259 [_mihrab wa-mis‘ar] 
toqit- 419 [adraba; ansaja; atba'a; aqra‘a] 

toqu 545 “belt buckle” [ibzim al-mintaqa] 
toqula 587 [_halq] 

toqli 217 “six-month-old sheep” [jada‘_]. 66 andik V 
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toqila- See toq (alphabetically) 
toqurqa 245 “spigot” [sunbur_] N 
toqson See toquz 

toquz “nine” [tis‘] 220 toqson, 498 tuy 

toqson < toquz 5n 220 “ninety” [tis‘una] 

tor 495 “snare, net” [faxx, sabaka]. [faxx] 601 maij P. [sabaka] 469 yap-. tor 461 yaymur V 
toriya 521 “lark (bird)” [qunbura] 

toruy 187 “horse; bay (horse color)” [xayl, faras; kumayt]. [kumayt] 170 turn 

torum 200 “new-born camel” [ibn maxad] tisi t. [bint maxad] 
torumluy 249 [_ibn maxad] 

*torp “inquiring, following after” ? 

torpi 209 “one-year-old calf’ [tabi‘] 
torpla- ? 635 “inquire about” [taharra] 
torpun ? 219 “inquiry, conjecture” [taharri, qiyas] 
torpinla- [taharra] 219 torpun 
torpunlan- ? 405 [taharra] 

torqu 215 “silk” [harir] P. 13 G, 475 yoris-, 610 yincga 
tos 165 t. t.: onomat.: beating something soft, tos tos 497 

tosun 202 “unbroken colt” [muhr lam yurad ba‘du]. [muhr c asir] 630 amurt-V. tosun [ [ asir] 279 kon- 
tosyur- See *to- 

towra-, towuz (?) See *tuwur 

toy (•> boy 636 toldra-, Xb.; and see tod) 505 “military camp” [mu‘askar] (not Oyuz). 260 kacurgUn V 
toy 505 “ceramic clay” [tin al-xazaf] t. esic [qidr al-xazaf]; t. oti: a plant used as a medicine 
toy- See *to-: tod- 

toyin 519 “priest of the infidels” [‘ilj min umma al-kufr] P. [‘ilj] 479 yiikiin-. [ £ ilj al-kafara] 608-9 
taqri P. [min a’imma al-kufr] 140 ayri- P 

toz 496 “dust” [yubar]. 150 awlal- V. [haba’] 526-7 tozar-. toz [qastal] 152 oyurla- V, 229 boktir V 
tozyir- 356 [_haba’_] 
tozar- 527 [sata'a] 

tozit- 418 [ayqaza, atara]. tozityan 256 [yuhayyiju l-yubar_] 
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toz 496 “birch bark strap wound around bows” [jallza_] 
tozhry [majluza] 452 yasiq P 

toz- See *to-: tod- 

tog- 525 “crush” [daqqa] 

togQn 209 “brand, cauterization” [wasm, kayy] 
togna- 576 [kawa_] 
tdgiis- 321 [_daqq] 

togar ~ togar N 40-1 o7uz 

togiiz ? 183 “with blaze on forehead (horse)” [aqrah]. 185 toqis V 
togiizliik 253 [_ayarr] 

tok- 273 “pour” [araqa] P 

tokiig: tokiigliig 254 [masbub] 
tokiil- 333 [uriqa; yanhalu, yansabbu; subba] 
tokliin- 388 [insabba, sukiba] 
toklaS- 370 [insabbat, tasayalat] 
tokiis- 322 [_sabb] 
toktiir- 354 [_sabb] 

tol 501 “parturition” [_nitaj] (Oyuz) 
tola- 563 [natijat] (Oyuz) 

tolat-420 [nataja] (Oyuz)< [isqat ‘aqiqaj sic-tiilat-!) 

tolak 195 “tranquil, quiet” [mutma’inn, sakin] (Oyuz) P 

ton-526 “return” [raja‘a] (Oyuz) 

*toq, *toq- ? 

toqdar- 617 “turn over” [qallaba] 
toqra 609 t. tiis- “fall on face” [akabba ‘ala wajh] 
toqiis- 615 “bow down (head)” [ta’ta’a__] 
toqiit- 616, toqit-428 [ta’ta’a] 

top 160 “boiled wheat” [xadlma_] 

topii 540 “summit (mountain); top of head” [qulla; hama]. “hill” [qaff] 156 orlla- V. alin t. [qulal al- 
jibal] 308 ko§ar- V 

topfila- 586 [_hama]. 587 yoplla- V 

tor 495 “foremost part of house” [muqaddam al-bayt]. 542 tora 
tora ~ tor 542 [muqaddam, sadr] 

torii 542 “custom” [rasm] P = 276 qal- P. [rasm, insaf] 273 ciq- P = 495 kiic P. el t. [walaya] 66 andik V 
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torii- 559 “be created” [inxalaqa, xuliqa] 

toriit- 417 [xalaqa] V; “fit, make right” [qaddara, aslaha] (Oyuz) 

torci- 565 “begin” [bada’a] 
torcit- 429 [abda’a] 

torkiin 222 “gathering-place of clan; parents’ house” [majma‘ al-‘asira_; bayt al-umm wa-l-ab] V [buyut 
‘asira] = [‘asira] 371 Cargas- V 
torkiinlan- 405 [_bayt ahl_] 

torpi- 565 “plane, file” [safana] 

torpig ~ torpigii 240“adz or file” [safan]. torpigii 246 
torpiil- 381 [sufina_] 
torpis- 368-9 [_safn] 
torpit- 428 [asfana] 

tdrt ~ tort 172 “four” [arba‘a]. tort 78, 637 iiciinc 
tortgil 625 “square” [murabba‘] 
tortiinc [rabi‘] 78, 637 iiciinc 

tos 497 “sternum or breast-bone” [qagsa_]. [sadr] 596 G 
to§la- [_sadr] 595-6 G 

toglat- 434-5 [_sadr] 

tosa- 561 “spread out (mattress or bedding)” [farasa] 

tosak 195 [firas]. 255 G, 332 tosal-, 348 G. tosak 341 tosan-, 419 tosat-, 465 yad^liy, 466 G, 
474 yadis-, 561 tosa-, 577 yadsa-; [bisat] 483 yattur- 
tosaklig, -lik 254 [_firas]. 254-5 G 
tosal- 332 [furisa]. 348 G 
tosan- 341 [_far§] 
tosat- 419 [afra§a] 

toz 496 el t. “state and subjects” [walaya wa-ra‘iyya] ; t. “root” [asl] anig tiipi tozi kim [man asluhu wa-ila 
man yantami] 

toz- 525 “suffer cold and hunger” [xarisa] (Qif.) 

tu- 554 “shut; plug up, cover” [kazama; sadda]. (Cf. turn; tuman) 

tu7 498 “dam; cover, stopper” [sikr; sidad]. And see alphabetically 
tuyla- 573 [sadda] 

*tu7aq “strainer”: uryaqliq 251 [_fidam]. 252 G 
tu7a 544 “illness, difficulty breathing” [da’, tiqal an-nafas] ig t. 
tun- 278 “be overcast (sky)” [7amat]; [insadda] 
tuqu 605 “deaf” [atruS] 

tuncuq- 380 “be clogged up and unable to breathe; hibernate” [yamma hatta lam yaqdir 
an yatanaffasa; daxala wajar satiyy an _] 
tuntur- 355 [7atta; satara] 
tuyin 519 “stingy” [danin, munqabid] 

tuyuq 518 [munqabid] ; “overcast (day)” [dajn wa-dabab]; “locked (door)” [muylaq] 
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tuc 495 “yellow copper” [sabah asfar]. [sabah wa-sufr] 439 yolrit- 

tudun 201 “village chief, distributor of water” [‘arif al-qarya; muwazzi‘ al-miyah fi s-sirb]. tudun 520 
[muwazzi‘ . . . sirb] 

tudri£ 228 “manure” [zibl] (Aryu) 

tuf ? 499 “a belt of wool” [mintaqa . . . suf] 

tuy See tu-. 498 “drum; standard” [kus, tabl, nawba; ‘alam]. [nawba, tubul; ‘alamat al-harb] 106 orul- V 
tuyluy [__‘alam] 498 tuy 

tuy- (Cf. toy-) 271 “rise (sun)” [tala‘at]; “be born” [wulida] P. [tala‘a] 60-1 argiiz V, 167 qus: qara q., 
171 kiin, 332 tasil- V, 530 sayra§- V, 554 sa- V, 590 satiysa- V. [wulida; tala‘a] 609 mar^gii V. [wulida] 
45 ariq P, 216 tilkii, 568 kokra- P. [ida kana li-ru§dihi] 309 tuyur- P 
tuyur- 309 [waladat] P. 353 G 
tuysuy 233 kSn t. “East” [sarq] 
tuytur- < tuyur- (sic ?) 353 [awlada] 

tuya, tuyaq See tu- 

tuyray 232 “royal seal” [tabi‘ al-malik wa-tawqi‘uhu] (Oyuz not Tiirk); “horse given by king for a parade 
or campaign.” tuyray “courier” [barid] 472yan-V 

tuyraylan- 403 [_mawkib_ (horse)]; [wuqqi‘a] (Oyuz) 

tuysaq 236 “widow” [armala] tul t. 

tuyzay •> tuyray Xc. 

tul 501 “widow” [armala] P. t. tuysaq 236 tuysaq 

tulum 200 “weapon” [silah]. 101 urus- V = 181 qilic V, 115 anut- +P, 279 man- 
tulumluy 249 [mudajjaj] 
tulumlan- 399 [_silah] 

tulun 202 “temple (of head); temple-gear of bridle” [sudy; hana_] (one of the two variants), tuluq 606 
[sudy; hana_, tahyi’a] 

tuluqla- 621 [wakaza ‘ala lahy wa-tahta udun] 
tulas 184 “sad or mournful (face)” [sahim]. (Cf. tul ?) 
turn 170 “cold” [bard; barid]. 233 tumliy 

tumliy 233 [bard; barid] V [bard]; 170 turn, [barid] 618 yeijSur-. [bard] 72 ucmaq V, 267 
baz-, 377 qasna§-, 416 qadit-, 418 bazit-, 438 qasnat-, 488 yiyril-, 525 toz-, 576 qasna-, 633 
bud-, [qurr] 113 iisit-, 375 titra§-. [bard, qurr] 416 budut-. (no tr.) 294 GV 
tumliylan- 403 [_barid; _jafa’ wa-kululi al-wajh] 
tumayu 225 “a cold” [zukam] 
tumli- 573 [barada] V 

tumlit- 435 [barrada] 
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turn 170 “single-colored (horse)”: t. qara, t. toruy 

tuman 209 “mist” [dabab]. (Cf. tu-: tuyuq ?). 82 iqBac V, 124 oqras- V, 266 tur- 
tumsa ? 213 “platform” [minbar] (Aryu, not original) 
tumsuq 236 “beak” [minqar] 

tun 503 “tranquility” [tumanina]; t. o7ul “first-born” [bikr], t. qiz, t. beg “first husband (woman)” 
tunkand N 510 qaz 

tuqu See tu-: tun- 

tuqsu 609 “lantern” [manara as-siraj] 

tur- 266-7 “stand up; rise (mist)” [qama; haja] ; turur [huwa (i.e., copula)]. tur- 524 [qama] ; turur [qarar 
as-say’ wa-wujud makanahu_; hadir]. tur- ~ tur- 284 G. About 90 occurrences as [qama], also 
[aqama], usually with short vowel; but: turup 541 keca V. [haja (mist)] 124 oqras- V; [takallala 
(mist)] 82 iqilac V. turur 296 G, 351 G; turur 49 atil V. As verbal auxiliary: -a tur- 49 atil V, 547 
soka V; -ip t. 548 qali V: bilip tur [kun ‘alim an ] ; -layu t. 76 azru. tur- [waqafa] 455 yula V; [inta- 
saba] 168 dik, 600 tiq; [dama] 85 uruncaq V; [zalla] 547 soka V; [makata makan] 229 boktir V. 
tur7an [qawwam] 294 G +V, etc. bak tur- [utbut makanaka jald an ] 229 baktiir N. utru t. [wajaha] 
247 ci7ilwar V; [istaqbala] 627 qorq- V. tagra t. [dara hawla] 618maqda-V. tizgin t. [istaffat] 115 
amit- V. kerii turmas [la yastaqirru bi-7ayr ‘amal] 182 tamiir P. tiin kiin turup yi7layu [abki layl an 
wa-nahar an ] 382 sawrul- V; [azilla wa-abita bakiy an ] 558 kiica- V. Also see cik, miik, tak, soka; and 
see tusu 

turi7 187 “mountain stronghold” [wazar] N: t. art tez. 496 tez. turu 7 [ma‘qil] 343 si7in-; 
[qiyam] 293 G 

turuThry 248 [_iqama]. 250 G 

tunrysa- 590 [_iqama]. tirig arsa turu7sadi [tamanna an yakuna hayy an ] 590 satiysa- V 
turyu: t. yoq [_yabqa] 211 munda V 

turyur- 355 [aqama; bana; nasaba]. [aqama] 365 G. [bana] 599 taq P 
turul- 331 “be disgusted” [sa’ima; basima] 
turum 200 “a man’s height” [qadr qama ar-rajul] 
turumla- 593 [_qama] 
turumsin- [_yaqumu] 396 G 

turun-: utru t. 340 “stand against; confront, oppose” [qawama; qama bi-muqabala, ‘arada] ; 
“pause” [tawaqqafa] 

turuq- 326 “swell in vein (blood); gather (pus in wound)” [aqrana; ijtama‘at]. yiiziip t. [aqrana 
wa-taqula] 105 eliq- V 

turqiy 232 “shame” [haya’] 

turqiylan- 402-3 [imtana^, ihtarama, ihtasama] 
turqin- 387 [istahya]. [hayiya] 393 G 
turqun 221 “still (water)” [da’im] 

turus- 316 [qawama] P. 14-5 G, 101 urus- P. turusyan 258 [yuqawimu] 


tur- 524 “be emaciated (horse)” [hazala]. tur- 366 G 

turyur- 355 [hazala]. 244 kiirkum V, 355 todyur- V, 366 G. [yudni] 573 tumli- V 
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turlaq 235 “emaciated (animal); who has grown up weakly (person)” [nahif; Subba bi-d-da‘f] 
turun- 340 [huzila] 

turuq 191 [mahzul] N: aruq t. 45 aruq N 
turuqluq 251 [huzal] 
turuqla- 592 [istahzala] 

turuqlan- 399 [_mahzul] 

tura 542 t. qalqan “shield” [turs, daraqa; _tasattara_]. qalqan t. [daraqa wa-turs] 441 yasnat- V. (no tr.) 
“obstacle” ? 488 yirtil- V 

turi 542 “bitter; ill-natured” [‘afis; sakis al-xuluq]. “sour, frowning (face)” [kalih] 35 es V 

turma 217 “radish” [fijl] sariy t. “carrot” [jazar] ~ gezri (Aryu) ~ gasiir (Oyuz). 184 kowiz 

turumtay 552 a bird of prey, a hunting bird; N. N: 323 qolus- V 

turmuz •» tarmuz Xa. 

turna 550 “crane” [kurki] 

turq 176 “length” [tul] 

turqla- 635 [—tul wa-‘ard; _haykal (horse)] 

turqiy, turqin- See tur-: turuq- 

tusu 544 “benefit, cure” [manfa‘a, sifa’]. 332 tusul- 
tusul- < tusu bol- (sic) 332 [nafa‘a] 
tusuq- 326 [nafa'a] 

tus 497 “like or equal; facing” [kufw; qubala, muqabala]. tai^ t. [‘adl, qarin] 599 tar^ 
tusla- 573 “confront” [tahaddaytu, qumtu bi-hida’ wa-muwajaha] 
tuslan- 388 [tawajjaha, _iza’] 

tuslat- 435 [_bi-hida muwajahat an _; __yataharra (?)] 

tus- 220 “confront” [laqiya, ra’a]. [laqiya] 19 G 

tusyur < tusur- 356 [_mulaqat]. tusur- 308 

tus 497 “belt buckle [ibzim al-mintaqa_] 

*tusa- “shackle, hobble” 

tusay 207 [sikal_]. 241 kosriik 

tusayu 224 [_sikal_] 

tusan- 340-1 [ta‘aqqalat, iltaffat] P [yatasakkalu] 
tusu < tur su 544 t. t.: said to make a donkey stop 

tut- See tit-. 411-2 “catch, capture” [axada]; alig t. “give surety” [kafala bi-] P. [axada] 31 iq, 53 al P = 
410-1 kosgiik P = [sayd] 622 arslan P; 75 amdi V, 167 caq, 169 til, 172 bart burt, 186-7 basiy, 189 
qusiy, 201 bulun V, 414 G, 630 amurt- V; (no tr.) 212 cayri V, 306 qatar- V; tut- 276 cal- V; tutar 
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[tasidu] 601 map V. tutyil . . . ayirliy [akrim] 34 oz V. aciyliy tut [na“im] 43 aciy. utru t. [qud- 
dima] 46 anuq P = 278 san- P; [a‘ta] 513 bal V. tutma um-a [la tubti’ amrahu fi raja’ika] 59 lima V. 
umunc t. [raja’aka] 79 u. sit7ap tutar bilSki [sammarat ‘an as-sawa‘id] 163 kiir V. adgii t. [ahsin] 
215 bilga V. tutma ac [la tumsik jiya‘ an ; la tujawwi 4 ] 227-8 tutmac.. nagin t. [yabxalu bi-malihi] 
251-2 saranliq V. carig t.[hayyaja harb an ] 317 qaris- V. s6z t. [yus7iilakalam] 327 ciiliik-V. kizlap 
tutar [maktum] 353 balgiir- V; k. tutar [katama] 474 yaras- V. bak tut [ihfaz] 449 yawas V. karip 
tutar [wa-qad madda] 461 ya7mur V. N: tutar 106 orul- V 

tutu7 187 “pledge or hostage; demonic possession” [rahn; ixd, sa'fa]. [rahn] 471 yul- 
tutuyluy 248 t. yer [majanna] 
tutyuc 228 “breakfast” [sulfa] 
tutyaq 235 “raiding party” [jarida_] 

tutyun 220 “captive” [axid, asir]. [asir] 106 id.il-. tutyun (no tr.) Ill ilin- V. t. alip [usira] 
376 qadris- V 
tutul- 328 [uxida] 
tutma 217 “box” [sanduq] 

tutmac < tutma ac (sic) 227-8 a food. 76 iigra, 166 sis, 383 sarmal-, 438 sarmat-, 455 yava, 494 
cop, 497 si§, 566 toyra-, 570-1 bulya- 

tutun- 339 “be eclipsed (sun; moon)” [kusifat; suxifa] ; oyul t. “adopt as a son” [tabanna, 
ittaxada ibn an ]; [_axd]; “catch (fire)” [ittaqadat] V: tutun-; “take on, hire” [ittaxada]. 
[ittaqadat] 276 cal- P 

tutunfiu 608 t. oyul [_tabanna_] 
tutuq 191 “gelding, eunuch” [xasi, majbub] N 
tutuqla- 592 [xasa_] 

tutuqlan- 399 [_xasi_] 

tiitiir ~ tiitgur- < tiittiir- (sic) 306 [ayra li-ya’xuda] 

tiitsiig 239 “quarrelsome” [musahin] 

tutsuq- 380 [uxida_] 

tutus 184 “quarrel” [mu’axada] N 

tutus- 313 [axada_; lasiqa]. [axada_] 95 ut- V. tiitiis- 313 [_axd] ; “quarrel” [tasajara]. 
[_tasajur] 305 tiipir- V 

tut§i 213 “adjoining” [muqarin, mujawir] ~ tutci ~ tutasi “habitually” [da’ib an ]. 
tutci [abad an ] 90 iikiilgSn, 258 turugyan, 260 terilgan; 261 tugiilgan, 467 yayityan, 
yiqilyan, 468 yerilgan, 609 maqgii V; (no tr.) 189 qaniy V, 259 qatilyan qarilyan, 
261 suriilgan. tutci 256-7 qaqityan 
tuttur- 353 [_axd] 

tutuz- 312 soz t. “give suggestion or instruction” [aw‘aztu_]. [awsaytu] 232 tutsuy 
tutuzyu 245 [_yu‘aza_] 
tutsuy 232 [wasiyya]. tutzuy 52 ad 

tutci See tut-: tutus- 

tutuq See tut- 

tutirqa N 40 oyuz 

tuturqan 259 “rice” [uruz] 


tutsuy See tut-: tutuz- 
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*tuwur: tuwuz “big (pearls)” [kibar] 566 tuwra- 
tuwra- 566 [kaburat (sheep, etc.)]. 

tuwir- ? 306 “prick up (horse: ears)” [asarra]. 348 G 

tuxsi 213 N. 21 

tuy- 552 “sense, feel” [ahassa, sa‘ara]. [sa‘ara] 34 od P 
tuysuq- 530 [fatuna_] 
tuytur- 529 [aftana, ‘arrafa] 

tuyay 517 “hoof (horse)” [hafir]. tuyayin tiras- “be hindered from running because of crowding (ani¬ 
mals)” [tamana‘at min as-sayr zahmat an ] 316 tiras- 
tuyayliy 523 [_hafir] 

tuz 496 “salt” [milli]. 273 soq-, 321 soqus-, togiis-, 331 soqul-, 415 tatit-, 457-8 yoyri P, 525 tog-, 
“charm” [malaha] 42 oils V, 150 awlal- V. tuzqiya [ya maliha] 601 maq V 
tuzluy [mumallah] 113 usit- 
tuzluq 235 [mimlaha] 
tuzla- 572 [mallaha]. 560 tuza- 
tuzlan- 388 [tamallaha] 
tuzlat- 434 [_tamllh] 
tuza- 560 [mallaha] 

tuzaq See alphabetically. 191 “charming one” [maliha] ~ tuzaqi (?); V: tuzaq. 

tuzyu 213 “a gift of food” [hadiyya_]. 211 qardu V 
tuzyulan- 533 [_hadiyya] 
tiizgur- 356 [ahdaytu] 

tuzaq See tuz. 191 “snare, trap” [faxx, hibala] V: tuzaq. [hibala] 111 ilin-, 383 qurtul-V. [faxx] 214 
qarya V. tuzaq 577 yapsa- 

tii 535 “hair (of body)” [sa‘r_] bir tii sac [su'ayra]. 205 tiidas, 276 £al- V. til ay- [iqsa‘arra jild] 93 ew- 
V. 535 “color; marking (horse)” [lawn; siya]. tii tii “of all kinds” [min kull jins] 99 ilar- V (no tr.) 
= 407 qaq V 

tQliig [_sa‘r] 453 yadim (q.v.); [_siya] 535 tii, 205 tGda§. t. ariik “peach” [xawx] 47 a. 
tiidas 205 [muqarin al-lawn wa-s-siya]. [‘ala lawn wahid] 535 tii 
tiila-< tiila- 563 “lose winter coat (horse)” [a'aqqa] 

tiilak 195 [_isqat ‘dqa’iq]. tiilak 207 [mu'iqq] 
tiilat- 420 [_isqat ‘aqiqa_] 


tiibut 179 N 

tiibiitla- 589 

tiibiitlan- 399 

tiig- 274 “tie or knot” [‘aqada] P. 237-8 qudruq V, 387 tiirliin-, 605 siqak V 
tiigak 409 “wooden ring tied to end of rope to fasten load” [faris] 

tiigiil- 333 [in‘aqada; _yussa_]\ [in‘aqada] 108 agil- P, 219 tiigsin V = 408 boquq V, 348 G, 539 
ya P. tiigiilgln 261 [mun'aqid]; qasi kozi t. “who wrinkles his brow” [munzawi_] 
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tiigliin- 388 [in‘aqada] 
tiigliis- 370 [in‘aqadat] 
tiigma 218 “button” [zirr] 

tiigmalan- 533 [_azrar_] 

tiigiin 202 “knot” [‘uqda]. “calyxes (flowers)” [jamafat] 123-4 adri§- V. tiigiin [‘uqda, ‘uqad] 
219 tiigsin = tiigiin 408 boquq V; 261 sasilgan, 262 G, 274 tiig-, 330 sasil-, 333 tiigiil-, 335 
cigil-, 338 bosan-, 339 tiigiin-, 348 G, 357 cigtiir-, 359 sastiir-, 360 sastiir-, 371 cigli§-, 412 sas-, 
418-9 bosat-, 469 yaz-, 475 yazis-, 477 yazil-, 484 yaztur-, 487 yazlig-, 490 yazlin-, 490 G, 
561 bosu-, 562 sasii-, 563 bakii- 
tiigiin- 399 [_‘aqd] 

tiigsin 219-20 “type of square knot” [_‘uqad_] V = tiigsin (no tr.) 408 boquq V; title of a subject 
in third rank from the king 
tiigiis- 321 [_‘aqd] 

tiiga 546 “calf in second year” [walad al-baqara_] 
tiigi 547 “millet seeds” [lubb duxn_] (C> 7 uz) 
tiigsin See tiig- 

tiika- 563 “be finished and done; be enough for” [tamma wa-ma baqiya; wasala, bala 7 a]. [wasala] 71 
arijan P 

tiikal 208 [tamam, tamm]. (no tr.) 229 boktir V, 276 cal- V. tiikSl 115 amit- V (? -see n.), 
378 kokras- V = tiikal 508 qad V. tiikal 380 sawruq- V. tiikal 42 olas V 
tiikat- 420 [fara7a] 

tiikii 547 1 . 1 .: call for a puppy 

tiikliig •> tagliik Xa. 

tiimila- 587 “trot (donkey)” [rataka_]. (no tr.) 589 G 
tiimilan- 587 tiimila- 


tiiman 202 “much or many” [katir] t. mir^ “million” [alf alf]. tiiman “all sorts” [anwa‘] 123 adris- V. 
tiimanlar (no tr.) 605 siijak V 

tiimriig 240 “tambourine” [duff] 

tiin 170 “night” [layla] tunla [laylan]. tun 54 ay V, 63 iwriq V, 128-9 irtal- V, 131 ortan- P, 166 cas V, 
317 qaris-, 382 sawrul- V, 417 toriit- V, 570 sat 7 a- V, 609 taijri V. tiin 213 qarsi, 307 qarar-, 348 G, 
554 sa- V. tiin kiin turup yi 7 layu [azilla wa-abita bakiyan] 558 kuca.- V. tiinla [layl an ] 481 yori- P. 
tiinla bila 218 kasma V, 266 koc V 
tiina- 564 [bata laylat an ] 

tiinak 205 “prison” [sijn] (Bars 7 anj 
tiinar- 311 “become dark” [azlama] 

tiinarig 245 [muzlim] ; “grave” [qabr] 
tiinat- 421 [abata laylat an ] 
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*tiiq- 

tiipiil- 616 “despair” [ayisa]. thqul! (no tr.) 50 amul V 

tiiqiis- 615-6 “fix gaze and ready to attack (boar); refuse an order and stare with aversion (man)” 
[ahdaqa wa-hamma an yahmila_; ta’abba qabul al-amr wa-taraddada wa-ahdaqa n-nazar_] 

tiir^liik 611 “smokehole or window” [kuwwa]. 273 ciq- P = 495 kiic P, 498 tuy 

tii^iir 603 “in-laws (of woman)” [ahma’_]. [sihr] 607 qaliq V 
tiiqiirla- 621 [_ashar_] 

tiiqiirlan- 620 [_sihr] 

tUp 494 “root (tree); foundation (wall); origin (man)” [asl; uss; asl]. t. toz: See 496 toz. tiip [asl] “root” 
406 tat P. “bottom (cliff)” [asfal] 49 atil V. tiip “bottom (pot)” [asfal] 38 esic P 
tQpliig “of good breed” [asil] 494 tiip. t. yildizliy [‘ariq, asil] 461 yildiz 
tiipgar- 356 [_asl_] 
tiip la- 572 [_asl_] 

tiiplan- 387 [ta’assala; tamawwala] 
tiip las- 370 [_asl] 
tiip la t- 434 [afhasa] 

tiipi 540 “strong wind” [rlh ‘asifj P. [rih] 117 axtar-, 265 qop-, 305 tiipir-, 469 G, 586 qarila- 
tiipicil: t. yer [mirwah] 469 G 
tiipir- 305 [habbat_] P 

tiir- 267 “roll up (book)” [tawa]. 285 G, 627 qorq- V 

tiirgak 410 “bundle” [rizma]. [ruzma] 271 ciy-, 275 cig- 
tiirgaklan- 438 [_rizma] 
tiiriil- 332 [tuwiya] 

tiirliin- 387 [intawa, inzawa] V [yantawi] 
tiirmak 240 “rolled bread” [zumaward]. 200 tikim, 322 tikis- 
tiirmaklan- 404 [_zumaward] 
tiiriin- 340 [tawa] 
tiiriig- 316 [tayy] 

tiirk 176-8 N; N: V; “mid-point (ripening of fruit, etc.)” [wasat idrak_] t. quyas odi “noon” [waqt tawas- 
sut(a^-sams ?)] t. yigit “young man at prime of youth.” “Turk” 176 bork P = 407 tat P, 327 tatiq- 
tiirkla- 636 [_turk; ista‘jama (sic ?)]. [_turld] 636 G 
tiirkman 622-5 N < p.: turk manand (sic) 

tiirliig 240 “sorts, types” [anwa‘, asnaf]. [anwa‘] 72 ucmaq V. [naw £ ] 150 iglal-, 202 tiiman. (no tr.) 
329 sucul- V 

tiirt- 628 “rub (oil on leather)” [lataxa] 

tiirtiil- 381 [lutixa]. [tuliya] 244 kiirkiim V 
tiirtiin- 386 [_iddihan] 
tiirtiis- 369 [_latx] 

tiis 166 “place or time of encampment” [manzil, waqt an-nuzul]. t. qil- [yanzilu] 452 yulaq V. tu§ 497 
t. odi “siesta time” [dahwa_] 
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tiisliik 240 [ta‘ris] 

tiislan- 398 [ta‘arrasa, nazala li-yuqayyila_]. [nazala] 118 aqtur- V (= tus qil- 452 yulaq V) 

tiis- 270 “get off (horse)” [nazala] V = 336 kawil- V; “fall” [saqata] P [yaqa'u]. [nazala] 473 yiigiir-V; 
(no tr.) “alight” 63-4 otriik V. [waqa‘a] 161 bat, 229 buldur, 309 suyur P = 501 k6k P = 634 sud- P, 
446 yam, 450 yaniy, 495 qur P, 499 boq, 501 kug; [akabba] 609 to^ra 
tiiSiik 195 “sluggard” [saqit kaslan] 

*tusun: tiiSna- (no tr.) “settle” 124 oqras- V 
tiiSiir- 308 [asqata; anzaltu]. [anzala] 423 yayut- V 

tiisiirgii 245 “outlet, run-off (water)” [fuha_, mafray_] 

tU5 497 “dream” [hulm, ru’ya] t kormis “who has attained puberty” [muhtalim]. [ru’ya] 452 yoriig, 
561 tiisa- 

tiisa-561 [ra’a ru’ya; ihtalama] 

tiisgiin 222 “goats-thorn” [_katira’_]. tiisurgiin 260 (D) 
tiisgiinlan- 405 [_katira’_] 

tiisriim 243 “ball of spun thread” [dajaja min yazl] (Aryu) 

tiit- (tiita- ? ) “smoke, smoulder”: tiitar [tadaxxana] 233 iirpas-V 
tiitak 194 “spout” [sunbur_] 

tiitiin 201-2 “smoke” [duxan] P = 451 yazuq P. tiitriin 305 qopur- P, 415 tiitat- 
tiitat- 415 [daxxana] 

tiitiir-, tutgiir-, tiittur-, tiitsug, tiitiis- See tut- 

tiiwak 195 “blow-gun” (Cigil) 

tiiwaklik 253-4 [_marma 1-banadiq bi-n-nafas] 

tiiwSa- See taw-: tawsa- 

tiiz 163 “level” [mustawi]. tUz 496. ttiz “equal” 73 ari>Sk P. [siwa’] 189 qamuy, 218 tagma P. And see 
aran (alphabetically) 

tiizun 209 “forebearing” [halim] P = tfiziin 118 iistar- P 
tiiziinliik [hilm] 391 qazyan- V 
tiizar- 307-8 [istawat] 
tiizas- 318 [_taswiya] 

tiiz- 268 “level” [sawwa] el tiiz- “organize the province (emir)” 

tiiziil- 332 [suwwiyat; istaqamat]. [yastalihani] 305 tupir- P. [_muwafaqa] 500 kQg V 
tvizliin-~ tuziil- 387-8 [suwwiyat; istaqama]. tiizlin-[yastawi] 176 qirq P 

tvizgar- “guide” * tiizgiir- “give a gift” Xh. (See tuzyu) 

v, f 


va 539 refusal; pain 
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varai} See oral} 
furxan see burxan 
x 

xafsi 213 “small box” [huqqa] 
xalac N 624 turkman 

xan 513 “king” [malik_]. 43 aciy, 53 ala, 108 otiin-, 132 amgan-, 139 aya-, 265 tap-, 267 qur-, 361 qur- 
tur-, 403 quslaylan-, 410 qirya7, 470 yas-, 498 tu7, 561 bosu-. [xaqan] 206 qatun P, 215 torqu P, 
231 bicyas V, 498 tuy, 505 toy, 587 yopila- V. N: 181 qilic, 211 biryra, 215 bilga, 228 tawTac, 605 
toi}a 

xanda See qanu: qanda 
xara See xun 

xasni 218-9 an Indian medicine 
xayu See qanu 

xayl “borses” [xayl] 278 san- (See n.) 
xitay 550 N. 21, 228 taw7ac (xitay !), 501 til 
xiyar See maraz 
xiz See qiz 

xoc xo£ 407 said to drive goats 
xucunak * cviciinak Xc. 
xuliq 606 a Sini silk 

xumaru 223-4 “inheritance; memorial property” [mirat_; tadkira_] • (no tr.) 634 qod- V 
xumarulan- [_daxira_] 534-5 G 

xun 503-4 “ungraceful” [la rifq fihi] x. xara [fihi xurq] 

xutu 541 a fish horn imported from Sin used to test for poison 


xuzar 207 N 
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ya 539 “bow” [qaws] P. 181.bayir, 248 quruyluy, 250 G, 267 qur-, 284 G, 292 G, 297 G, 298 G, 301 G, 
302 G, 303 G, 317 qarig- V, qurus-, 325 G, 335 qurul-, 337 G, 361 qurtur-, 365-6 G, 369 tartiS-, 452 
yasiq P, 466 yasiqliy, 470 yas-, 475 yazis-, 477 yasil-, 541 keca V, 550 qarvi-, 583-4 G, 589 ba7irla-, 
606 tirip, 620 si^irlan-, 621 siqirla-. [sabm (sic)] 143 G 
yasic 448 “a broad arrowhead” [mi‘bala_] 
yasiq 451 “bowcase” [miqwas] (Turk ~ Oy-Qif.: qurman) 
yasiqliy 466 [_miqwas] 

yatan 453 “a wooden bow; carder’s bow” [qaws_] 
yataq 607 “a bow to tease wool” [haniyya_] 

ya 539 = va: refusal, yah 493 “yes!” [na‘am]. ~ yah 493 G. 455 yamu 

yamu < yah mu 455 [a-na‘am]. [la yatasawwaru__] 211 munda V. [hatta tubsira] 549 tanu 
yaqur- ? 473 “sigh” [tanahhada, _rabw] 

*ya- “burn” 

yal- 471 [iltahaba (fire); amadda (wound); lawwahat, sawwadat (sun: face)] 
yalin 454 “flame” [lahab] ot yalini 
yaltur- 484 [alhabat] 

yan- ~ yal- 472 “glow (fire)” [ada’at] (Qif.) 

*yaq-: yaqtur-484 [_ihraq . . . awqada] 

yabcan ~ yawcan 460 “wormwood” [sih] 

yabdu ? N 111 ilin- V 

yabaqu (yapaqu ?) 460 N. 20, 169 til 

yabitaq 465 “bareback (horse)” [la sarj ‘alayhi wa-la waliyya; i'rawra]. 523 [mu c rawri_] 

yacan- 479 be ashamed at failing to do something” [istahya wa-htasama min haytu lam yuqdim ‘ala 1-amr] 

yad- 631 “spread” [basata]. yat- < yid- 422. yad- 12 G; [yufarraqa] 34 5z V 
yadi 7 : yadryli7 465 [mabsut]. 466 G 

yadil- 477 [tafarraqa; busita; tafaSsa]. yayil- ~ yadil- 529 [tafarraqa]. yadil- [tafarraqa] 509 baz, 
514 yat. [xaraba] 222 torkiin V. 
yadlis- 487 [tafarraqat_; tafagga] 

yadim 452-3 “bedding, mattress” [fira§, mihad] tQlug y. [mayfuri ?]. [bisat] 12 G, 72 ucmaq V 
yadin-479 [_bast] 

yadiq 607 “shallow (water)” [dahdah, yanbasitu] 
yadsa- 577 [_yabsuta; _yufarriqa] 
yadig- 474 [_basf] 

yadtur- > yattur- 483 [absata; _tafnq] 

yaday 456 “on foot” [rajil]. 191 caruq P 
yadayliq 466 [rujla_] 
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yay 515 “oil” [duhn] say y. “butter” [samn]; “fat” [Sahm] (Otuz). [duhn] 330 siril-, 341 tamin-, 
361 sarqur-, 369 tiirtiis-, 371 siirtiis-, 381 turtiil-, 382 siirtiil-, 386 tiirtiin-, 389 siirtiin-, 412 qoq-, 418 
sizit-, 471 yuq-, 477 yadil-, 494 cop, 495 kiic, 578 yaysi-, 584 G, 615 sigir-, 628 tiirt-, 632 yalq-. 
[samn] 101 ariis-, 112 ariit-, 121 argiir-, 164 quz P (fat of sheep), 268 siz-, 313 qatis-, 344 qatin-, 
360 siz7ur-, 361 qattur-, qartur-, 365 mandur-, man7ir-, 366 G, 440 yalwat-, 512 say, 525 siz-, 555 
arii-, 578 yalwa-, 629 siirt-, 632 yalq P. ya7 [samn] ari yayi “honey” [‘asal] 56 ari. qara yay [naft] 
543 q. yay iigiiri “sesame” [simsim] (Oyuz) 39 iigiir. 

yayliy [dasim] 420 biikiit-, 462-3 yudruq P. yayliy 47 irig P 
ya7la- < yayla- 579 [dahhana]. 584 G 
ya7lan- 490 [iddahana] 
yaylat- 440 [_tadhin] 
yaysa-< yaysa- 578 [_samn, duhn] 
ya7si- 578 [_duhn] 

ya7- 470 “fall (rain)” [matara] P (fortune); (snow, hail) [saqata]. [matara] 230 qutsuz P, 247 ciyilwar 
V. [amtara] 189 qaniy V. [insabba (hail)] 82 iqilac V. yaTip sacil- [intatarat (raindrops)] 329 
sucul- V 

yaTil-477 [mutira] 

yaymur ~ yamyur 461 “rain” [matar] V. ya7mur 13 G, 67 irkin, 139 ista- V, 178-9 bulit V, 
278 tin-, 329 sucul- V, 354 tamcur-, 423 ya7it-, 467 ya7it7an, 470 yay-, 477 yayil-, 483 
yelpir-, 484 yaytur-, 632 yasart- 
yaymurcil 468 [_matar] 
yaqu < yayqu 454 [mimtar]. 545 soqu G 
yayit- 423 [amtara]. yayityan 467 [mimtar] 
yaytur- 484 [amtara] 

yayi 454 “enemy” [‘aduww]. 33 alp P, 93 aq-, 111 ilin-, 115 anut-, 124 uyras-, 131 ortan- P, 154 usaqla- 
P, 163 qir, 169 qul P, 200 talim V, 221-2 qalqan V, 248 busuyluy, 257 taturyan V = 306 qatar- V, 
259 qutulyan, 266 koc- V, 269 bas-, bus-, 310 qiqir- V, 323 basiq-, 349 G, 369 tapras- V, 380 tutsuq-, 
sanciq-, bassiq-, 429 taprat-, 463 yundaq P, 502 til, 549 kiini P, 563-4 siila- +V, 576 bulna-, 586 tophla-, 
588 yayila-, 589 bogiirla-, 592 qonuqla- V, 618 sogda-, 626 san£-. yayi 111 anun-, 139 alda-, 229 
boktir V, 279 qun- V. yayi, yayisin 612 yalguq V. yayi [xamis] 258 qataryan; [hurub al-aqtal] 260 
ka£iirgan V 

yayila- 588 [‘ada; haraba]. [‘ada] 586-7 cayila- V 

yayiq- 476 [ta'ada] 

yayit-: yayityan 467 [yu'adi] 

yayu- See yaq- “approach” 

yayma459N: qaray.;N. 21 
yaymalan- 534 

yayan 456 “elephant” [fil] (one of the two variants) N: y. tegin. yagan 608 [fil] (not oyuz.). 573 carla- 
yayanliy466 [fayyal] 

yayaq 456 “walnut” [jawz]. 57 aqi, 137 aynat-, 210 barca V, 448 yiyac 
yayaqliy466 [_jawz] 
yayaqliq 466 [_jawz ] 
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ya?ir 448 “gall (animal)” [dabar]. 46 uluq, 186 karis P 
yayirliy 465 [_dabir]. 268 ciz-, 448 yayir 
yaTirla- 593-4 [_dabar] 

ya7irlan-491 [_adbar] 
ya7ri- [yudbaru] 65 izlik P 

ya7rit- 439 [adbara]. 81 iqllac P, 594 yayirla- 

ya7ru See yaq-: yaqur- 

yayis 448-9 “sacrificial animal” [‘atira_] 

yaTiz 448 “dark brown; dust-colored (horse)” [athami; atlas] 

yah See ya 

yal 515 “mane (horse)” [‘urf; ma‘rafa] 

yabyil “with white in the mane (horse)” [fi ‘urfihi bayad] 546 biigii V 

yaliy 450 “comb (cock)” [‘urf] ; “mane (horse)” ~ yil, yel (?); “saddlebow” [qarbus, qayqab]. 
[suyur ahna’ (saddle)] 428 koklat- 
yali7lan492 [_‘urf] 

*yal- “bare” (also see *ya-) 

yalim 453 y. qaya “cliff, bald mountain” [suh, jabal said] P 
yalin-480 “strip oneself” [ta‘arra] 

yalindaq 466 “naked” [‘uryan] 
yaliq 607 “bare (sword)” [mujarrad]; [‘uryan; ‘ari] 

yalquq 612 “Adam” P; “mankind” [basar_] V; “slavegirl” [ama] (Oyuz, Qif., Suvarin). “Adam” 
417 toriit-, 422 yarat-. [adami] 107 iiriil- P. [ibn adam] 472 yan- P. [nas] 122 arta§-. 
[anam] 199 qizil V. [basar] 431 kawrat-V, 559 torii. y. oyli [ibn adam] 505 miin P. yalquq 
“Adam” 34 oC V; y. oyli [banu adam] 34 6d P 
yalips 611-2 “lone” [wahid] P [fard, wahid]. 168 suq. (no tr.) 501 tul P 
yalt 447 “solid” [musmat] y. qaya “bald mountain” [jabal said] 

yala 455 “accusation” [tuhma]. 478 yalal- 

yalaci 459 [_yattahimu] y. yuya “folded bread” [_muyaddan]. 455 yala 

yala- 481 [ittahama] 

yalal- 478 [uttuhima] 
yala§-476 [ittahama] 

yaldri- 633 “shine, gleam” [ada’at_]. yoldri- 633 [ada’a; talami‘] 
yaldriq ~ yoldriq 631 [mudi’; mutabarrija, mutazayyina] 

yalrit- 439 [abraqa; asraqa; _bariq]. yolrit- 439 [awmada; amqa, ajla . . . bariq, talami‘] 


yaliy See yal 
yalya 458 N: qara y. P 
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yalya- 578 “lick” [lahisa] P = 132 icyin- P. yalwa- 578 [la'iqa] 

yalyan- 489 [_lahs]. yalwan- 489 [adla‘a lisan wa-talammaza fahu] 
yalyas-487 [tala‘aqu] 

yalyat- 440 [al 4 aqa, alhasa]. yalwat- ~ yalyat- 440 [alhasa] 

yalyu458 “ignoble” [fasl] (Oyuz) 

yalyan 460 “lie, telling a lie” [kadib] y. kisi [kaddab] 
yalyandur- 492 [kaddaba] 

yalim See *yal- 

yalma 459 [yalmaq] (a padded raincoat) 
yaliman ■> yubman Xa. 
yalqu 610 “swing” 

yalqdla- 622 [_hablayn fussira ?] (see n.) 
yalquq, yalqus See *yal- 

yalpi 457 “broad (anything wooden and hollowed out)” [‘arid] 
yalq- 632 “have indigestion” [yamata, basima] P [basima]. 636 G 
yalrit- See yaldri- 
yalt See *yal- 

yaltya 631 “ridicule” [suxriyya] y. qil- [istahza'a, saxira] 

yalawac ~ yalavac 465 “messenger” [rasul]. 54 avat D. yalawac [rasul allah] 410 qiryay. yalavac [rasul] 
561 bosu-, 633 id-; [mursal] 45 uzaq 

yalawar 465 “royal messenger” [rusul al-muluk] (Uighur) P. 410 qiryay 

yalwa- See yalya- 

yalwar- 485 “ask help” [istayata, talaba tahsil muradihi]. [istayata] 249 tulumluy V. yalwar! [_tamalluq, 
yawt] 247 ciyilwar V 

yam 446 “mote, speck” [qada]. yam 515 [qada] 
yamliy < yamliy 462 [qadiyya] 

yamla- 579 “sweep (house)” [hawwaqa, kannasa]. [_qada] 479-80 yiikiin- V 
yamlas-488 [_tahwiq] 
yamlat-441 [_tahwiq] 

yama- 482 “patch (garment)” [raqa'a] 

yamay 456 [ruq'a] P: yamayi. 275 sok- 
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yamayliy 465 [muraddam] 
yama 7 liq 466 [ruq‘a_] 
yamayu 460 [_yurdama] 
yamal- 478 [ruqi‘a] 
yaman- 480 [_raq‘] 
yamas-476 [_raq‘] 

yamu See ya 

yam 7 ur See ya 7 -: ya 7 mur 

yamlan 460 a type of rat [_jurad] 

yaman 457 “vile” [radi’] y. ig “leprosy” [judam] 

yamar 456 N: y. suwi. yamar suwi 266 koc- V, 52 ar V 

yamrag- 486-7 “mingle (lambs with ewes)” [ixtalata] V 

yamag- See mayig- 

yamiz 448 “groin” 

yan 515 “tips of hip-bones; hip-bone” [ru’us al-warikayn; warik]. [warik) 273-4 tok- P 
yanliq 463 “shepherd’s bag” [qal‘ ar-ra‘i] 
yancuq 463 “purse” [kisa]. [xarlta] 266 bur-, 391 qarwan- 
yaqa 605 “side (river), bank (canal)” [janib, gatt] (Oyuz) 
yaqalduruq 613 “felt head cover sewn on shoulder of cape” [libda_] 

yaqaq 608 “cheekbone; side” [_min janibay al-fam; janib] qapuy yaqaqi “doorpost” [‘idada 
al-bab]. [awb] 127 aqlis-. yaqaq [janib] 218kasmaV 

yan- See *ya-. 472-3 “return” [raja‘a] V 

yana 455 “a second time” [taniyan]. 519 [_ ra j‘a; taniyan]. [taniyan] 446-7 yi n y ; [tumma] 
408 boquq V, 221-2 qalqan V; [ba‘da . . . tumma] 42 BlEs V; (no tr.) 237-8 qudruq V, 253 
kiiwazlik V. y. kal- [ya'udu] 72 ucmaq V. y. qadir- [raja‘a bi-] 83-4 alpayut V 
yandur-485 [raja'abi-]. yandru yaqlla- [ajadda] 620 ma^ila-V 

yanut 456 “recompense; answer, reply; price” [‘iwad; jawab; taman]. yanut 448 [‘iwad] 

yan- 472 “threaten” [haddada]. 485 yandur- (see n.) 
yandur- 485 [_tahdid] 
yanry450 [tahdid] 

yan- 472 “vomit” [qa’a]. 450 yaniy, 485 yandur- 
yandur- ~ yan- 485 [qa’a] 
yaniy 450 [quya’] 

yanu- 482 “hone (knife, sword)” [gahida] 
yanul- 478 [guhida_] 
yanut- 423 [_tashid, imrax_] 
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*yan£-/yanc- “crush”: yanc- 632 [xabbata wa-daqqa_; ‘adda fa-damma_]. yanci- (sic, for rhyme) [‘adda] 
577 yunci- V 

yancil-/yancil- 488 [indayata, inxabata]. [yudyatu] 103 egaS- P = [yahliku] 409 koklghn P 
yandaq 463 y. tikan “ goat’s-thorn” [sawk al-qatad] y. cakar “Persian manna” [taranjabin] 
yandiq 463 “having a defect (horse)” [aksam] 
yap 602 “pattern (for caps, etc.)” [markaz] 
yapa, yapalduruq, yapaq See yan 

yapi 605 “new” [jadid]. 189 qosuy V. N: y. baliq 69 uy7ur, 190-1 baliq 
yapda 610 y. qil- [istajadda, bada taniy an ] 
yapda- 620 [ajadda]. 620 maplla- V 

yaqil- “err” [bi-l-hafwa] 470 yaz- P; yaqilmas [musib] 610 yaqqu P. yai^ilyan 613 [_yansa, yuxti’u] 
yaqluq 612 [xata’] 

yap an See ya7an 

yapqu 610 “echo” [bint al-jabal, sada] P 

yapqula- 622 [sadiya; _sawt aw hiss (ear)] 
yapqur- 618 [_hatif, sawt, hiss] 

yapra- 619 bir soz y. “say something that ought to be kept secret” [_kalam min haqqihi an yuxfa] 
yapraq 612 “mountain gorge crossed by jumping” [‘aqul. . . watb] 
yaprat- 442 [_kalam min haqqihi 1-israr bihi] 

*yapsa- “rant, talk nonsense” 

yapsaq 612 “garrulous” [tartar]. y. sayra- [maqala al-hadayan] 235 bul7aq V 
yapsat- 442 [takallama . . . dawi wa-suda‘_] 

yapzat- yaprat- Xc. 

yip Seeyop 

yap See yarmaq, yaruq, yasil, yazi 

yap 445 “refuse of wool” [qarda] 

yap7ut 460 “pillow” [hasiyya]; [qarda] 

yapaqu 460 [qarda] y. bol- [iltabada] N (Cf. yabaqu) 

yap- 469 “shut (door); throw (net: birds); build (wall)” [safaqa; alqa; bana]. “gather to oneself (skirts 
of robe)” [damma ila nafsihi] 188 sidry. “bake (loaves)” [taxbizu] 458 yuwqa P. “block the hori¬ 
zon” [sadda ufuq] 536 sii V. qars qars aya yap- [saffaqa bi-yadayhi] 176 q. yapsama (no tr.) “even 
if one shuts (the eye)” 353 balgiir- V 

yapi 454 “saddle-cushion” [maytara] (Cigil) 
yapiy: yapiyli7 465 [muylaq (door)] 
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yapyuc See alphabetically; and see yaptac (below) 

yapyaq 462 [_fuxux (hunting birds)] 

yapul- 476 [insafaqa; insaddat] 

yapin- 479 [tasattara; _safq] 

yapaq 607 y. yer “quicksand” [‘anik] 

yapur- 473 “level (ground); conceal (statement)” [mallasa, malaqa; axfa, katama]. yapuryan 467 
[yaktumu, yadussu; ixfa’] 

yapri457 [malsa’, ‘arida]; “flabby (ear)” [aydaf] 
yaprit- 439 “prick up (horse: ears)” [asarra] 
yapuryaq 466 “leaf” [waraq] 
yaprul- 488 [iltabada] 
yaprus-486 [_tamlis, taswiya] 
yapurt- 632 [_ixfa’; _mallasa; damma_] 
yapsa- 577 ? (bread—see n.); [_yarudda; _yulqiya]. [_yutbiqa] 233 tumli7 V 
yapus- 474 “stick; hold fast” [iltasaqa; ta‘allaqa]. yapusyan 467 [_ta‘alluq] 
yapusyaq 466 [_yata‘allaqu] 

yapCun— yapsun— yawcun- 489 [iltasaqa; ta'allaqa] 
yapsur- ~ yapcur- 485 [alsaqa]. yapcur- ~ yawcur- 485 
yaptac (yapyuc ?) 460-1 “a small felt cloak” [lubbada sayira] 
yaptur- 483 [_radd, safq; _bina’; axbaza] 

yapyuc See yap-: yaptac. 461 “stick (to drive asses, etc.)” [qadib] 

yapaq, yapri, yapuryaq See yap- 

yapaqu See yap 

yapaqulaq 468 “chills from fever; owl” [ri‘da min humma; hama] (Yabaqu, YemEk) 
yaq; yaq See yuq; yayuq 
yaq-->- baq- 229 boktir V, Xb. 

yaq- See *ya-. 471 “bandage (wound)” [dammada _] 

yaqiy 450 [damad]. 205 baliy V, 471 yaq-, 475 yaqis-, 484 yaqtur- 
yaqi§-475-6 [_dimad] 
yaqtur-484 [_tadmid] 

yaq- 471 “approach” [izdalafa, qaruba]; “touch” [massa]. [taqarraba] 634 qod- V. [yadurru] 453 
yaSin. tapa y. [daxala fi] 214 qarya V 
yaqil- 478 [umissa] 

yaqin 454 [qarib] ; “kin” [qarib, ax] V: y. yayuq 
yaqur- 473 [qarraba] 

yayru < yaqru 457 aqar y. yorimas [la yaqrubu hawlahu] 
yaqis- 475-6 [qaruba; ana]. [qaruba] 95 ut- V, 320 toqis- V 
yaqtur- 484 [massa] 
yayu- 481 [qaruba]. 341 talin- V 

yayuq 456 [qarib] yaq y. “kin” [aqarib]. yayuq 218 tagma P, 476 yatiq-. yaqin y. 
[qarib, ax] 454 yaqin V. yayuq ula- [wasala r-rahim] 556 u. 
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yayus- 475 [taqaraba]. (no tr.) 314 ketis- V 
yayut-423 [qarraba] V. yayutyan 467 [yuqarribu_] 

yaqa 454 “collar” [jiribban]. [jurubban] 104 uliS- V, 132 icyin- P = 578 yalya- P 

yaqi yuqi See yuq 

yaqu See yay- 

yaqur- See ya ; yaq- 

yaqri.458 “fat” [Sahm] V. 321 tagis- P, 534 G, 578 yaysi- 
yaqrilan- 534 [_sahm]. 534 G 

yaqriqan 468 a plant, yaqriqan 468 “ice-fat” [sahm al-jamd] 

yar 446 “spittle” [lu‘ab]. yar [buzaq] 439 yarsit-, 309 suyur- 
yarla- 579 [bazaqa] 

yar 505 “water-bank or precipice” [jarf]. 511 qas. [juruf] 188 qidiy. “breach” [batq] 573 tuyla-. y. 
barir [inbataqa] 599-600 taq P 

yar- 469 “split a forceful splitting; stake off lots” [saqq bi-qat‘ wa-unf; wad a‘a t-tuxum wa-hadda]. yer- 
469 “split a gentle splitting; split lengthwise but not cut with a sharp instrument” [saqq bi-lutf; saqqa 
tul an bi-yayr qat‘ bi-l-hadid] P. yar- [Saqqa] 458 yelwi V, 469 yer- P; (no tr.) 441 yasnat- V. yar- 
[Sadaxa] 201 bulun V 

yariysa- -> yaziysa- 590 satiysa- V, Xc. 

yeriik 452 [mufdat (woman); _insaqqa tul an ; tulma] 

yaruq 451 [sad‘] 

yaril- 477 [insaqqa]. [insaqqa, infaraja] 451 yariq. yeril-477 [insaqqa; infasama]. yerilgan 468 
[yanSaqqu_] 

yarim 453 “half” [nisf]. yerim 453 “strip; half (branch)” [satba wa-jadila (?); nisf insiqaq] 
yarimla- 594 [intasafa] 

yarimlan- 492 [intasafa] 

yarma 459 y. yuya “type of folded bread” [_muyaddan] ; y. [fuliqa tul an ] 
yarmaq, yartmaq, yarmas, yarin See alphabetically 
yerin-479 [_saqq] 

yarindaq 466 “strap” [qidd]. yarindaq 276 til-, 322 tiliS-, 354 tiltiir-, 398 G 
yariq < yaril- (sic) 451 “the tips of the thighs where they grow out of the hips” 
yarsiq- 488 [infarada_] 

yaris 448 “horserace; division (of property)” [sibaq_; muqasama_]. [dahab] 362 qaltur- (?—see 
n.) 

yaris- 474-5 [sabaqa; nasafa; qisma_]. [sabaqa] 238 qisraq P, 379 G, 448 yaris; (no tr.) 185 
toqis V. yeriS- 475 [taqa‘asa . . . infiraj; tabassama; aftara (?—see n.)] 
yarsi 458 [munasif, nisf] tarn y. [jar musatara al-bayt] 
yarsim 464 [_sibaq_] 

yartu 457 “wood chip; board (writing)” [nuhata; lawh] 
yartur-483 [_saqq]. yertiir-483 [_saqq] 
yartim 464 [ta’ifa . . . infaradu_] 
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yara- (•* tiir-a 627_qorq- V, Xb.) 480 “suit” [wafaqa, sa 7 a] V; “be permitted” [jaza] ; yol yarasun [yuwa- 
fiquka fi t-tariq muraduka] (Qyuz). [yasluhu] 461 ya 7 mur P 

yara 7 456 “opportunity, the right time or place” [fursa, imkan]. yara 7 449-50 [fursa, imkan] P: 
yara7. yara7 152 o7urla-V. [fursa] 314 ketis- V, 383 qurtul- V 
yara7lry465 [mumkin] 
yara 7 siz [ 7 ayr mahallihi] 599-600 taij P 
yaramsin- 398 “flatter” [tamallaqa] 

yaran- 479 get fit for racing (horse)” [dummira_] ; [tamallaqa]. yaranu bil- [tamallaqat wa- 
ta 7 annajat] 199 qizil P = [‘arafat husn at-tamalluq wa-l-latafa] 453 yepiin P 
yaraS- 474 [wafaqa] V. 321 tagi§- P. [ra‘i hurmatahu wa-wafiqhu] 449 yawas V 
yarat- 422 “create” [xalaqa]; “fit (garment,boot)”[qaddara] (C> 7 uz); “fabricate (lie)” [ixtalaqa]. 
[xalaqa] 166 cas V. yarat 7 an 467 [xallaq] 

yaru 454 y. yelim “fish glue” frira’ as-samak]. 453 yelim 

yaru- 480 ‘shine” [a^a’at]. [inbalaja subh] 60-1 argiiz V. y. yasu- [irtaha_] 481 yasu- 

yaruq 451 [mudl] yap y. [taqib (star)] 60-1 argiiz V, 530 sayras- V. k 6 z yaruqi [qurra ‘ayn] 
35 oz V y 

yaruqluq 466 [nur, diya’]. [diya’J 423 ya 7 ut- V 
yarut-: yarut7an 467 [tunayyiru, tusarriqu] 

yarli 7 462 “wretched, poor” [marhum, faqlr]. y. yunci 7 [ratt al-hal dayyiq al-bal] 59 iima V 
yarli 7 462 “royal decree” [kitab as-sultan wa-amruhu] (Cigil not O 7 UZ). [amr (of God)] 56 idi 
yarma 7 an See arma 7 an 
yarman- 490 “scale (wall)” [tasallaqa] 

yarmaq 463 “dirham” [dirham], yartmaq 631 (Uighur). yarmaq 14 G, 15 G, 29-30 iic, 50 iikiim, 65 
agsiik, 77 otnu, 78 otunc, 79 onunc, 83 ottuz, allig, 94 iik-, 97 G, 99-100 utus-, 115 iilat-, 117 artur-, 
119 uktur-, altur-, 127 utsuq-, 143 G, 151 azlan-, adutlan-, 153 ari 7 la-, 161 qac, 162 bir, 168 diik, 172 
tort, 190 bicuq, 200 talim, 201 butiin, 202 tiiman, 285 G, 286 G, 288 G, 292 G, 299 G, 302 G, 308 
tusur-, 314 sacis-, 329 saCil-, 331 teril-, 334 beril-, 358 sactur-, 381 tartil-, 384 G, 390 qatrun-, 391 
qarwan-, 397 G, 445 yap, 473 yitiir-, 478 yryil-, 483 yittur-, 495 bir, 508 bar, 524 ber-, 537-qa, 541 
buta, 542 naca, 545 taqi, 556 lila-, 561 tasu-, 628 tart-, 629 cart-, siirt-, 637 otiinc, onunc 
yap 445 “round” [mudawwar] y. yarmaq “a sound dirham” [sahlh] 
yarmaqlan- 492 [_dirham]. 406 G 

yarmaqan -> yarma 7 an 82 arma 7 an, Xc. 

yarmag 462 “coarsely ground flour” [janS] y. un “finely ground flour” [_hawar'i] 

yarin 453 “shoulderblade” [‘azm al-katif] (P) 
yarinla- 594 [_‘azm katif] 


yarin “tomorrow” [ 7 ad] 391 qaz 7 an- V 
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yarp 447 “firm” [muhkam]; “brightness of face” [rawnaq al-wajh_] yarpi yazil- [inSaraha 7udun_] 
yarpat- <yarpad- 438-9 “recover (sick man); crawl (baby)” [inta‘asa; tara'ra'a] 

yarpuz 461 “basil (plant)” [habaq] ; “mongoose” [nims] P 

yariq See yar-;-> yorip (yori- +-p) 156 orlla- V, Xe. 

yariq 451 kiipa y. “coat of mail” [dir‘] say y. “suit of armor” [jawsan]. 540 kiipa; 514 say 
yariqliy465 [dari‘] 

*yariqla-: yariqlan- 492 [tadarra‘a; tajaw§ana] 
yariqlas- [jawsan] 395 G 

yarsi- 577-8 “find loathsome” [istaqdara, ‘afa] 
yarsinciy 468 [yustaqdaru minu] 
yarsit- <yar sud- (sic) 439 [qaddara . . . ‘afa] 

yarasa See yarsgii 

yarsyay 631 “slippery place (mountain)” [mazlaqa] 
yartu See yar- 
yartmaq See yarmaq 

yas 514 “loss” [wadi‘a, xusran] ; “death” [mawt, halak] (O7UZ) 

yas- 470 “disband (troops); unstring (bow); unfurl (royal canopy)” [farraqa; naza‘a 1-watar; halla] 
yasi454 “broad” [‘arid]. 461 yasyac 

yasila- 588 [_‘aricj; sarraha, lam yu'arrid (words)] 
yasyac < yasi yfyac 461 “rolling-pin for dough” [xiwan al-‘ajin] 
yasul 452 “sloping” [hadba; sabab] 

yasih 477 [turika wa-furriqa asbab; nuzi‘a 1-watar; tafarraqa] 
yasi£ See ya “bow” 
yasi7li7 * yasiqli7 Xc. 
yasyas- -> tasyas- Xb. 

yaslman 460 “a jug which gurgles” [al-muqarqir min al-ldzan] 
yasmil -> basmil Xb. 
yasiq See ya “bow” 

yasta- 576 “prop up (with pillow)”[wassada]; “hint” [‘arrada . . . lam yatakallam sarih an ]. 584 G 
yastal- 488 [wusidat]; “hit the side (arrow: target)” [daraba janib] 
yastuq 463 “pillow” [wisada]. 488 yastal-, 576 yasta-, 584 G 
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yas 514-5 “tear” [‘abra]. 479 yodun-. [dam‘] 380 sawruq- +V: yasi, 382 sawrul- +V. (no tr.) 479-80 
yiikiin- V 

ya§liy462 [‘abra] 

yaSaqur- 620 “be dazzled and tear (eye from sun)” [_‘abra] 

yas 515 “greens; fresh” [baql; tari]. yas 446 [baql; tari] y. yos. yos 506 yas y. [baql, xudar]. yas [baql] 
323 solus-, 631 yimirtya. “age or years” [‘umr] 159 ortula- 

yasHy < yasliy 462 “aged, old” [musinn]. man yasliy [jawaza arba‘ sinin (sheep)] 514 m. 
yasa- 481 “live (a long time)” [‘ummira] 
yasayu 460 [_‘umr] 
yasla- < yasla- 579 [ibtaqala_] 

yasil 452 “green” [axdar] yap y. [_nadir] y. yoSul. 166 ca§ V, 199 qizil P, V, 506 yer. yasil 32 
orp y. ciivit [zinjar] 516 c. 
yasar- 473 [ixdarra]. 308 kosar- V 
yasart- 632 [xaddara] 

yas- 470 “hide” [inkama] P [yaktuma nafsahu wa-yaxtafl]. [katama nafsahu] 214 qarya V. [yaxtafi] 
536 sii V 

yasur-473 [katama]. [yamara] 308 kosar-V. yasuryan 467 [_kitman] 
ya§ru 457 [muxtafiy an ; yusarru fihi] 
ya§rug-486 [_kitman] 
yaSsa- 578 [_yaxtafiya] 

ya^ut 447 [maxbu] y. bakiit. [katim] 380 bilsik- 

yasu- 481 yaru- y. “rejoice” [irtaha wa-surra min farah] 

yasin 453 “lightning” [barq] P. 441 yasnat-, 579 yasna-, 584 G. And see yasna- (below) 
yasinliy466 [_barq] 

yasna- 579-80 [bariqa; lama‘a]. [bariqa] 584 G. yasin atip y. [as-sahaba bariqat] 124 
oqras- V 

yaSnat- 441 [alma‘a; _bariq, talalu’] V [abriq] 
yasiq- 476 “be dazzled (eye by sun)” [harat] 

yat / yat 514, 445 “a divination' with stones to bring on rain, etc.” [kahana_] 
yatci [k'ahin] 578-9 yatla- 
yatla- 578-9 [takahhana_] 

yatlat-440 [_yatakahhana_] 

yat 514 “foreigner” [ajnabi] y. kisi, y. baz. 218 tagma P, 462-3 yudruq P, 509 biz. (no tr.) ? 30 iis V 
yatiq-472 [_ajnabi] 

yat- See yad-. 422 “slumber, lie down to sleep” [haja‘a]. [daja‘a] 128 alsiq- V. [bata] 462 yatyaq. 
[istalqa] 609 oi^ra. yatip [taht al-ard] 123-4 adris-V. yatmas [la yabqa tahta] 194tazakP. (no tr.) 
yat! “He down!” ? 30 iis V 
yatiy449 [manam] 
yatyaq 462 “guard” [haris] 
yatyur- 485 [adja'a, anama] 
yatyas- 487 [daja‘a] 

yatyasiq 468 y. uyri “first third of night” [‘atama] (D). yatyasuq 468 [daji‘] 
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yatiq 451 [nawm, manam] 

yatuq 450-1 “discarded, forgotten, lazy” [matruh, mansi, kaslan] ; a class of Oyuz who never 
nomadize or go on raids; a woolen fabric 
yatsa- 577 [_baytuta, nawm, idtija 4 ] 

yatan, yataq See ya “bow” 

*yaw- “bad; weak” 

yawyan 460 “meatless (food)” [la lahm fihi] 
yaw 7 anlan-493 [_bi-yayr lahm_] 

yawlaq, yawlaq 463 “ill-natured; evil” [wa‘ir al-xuluq; radi] (O 7 UZ) V [§adld an ]. yawlaq (no tr.) 
257 taturyan V = 306 qatar- V, 259 toqusyan. yawlaq [§arr] 98 adir-; [radi] 217 turma D; 
[badi] 501 tul P. yawlaq [mukasih] 369 tapras-V. 463 N: yawlaq sari 7 
yawri- 577 “be in a bad state or weak condition” [sa’at hal, da‘ufa] 
yawrit- 439 [xawwara, da“afa]. [asa’a, da“afa] 81 iqilac P 
yawuz 448 “vile” [radi’]. [fasid] 121 adgar-. [miskin] 129-30 07 ml- V. [ardal] 220 qaz 7 an P. 
[xamil] 64 odlag V = 462 yunciy V. (no tr.) 55 oyuq V, 243 backam V. ayi 7 y. [bi’sa] 54 a. 
na ma y. [ma aswa’a] 539 na 
yawuzla- 594 [__radi] 

yawuzlan- 491 [_radi] 

yawa 454 [turtut] (a medicinal plant), yava ~ yawa 455. 54 avat D. And see 218 ta 7 na 
yawa 454 “warm” [dafi’_]. yava ~ yawa 455 
*yawa- “quiet, gentle” 

yawal- 478 [sukkina_]. [sakana 7 a Y?l 200 talim V. [lana] 221-2 qalqan V 
yawaS 449 [layyin al-janib, hallm; munqad (animal)] V [alladi fi bayt]. [waqur, munqad] 449 
yowiis P 

yawaslan- 491-2 [_hilm] 
yawcan See yabcan 
yawcun-, yawcur- See yap-: yapus- 

yawTu 458 title of a subject two degrees below Xaqan; N: y. art 

yawyan, yawlaq, yawri-, yawuz See *yaw- 

yawal-, yawas See *yawa- 

yawinc 608 N 

yawra- ■> tawra- Xb. 

yawisyu ~ yumusya 465 “azarole or medlar (tree)” [za^ur] 
yaxsin- 489 “throw over the shoulders (cloak or tunic)” 
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yaxsi 458 “good” [hasan]. [xayr] 44 ulu/y V 

yay (Cf. yaz) 515 “spring” [rabi‘] P, V. 60-1 argiiz V. “summer” [sayf] 10 G, 54 ay V, 95 ut- V, 233 
tumlryV, 317 qaris- V, 527 qayis- V, 566 tawra- V 
yay la- 580 [tasayyafa] 

yayla .7 464 [mustaf]. 10 G, 115 amit- V, 440 yazlat-, 561 kiiza- 
yaylat- 441 [_jsayyafa] 
yayiq- 529 [_rabi‘] 

yay- 553 stir (garment in water); move (heart); shake (wind: tree)” [harraka; mayyala; harrakat]. [may- 
yala] 553 qay- V 

yayly ~ yayiq 454 “unstable” [mudtarib al-xuluq] 

yayil- 529 [>afat; ihtazza wa-taharraka bi-tamayul]. [yatamayalu wa-yahtazzu] 208 qiwal V. 
yayikyan 468 “irresolute, inconstant” [mudtarib al-‘azm, la yatbutu ‘ala amr wahid]. And 
see 489 yayqal- 

yayin- 480 [_xadxada (garment in water)] 

yayqal- 489 [idtaraba]; yayil- ~ y. (D) [mayyal (heart)] 

yaytur- 486 [_xadxada; yuxadxadu wa-yuharraku] 

yaya 455 “buttocks” [alya]. yaya 520 [alya] 

yay 7 uq ~ yazTuq (Qif.) 456 “tip of horse’s teat” [sisiyya tady_] 

yayim 454 “flax seeds” [bazr al-kattan] 

yaz (Cf. yay) 514 “summer” [sayf] P. 352-3 balgiir- P. “spring” [rabi‘] 451 yazuq. yaz 145 atla- V 
yazlat- 440 [_arba‘a] 
yaza- 481 [_rabi‘] 
yaziq- 476 [_rabi‘] 

yaz- 469-70 “untie” [halla]; “write” [kataba] (Oyuz); “err” [axta’a] P = 610 yaqqu P; “almost do” 
[kada]. [halla] 274 tiig-P, 490 G. [dalla, axta’a] 58 ula P. [insaqqa] 219 tiigsln V 

yazi 454 open plain” [fada’]. yap y. [fada’afyah] 165 tas G. yazi [mafawiz] 59 aqar V. yazi 
[qa‘] 80 alaij; [falat] 557 uli- P; (no tr.) 224 taqa 7 u P = [barr] 449 yawa§ V 
yazry: (yazi 7 ei ^ yori 7 ci Xc.) yazryliy 465 “unfettered (horse)” [mun§at min e iqal]. 466 G 
yazrysa- “wish to free oneself”: yuhry berip y. [li-yufadiya nafsahu] 590 sati 7 sa- V 
yazil- 477 [inhallat]. [tanhallu] 206 qaTil P; [hullat] 490 G. [tafattarat] 72 ucmaq V, 123 
adris- V. [yansaqqu] 408 boquq V. [insaraha] 447 yarp 
yazlin- 490 [inhallat]. 490 G, 546 biigti V 
yazlis- 487 [inhallat] 
yazin- 479 [—hall]. 490 G 
yazaq 451 “pasture” [marta‘] (YaTma, Tuxsi) 

yazuq 451 [mahlul_]; “jerked (meat)” [_yuqaddadu_] < yaz oq ye “Eat it in the spring” 
(sic); sin ’ [danb] P. [danb] 12 G. yazuq 110 okiin-, 117 artiir-, 260 kaciirgan, 307 kaciir-, 
339 bilin-, 351 G, 397 G. yazuq 378 kacriiS-. yazuqtin qizil- [nukila . . . wa-daqa wabal 
amr] 335 q. 

yazuqhry 465 [mudnib] 

yazuqsuz [_danb] 451 yazuq P = 202 tiitiin P 

yazuqla- 594 “punish for a crime” [axada bi-jinaya] 
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yazis- 475 [—hall; _naz‘ al-watar (bow)] (Cf. yas-) 
yaztur- 484 [ahalla; _xata’] 
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yaz^uq See yayyuq 
yaz7ir N 40 Ctyuz 

ye- 472 “eat” [akala]. ye- 554 [akala]; “devour (property)” [ahlaka, atlafa] (Yabaqu). [akala] 40 a 7 iz 
P, 45 azuq P = (no tr.) 172 sart P, 52 ar V, 56-7 azu, 70 uldaq P, 160 cap, cop, 163 Sar sur, 172 kiirt, 
173 qar£ qurc, 304 G, 421 qamat- P = 564 qama- P, 448 yular P (? ), 451 yazuq, 457-8 yo7riP, 507 
sap, 515 yas, 542 bori P. (no tr.) 52 ac P, 251-2 saranliq V 
yel- 526 [ukila]. yel- 472 [ukila] 

yem 507 “food” [ta‘am]. 235 tryraq V. kiinliik yem [rizq] 241 k. 
yemsin-489 [_ya’kulu_] 

yemis 449 “fruit” [fawakih_; haml_]. [fakiha] 519 mayil. [tamar] 131 awdin-, 136 ir7at- V, 
209 kdrpa, 316 teriS-, 340 terin-, 393 G. yemis [timar] 270 bis- 
yemislan- 492 [atmarat]. 401 G, 531 qatlan- 
yesa- 577 [_akl]. (YAIYSA-) 14 G 

yed- 632 “sew up (bag or pouch)” [‘abba] 

yetgak “bag, sack, bundle” [‘ayba, ruzma] 474 yedis-; [ruzma] 477 yedil-; [rizma, ayba] 632 
yed- 

yedil- 477 [xitat . . . ‘uyyibat] 

yedi§- 474 [_xiyata 7uraz] 

yedtiir- > yettiir- 483 [_ta‘biya, sawn] 

yeg 506 “better” [xayr]. 41 okiiz P, 462-3 yudruq P, 501 tul P, 515 yak P. [ajda] 193 qonaq P 
yak 515 “devil” [saytan] P. 137 asnat-, 384 qar7al-, 433 qai7at-, 513 bal V 

yel (YIYL) 507 “wind or breeze; demon” [nasim; jinn]. [nasim] 489 yelpin-; [rih] 131 utrun-, 161 kop 
P, 178 buHt P, 362 qomtur-, 415 kapit-, 553 yay-. yel, yeli (YIYL, YALIY) [nasim, rih] 516 G. 
(YAYL) [rih] 601 muq P. yel (YIL) 545 qowi P; (YAIL) [naffax ... rih 1-batn] 60 arkacP. yel 

(YYL) [jinn] 516 qovuz; (YIYL) [sa'fa min al-jinn] 265 qap-, 562 toqi-. yel (YAL) [sa‘fa] 344 
qapin-. yel (?) kogan “rainbow” [qaws quzah] 209 k. yel (YIL) boka “dragon” [tu'ban] 545 b. + P 
yeldir- (YAIL-, YAL-, YAL-) 485 [tanassama] 
yeliq (YALINK) 607 [_r"ih;rah] 

*yelpi-: yelpik (YILBIK) 464 [sa‘fa min jinn] 

yelpin- (YAL-) 489 [_sa‘fa; _tarwih]. [_sa‘fa] 507 yel 

yelpir- (YAI^, YAIL-, YII^) 483 [tanassama; _sa‘fa min al-jinn] ; “moisten (bran; rain: 

surface of ground)” [nuddiyat; nadda] 
yelpis- (YAJTL-, YAL-, YIL-) 486 [dabb; rawwaha; tajadabat_] 
yelpit- (YL-, YAI^) 439 [balla; _nada; _dabb bi-mirwaha] 
yelwi (YALr) 458 “magic” [sihr] V. yelwin [_sahir] 601 maq V 
yelwiCi [sahir] 458 yelwi 

yelwir- (YL-, YAL-) 485 “flutter (canopy)” [xafaqa, rafrafa] 
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yel- (YIL-, YIAL-, YL-) 472 “amble (horseman)” [xabba, ahdara] 

yelgin (YAL-) 460 [mujidd (horseman)] ~ elgin (’AL-) “traveller” [musafir] (C> 7 uz). yelgin 
[musafir] (Tiirk) ~ elgin (Oy-Qif.) 26 D. [musafir] (YALKIN) 458 yelwi V; (YLKIN) 570 
sat7a- V, 579 yryla- V. elgin (’AL-) 387 tiislan-, 479-80 yiikiin- V; (’IL-) [dayf musafir] 
63-4 otriik 

yelimla- 594 go in advance of troops to check road for ambushes 
yalii 455 “tether (for colts)” [ribat_] 

yelim 453 glue” [7ira’] yaru y. [7ira’ as-samak]. 454 yaru, 474 yapus-, 489 yapcun- 
yelimla- 594 [alsaqa r-ri§ (arrow)] 

yelimlan- 492 [iltasaqa l-7ira’] 

yelimen •> yullman Xa. 

yelin 454 “teats (hoofed animal)” [atba’] 
yelna- 580 [_dar‘]. 584 G 


yam 446 ot y. “condiments and spices” [buzur wa-afawih] 

yema “also” (YAM’)^ [aydan] 3 0 6 kotiir- P; (YIM’) (no tr.) 462 yuncry V; (YM 5 ) (no tr.) 35 es V, 66 

andik V, 83 alpl7ut V, 231 bicyis V, 327 ciiliik- V, 566 tawra- V, 604 koqiil P. -sa y. [wa-in] 632 
yalq- P 

yamaCiik 465 “small sack” [7irara saTira] 
yamdu 457 “the pubes” [‘ana] 
yemlk 456 N. 20, 163 kur V 

yamiir- 473 “uproot” [qala‘a]. yamiirgSn 468 [qalla‘, musta’sil] 
yamriis- 487 [_qal‘] 

yemis See ye- 

yamat See awat 

yen (YAIYN) 507 “body (human)” [badan], (YIYN) 99 alar-, 343 suriin-, 482 yeni-G, 512 si7. [jasad] 
140 amri-; (YAIYN) 135 amrit-; (TANIYN—sic) 419 qasit-. [jild] (YYN) 489 yigran-; (TIYN-sic) 
116 iirpar-; (Y(T)YN) 159 arkaklan-; ? 93 ew- V (see n.). at yen (YIN) [abdan] 233 tumliy V; [abd5n 
wa-luhum] 566 tawra- V 

yen! (YAN-,_YIN-) < yenik “light” or yen “body” 482-3 “give birth” [waladat, wada‘at hamlaha] 
yenigii 460 [_wilada] 

yenik (YAN-) 452 “light” [xafif]. 482 yeni- G 
yenit- 423 [wallada_] 

yenat-< yenad- (YINAT-, YNA’D) 423 “heal (wound)” [indamala] 


yanc- See *yanc- 
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yankand * baykand 510 qaz, Xb. 

yey (YAYNK) 602 “sleeve” [kumm]. (YIYNK) 323 salis-; (YAIYNK) 360 saltur-. yeij (YINK) 383 
sit7al- 


yaij- 614-5 “overcome” [7alaba] (Cty-Qif.) 

yai^ga 610 “elder brother’s wife” [zawja al-ax al-akbar] 

yaqgac 611 “crab” [saratan] ( 07 uz) 

yeqsiir- ? 618 “mix hot and cold water until it is lukewarm” [_fatir] 

yepgil ~ yepgin 464 “purple” [urjuwani_]. yepgin ~ yepgil 464 [arjuwani]. yepgin 460 “dark green or 
deep purple” [athami_]. yeptin 453 [ahmar musbi‘_; arjuwani] P (seen.), yepgin [athaml] 199 qizil 
V 

yer 505-6 “earth, land, ground; warp, ground color” [ard; sada_]. About 180 occurrences, usually 
“ground” [ard], also “place” [mawdi‘; makan] especially in grammar sections; occasionally with short 
vowel: yer (YARKA’) 577:2 V, (YARY) 72:6 V; yeri kor- (YARIY) [ra’a jadn-an bihi] 82:1 V. er 
34 [ard] (D). yer [balad] 61 arqis P; [diyar] 129 U7ral-; [turab] 249 tulumhry V. yerkiya [urayda] 
519 -kiya 

yerCi 457 “an experienced guide” [dalil xarit] 
yerlig [_sada] 506 yer 

yerdaS 461-2 [baladi] (07uz). yerdaS [_min mawdi' wahid] 205 thda§ G 
yersin- 489 “take up residence” [tawattana, i‘tada] 

yer- See yar- 

yer- 526 “be disgusted (at food); blame” [‘afa; damma] (Gyuz). [damma] 211 qardu V. [haqara] 279 
qun- V. [malla ?] 85 uruncaq V. (The same word as er-?) 
yerit- ? 423 “be lazy and indolent” [takasala, ijlanta] 

yargiic + biirgiic Xb. 

yarsgii 631 aya y. “bat” [xuffa§] (Cigil)—some call it: yarasa (?) 

yet- (* tet- 404 ti7raqlan-, Xb.) 422 “catch up with” [lahiqa]. yet- (Turk) ~ jet- ( 07 -Qif.) 422 G. 105 
eliq- V, 620 maqila- V. [adraka] 212 ca7ri V 
yetil- {■> etil- 66 andik V, Xd.) 476-7 [lahiqa] 

*yetiir-: yetriil- 488 [ulhiqa] 

yetriim 464 “left loose after being tied (hair)” [ursila ba‘d al-awl] 
yetriig- 486 [_ilhaq] 
yetsa- 577 [_yalhaqa] 

yetsik- 488 “reach senility” [bala7a ardal al-‘umr]; [ulhiqa]. [ulhiqa] 15 G 
yetis-: yetSii kalip [lahiqa] 525 to7 V 

yettit 409 “reserves (army); left loose after being tied (hair)” [madad; ursila ba'da al-awl] 

yet- 422 “lead” [qada]. yet- (?—no tr.) 214 tanrya V 
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yetgak, yettiir- See yed- 

yetti 455 “seven” [sab‘a]. 545 boka P 

yetigan 460 “Ursa Major” [banat na‘s]. 461 yulduz, 554 sa- V 


yetiz 448 “broad” [‘arid]. 

yetizlik466 [‘ard] 

yewa, yeva See ewa 

yewil- ? (cf. yet- ?) 478 “catch up with one another (troops); mature (mind; beer)” [tadaraka; bala7a; 
iltahaqa 1-axir bi-l-awwal]. [an yatakattabu wa-yatajamma‘u] 600 tai} V 

yez 506 “santonin (plant)” [qaysum] 

yeza-481 “patrol” [tafat_] 

yezak 452 “vanguard” [tali‘a_]. 481 yeza- 

yazna 459 “elder sister’s husband” [zawj al-uxt al-akbar] 

yi (■> yip 568 siyza-, Xc.) 539 “seam (garment)” [darz] ; “small mountain path” [si‘b sayir fi 1-jabal] ;< 
yigi (sic) “dense (trees)” [iltaffa]. [darz] 455 yigi, 546 jigi. 
yici “tailor” [xayyat] 265 sap-, 539 yi 
*yig- “press, condense, cramp” 

yigi ~ yi 454-5 “dense (trees); close together (teeth); with tight-fitting seams (garment)” 
[katir multaff; mutarass; _daraz mutarass, musamraj mu’akkad] ; [darz]. yigi 
[mutarass] 540 yi. jigi 546 [mu’akkad al-xiyata] (D) 
yigtiir- 484 “cramp (tight boot: foot)” [aksaha] 

yiba 454 “moist” [ratb, nadi] (Oyuz) 

yid “fragrance, scent” [rih] 465 yiparli7 P 
yidla- 579 [taSammama] 

yidlan- 490 [tarawwaha] 
yidlag- 487 [tasammamat] 

yidi- (-maq/(-mak)) 480 [axamma; antana]. yidi- 559 [natina] (a bad word) 

yidiy 449 [muntin] ; y. ot “rue” [harmal] (Ka§7&r ~ Uc, Bars^an: ildriik ~ C^uz: 
yiizarlik) 

yidiryliq 466 [natn; bila] 
yidi§- (-maq) 474 [baliya_] 

yfy- 470-1 “detain; pile up; accumulate” [mana‘a; kawwama; jama‘a]. [kawwama] 12 G. [jama‘a] 201 
bulun V, 251-2 saranliq V, 471 yuw- V. ? [‘ada] 547 soka V; (no tr.) 488 yirtil- V 
yiTil- 477-8 [imtana'a; ijtama‘a; kuwwima]. yiyilyan 467 [yajtami‘u] 
yiylis- 487 [tadarakat (troops)]. (Cf. yewil- ?) 
yr)im ~yiyin453 “mound (earth)” [tall] 
yiyin 454 [kawma]. yryin 12 G 



225 


yiyin- 479 [_jam‘] 

*yiyur- ? (Cf. yigran- ?): yiyril- 488-9 “draw arms together (from cold); shrink (garment)” [ikla’- 
azza; taqallasa]. [yataqabba‘u] 129-30 07 ml- V 
yiyiS- 47 5 [ _takwim ] 
yiytur- 484 [_takwim; _man‘] 

yiyac 448 “wood; penis; parasang; tree or shrub” [xasab; dakar; farsax; sajar]. yiyac 456 (one of the four 
variants), yiyac ~ yiyac 13 G, 284 G. yiyac [xasab] 11 G, 87 egiklik, 97 up-, 108 agil- P, 128 irpal-, 
134 irpat-, 139 irpa-, 147 iiptiir-, 243 tomrum, 251 badicliq, siruqluq, 252 G, 255 G, 269 kas- +P, 
276 sal-, 278 sin-, 279 kon-, 304 G, 309 buyar-, 311 tomur-, 314 bici§-, 319 kasi§-, 329 bifiil-, 352 
bictur-, 364 kastiir-, 368 buyrus-, 368-9 torpiis-, 370 tiklig-, 373 tomrus-, 377 karris-, 381 torpiil-, 384 
kartil-, 388 tiklin-, 422 konit-, 430 siiwrit-, 461 yasya£, 463 yawlaq, 466-7 yolaklig, 469 yar-, 480 
yonin-, 483 yartur-, 527 qiyiS-, 528 qiyil-, 553 qiy-, 561 basa-, 565 torpi-, 566 buyra-, 616 iip.iil-, 
627 kondgar-, G, 628 G, 629 kart-, [yusn] 108 agil-. 

[sajar; Sajara] 117 axtar-, 130 iryal-, 131 utrun-, 132 iryan-, 135-6 iryat- V, 144 irya-, 149 ariiklan-, 
150 iizumlan-, 157 armutlan-, 161 kop P, 220 qazyan P, 221 quzyun P, 274 rik-, 330 sarul-, 333 tikil-, 
338 butan-, 385 biirlan-, 387 tiiplan-, 388-9 siirtiin-, 389 sarlan-, 399 butaqlan-, cecaklan-, 400 qadiz- 
lan-, 401 G, 402 mandarlan-, 430 sacrat- P, 438 sarmat-, 443-4 G, 444-5 yigi, 466 yayaqliy, 468 yamiir- 
gan, 473 yamiir-, 487 yamriiS-, yorgaS-, 489-90 yorgan-, 492 yemislan-, yildizlan-, 494 tiip, 529 yayil-, 
531 qatlan-, 540 yi, 545 qowi, 553 yay-, 555 iri-, 558 bodu-, 583 G, 585 G, 591 butiqla-, 597 G, 612 
suwlaq, 615 qoqur-, 627 silk-. 

N: 54 ala, 514 bay; qara y. 72 oyraq 
yiyacliq 466 [musjara; _xasab] 
yiTaclan- 491 [asjarat] 

yiyla- 579 “cry, weep” [baka] V. iyla- 146 (D). yiyla- 139 ista- V, 382 sawrul- V, 558 kiica- V, 585 G 
iylas- ~ yiylaS-126 [bakat_]. yiylas- 585 G 
yiylat- 440 [abka] 

yig 506 “raw” [ni]. 170 cim 

yigran- (Cf. yiyril- ?) 489 “crawl (flesh)” [iq§a‘arra]; [_ni_] 

yigi See yi 

yigda 457 “service tree” [yubayra’]. yigda (Tiirk) ~ yigta (Oyuz etc.) 26 D. 508 bar 

yigan 454 “rushes” [bardi] 

yigna 459 “needle” [ibra] taman y. [musalla]. 328 sapil-, 342 sapin-; [mixyat] 265 sap-, taman yiqna 
(sic) [ibra kabira] 202 t. 

yigirma ~ yigirmi 465 “twenty” [‘isrln]. 

yigirminc [‘asrin_] 78, 637 iiciinc 

yigtiir- See yi: *yig- 

yigit 447 “young man” [sabb]. 178 tiirk, 202 tixtiin P = 451 yazuq P, 600 tap V, 613 taylap, 626 kiirs-. 
[fata] 18 G, 136 iiyat- V, 325 qanis-, 531 tayuqlan- 
yigitlik 466 [fata’, sabab]. [Sabab] 83 essiz, 255 G 
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yigta See yigda 

ylk See Ik. 506 “bit (bridle)” [fa’s al-lijam] 

yikla- See irkla- 

yil 446 “year” [sana]. (short vowel) 516 G. 176 qirq P, 473 yiigiir- V, 500 ktig. yll 430 sacrat- P. yili 
“year of ” 174 bars (calendar), 220 sic 7 an, 224-5 taqa^u, 447 yond, 457 yilan, 505 qoy, 513 nag. 
yili 34 ud. yil [zaman] “season” 327 kiiziik-, 476 yaziq- 

yili- (-maq) 482 “become warm” [saxuna] 

yiliy 450 [fatir_; saxin]. [fatir] yiliy (Turk) ~ ili7 (Oy-Qif.) 26 D. iliy ~yili7 44 
yiliyliq 466 [suxuna] 
yilmir- (-mak) 485 [_yasxuna] 
yilir- [saxana] 99 ilar- V = 407 qaq V 
yilis- (-maq/-mak) 476 [saxunat_] 
yilit- (-maq) 423 [humma, saxuna_; saxxana] 

yildiz 461 “root; lineage” [‘irq;nasab] 

yildizliy: tfipliig y. [‘ariq, asll_] 461 yildiz 

yildizlan- 492 [a‘raqat; tawattana_] 

yibyun 460 “tamarisk” [tarfa’] 

yilTunlan- 493 [_tarfa’] 

yilik “marrow” [muxx] 72 oylaq 
yiliklig 467 [mumixx] 


yilmir- See yili- 


yilan 457 “snake” [hayya] oq y. “a viper” [af‘a_]. 31 oq; 76 agri P, 121 iiskiir-, 174 bars (calendar), 
206 so7an, 273 soq-, 274 tik-, 404 coqmaqlan-, 406 G, 461 yarpuz P. yilanlar 605 sipak V. nag yilan 
“dragon” [tu'ban] 513 n. 

yilincya 631 “that has no grease and no taste (food)” [la dasam fihi wa-la ta‘m] 

yilqi 459 “livestock; four-legged animal” [baha’im; dawat al-arba‘]. [baha’im] 487 yidlaS-. [dawat al- 
arba‘] 242 basTil. [mawasi] 15 G. [haywan] 43 iigii§, 77 idma, 79 idincu, 167 toq, 207 tiilak, 242 
tar7il. [dabba] 166 bos, 232 bosla/y, 572 boqla-. [dawabb] 133 iidlan-, 145 atla- V, 316 tiras-, 476 
yutiq-, 481 yola- V, 576 kiigla-, 58 ala P, 487 yidlas- P. yilqi [dabba] 47 erlg 

yimla- See imla- 

yimirtya 631 “soft and without roots (vegetable); that has a crunch > cucumber” [na‘im, la £ uruq fihi; 
_xadad -> qita’] 

yimsan 460 a fruit that grows wild in the Qifcaq country 
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yin 446 “dung” [fart]. in ~ yin 36 [fart al-7anam] 

yin 446-7 “den (lion); lair (fox); den (fanged beast)” [‘arin; wijar; ma’wa] P: yinka [wijar] = 39 uduz P; 
V: yinqa [wajar]. in ~ yin 36 [‘arin, wijar, ma’wa]. 

yin- See yind- 

yincii 457 “pearl” [lu’lu’] P; N; ~ jincii (Oy-Qif.). 26 D. jincii 210 (Oy-Qif.). 546jigiD. yincii 139 awdi-, 
194 tizig, 196 kapak, 200 tizim, 211 qardu V, 268 tiz-, 280 G, 308 sasur-, 318 tizi§-, 332 tizil-, 340 
tizin-, 344 salin-, 388 tizlin-, 410 tolTaT, 566 towra-, 571 tol7a-. [durr wa-marjan] 329 sucul- V 

yincga 610 “thin or delicate” [daqiq] y. qiz “concubine” [surriyya] y. kisi “ascetic, devout” [nasik, 
muta‘abbid] 

yinCgala- 622 [_daqiq, adaqqa] 

yincgSlan- 637-8 “humble oneself and submit” [tawada‘a, xada‘a] ; [_surriyya] ; [tawa- 
da‘a, tazahhada, ta'abbada, sama, salla, xada‘a (to God)] 

yind- > yin- (-mak) 472 “search” [bahata] 
yindiir- 485 [abhata_] 

yiq 602 “snot” [muxat]. 428 yinit- 

yiqdagii 613 “runny-nose (term of abuse)” [_muxat] 
yiqit- < yiq at- (sic) 428 [imtaxata] 

yiqna See yigna 

yip 445 “yarn; tether; rope” [ 7 azl; tawila; habl]. [habl] 90 asilgan, 102 asis-, 114 ulat-, 118 iiztiir-, 267 
kar-, 318 kari§-, 334 Coziil-, 357 coztur-, 370 tiigliis-, 389 sarlan-, 443 G, 487 yorgas-. [habl, xayt] 93 
iiz-. [xayt] 261 tvigiilgan, 388 tugliin-, 556 ula-, 628-9 tart-, [silk] 261 kasilgan, 328 sapil-, 613 
qaziqqu. ? [kalb] 568 siyza-. [7azl] 90 agirgSn, 125 agris-, 130 agril-, 131 agrin-, 153 agirsa-, 380 G, 
384 tiiwsal-, 429 tawrat-, 440 yorgat-, 569 tawsa-, 629 agirt-. 
yip [habl] 364 kartiir-; [xayt] 635 sirtla-, 361 qattur-; [7azl] 99 agir-, 432 tawsat- 
yipla- 578 “depilate” [nammasat]. yipla-/yipla- 579 [__habl] 
yiplas- 487 [nammasat_] 
yiplat- 440 [nammasat_] 

yipar 456 “musk” [misk]. 171 kin, 265 sac-, 329-30 sucul- V, 447 yond, 484 yuqtur-, 579 yidla-. yipar 
465 yiparlryP. yipar [ra’iha al-misk] 266 bur-, 525 bur- 
yiparli7 465 [_misk] P. 466 G 

yiq- 471 “tear down” [hadama]. 173 kand V, 453 yalim P; 55 oyuq V = [naqada] 193 qonuq V 
yiqil-478 [inhadama]. 176 kiilf. yiqilyan 467 [yanhadimu_] 
yiqsa- 578 [_hadm] 
yiqis-476 [_hadm] 
yiqtur-484 [ahdama] 

yir 506 “love poem, song” [7azal, Tina’]. yir ~ ir 446 [Tina’]. yir [Tazal] 335 qosul-, 500 kQg; [Tazal 
wa-si‘r] 270 qos-. yurlayu (sic, for rhyme) [_mu7anni] 104 ulis- V 
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yirla- 579 [ta7anna]. [yanna] 446 yir 
yira/yu 459 [mutrib, muyanni] 


yircu 457 “grave” [qabr] 

yira- 481 “be distant” [ba‘uda]. 604 koptil P 

yiraq 456 [ba'id] V. 61 arqi§ P. yiraq 229 boktir V 
yiraqliq 466 [bu‘d] 
yiraqlan- 492 [_ba‘id] 
yirat- 423 [ab‘ad] 

yirt- (-maq) 632 “tear (garment)” [mazzaqa]. 104 ulis- V, 162 cir-. [xaraqa] 172 tirt 
yirtil-488 [inmazaqa] V [yatamazzaqu]. [yatasadda'u] 33 alp V 
yirtin-489 [_yumazziqu] 
yirtis- 486 [_mazq] 

yi§ 506 “downward slope” [habut] art y. [sa‘ud wa-habta]. yis 446 (see n.) 

yisiy 450 “thong of a camel’s girth” [nis‘]. “rope” [habl] 75 esri, 90 iiziilgan, 93 as-, 101 oriis-, 107 asil-, 
113 uzat-, 141 iizsa-, 215 talqu, 330 sarul-, 375 sarmaS-, 438 sarmat- 
yisiyliy 465 [_habl] 

yisil- (no inf.) 477 “become accustomed (hand to work)” [marinat]. isil- (-mak) 107 [marinat]. yisilyan 
467 algi iSqa y. [taxiffu yad, naduba_] 

yisirn 453 “leggings” [ranat_] 

yisimlan-/yisimlan-492 [_ranan, farahijan] 

yit- 422 “go astray” [dalla]. 235 bulyaq V 

yitiik 452 [dalla] P. 339 bulun-, 357 caltur-, 524 sor-. yitSk 326 soruq- 
yitiiklug [_dalla] 452 yitiik P 
yitiikla- 594 [_dalla] 
yitiir- 473 “lose” [faqada] 
yittur- 483 “lose” [a‘dama] 

yitig 452 “sharp; clever, sharp-witted” [hadid; nadb_, hadd]. [hadd] 193 bicak P 

yitit- ■> yanut- Xb. 

yizawi yetiz awi ? 496 tez N, Xe. 

*yo- “absent, etc.” 

yod- 632 “wipe off, erase” [masaha, maha] 

yoduy 449 “being punished for another’s crime” [an yu’xada bi-jurm yayr; wabal 
jurm yayr]. And see yodut (below) 
yodul- 477 [muhiya] 

yodlus- 487 [inmahat] 
yodun- 479 [masaha] 
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yodsa- 577 [yamhuwa] 

yodus- 474 [_mash; mahw; idhab] 

yodut 447 “good-for-nothing” [la xayr fihi] (term of abuse), yoduy 449 (KanCak) ~ 
yodut (to curse out young boys) 
yodtur- >yottur-483 [amhaytu; amsahtu_] 

yoq 506 “not existing” [laysa]. 508 bar, 512 say. [laysa ma‘i] 445 yap. [ma'dum] 46 anuq P = 
278 san- P. [mafqud] 181 baqir P. [la] 51 asan P, 162-3 cir, 185 Ciqis, 211 munda V, 510 
bas P; yoq, y5q 47 iriik P. yoq £iyay [faqir] 550 c. V 
yoqad- [yafna] 612 yalquq P 
yoza- 481 “be barren (ewe)” [halat wa-lam tahmil] 

yod- See *yo- 

yoda See tawyac 

yoy 506 a meal for the dead. y. basan 201 b. 
yoyla- 579 [_da‘wa (for the dead)] 

yoyuc 448 “the other side (river or canal)” [janib axar]. ~ yoyuc [ma wara’ kull nahr] 13 G 

yoydu 457 “the long hair of a camel beneath the lower jaw” [tiwal wabar_]. yoyru ~ yoyruy ~yoydu 
457 [tul wabar_ ]. [tuwal wabar_] yoydu (Tiirk) ~ joydu (Oy-Qif.) 26 D 

yoyun 456-7 “bulky” [daxm] 

yoyur- “knead”: yoyurmis un [‘ajin] 319-20 suwis- 
yoyuryuc 247 “pastry-roller” [mitmala] 
yoyrul- 488 [‘ujina]. [yatarakamu] 129-30 oqrul- V 
yoyrum 464 [_yu‘janu_] 

yoyrus- 486 [_‘ajn; ‘asaba (saliva)]. [yata'ajjanu] 329 su£ul- V 

yoyrut “yoghurt” [laban] 100 udis-, 361 siitgar- (see n.); [ra’ib] 112 udit-, 391 qorlan-, 413 
qat-, 528 qoyul-; [ratiyya] 517 suviq 
yoyurt- 632-3 [a‘jana] 

yoyri 457-8 “large bowl” [jafna] P. 458 yaqri V 
yoyru, yoyruy See yoydu 

yoyurqan 467 “coverlet” [ditar]. 107 asiil-, 113 asiit-, 336 kostil- P, 338 biitiin-, 556 asii-. [lahaf] 490 
yorgan- 

yol- See yul- 

yol 507 “road; journey” [tariq; safari], [tariq] 39 uyur, 43 adiy P = [turuq al-firar] 167 tawP;yoliiza 
45 azuq P = yolda 172 sart P; 58 ula P, 79 ulin£, 88 azityan, 96 az-, 99 awiir-, 107 azil-, 111 ulin-, 112 
azit-, 129 adril-, 148 uyurlan-, 230 munduz P, 267 kar-, 279 kon-, 317 qaris-, 372 toyrus-, 373 satyas-, 
382 sidril-, 472 yan-, 480 yara-, 525 qis-, 527 ketar-, 570 satya-, 572 basla-, 594 yarimla-, yelimla-, 
613 tazginc, 627 kondgar-, 637 ulinc. 
yol 355 todyur- P 
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yolsuz < yolsuz 461 “who has lost the way” [da.ll] 
yofyir- [_tariq] 363 qadyur- V 

yolaq < ydlaq 452 [turraha . . . tariq sayir]; “striped” [muxattat; _tara’iq, xutut] 


yoldriq, yolrit- See yaldri- 

*yom, *yom- ? “gather” (cf. *yum-) 
yomdar-485 [jama‘a] 

yonryi 459 [mujtami‘ katlr; bi-qadd wa-qadid]. yom 7 in [jumlatan] ? 413 gat- V; [jami'an] 
551 qorday V 

yomit- 423 [ijtama‘a]. 47 iidig V, 115 amit- V. [ta’allabu] 421 qomit-V. yomit 7 an 467 [yata- 
jamma‘una_] 

yon- “cut, carve” [_qat‘] 193 bicak P 
yonul- 478 [nuhita] 
yonin-480 [_yanhatu] 

yonindi460 [nuhata, buraya] 
yonus-476 [_naht] 

yond 447 “horses” [xayl]. 124 oqras-, 148 ogurlan-, 196 siiriig V, 343 sawiin- V, 543 qazi. [faras] 174 
bars (calendar) 

yondlu 7 : ula y. N 40 o 7 uz 

yonaq 456 “what is placed under a pack-saddle” [_ikaf] 

yor^a- 617 “slander” [waSiya bi-]. 608 yona 7 
yoqa 7 608 [wa§y, si‘aya] 
yoqat- 428 [awsa] 

yop 505_yap y. “trickery, deceit” [makr, xadi‘a]. yap 514 y. yop [xilaba, xida‘]. yap yop [xida‘] 588 
yopila-. (Cf. yow-) 

yoplla- 587-8 [xada‘a] ( 07 -Qif.). 422 yopat-. yopla- [xada‘a] (O 7 UZ) 505 yop 
yopa- 480 “neglect, fail to settle” [ayfala wa-lam yubrim] 
yopa 7 u 459 [_yu 7 fala, la yubramu] 
yopal- 476 [u 7 fila wa-lam yubram] 
yopan- 479 [a 7 fala] 
yopat-422 [a 7 fala xada‘] 

yoq 446 y. yer “upward slope” [sa‘ud]. 36 en 

yoqla- [sa‘ada] 537-qa. tora y. [ta§addara fi 1-bayt] 542 t. 
yoqlat- 440 [as‘ada] 

yoqaru [nahw as-sama’j 309 su 7 ur-. y. tur- [qama] 266 tur-, 283 G, 366 G, 396 G, 524 tur-. y. 
q°p- [qama min makanihi] 265 qop-. y. qopsa- [_nuhud] 569 q. yoqar (sic, for meter) 
qop- [naqumu] 83 ottuz V. yoqar (sic, for meter) a 7 - [ya‘lu] 161 qut V 


yoq See *yo- 
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yori- 480-1 “walk” [masa]; “travel” [sara] P. [sara] 286 G, 541 keca. [ja’a] ? 156 orlla- V. yayru y. 
[yaqrubu hawla] 457 ya7ru. yori! [imsi] 608 siqar. yori- [‘adw] 93 ew-V. yoriyli [sayyar] 164 qiz 
P. yordim (sic, for meter) (no tr.) 229 boktir 

*yoriy: yoriyci 468 “go-between in marriage arrangements” [saf!r_] (Oyuz). 293 G 
yori7a 521 “ambler (horse)” [himlaj]. 230-1 munduz 
yori7u 459 [_masy, sayr] 

yoriq (■> bariq Xb.) 451 y. til “correct speech” [lahja faslha] ; y. “character, behavior” [xuluq, 
sira]; [jirya, sayr]. [sira] 286 G. [masya] 19 G 

yoris- 475 [_masy; _tara’iq] 

yorit- 423 [amsa; atlaqa (medicine: bowels)]. yorityan 467 “who often breaks wind” [raddam] 
yorbas •> borbas Xb. 

yorinc7a 631 “clover” [qatt]. 217 bicma. yorinca 608 (Oyuz) 

yort- “amble (horseman)” [xabba]. [sara] 70 oqdiin, 600 tarj V 
yortuy 462 “royal escort” [mawkib as-sultan] 
yortus- 486 [_taxbib_] 

yos446 “crowd” [zahma] y. bol- [izdahama] (Oyuz) 
yos, yosul See yaS, yasil 
yottur- See *yo-: yod- 

yow- 471 “run as quickly as it can (donkey)” [‘ada asadd ‘adwihi] ; ar- y. “deceive” [xada‘a, xatala] (cf. 
yop) 


yow-/yow-: yow- 471 qur- y. “cement ties (with kin), share wealth, overwhelm with kindness” [wasala, 
wasa bi-mal, xawwala ni‘ma]. yowgil “give” [tu‘tiya] 520 ayay V 
yowsa-/yowsa- 578 [_yuwasiya (money)] 

yowiis 449 “help to relatives, especially in outfitting bride” [i‘ana . . . tajhlz] P 
yowiisliig [mukarrama bi-amwal aqriba’iha] 449 yowiis P 
yowus-/yowiis-475 [a'ana wa-wasa] 
yowtiir- 484 [__muwasat] 

yovlic 456 “goats’ down” [mir‘izza] 

yoza- See *yo- 

yola- 481 “prop up (wall)” [‘ammada] V (wisdom with wealth) 
yolagii 460 [_yu‘ammadu_] 

yolak: yolaklik; yolaklig 466-7 [musnada; murajjab] 
yolal-478-9 [‘ummida] 

yor- 526 “untie (child from cradle); loosen from bond” [hallat; ansata min ‘iqal]. “interpret (dream)” 
[‘abbara] 497 tils, yor-469 [hallat] 
yoriig452 [ta‘bir; fahwa, tafsir] 
yoriil- 477 [huUa] 
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yora 454 “area around” [hawl, hitar] (07uz). tagra y. [hawalay] 289 G V; [kun bi-hiyalihi] 627 qorq-V 

yorga- 578 “wrap, wind” [laffa] 
yorgak -> biirkak Xb. 
yorgamac 468 [_yulaf£u, yudraju_] 

yorgan- 489-90 [iltawa; iltahafa]. [yukawwaru] 166casV. [yatakawwaru] 417 toriit-V 
yorganc 613 = tazginc [iltiwa’, ‘atf] ; “bindweed” [‘asaqa] 
yorgancxi “foot-wrappings” [lifafa] 389 sarlan-, 574 sarla- 
yorgas- 487 [iltaffa; iltawa]. [iltaffa] 199 qizil V, 219 tiigsin V = 408 boquq V 
yorgat- 440 [alaffa] 
yorgayak “earlock” [sud7] ? 80 oqik 

yow- See yow-/yow- 

yu 539 uttered by a woman when she is ashamed of something 

yu- 472 “wash” [7asala]. yu- 554 [7asala] P = 514 qan P. 463 yrnvyuq 
yuyci (yuyuci ?) “fuller” [qassar] 352 biirkiir- 

yun- 472 [rytasala] ; “perform ritual ablutions” [tawadda’a] (07uz). yun- [i7tasaltu] (Tiirk) ~ 
jun- (Oy-Qif.) 422 G 

yundi457 [7usala_] 

yunyuq463 “potash” [usnan]; [7asila_] 

yubqa See yuwqa 

yudqi •> burqi 391 qaz7an- V, Xc. 

yudruq 462-3 “fist” [jum‘ al-kaff] P 
yudruqlan- 492 [_jum‘ kaff] 

yu7a See yuv7a 

yu7aq “water birds” [tuyur al-ma’] 118 aqtur- V = 452 yulaq V 

yu7ur- See yo7ur- 

yuyrus 462 a commoner of vizier rank one degree below Khaqan 

yul 507 “spring of water” [‘ayn al-ma’]. yul 446 [‘ayn al-ma’]. 246 coqrama, 452 yulaq 
yulaq < yul 452 [‘ayn al-ma’_] V: yulaq = 118 aqtur- V 
yulaqlan- 492 [_yanabi‘] 

yul- 471-2 “redeem (prisoner, pledge); scald (bird; hide); copy (book)” [fakka; asmata; nasaxa] basin y. 
“obtain divorce (woman)” [ixtala'at min al-mahr]. qira y. “pluck out (hair)” [halaqa] 276 cal- V 
yulu7 450 “ransom” [fida’] V = 128 alsiq- V. 201 bulun V, 590 satiysa- V. yuluy 113 asut- V 
yulu7lu7 465 [mufadda] 
yulun- 480 [murrita; ‘utiqa_; iftada_; ixtala'at] 
yultur- 484-5 [_fada’; antafa ri§; istamrata; _istara nafsahu] 
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yula 455 “lamp” [siraj] V. 109 udin- 

yuli- 482 “raid” [ayara] 

yuliman 460 [yara §a‘wa’] 
yulis- 476 [ayara_] 
yulit-423 [_iyara] 

yuldruya ~ yuldurya 631 “thistle” [nasi] 

yulduz 461 “star” [kawkab]. [najm] 60-1 argiiz V, 417 toriit- V, 530 sayras- V, 609 maqgii V. N: 502 k81 

yulun 454 “spinal cord” [nuxa’j 

yulq- 632 “scrape, bruse” [sahaja, latama]; “scrape off 4- get use or profit” [qasara * intafa'a, hasala] 
yulqin- 489 [insahaja] 

yulqa§- ? 487 [insahaja]. yulqis- 487 “derive advantage” [jarra manfa‘a_] 

yular456 “halter (horse)” [*idar], yular 448 [‘idar] P 
yularliy 465 [mu‘addar] 
yularla- [_‘idar] 448 yond P 

yularlan-491 [‘uddira] 

*yum-/yiim- “shut the eyes”: yiim- 472 [yamada] 
yiimiil-: yiimiilgan 468 [yandammu tarf_] 
yumlus-488 [aydat] 
yumun-/yiimun- 480 [_yuydi] 
yiimtiir-485 [_iyda’] 

*yum- “round” (Cf. *yom, yuw- ?) 

yumyaq 463 “rounded, circular” [mudahraj, mudawwar] ; y. tana “coriander seed” [kuzbara] 

(UC) 

yumyaqlan- 493 [tadawwara, tadahraja] 
yumur 448 “caecum (animal)” [mimraya] 

yumurla- “gather” [yajma'u] 196 siiriig V 

yumurlan- 491 “muster (troops)” [ijtama'a] (Oyuz). 401 G 
yumurtya 631 “egg; testicle” [bayd; xusya]. [bayd] 422 yut- 
yumuz/yumiz 448 “stout” [buhtur, samin] 

yumus/yumis 449 “message” [risala]. yumus 243 birtam 
yumisci “angel” [malak] 449 yumu§ 

yumsa- 578 “be soft” [lana]. 68 amgak V, 584 G. “quiet” [sakana] 221-2 qalqan V 
yumsaq 463 [layyin]. 306 qatur-, 584 G. [raxw] 413 qat-, 565 qurca- 

yum§aqlan- 492 “be compliant, flattering, deferential” [talayana, tamallaqa, xada‘a] 
yumgat- 440 [dabaya (hide); alana; hadrama (speech); hada_] 

yumusya See yawigyu 

yumuz See *yum- “round” 
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yunci- 577 “be in a worsened condition” [sa’at hal_]. 407 tat P 

yunciy 462 [mu’di, la yanfariju min da‘f; sayyi’ al-hal, da‘if] V [da‘If] = 64 odlag V. [radi] 140 
uyra- V. And see yarliy 
yuncir- 485 [_su’] 
yuncit- 439 [asa’a, ada] 

yund See yond 

yundaq 463 “dung (especially horses)” [rawt] P. 518 mayaq 

yuq 602 “lumpy meat attached to lung, only eaten by women”; “wool (sheep; camel)” [suf; wabar]; 
“cotton” [qutn] (Aryu, Yayma, Qarluq). yuq [suf] 86 uruqluq, 253 kidizlik, 313 titiS-, 341 tiqin-, 
377 tolyas-, qirqis-, 386 tolyan-, 445 yap, 554 su-, 571 tolya-; [sa‘r] 145 iska-; (no tr.) 384 qirqil- 
yuqla- 619 “shear (sheep)” [jazza] 
yuqlat- 442 [ajazza] 


yuqu 605 N 

yuq 506, yaq 515: yaq yuq “remainder of food (bowl)” [sulata] y. y. qadas “distant relative” [al-aba‘id 
min al-aqarib]. yuq 446 yuq yaq [sulata_] 

yaqi yuqi 454 “flattering, obsequious” [mutamalliq, mutawadi'] 

yuq-471 “spatter; infect” [talattaxa; a‘da] 
yuqul- 478 [talattaxa] 
yuqus-476 [ta‘adda] 
yuqtur-484 [altaxa, amassa] 

yuqa See yuwqa 

yur See yir 

yurc 447 “wife’s younger brother” [ax al-mar’a as-sayir] 

yurun 453 “a cut piece of brocade” [quta‘a ad-dibaj] y. yuqa 
yurunluy 466 [_qita‘at min ad-dibaj] 

yurt (■> bart 59 aqut P, Xb.) 447 “ruined dwelling” [talal, rab‘, diman]. [talal, rab‘] 558 kiica- V 

yus-/yiis- 470 “pour out (beer from tap in vat)” [asala] 

yusul- 477 [na‘ara (blood from wound)]. yusil-/yusil- 477 [suyyila (vinegar or beer from vat)], 
[salat] 486 yamras- V. yusulyan 467 [yasilu] 

yusuq “iron helmet”: usuq ~ y. 46 [bayda al-hadid] 
yusiqliy 465-6 [_bayda al-hadid] 

yut 505 “a calamity that kills by cold” [jalifa_] 

yutiq- 476 [ihtaraqat_]. [ihtaraqat. . . jalifa] 15 G 



235 


yut- 422 “swallow” [ibtala‘a] (Oy-Qif.) 

yuw- 471 “roll” [dahraja] V. 491 G. yuv- 615 taijas- V 

yuwuy450 [julmud . . . yatadahraju]. yuvuy 517 (D) 
yuwul- 478 [tadahrajat] V. 200 talim V, 490 G 
yuwlun- 490 [tadahraja]. 490 G 
yuwlus- 487 [tadahrajat] 
yuwsa- 578 [_yudahrija] 
yuwus- 475 [dahraja_] 
yuwtur- 484 [_dahraja] 

yuw7a 458 “bastard” ? [da‘l]. “from an unknown source (water)” [la asl lahu] 478 yuwul- V. “swerving 
from us (enemy)” ? [nakib ‘anna] 266 koc- V. ? (no tr.) 413 cat- V. (gloss ?) 513 bal V (see n.) 
yuwralan- 534 “misbehave (boy)” [‘aruma] 
yuwTad- >yuw7at- 440 [majuna, ‘aruma] 

yuv7a 456 “folded bread” [xubz mu 7 addan]. 218 qatma, 459 yarma, 459 yalaci. yu7a 455 yala 

yuwqa 458 “thin” [daqiq] P “thin loaves” [ruqaq]. [raqiq] 438 qalnat-, 534 G, 576 qalrju-. yuqa: See 
453 yurun. yubqa 459 ~ yuwqa 

yuwqalan- 534 “be flattering, deferential” [tamallaqa, xada‘a]. 534 G 

*yii- “carry, load” 

yQd- 632 “load” [hamala] 

yiidiir- 473 [hamala] V. 186 kiimiis V 

yiidriik 463-4 “platform” [sarir . . . yunaddadu ‘alayhi] 
yiidiis- 474 [_Jhaml] 

yuk 446 [himl; wiqr]. [himl] 81 armagu P, 113 asiit- V, 125 arqas-, 129 asrul-, 143 G, 183 topuz, 
288 G, 306 kotiir- +P, 350 G, 357 ciztiir-, 377 kotriis-, 379 G, 381 talqil-, 433 talqit-, 440 
yiiklat-, 473 yiidiir-, 582-5 G, 632 yud-; [atqal] 260 kotiirgan. 
ySk [himl] 50 atan P, 579 yiikla-; [wiqr] 389 silkin- P; [ruzma] 342 cigin- 
yiikla- 579 [hamala]. 582-5 G 

yiiklamsin- [_yahmilu] 585 G 
yiiklat- 440 [ahmala] 


yiid yiiz 391 qaz7an- V, Xc. 
yUd- See *yii- 

ydg 506 “feather” [rls]. 464 yiiksak, 474 yapus-. yiig 485 yapcur- 
yUgliig [—rls] 540 qaba 
yiiglat- < yiiglat- 441 [arasa] 


yiigiin “bridle” [lijam] 506 yik, 516 kuvac, 604 %il. yugiin 606 tuluij 


yiigiir, yiigiirgiin See iigiir 
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yiigiir- 473 “run; (?) weave the warp (cloth)” [‘ada wa-sadda; asda_]. [‘ada] 181 badar, 270 tiis- V = 336 
kawil- V, 334-5 caqil- V. yiigiirgan 467-8 “courier” [barid_] 

yiigruk 464 “racing” (horse); “clever (scholar) (Oyuz)” [sabiq, muhdir; hadiq, fatin, fadil]. [san‘ 
al-hudur (heart)] 68 amgak V. [ma kana asadd ‘adw an (hound)] 271 saw- P = [afirra fi 
l-‘adw] 521 tayyan P 
yiigriim 464 [_yu‘da_] 
yiigiirt- 633 [a‘da]. 404 tiyraqlan- V 

yugriis- 486 [‘adat]. “attack (summer pests)” [tahmilu ‘ala 1-xalq] 605 siqak V 


yiik See *yii- 

yiik- -> bog- 387 tiirliin- V, Xb. 

yiikiin- 479 “bow” [sajada; ta’ta’a, inxafada] V [hayya wa-ta’mana]. [sajada] 350 G. And see yiikiinc 
(below) 

yiikiinc 608 y. yiikiin- [salat; ta’ta’a ra’s] (Qif.). y. et- [salla] (Oyuz) 95 et-, 277 qil- 

yiiksa- 578 “be high or tall” [irtafa‘a, tala]. [‘ala] 161 qut V 

yiiksak < yiig “feather” (sic) 464 [murtafP, tawil badix; ‘ali] V [sa‘id]. [samix, sahiq] 413 cat- V 
yiiksat- 439-40 [rafa‘a, aSada] 

yuksiik 464 “thimble” 

yiili- 482 “shave” [halaqa] 

yiiligii 521 “razor” [musa_] (not Oyuz ~ Oyuz: karay) 
yiilil- 479 [huliqa] 
yiilit- 423 [ahlaqa] 

yiim- See yum- 

yiin ? 507 y. qus “peacock” [tawus]. 167 qus. 507 N: y. ariq 
yiiragir See iiragir 

yiirak 452 “heart” [qalb]. 33 alp V, 339 tutun- V. yiirEk 163 kiir V. ySrlk 458 yelwi V 
yiiraklig 466 [rabit al-ja’s, qawi al-qalb]. [al-batal du 1-qalb at-tabit] 452 yiirak 
yiiraklan- 492 [tasajja‘a] 


yii§- See yus- 
yusaq See iisaq 

ySz 506 “face” [wajh] P = 267 kor- P. 35 e§ V, 42 olas V, 47 iidig V, 86 acuqluq, 116 oijuq-, 120 alwir-, 
128 alsiq- V, 130 ortiin-, 184 tulas, 212 sayri, 309 suyur- P = 501 k6k P = 634 slid- P, 316 sori§-. 

yiiz 63-4 otriik V, 233 tumliy, 244 kiirkiim V, 360 sizyur- V, 391 qazyan- V, 463 yawlaq V. yQz 
340 tetin-, 352 burqur-, 358 suttur-, 363 yamyir-, 381 tirmal-, 392 kiiglan-, 413 sut-, 417 sorit-, 433 
burqit-, 437 tarmat-, 440 yiplat-, 444 G, 458 yelwi V, 471 yal-, 578 yipla-, 579 yarla-, 616 oijuq-, 
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632 yod-. yiiz I 7 - [ta 7 ayyara lawn] 96 a 7 -; yiizi a 7 - [sahaba lawnuhu wa-ta 7 ayyara wajhuhu] 587-8 
yoplla- V. manig ytizdin itlin [u 7 rub ‘anni] 133 itlin- 

yiizliig 464 ekki y. “hypocritical” [mudahin] ekki y. kozqii “mirror” [mawiyya]. And see 214 
qanryi 

yiizlan- 490 [tawajjaha; wajuha; talaba 1-jah] 
yiiz “hundred” [mi’a] 53 a 7 

yiiz- 470 “swim; swell (pus in wound); flay” [‘ama; nafasat; _kasata]. [kasata] 238 qudruq P. yiiziip 
turuq- [aqrana wa-taqula (blood in wound)] 105 eliq- V 
yiiztiir- 484 [aslaxa; a‘ma] 

yiiziik 452 “seal-ring” [xatim] 

yiizarlik “rue” [harmal] (O 7 UZ) 449 yidi 7 


z 

zanbi 635 “cricket” [sarrar al-layl] N: z, art 
zap 160 z. z.: onomat.: quickness of step 
zaq 167 z. z.: said to incite rams to butt 

zar 7 uncmud 264 “type of basil” [sinjilat] = p. palang musk. 13 G 
zaranza 226 “safflower” [‘usfur] z. urTi “cartham seed” [qirtim] 
ziingiim 243 a Sini brocade 
z 


zayila- See ca 7 ila- 



2. Index of Proper Names 


A. Geographical Names (N.B. All occurrences are listed, following the same principle as the base index. 
Occurrence on the Map is indicated by M, and specified thus: north (n), south (s), east (e), west (w), 
center (c). Dialect labels are omitted; see Dialect Index. For reference to Herrmann, see CTD-I, p. 4, 
n.7.) 

1. Places and Peoples 

abul 49 “one of our villages” 
adiy 44 “one of our villages” 
adyis 61 “a place” 

(ard) adarbadgan Mw 
(ard al-) akrad Mw 

ala 54 “a summer pasture near FarYana” 
ala yfya5 54 “a place on the frontier” 

(balda al-) ‘alawiyya Me 

alyuq 63 “a village belonging to KacYar” 

alqa boliik: 40 o7uz (subtribe) 

altun qan, altun xan (mountain): 5 8 oga, 6 24 tiirkmSn 
alus 43 “a village belonging to KasYar” 

amj (? ) Mnw. (al-Majar according to X. Xasanov in Izv. Ak. Nauk. SSSR, serie geograficeskaja 
1964, No. 6, pp. 107-8) 

(aradi al-maYariba wahya) andalus Mw 
aq say 53 “a place” 

aq terak 53 “a ford of the Ila in YaYma” 

arYu 76 “the country between Tiraz and Balasayun.” 24 D, 25 D (“from Isbijab to BalasaYun”), 
43 ulus, 56 udu N, 185 qapus N, 198 cigil N, 547 balu N, 609-10 suijla 
aramut 81 “a tribe of the Turks near Uighur”; “a place” 

aruq turuq “a mountain pass between FarYana and KacYar” 45 aruq; “a pass between KasYar and 
FarYana” 191 turuq. (Terak dawan according to Herrmann, p. 28) 
artuc 60 “two villages in KasYar” 
asijan 81 “a city on the stages of the journey to Sin” 
afsar: 40 oYuz (subtribe) 

adgis ~ agdis 61 “a tribe of the Turks who have settled in Ozjand” 

eki ogiiz 41 “a town between Ila and Yawinc.” Mec. ekki ogiiz 502 kol N; ekki oguz 552 qam- 
lancu N 

alka bulaq See bulaq 

enc kand 633 “a town that belonged to the people of al-Muqanna l ” 
ewa ~ yewa ~ yeva 454, 455; 40 oyuz (subtribe) 
aymiir: 40 oYuz (subtribe) 
igdir: 40 oYuz (subtribe) 

(ard al-) ‘iraqayn: Mw 

isbijab: Mnw. sayram ~ saryam 522 “al-madina al-bayda’, Isbijab.” madinat al-bayda’: 25 D. 

Isbijab: 25 D, 623 tiirkman N 
(al-) iskandariyya (Alexandria): Mw 

oYraq 72 “a tribe of the Turks inhabiting a frontier district called Qara Yfyac. 21, 25 D, 235 
tryraq V, 525 toY- V. oYraq 257 taturyan V, 376 qadris- V 
oYuz 40 “a tribe of the Turks; the Turkman.” bilad al-Yuzziyya Mn. (See Qifcaq). 3, 20, 25 D, 
27-8 D, 41 ogiiz, 45 azaq N, 198 cigil N, 219 sabran (“a city of o.”), 222 sitkfln (“a city of 
o.”), 237 suynaq (“ a city of o.”), 238 qarluq N, qarnaq (“a city of o.”), 244 qaracuq (“a 
city of o.”), 511-2 daY/daY, 514 man N, 622 tiirkman. (See tiirkmln) 
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ordu kand See kaSyar 
oraq See varaq 

otfikln 81 “a place in the deserts of Tatar near Uighur.” Mne 
dzjand: Msw. 61 adgis N, 192 qawaq N, 510 qaz N, 460 yapaqu N 
ozkand: 510 qaz N 

uc 30 “a city.” Msc. 198 badal N, 217 cayla N, 256 tawisyan N, 514 bay N, 502 kol N 
udu kand 56 “a city in Aryu” 
udun See xotan 

ula yondluy: 40 oyuz (subtribe) 
utluq 62 “a city near Taraz” 

uyyur 68-9 “a principality composed of five cities . . . Sulmi, Qoco, Janbaliq, Bes baliq, Yaqi 
baliq.” bilad uyyur Me. 21, 24-5 D, 58 oga, 77 usmi N, 81 otQkRn N, aramut N, 173 kand 
V, 179 tiibiit N, 182 bogiir N, 190 baliq N, 199 tarim N, 204 kiisan N, 219 kawci, 211 
qamdu, 215 bilga N, 218 kasma V, 243 backam V, 269 kas- P, 413 cat- V, 501 til, 502 kol 
N, 541 qoco N, 548 kiimi N, 549 kemi V, 550 qoco N, 603 kiqiit N, 624 tiirkman N, 625 
barsyan N 

iiragir ~ yiiragir: 40 oyuz (subtribe) 

badal art 198 “a pass between UC and Barsyan” 

bayram qumi 243 “a sandy tract between KaSyar and Yarkand” 

balasayun: Me. quz ulus 43 “B.” quz ordu 74 “B.” 25 D, 76 aryu N, 237 soydaq N, 239 
qulbaq N, 248 baqirliy N, 507 yiin N, 623-4 tiirkman N, 634 zanbi N 
balu 547 “a small town in Aryu” 
baqirliy 248 “a place near Balasayun” 

(bilad) barbar: Ms 
barcan 219 “a place” 

barcuq 234 “a city.” 191 caruq N. (Maral-bashi) 
barman: Msc. barman: 605yuquN. (Aksu) 

barsyan 625 “a city.” barsqan: Me. barsyan: 198 badal N, cigilN, 220-1 qazyan P, 458 yawyu 
N, 496 tez N, 502 kolN, 543 qaraN, 551 buyday D 
barxan 219 “Lower Sin; a fortress near Kasyar.” 228 tawyac N 

basmil 242 “a tribe of the Turks.” fayafi basmil: Mne. 20, 25 D, 231 bicyas V, 421 qomit- V, 
600 taq V 

basyirt: 20, 25 D. fayafi basqirt: Mne 

bay yiyac 514 “a place near Uc” 

baykand = diz ru’in: 509-10 qaz N-“near Bukhara” 

bayat 520; 40 oyuz (subtribe) 

bayda’ See isbljab 

bayundur: 40 oyuz (subtribe) 

bacinak 245 “a tribe of the Turks dwelling near Rum.” bacanak: Mnw. 20, 25 D 
bacanak 245; 41 oyuz (subtribe) 
baktili: 40 oyuz (subtribe) 

bes baliq: Me. 69 uyyur N, 190-1 baliq N—“the largest city of Uighur” 

bogiir 182 “a fortress between KuCa and Uighur; a frontier” 

bulyar 229 “a city.” Mn. 25 D, 27 D 

bulaq 191 ~ alka bulaq 77 “a tribe of the Turks” 

buqac art 207 “a pass” 

buxara (Bukhara): 2, 237 soydaq N, 509 qaz N 

biigdiiz: 40 oyuz (subtribe) 

cayla 217 “a summer pasture in Uc” 
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caruq 191 “a tribe of the Turks inhabiting Barcuq.” 21, 25 D 
caruqluy 248; 41 oyuz (subtribe) 

£apni: 40 oyuz (subtribe) 

Sigil 198 (1) “a nomadic people inhabiting Qayas”; (2) “a small district near Taraz” (named 
after a fortress)—“the Oyuz called all the Turks from Jayhun to Upper Sin ‘Cigil’”; (3) “a 
group of villages in KaSyar.” 3, 21, 25 D, 27 D, 58 ila N, 213 tuxsi N,’ 474 yaraS- V (on 
bista), 520 qayas N 

comul 199 “a tribe of the Turks.” maskan Comiil: Mne. 21, 25 D, 27 D, 231 bicyas V 

Cuvuldar: 41 oyuz (subtribe) 

darband xazaran: Mnw 

(ard ad-) dayalima: Mw 

diz ru’in See baykand 

7 azna (Ghazna): Ms 

7 uzziyya See oyuz 

(ard) gilim gusan (Pers. “blanket-ears”): Mse 

(bilad) hind: Ms 

(bilad al-) habasa: Ms 

(ard al-) hijaz: Mw 

jabarqa (Japan): Me. 24 D 

jafu: Me 

janbaliq: Me. 69 uyyur N 
jand: Mn 

jurcan 219 “a frontier of Islam on the road to Sin.” Msc 
kasan: Msw 

kasyar (Kashgar): Msc. ordu kand: “K.; Lower Sin” 74 ordu, 173 kand; kacyar: 43 alus N, 
45 aruq N. kasyar: 8 , 25 D, 53 ez N, 60 artuc N, 63 alyuq N, 77 07 b, 191 turuq N, 192 
qawaq N, 198-9 cigil N, 202 taman N, 210 kawci, 219 barxan N, 239 qifcaq N, 243 ba 7 ram 
N, 246 kimisga, 460 yapaqu N, 496 tez N, 502 k81 N, 514 man N, 606 korun N 
kanCak 241 “a tribe of the Turks.” 24 D, 25 D (“villages in Kas 7 ar”), 27 D 
kanCak sapir 241 “a city near Taraz; a frontier of Qifcaq” 
kasmir 230 “a city in the region of the Turks.” qismir: Ms, 179 tiibttt N 

kirjiit 603 “a city on the frontier of Uighur.” 502 kol N. kiirjlit (? —a place in Ya 7 ma) 83 ottuz 
(bilad) kirman: Ms 

kuca: Mec. kiisan 204 “Kuca, a frontier of Uighur.” kuca: 182 bogiir N, 199 tarim N, 502 k81 
N, 514 bay N 

kiicat 180 “a tribe of the Turks who have been settled in Khwarizm” 

kiimi talas See talas 

kiisan See kuca 

kurd See akrad 

mahbat adam: Ms 

man kand 514 “a city near Kasyar” 

man qislay 514 “in the Oyuz country.” Mnw. 234 qislay N 

maryinan: Msw 

marv ag-§ahijan: 509 qaz N 

masin See sin 

mii^laq: 218 kasma V. miijlaq: 549 kemi V. (Associated with Uighur) 

(hudud) misr (Egypt): Mw 

(balda sqal [yuqal ?]) muhdita: Mn. (i.e., Yaijikand ? ) 

(balda an-) nisa (“City of Women”): Me 
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naysabur (Nishapur): 2:16 
nzl (tarak ? ): Mnc 

qamlancu 552 “a small city near Ekki Ogiiz” 
qapus 185 “a place in Ar7u” 
qara boliik: 40 o7uz (subtribe) 
qara sar^ir 543 “a place near Bars7an” 
qara ya7ma See ya7ma 

qara yal7a 458 “a mountain pass between Far7ana and the Turk country” 
qara yi7a£: 72 o7raq N—“a frontier district” 
qaracuq 244 “al-Farab, a city of 07uz.” 

(Jabal) qaracuq: Mn. (Kara-tau) 
qaryalry 263 “a fortress near Taraz” 

qarluq 238 “a tribe of the Turks.” 67 irkin N, 223 co7lan N. And see tiirkman 
qarnaq 238 “a city of Oyuz” 
qasi 544 “a place belonging to us” 
qakya buyra 214 “two places” (? —see n.) 

qatun slni 504 “a city between Tangut and Sin.” xatun sini: Me. qatun sini: 586-7 ca7ila- V, 
587 yoplla- V 

qawaq art 192 “a pass between Kastyar and Ozjand” 

qay 514 “a tribe of the Turks.” maskan qay: Mne. 20, 25 D, 27 D, 478 yuwul-V 
qayry 517; 40 o 7 uz (subtribe) 

qayas 520 “the country of Tuxsi and Cigil; three fortresses . . . saplry q., iirii^ q., qara q.” 198 
cigil—“a small district beyond Bars7an.” 213 tuxsi N, 522 kaygan N 
(ard al-) qayrawan: Mw 
qazvin: 509 qaz N 

qifcaq 239 “a tribe of the Turks.” masakin qifcaq; maskan qifcaq wa-l-7uzziyya: Mn. 20, 
25 D, 27-8 D, 49 atil N, 163 ktir V, 182 tapar N, 191 bulaq N, 187 kamak, 199 biikum, 208 
bulan, 239 qumlaq, 241 kancak N, 456 yemak N, 609 qaijli N 
qifcaq 239 “a place near Kas7ar” 
qiniq: 40 o7uz (subtribe), 624 tiirkman 
qirqiz 230 “a tribe of the Turks.” 3, 20, 25 D 
qismir See kasmir 

qizil ez 53 “a winter pasture in the Kas7ar mountains” 

qocqar basi 611 “a city.” Msc. 502 kol N, 605 sidiq N, 634 zanbi N. (Narynsk according to 
Herrmann, 28) 

qoco 541 “a town in Uighur.” qoco: Me. qoco: 69 uy7ur N 
quz ordu, quz ulus See balasayun 

rum: 20, 21, 25 D, 27 D, 80 oraq N, 245 bacanak, 510 qaz N, 605 yuqu N 

rus: Mnw. 27 D, 49 atil N 

sabran ~ sabran 219 “a city of 07uz” 

sadd dl 1-qamayn: Ms 

salyur: 40 oyuz (subtribe), 505 boy, 624 tiirkman 

samarqand: Mw. samiz kand: “S.” 173 kand, 509 qaz N. samarqand: 237 so7daq N, 622 
tiirkman 
saqaliba: Mnw 

sarandib;jabal sarandib (Ceylon): Ms 
saxsin See suvar 
sayram See isbijab 

sakirma 246 “a small town on the Khotan road” 
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samiz kand See samarqand 
siyun samur 206 “a place” 

(bilad) sijistan: Ms 

sin (China): 228 tawyac “Sin is originally threefold: Upper, in the east, which is Tawyac; 
Middle, which is Khitay; and Lower, which is Barxan, the vicinity of Kasyar; but now 
Tawyac is known as Masin and Khitay as Sin.” 

Upper Sin: 8, 198 cigil N, 210 sanju N, 550 xitay (“Upper Sin”—sic!). And see tawyac 
Lower Sin: 173 kand N (“Ordu Kand, KaSyar”). And see barxan 
Masin: Me; 21 (“Tawyac”), 24 D, 25 D, 597 tawyacla- 

Sin: 20, 21 (“Khitay”), 57 oga, 81 aSican N, 179 tubiit N, 181 baqir, 219 jurcan N, 467-8 
yiigiirgan, 504 sin N, 510 qaz N, 537 Si, 587 cayila- V, 602 taijut N, 624 turkm^n, 628 
makkah 

(bilad) sind: Ms 

sitkiin 222 “a city of Oyuz” 

soyd: 237 soydaq 

soydaq 237 “a people from Soyd who have settled in Balasayun.” 24 D 
suynaq 237 “a city of Oyuz” 

sulmi: Me. 69 uyyur N. (Salmi, Bar-kol according to Herrmann, 28) 
sqal: See muhdita 
suwlay 233 “a place” 

suvar: Mn. saxsin 220 “a city near Bulyar; it is Suvar.” 25 D, 27 D 
suyab: 623 tiirkman—“fortress . . . near Balasayun” 

(ard aS-) Sam (Syria): Mw 

sanju 210 “a city on the road to Upper Sin.” Mse 
Sas See taSkand 

siqni (Chaghaniyan ? ): 409 boquq 
tabaristan: Mnw 

talas 184 “the city known as Taraz; there are two cities by this name: one is Uluy Talas . . . ; 
the other, on the frontier of Islam, is Kiimi Talas.” 
kiimi talas 548 “a frontier of Uighur.” Mec 

Taraz: Mnc; 62 utluq N, 198 cigil N, 241 kancak N, 459 yayma N. Tiraz: 25 D, 76 aryu N, 
623 Tiirkman N 

taqut 602 “a tribe of the Turks dwelling near Sin.” 21, 24 D, 155 aliikla- V, 504 sin N, 586-7 
cayila- V, 587 yopila- V 

tarim 199 “a place on the frontier of Uighur near Kuca” 
tartuq 235 “a city in Yayma” 
taraz, tiraz See talas 

taSkand: 510 qaz N. taskan < tas kand 222 “Sas.” sas: Mw 

tatar 207 “a tribe of the Turks.” fayafi tatar: Mne. 20, 25 D, 81 otiikan N 

tawyafi 228 “Masin.” See sin. 21, 215 torquP (“Sin”—sic!) 

tawya£ 228 “a tribe of the Turks who settled in those regions” 

toqurqa 245 “a place in the summer pastures of Kasyar” 

togar ~ togar: 40-1 oyuz (subtribe) 

tunkand: 510 qaz N—“a city” 

turiy art tez 187 “a summer pasture belonging to Kasyar.” 496 tez N; 502 kol N (? —see n.) 
tutirqa: 40 oyuz (subtribe) 

tuxsi, tuxsi cigil 213 “a tribe of the Turks in Qayas.” 21, 25 D, 27 D, 58 ila N, 474 yaraS- V 
(on bista), 520 qayas N 

tiibiit 179 “a large tribe in the lands of the Turks.” 24 D 
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tiirk 176 “a city in the country of the Turks.” “the Turks” 177 turk V; and passim 
tiirkmln 622-5 “they are the Oyuz.” (See o7uz) 

Turkman: 501 kok N, 559 siri-, 317 siriS-; 91 alaqir 
Turkman-Oyuz: 3, 11, 26 
Ctyuz-Turkman: 20 

Qarluq—“they are Turkman but not Oyuz”: 90 iigiirgan, 238 q., 404 qarluqlan- 
varaq ~ oraq 80 “a place near Rum; it is toward the north, over against Rum.” varaq: Mnw 
farab See qaracuq 

far7ana (Ferghana): 45 aruq N, 173 kandN, 191 turuq N, 409 boquq, 458 yafya N, 460 yapaqu 
N 

(bilad) fars: Msw. Farisi = “Persian”: See Base Index, s.v. tat, suqaq; also 636 tiirkla- (? ). 
xalac: 624 tiirkman (originally two sub tribes) 

xaqaniyya, the Klaqani kings, the Klfiqans and the Sultans: 8, 25 D, 181 qilic N, 183 qadir N, 
199 tarim, 208 tegin, 222 tarkan, 238 qisraq P, 542 qara N 
xatun sini See qatun slni 

xitay 550 “Upper Sin”—sic!, see sin. 501 til (“Sin”) 
xojand: Mw 
(ard) xorasan: Mw 

xotan (Khotan): Msc. udun 50-1 “the city of Khotan; the people are also called Udun.” 24 D, 
27 D, 246 sakirma N, 511 qas N, 544 cowi, 609 caqsi N 
xuzar 207 “a place in the Turk country” 

(bilad) xuzistan: Msw 
xwarizm: Mnw. 180 kiicat N 

yabaqu 460 “a tribe of the Turks.” 20, 25 D, 27 D, 227 budrac N, 231 bic7as V, 456 yamar N, 
545 boka N, 600 taq V 

ya7ma ~ qara ya7ma 459 “a tribe of the Turks.” 3, 21, 25 D, 27 D, 53 aq N, 58 ila N, 83 ottuz, 
84 ad7iraq N, 235 tartuq N, 445 yat, 474 yaras- V (on bista) 
yayma 459 “a village near Taraz” 

(ard) yajuj wa-majuj: Mse. 24 D 
yafya See qara yafya 

(ard al-) yaman: Msw. 179 tiibut N, 55 aba 

yamar 456 “a place over which flows Yamar Suwi.” 52 ar V, 266 koc V 

yaqi baliq: 69 uy7ur N, 190-1 baliq N. (See muhdita ? ) 

yarkand: Msc. 243 ba7ram N 

yaw7u 458 “a city near Bars7an” 

yaw7u art 458 “a mountain pass near Yawyu” 

yawinc 608 “a city near Ila.” Mnc 

yaz7ir: 40 o7uz (subtribe) 

yemak 456 “a tribe of the Turks.” fayafi yemak: Mne. 20, 25 D, 27 D, 61 artisN, 163 kiir V 
(“a tribe of Qifcaq”), 513 cak (here: yemak!) 

YYZ’WY (?) tez 496 “a summer pasture near Barsyan” 
yewa See ewa 

yiin ariq 507 “a summer pasture near Balasa7un” 
yiiragir See iiragir 

zanbi art 634 “a pass between Qocqar BaSi and Balasayun” 

(bilad az-) zanj: Msw 
(bilad az-) zat: Ms 

? AT(Y)ZNK (? ) tez 496 “a summer pasture” 
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2. Bodies of Water 

(bahr) abisgun (Caspian Sea): Mnw. 510 qaz N And see atil; bulyar 
adyiraq suwi 84 “a river in Ya 7 ma” 
ay kol 502 “a place near Uc” 

artis 61 “a river in the steppes of Yemak which flows into a lake there . . . wadi artis: Mne. 
25 D, 88-9 usityan V, 163 kiir V 

atil (Volga) 49 “a river in the Qifcaq country which flows into the Bulyar Sea; it has an arm 
which flows over Rus.” wadi atil: Mn. 25 D 

ila (Ill River) 58 “on its banks camp . . . Ya 7 ma and Tuxsi and a group of Cigil.” wadi lla: Mne. 

25 D, 41 ogiiz, 53 aq N, 205 siicig D, 510 qaz N, 522 kaygan N, 549 kemi V, 608 yawinc N 
isig kol 502 “the lake of Barsyan” 
ogiiz See sayhun 

usmi tarim 77 “a large river which flows from the lands of Islam toward Uighur” 
banakat See sayhun 

(bahr) bulyar (Caspian Sea): 49 atil N. And see abisgun 
(ba(ir al-) hind (Indian Sea) 179 tiibiit N 

jayhun (Amu Darya): Msw. 41 ogiiz, 58 ila (“Ila is the ‘Jayhun’ Q f the Turk country”), 198 
cigil N 

kaygan 522 “two rivers that flow from Qayas to Ila . . . Kicig K., Ukry K.” 

koriiij kdl 606 “a lake near Ka§yar.” 502 kSl—“name of Lake B.Y.Y.Z. (? ) in the mountains of 
Kasyar” (see n.) 

qas 511 “two rivers that flow along the city of Khotan . . . Oriiij Qas Ogiiz, Qara Qas Ogiiz” 
qaz suwi 510 “a large river which flows into Ila” 
qizil 199 “a river in KaSyar” 

sayhun (Syr Darya): Ms (but see Herrmann, 25, who identifies this river as the Indus!). 41 ogiiz: 
“When this word (i.e. ogiiz) is used in a specific sense among the O 7 UZ it applies to a river 
called Wadi Banakat; their cities are along it. . . .” wadi xojende: 623 tiirkman 
sidiq kol 502, 605 “a lake near Qocqar Ba§i” 
tawusyan ogiiz 256 “a river in Uc” 
taman 202 “a river flowing through Kasyar” 

tarirj kol 502 “a lake on the frontier of Ekki Ogiiz.” (Sairamnor according to Herrmann, 28) 
(al-) furat (Euphrates): 41 ogiiz 
xojende See sayhun 

yamar suwi (Ob River) 456 “a large river in the steppes of Yabaqu.” wadi yamar: Mne. yamar 
suwi: 52 ar V, 266 koc- V, 25 D 

yapaqu suwi 460 “a river that flows over Ozjand Farghana from the mountains of Kasyar” 
(wadi) yawinc: 41 ogiiz N 

yulduz kol 502 “a lake at the frontier between Kuca and Kiijiit and Uighur” 
yuiju 605 “a large river which flows by the town of Barman.” (Aksu-darya according to Herr¬ 
mann, 25) 

B. Personal Names: Real and Legendary Figures 

Afrasiyab: 33 alp V (= Alp Ar Toqa), 104 uli§- V, 173 kand N, 191 caruq N, 199 tarim, 206 qatun, 
208 tegln, 383 qurtul- V, 431 kawrat- V, 509 qaz N (= Toqa Alp Ar), 510 qaz N, 513 xan, 605 
yunu N, 625 barsyan N 

Arslan Tegin: Bakac A. T. 227 budrac N; Ghazi A. T. 421 qomit- V, 545 boka N 
Ibn Abi d-Dunya (Abu Bakr al-Muyid al-Jaijara’i): 177 tiirk N (Hadith) 
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Ibn al-Gharqi: 177 tiirk N (Hadith) 

Inal 6z: 182 tapar N (“a king of Qifcaq”) 

‘Isam: 506 ySz. [A pre-Islamic knight known for his eloquence. See Az-Zirikli, Al-A‘lam, Vol. 5 
(1374/1955), P . 26.] 

‘Umar [ibn al-Khattab] : 409 boquq 
(al-amlr) BJRKYN (? ): 69 uy7ur (see n.) 

Barman ibn Afrasiyab: 605 yupu N 
Barsyan ibn Afrasiyab: 625 barsyan N 
Bizan (Bizhan): 191 caruq N, 234 barcuq N 

BudraC 227 “a Yabaqu chieftain.” budraC: 545 boka N; budrac: 83 alpayut V, 600 tap V 
Bu7ra Xan: 206 siyun N 

Buxt Nasr (Nebuchadnazzar): 191 caruq N, 234 barcuq N 
Carjsi 609 “an emir of Khotan” 

Coylan 223 “a Qarluq chieftain” 

Cucu 550 “a poet” 

Du 1-Qarnayn: Ms (Sadd Di 1-Qarnayn); 57-8 oga, 68-9 uy7ur N, 179 tegit, 198 £igil N, 227 tutmac, 
622-4 tiirkman. [Cf. R. Dankoff, “The Alexander Romance in the Diwan Lughat at-Turk,” 
Humaniora Islamical (1973), 233-244.] 

Jamsid: 609 caqSi N 

(al-) Kasyari (al-Husayn ibn Khalaf): 177 tiirk N (Hadith) 

(al-) Kagyari (Mahmud ibn al-Husayn ibn Muhammad) [author of Diwan] : 1:2, 2:6, 41 o7uz, 69 

uy7ur, 545 boka, 599:10, 625 barsyan, 638:5 
(Sultan) Mas‘ud [Ghaznavid]: 238 qisraq P 
(al-) Muqanna‘: 6 33 enc N 

(al-) Muqtadi bi-Amrillah (Abu 1-Qasim ‘Abdallah ibn Muhammad) [Caliph] : 3 (dedication) 

Nebuchadnezzar See Bukht Nasr 

Qaijli 609 “an important man of Qifcaq” 

Qaz 509-10 “daughter of Afrasiyab” 

Qulbaq 239 “an ascete of the Turks who used to frequent the mountains of Balasayun.” 478 yuwul- V 

Qumuq 193 “name of a prince.” 592 qumuqla- 

Rum ibn ‘Isu ibn Ishaq ibn Ibrahim: 20, 177 tiirk N, 605 yuiju N 

Salciik 240 “grandfather of the present sultans” 

Siyavu§: 509 qaz N 

Sulayman [the prophet Solomon]: 230 kasmir N 

(as-) Sasi (Abu Bakr al-Qaffal): 222 taskan N. [d. 365/976; “It was he who propagated the Shafite 
doctrines in Transoxiana” (Ibn Khallikan’s Biographical Diet., tr. de Slane, Paris, 1843, Vol. II, 
p. 605).] 

Su 623-5 tiirkman—“king of the Turks” 

Tapar 182 “two sons of Inal Oz of the kings of Qifcaq” 

Toyan Tegin (Nizam ad-Din Israfil ibn Muhammad Caqir Tonqa Xan): 68 uyyur N 

Tonqa Xan (Muhammad Caqir): 68 uyyur N 

Tiirk ibn Yafit ibn Nuh: 176-7 (here: Tiirk ibn Nuh); 20:8 

Tamhurat: 509 qaz N 

Tabit [ancestor of Tiibiit]: 55 aba, 179 tiibiit 

(al-) Xalil [ibn Ahmad, grammarian and lexicographer, d. 786?]: 4:17 
Yawlaq Sariy 463 “an emir” 




3. Topical Index 


OUTLINE 

I. Nature. 1) Astronomy; 2) Weather; 3) Time; 4) Light and Dark; 5) Land Features; 6) Mountain and 

Valley; 7) Road; 8) Water, Wet and Dry, etc.; 8a) Excavation and Irrigation; 9) Fire; 9a) Lighting a 
Fire, Smelting, Scalding; 9b) Lamp; 10) Metals and Metalworking, Minerals, Precious Stones, Dyes 

II. Animals and Plants. 1) Life and Death; 2a) Animal Names; 2b) Animal Characteristics; 2c) Animal 
Color and Marking; 2d) Animal Infirmity; 2e) Animal Habitat; 3) Anatomy (Animal and Human); 3a) 
Body, Skin, Flesh, Hair; 3b) Parts of the Body; 3c) Internal Organs and Fluids; 3d) Animal Products 
and Excretions; 4a) Plants; 4b) Trees or Shrubs; 4c) Plant Parts; 4d) Fruits; 4e) Seed, Grain; Cereals 

III. Daily Life. 1) Agriculture; 2) Viticulture; 3) Food; 3a) Dishes; 3b) Meat, Fat, Bone; 3c) Food Prepara¬ 
tion; 3d) Noodles; 3e) Bread, Pastry; 3f) Bread Preparation; 3g) Condiment, Seasoning; 3h) Milk 
Products; 3i) Dried Fruit; 3j) Beverages, Liquids; 3k) Animal Food; 4) Containers; 5) Habitat; 5a) 
Construction, Part of House; 5b) Tent; 5c) Canopy, Pavillion; 5d) Household Items; 5e) Grave, Tomb; 
5f) Stable, etc.; 6) Cloth, Fabrics; 6a) Carding, Twisting Yarn; 6b) Spinning; 6c) Weaving; 6d) Dyeing; 
6e) Sewing; 7) Leather, Tanning; 8) Dress, Ornament; 8a) Garments; 8b) Accessories; 8c) Shoes; 8d) 
Head Cover; 8e) Hair Style; 8f) Ornament, Decoration; 9) Travel, Transport, Riding; 9a) Riding Gear; 
9b) Boat; 10) Competing, Fighting, Hunting; 10a) Competition and Games; 10b) Disagreement and 
Fighting; 10c) Troops and Tactics; lOd) Weapons and Armor; lOe) Archery; lOf) The Hunt; lOg) Trap, 
etc.; 11) Property and Economy; 11a) Coin; lib) Trade; 11c) Hire, Earnings; lid) Debts, Loans; lie) 
Inheritance; Ilf) Stealing and Plundering; 12) Sickness, Infirmity; 12a) Stomach Ailments, Poisons; 
12b) Colds, Stuffiness; 12c) Infirmity; 12d) Head and Skin Infirmities; 12e) Wound, Sore; 12f) Treat¬ 
ment, Medicine; 13) Sex, Reproduction (Human and Animal) 

IV. Society. 1) Kinship; la) Lineage; lb) Marriage, Divorce; lc) Kin Groups; 2) The Ages of Man; 3) 
Personal and Social Status; 3a) Men’s Names; 4) Slaves and Servants; 4a) Slaves’ Names; 5) Nobility, 
Ranks, Titles; 5a) Honorific Names; 6) The Court, Royal and State Affairs; 7) Law, Justice; 8) Gifts, 
Guests; 9) Messengers, Guides; 10) Obedience and Service, Disobedience and Rebellion; 11) Agree¬ 
ment, Peace and Quiet; 12) Help and Friendship; 13) Work, Skill; 14) City, etc. 

V. Spiritual Life. 1) Sign, Name, etc.; 2) Speech; 3) Reading and Writing; 4) Poetry, Music; 5) Religion; 
5a) Fortune; 5b) Devils, etc.; 5c) Divination; 5d) Marvelous minerals, plants, animals 

VI. Human Characteristics. 1) Physical Qualities; 2) Mental Qualities; 3) Moral Qualities; 4) Emotional 
Qualities; 5) Effort, Hardship, Suffering; 6) Capability, Courage; 7) Purity, Cleanliness; 8) Washing, 
Hygiene; 9) Bodily Reactions and Functions; 9a) Eating, Digestion, etc.; 9b) Spitting, Laughing, Cry¬ 
ing, etc. 

VII. Activities; Miscellaneous Actions. 1) Bodily Movements; 2) Motion and Rest; 3) Locomotion; 3a) 
Going, etc.; 3b) Swimming, etc.; 4) Send, Drive; 5) Throw, Shoot; 6) Give, Take, Put, Make; 7) Grow, 
Make Right, Ruin; 8) Take Care, Prepare; 9) Tie, Put Together, Take Apart; 9a) Rope, etc.; 10) Con¬ 
fine, Restrain; 11) Gather, Disperse; 12) Violence; 13) Trample, etc.; 14) Penetrate, Hole; 15) Cut; 
15a) Cutting Instrument; 16) Scrape, Scratch, Spread, etc.; 17) Split, Break, Crush; 18) Stretch; 19) 
Tear; 20) Pour; 21) Pick; 22) Turn, Surround; 23) Hit, Miss; 24) Show Way, Stray; 25) Mix, Confuse; 
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26) Seek, Find; 27) Follow; 28) Cover, Hide; 29) Attach; 29a) Glue, etc.; 30) Carry; 31) Support, 
Reliance; 31a) Support, Platform; 31b) Stick, Rod; 32) Open, Close; 33) Begin, End 

VIII. The Senses. 1) Vision; la) Color; 2) Hearing; 2a) Sounds and Noises; 2b) Animal Voices; 2c) Loud 
Talk, etc.; 3) Smell; 4) Taste; 5) Touch; 5a) Warmth and Cold 

IX. Abstractions; Miscellaneous Relationships. 1) General Concepts; 2) Similarity, Difference; 3) Number; 
4) Part, Piece; 5) Group; 5a) Group of People; 6) Distance; 7) Weight; 8) Amount; 9) Size; 10) Direc¬ 
tion; 11) Shape; 11a) Sharp, Sharpen, etc.; 12) Texture, Wear, etc.; 13) Good, Beauty, Ease 

X. Particle. 1) Onomatopoeia; 2) Animal calls; 3) Animal Sounds; 4) Interjections; 5) Emphatics; 6) 
Vocatives; 7) Interrogatives; 8) Pronouns and Copulas; 9) Suffixes; 10) Grammatical Words; 11) 
Relational Terms; 12) Existential Terms; 13) Positive and Negative Response; 14) Time; 15) Miscel¬ 
laneous; 16) Insults, Words of Abuse 


I. NATURE 

1. Astronomy.* “The world” azun; “heavenly sphere” cfyri; “sun” kirn, quyas; “rise” tuy-; “decline” 

sawul-, qiyil-; “set” bat- orna-; “moon” ay; “full moon” tolun ay; “halo” awlan-; “wane” eril-; 
“eclipse” tutun-; “star” yulduz; “celestial pole” tamiir qazquq; “Mars” baqir suqim; “Jupiter” 
qara qus, aran tiiz; “Libra” aran tiiz, qara qus; “Pleiades” iilkar; “Ursa Major” yetigan 

2. Weather. (See 1.8, VIII.5a) “Air” qaliq, taqig; “sky” kok; “clear” acuq, ayas; “overcast” ortiil-, 
biirkak, tun-, tuyuq; “mist” imir, tuman, bus; “rise (mist)” tur-; “cloud” bulit; “raincloud” aq 
bulit; “rise” orlan-; “scatter; disperse” boynaqlan-, soyul-; “thunder; rumbling” kokra-, kiirlan-, 
maqras-; “lightning” yasin; “rain” yaymur; “fall” ya 7 -, “stop” tin-; “rainbow” yel kogan; “snow” 
qar, ol qar, quzyir-; “hail” toli; “intense cold of winter” qadir qis; “freeze” siqila-, toq; “frost” 
sarqim, qira7u, iisik; “blizzard” qad, talyaT; “fatal cold” yut; “intense heat of summer” quyas; 
“drought” quryaq; “breeze” asin; “wind” yel, ttipi, tan; “whirlwind” qasirqu; “blow; blow up; 
flutter” as-, qop-, qap- 


Time. (See IV.2, X.14) “Time, fate” azun; “time, season” od, odlag; “time, moment” u7ur, car; 
“time, period” biita, kiba, koc; “stay, remain” qal-, oriig; “eternal” maqgii; “pass” art-, qiyil-; 
“bygone” oza. “Year” yil; “last year” bildur; “next year” arqun; “year after next” izi; “summer” 
yaz, yay; “autumn” kiiz; “winter” qi§; “spring” yay, yaz; “grape pressing season” siqman; “season 
of letting horse loose from tether” at boSuyu; “season of shedding winter coat” tiilak; “beginning 
of spring” o7laq ay; “mid-summer” uluy ay (See 175 bars: calendar); “beginning of season” 
baldir; “mid-point” tiirk; “ripe” ofyun (? ); “end of season, after season” korpa; “month” ay. 


*Cf. G. Clauson, “Early Turkish Astronomical Terms,” Ural-Altaische Jahrbiicher 35 (1964), 350-68. 
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“Day” kiin; “early” erta; “dawn” tag; “forenoon” qusluq; “noon” kdn ortu, oyla; “siesta time” 
tiiS odi, tiisliik odi; “evening” axsam; “night” tiin, ke£a; “watch of night” yatyaSiq u 7 ri, a 7 ir adaq 
amruldi; “tomorrow” yarin. “Speed, haste” tawraq, tawrat-, ew-, tarkla-; “slow, tardy” uzaq, 
kec, ke£-; “right time, opportunity” u 7 ur, yara 7 , tag; “postpone” uzat-, borbay. “Turn (of duty, 
etc.)” kazig, sap 


4. Light and Dark. (See 1.9b) “Light” yaruqluq; “first rays of sun appearing” siz-; “shine, gleam, 
sparkle, lighten” yaru-, yaldri-, yoldri-, yasna-. “Darkness” qaragqu, tiinarig; “shade, shadow” 
kolik, kollga, kosi-, koSiga; “twilight” igir; “reddening of clouds at dawn and dusk” ortan- 

5. Land Features. “Earth, land, ground” yer; “surface” qirtis, sa 7 ri; “earth, soil” topraq; “dust” 
toz, toy, topraq; “rise (dust)” tozar-, toy-, toprat-, topuryan; “clay” titig, toy, sa 7 iz topraq, liyu; 
“clod” kas, tayayu; “mud” balciq, baliq, calpag; “sand” qum, qayir; “quicksand” oyiik, yapag; 
“stony ground” say, caxSaq; “stone, rocks, boulder” tas, qorum, yuwuy; “hard ground” Ciyruq, 
qayir; “soft ground” at; “rough ground, erosion” oy, obuz, oyul-, qazyan; “water-bank or preci¬ 
pice” yar, cuyurdan, qazyan; “cave” iigiir; “island” otru 7 . 

“Smooth, broad land” yapri; “level plain” alag; “steppeland” asik, karik; “open country” tas 
yer, yazi; “barren, desert” tatir, tatirldy, tatirqu, aylaq, yazi, qirqa 7 ; “saline” taz, calig; “marsh” 
tapiz. 

“Peat” adriq, cim, £imgan; “meadow” cimgan; “pasture” yazaq, yayla. 7 , qisla 7 , ciisak; “watering- 
place” suwla. 7 ; “thicket” biik, sar 7 an qamis. 

“Mound of earth” yryim, yi 7 in, kotki; “sanddune” udu, bayram; “raised ground, high place” 
oyiik, adiz, tez; “hill” baqu; “incline, upward slope” a 7 i§, yoq; “decline, downward slope” en, 
yasul, yiS 


6 . Mountain and Valley. “Mountain” ta 7 , udu; “rock mountain” qir; “bare mountain or cliff’ 
qaya,yalim, yalt; “inaccessible” adiz, iduq; “stronghold” turiy. 

“Foot” saqa, asaq; “rib” ayagu; “arm, spur” qol; “nose, peak” burun, baldir, sagir; “outcrop¬ 
ping” boktir; “brow, high peaks” alin; “top, summit” topii, kari§. “shaded side” quz; “sunny 
side” ir. “Windings, folds” qadraq, tazginc; “bend” o 7 ru 7 . 

“Bend of valley, slope” 07017 , o 7 ra 7 ; “valley” oz; “bottom of valley” quy; “small valley, 
stream, ravine” opri, sirt, siyra, ori, ozi, oy, aryu, sekrik, yagraq; “small mountain path” yi; “pass” 
art, toynaq, qap 7 a 

7. Road. “Road, path” yol, yolaq, yi, artik, ci 7 ir; “fork” adris; “winding, bends” ulinc, tazginc, 
yorganc; “gate or pass” qap 7 a; “lanes” ast 


8 . Water, Wet and Dry, Flowing, etc. “Water” suw; “deep” tarig, batfy; “shallow” kegas, yadig, 
sayram; “sweet” sa 7 ; “ice” buz; “ice grains” qardu; “ice-fat” yaqriqan; “steam” bu, bur-; “mois¬ 
ture” ol, ci, yiba; sol (trees and meat); “moisten” yelpit-, biirkiir-; (See I. 2). 

“Sea” tagiz, sondiri; “river” ogiiz, tad 7 un; “stream” opri, sirt, tarmut; “channel, tributary” 
tarim, butaqlan-, tam 7 a, ozxik; “place where channels join” qatlis, qatcaq; “mouth of river” 
a 7 iz; (See 8 a). 

“Pond, lake” qaq, kol; “still water” turqun suw; “gathered in a pond, stagnant” koliig, kolar-, 
irkin, tergin, tergds, Cullman; “oozing from the ground” targiik; “spring” yul, yulaq, migar, Coq- 
rama. 

“Overflow; boil over (pot)” £oqra-, qayin-/qayna-, qar-, kosar-, ta§-, as-; “foam” kopiik; “flow” 
aq-; “gurgle” Ca 7 ila-, “moan and murmur” miigra§-; “drip” tarn-; “leak, run out” sarq-; “trickle” 
tamcur-; “pour” sa£il-, biirkiir-; (See 1.2). 
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“Flood” aqin, kalgin, munduz; “driftwood” salindi otuq; “wave” qom, qom-, arkac, sawrul-, 
arkaklan-; “whirlpool” agrim, biiriiq. 

“Subside, recede” qoq-, siqis-, suyui; “sink into ground” sir);-; “absorb” ic-; “dry” quri-, kapi- 
(garment); su 7 ul- (milk in udder), quruy; “drought” quryaq. 

“Island” otru 7 ; “ford” kacig, kacis; “bridge” kopriig; “watering-station on the road” muyanliq; 
“watering-place” suwlay; (Watery ground: See 1.5) 


8 a. Excavation and Irrigation. “Ditch” opri, oru; “well” quduy, cat; “water course, run-off’qoyus, 
tiisiirgii; “canal” ariq, qazuq; “mouth of canal” alis, kawli; “wood braced in openings of irrigation 
channels” biiri; “dam” qir, qaSla-, tamula-, bogus-, tuy; “embankment, watershed” atiz 


9. Fire. “Fire” ot; “burning” ort, koy-; “catch” tutun-; “blaze” yal-, £ 07 ; “flame” yalin; “spark” 
qoqun-, sacra-; “glow” yan-; “firebrand” odyuc; “kindling” cawar, tamdu, tamduq; “embers” 
koz; “go out, be extinguished” oc-, udin-; “ashes” kill; “charcoal” komiir; “smoke” tiitiin; “soot” 
is, qurun 

9a. Lighting a Fire, Smelting, Scalding, etc. “Light a fire” tamtur-, yaqtur-; “striking with flint and 
steel” caq-, caqmaq; “firewood” otuq; “tinder” qaw, cawli; “dung used as fuel” calma; “fireplace, 
stove” ocaq, kociirma ocaq; “poker” kozagii. 

(Baking bread: See III.3). “furnace” koyda, awran; “bellows” koriik; “clay of crucible” coqu- 
bari; “refining gold” coktiir-; “tool manufactured by casting” quyma. “Scald, iron” quyqala-, 
iit-, iiti-, xitiig 


9b. Lamp. “Lamp” yula; “lantern” tuqSu; “wick” bilik, bistak; “wax” awus; “sealing wax” law 


10. Metals and Metalworking, Minerals, Precious Stones, Dyes. “Gold” altun; “silver” kiimiis; “iron” 
tamiir; “steel” qurc; “copper” baqir; “yellow copper” tuc; “bronze” codin; “lead” qonryzin, 
qusun. (Smelting: See 9a.) “fashion (sword, knife)” toqi-; “smith’s hammer” baz 7 an; “slag” 
arq; “rust” tat, kxig. 

“Salt” tuz, “alum” azmuq; “sal ammoniac” catir; “vitriol”qara 7 u; “naphtha” qara ya. 7 ; “gyp¬ 
sum” iirqak, sarinci; “glass” siricya. 

“Jade” qas; “turquoise” £a§; “coral” sata; “pearl” yincii, kapak, tuwuz, ardini. 

“Arsenic” sariy ciivit; “azure” kok ciivit; “cinnabar” qizil ciivit; “indigo” maraz; “red ochre” 
asu; “rouge” aqlik; “saffron” kurkiim; “verdigris” yasil ciivit; “vermillion” al £iivit; “white lead” 
opu, kirsan 


II. ANIMALS AND PLANTS 

1. Life and Death. “Life” tiril-, tirig, yaSa-; “death” ol-, olug, yas; “breath” tin; “be cut off (breath)” 
o£-, blit-, “die of cold” bud-, toq-, qad-; “hold on to life (sick man)” ozal- 

2. Animals. (See III.13, VIII.2b, X.2,3) 

2a. Animal names. Mammals (n.b.: “bat” is listed among Birds): “Bear” adiy, apa, mardak. “Bo- 
vines”: “bull, ox” ud, siyir, buqa, okiiz, op, mama; “cow” ingak; “calf” buzayu, torpi, tadun, 
tiiga; “water buffalo” suw siyiri; “wild ox (yak)” qotuz. “Camel”: “stallion” buyra; “she-camel” 
titir, ingan; “gelded” atan; “calf’ torum, botu. “Canines”: “dog” it; “bitch” qanciq; “hound” 
tayyan; “a shaggy dog” baraq; “rabid” qutuz; “fox” tilkii; “corsac, fennec” qarsaq; “jackal” arzu; 
“wolf’ bori, qurt. “Cervidae (deer, gazelle, antelope, etc.)”: kayik; siyun, suqaq, taka, iwiq, 
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arqar, adyiraq; (“elk”) bulan. “Elephant” yayan, yapan. “Equine”: “ass or donkey” asgak, 
aSyak; “wild ass” qulan; “mule” qatir; “Horse” at, kociit, el, xayl, toruy, yond; “stallion” adyir; 
“mare” be, qisraq; “foal, colt” qulun, tay, tosun, sip. 

“Felines”: “she-cat” miiS, catiik; “he-cat” kiiwiik; “lions and tigers” arslan burslan; “lion” 
arslan; “tiger” topa; “cheetah” bars; “leopard” esri. “Goat” ackii, kaci; “he-goat” arka£, taka; 
“kid” oylaq, capis. “Hedgehog” kirpi; “porcupine” oqluy kirpi. “Hyena” ar bori. “Monkey” 
becin. “Pig, boar” topuz; “suckhng-pig” cocuq, mardak. “Rabbit, hare” tawisyan. 

“Rodents”: “rat” [jirdan] apian, aryun, buzayu tili, kosiirga, kiizan, yamlan; “gerboa” alapir, 
kalagii; “mole” kosiirgan; “mouse” sicyan; “beaver” qunduz; (“badger”) borsmuq, borsuq. 

“Sheep” qoy; “ram” qoc, qocpar; “gelded” azma; “ewe” sayliq, sayin; “lamb” qozi; “6-month” 
toqli; “2-year” tisak; “4-year” irk; “past 4-year” man yasliy. “Weasel” suyur, cakiin, sarsal; 
“mongoose” yarpuz; “sable” kis, tagip; “ermine” as/az. 

Amphibians, Reptiles, Crustaceans. “Chameleon” azlap; “crab” yangac; “crocodile” alavan, nag; 
“frog” baqa, qur baqa; “lizard” kalar, boynaq, kaslincii; “scorpion” cadan; “something that stings 
like a scorpion” qatquc; “a small black animal that bites” qusyac; “snake” yiian; “viper” oq 
yiian; “a large harmess snake” soyan yiian; “dragon” nag yiian, boka; “turtle” mupuz baqa; “she- 
turtle” ingak; “worm” qurt; “moth-worm” kiiya; “tadpole” qamicaq; “tapeworm” sowusyan; 
“wheat worm” tariy biti. 

Fish. “Fish” bahq; “a large fish” ba§yan; “a small fish” £apaq. 

Birds. “Bird” quS; “bat” aya yarsgii, yarasa; “bullfinch” sondilac; “bustard” tod; “crane” 
turna; “crow” qarya; “white-footed crow” Cumyuq; “white-headed crow” tapan; “dove” kogiirC- 
gun; “duck” ordak; “eagle” qara qus; “Falcons”: cayri, cawli, la£in, kakiik, iiriip qus, boz qus, 
toyril, supqur, turumtay; “fowl” taqayu; “goose” qaz; “ruddy goose” apit; “heron” baliqcin; 
“a spotted bird resembling the heron” sa; “hoopoe” iipgiik, upiip; “kite” taplagiic, taplagiin; 
“lark” toriya; “magpie” sayizyan; “nightingale” sanduvac; “a bird like the nightingale” samiirgflk; 
“ostrich” tewe qu§; “owl” iigi, iihi, qoburya, yapaqulaq; “partridge” kakhk; “peacock” yiin qu§; 
“pheasant” siiglin, siiwlin; “quail” budursin; “raven” quzyun; “red-tail” koti qizlaq; “sandgrouse” 
bayirlaq; “sparrow” qusyaC, CipCirya, sa£a; “sparrow hawk” qaryuy; “hawk” cipak qaryuy; “star¬ 
ling” siyirfciq; “swallow” qaryilac; “swan” quyu, qorday; “mountain swallow” kok topulyan; 
“wild swallow” qil qu§, qil qudruq; “vulture” iis, el qus; [tunawwit] baybayuq; “Water birds” 
culiq, qasyalaq, yuyaq; “a bird like the turtledove” tartar. Other birds: ap, cakik, kozkiinak, qiz 
qu§. 

Insects. “Ant” cumali, qarinca, qarin£aq; “bee, hornet” ari; “butterfly” kapili; “cricket” 
zanbi; “dung-beetle” qopuz; “flea” biirga, sunzi; “fly” qudyu, sipak, muyuzyaq, kokagiin; “gnat” 
komica, sipak, uyaz; “locust” saricya, cakiirga; “louse” bit, sunzi; “nit” sirka; “spider” oriimcak, 
Suti (? ), bog, boy, bi; “tick” saqirqu, qumsuy; “restless insect” [qutrub] kozkani 


2b Animal Characteristics: Horse: “full-grown” og, aziyliy, qari; “courser” iqilad, kawal, arqun; 
“ambler” yoriya; “racing” ozuq, yugriik; “lively” erig; “shoeless” olduq; “flat-backed” bulaq, 
biiktal; “sway-backed” katki; “reserve horse” qos at; “favorite” ozliik; “loaned for parade or 
campaign” tuyray; (Color and Markings: See 2c.) 

Other: “Wild” kayik; “tame” yawaS; (Stubborn, etc.: See IV.10); “young” bala, kanc, aniik; 
“mature” og; “male” arkak; “female” tisi; “hermaphroditic” a-saliq; “beast of burden” koliik; 
“cattle, four-legged animal” yilqi; “that sheds winter coat” tiilak; “short-haired” mayyaq; “horn¬ 
less” soqar, toq, taz; “stall-fed” igtxi; “stray” yitiik, azuq munuq; “driven to pasture” khg; “graze 
on spring herbage” kiigla-, yasla-; “unfettered” sasiik, yaziyliy; “let free” boslay, idma, iduq, 
idincu; “for sacrifice” yayig; “for slaughter” toqum; “for roasting” sogiis; “fat” samiz, baqlan 
(lamb), borsmuq (proverbial for fatness); “emaciated” turuq, turlaq; “eating little” sil; (Fodder: 
See III.3; Color and Markings: See 2c). Fabulous characteristics: See V.5 
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2c. Animal Color and Marking. “Color, marking (horse)” tii; “with a blaze (horse)” o7ar; “blaze spread 
over eyes” tl§; “blaze on forehead” togiiz; “with white in mane” yal7il; “white-headed” basTil; “with 
white spot on head (sheep)” bagil; “white-necked (sheep) bo7rul; “with white on neck” boymul; 
“white-flanked (horse), spotted with white (sheep)” bogriil; “white-legged (horse)” bol; “single¬ 
colored” turn; “all-black” turn qara; “spotted black and white (horse)” ala; “mixed black and white 
(sheep)” cal, (sheep, horse, camel) qasya; “spotted (sheep)” qartal; “speckled (horse)” taz; “with white 
and black stripes, speckled” taryil; “with stripes on forelegs (antelope, etc.)” taqil. 

“Ash-colored” [dayzajj oy; “dust-colored” [atlas] yayiz; “between ash [athal] and gray [ashab]” 
qizyil; “dun” [samand] qir; “gray” [ashab] aq; “bright gray” boz; “chestnut (sheep)” [ashab] boz, 
qoqur; “chestnut” ar, arsal; “between chestnut and yellow [asfar] ” quba; “russet” [xaluqi] qola; 
“sorrel” [asqar] cilgii; “between sorrel and bay [kumayt] ” or, tiy; “bay” toru7; “reddish-bay” [ward] 
cindan. 

“Blue-eyed” caqir 

2d. Animal Infirmity. “Sickness” kam; “defective” yandiq; “gall” ya7ir; “galled in withers (horse)” 
karsagii; “sore” cildag, cildEy; “lie flat from swelling of belly” kolar-; “glanders” itilgan, sapragii 


2e. Animal Habitat. “Lair, den, etc.” in, yin, ordu; “nest” uya 


3. Anatomy (Animal and Human). 

3a. Body, skin, flesh, hair, etc. “Body, skin (human)” yen; “trunk (dead animal)” kowra; “carcass, corpse” 
as; “flesh, skin, body” at; (Hides, leather, etc.: See III.7); “hair” sac, qil, tii; “coarse hair” sirt; “fore¬ 
lock (man), hair of forelock or mane (horse)” biircak; “mane (horse)” yal, yaliy; “long hair of camel 
beneath lower jaw” yo7du, yo7ru, yoyruy; “wool” yuq; “goats-hair” copiir; “goats-down” yovlic; 
“fleece” amsan, icmak; “fur” kiirk, iciik; “fur, skin” quyqa; “feather” yiig; “forefeathers” Cakyay. 
(Beard, braid, comb, etc.: See III.8) 


3b. Parts of the Body. “Head” bag; “top of head” topii; “horn” mixqiiz; “yak horn” qaltuq; “horn of a 
fish . . .” (walrus horn or narwhal ivory) xutu; “comb (cock)” yaliy; “fontanel” iimgiik; “protuberant 
bone behind ears” ciigde, qoqra7u; “temple” tulun, tuluq; “forehead” alin; “brow” qas; “eyelash” 
kirpik; “eyelid” qapaq; “eye” koz; “eyeball” qaraq; “black part of eye” qara qaraq; “white part of 
eye” iiriiq qaraq; “pupil” fit qaraq; “nose” burun; “cartilage of nose” kawig; “cartilage” amircga; 
“ear” qulaq; “face” yfiz; “complexion” maqiz; “cheek” ap; “freckle” kiig, sapgil; “mole” map; “chin” 
saqaq; “lip” erin; “mouth” a7iz; “beak” tumsuq, aliq; “tongue” til; “tooth” tis; “wisdom tooth” 
mup ta7; “canine tooth or fang” azly; “tooth-gaps” sidiy; “cheekbone” yaqaq; “inside of mouth, 
jaws” qasi7; “jaws” aqak; “throat” bo7uz; “crop (bird)” boqaq; “throat, larynz, palate” tamyaq; 
“palate” qaqriq (? ); “neck” boyin; “nape” art; “back” arqa, uca; “withers (horse)” uluq, kari§; “croup 
(horse)” siqarsuq; “hump (camel)” orgii; “posterior” kot; “buttocks” kociik, yaya; “tail, anal aperture” 


qudruq; “coccyx” quyurcaq (.?); “fatty tail (sheep)” qudruq, kociik; “tail bone (bird, horse)” 65. 

“Shoulder” agin; “shoulderblade” osiin, yarin; “arm” qol; “armpit” qoltiq; “wing” qanat; “forearm” 
qari, tirsgak; “muscle of arm” baqaCuq; “thick part of foreleg bone” udluq; “hand” alig; “wrist” 
bilak; “palm” aya; “fist” yudruq; “finger” arqak; “index finger” suq arqfik; “ring finger” cicamuq; 
“little finger” cicalaq; “knuckle” bo7im, bo7um; “joints of fingers” bayis; “nail or claw” tirqaq; 
“claws” tarmaq; “fingernail” iiriiq. 

“Breast” kogiiz; “sternum or breast-bone” tos; “upper part of chest, woman’s bosom” boksag; 
“nipple, udder, teat” amig; “teats (hoofed animal)” yelin; “tip of horse’s teat” yay7uq; “hip” biqin; 
“waist” bel; “tips of thighs where they grow out of the hips” yariq; “hipbone” yan; “what is above 
the hips” sap7aq; “thigh” but; “space between the thighs” a7; “groin” yamiz; “pubes” yamdii; “penis” 
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sik, salindi, cakik, £iipak, yfyac; “rod (horse, bull, camel)” qamci; “testicle” tasaq, yumurt 7 a; 
“female organ” sokriik, tilaq, am; “clitoris” bitrik; “maidenhead” qapaq; “with a tight vagina 
(woman)” cor; “knee” tiz; “leg, foot” adaq; “hoof” tuya 7 , taban; “cloven hoof” sidir 7 aq; “frog 
of horse’s hoof’ baqayaq; “tip of camel’s hoof’ qara qu3; “anklebone” asuq; “heel” sop, tolar- 
suq; “spur (cock)” soya 7 u 


3c. Internal Organs and Fluids. “Muscle” qop at; “bone” siipiik; “joint (bone), first vertebra (neck)” 
o 7 ru 7 ; “rib” ayagii; “ribcage” kiisri; “vein” tamur, tamar; “jugular vein” omgan; “spinal cord” 
ozak, yulun; “nerve” sipir; “brain” mapi; “lung” opka; “heart” yiirak, kopiil, oz; “belly” qarin; 
“inside of belly” oz; “fat on belly” qazi; “fat” yay, yaqri; “womb” o 7 ul£uq; “placenta” umay; 
(“caul”) qap; “stomach; gizzard (bird)” qunrysaq; “third stomach (ruminant)” sarqiyuq, kargiik; 
“intestines” ba 7 irsuq, icagii; “caecum” bog an, yumur (animal); “hver” ba 7 ir; “kidney” bogiir; 
“bladder” qawuq, bo 7 undi (animal); “spleen” talaq, solaq; “blood” qan; “pus” irip; “gall” ot; 
“marrow” yilik; “yellow bile” sarfy; “yellow water in the belly” sari/y suw; “mucus, phlegm” 
le§; “spittle” yar, suduq; “snot” yip 

3d. Animal Products and Excretions. “Egg” yumurt 7 a; “musk” yipar; “honey” bal, ari ya 7 i; “milk” 
siit; “beestings” a 7 uz; “remainder of milk in the udder” tatindi sUt; “draw milk” sa 7 -. 

“Tear” ya§; “sweat” tar; “beads of sweat” burcaq; “urine” arra, ciirkii, sid-, qasan-, cis cis. 

“Faeces” arq; “excrement” boq, biitgii, si£-, ciSa-; (dog) siri-, qarala-; “dog dung” mazak; 
“sheep dung” apil, yin, In; “horse dung” baynaq, cila, qumuq, tazak, yundaq; “camel dung” 
mayaq; “bird dung” sap; “dung used as fuel” calma; “manure” qfy, tudric 


4. Plants. 


4a. Plants [nabt]. “Truck-garden” borduz; “plant, grass” ot; “greens, vegetables” yas; “wild variety 
of domestic plant” kayik. 

“Aconite” qara ot; (“Alfa”: See “Reed”); “basil” yarpuz, zaryunCmud; “beans” burcaq; 
“bindweed” yorganc, mandar, caplik; (“Cane”: See “Reed”); “carrot” sarfy turma, gasiir, gezri; 
“clover” yorinc 7 a, yorinca; “cotton” kabaz, bamuq, yup, cigit; “coriander” sunu, sibut, yum 7 aq 
tana, tana; “cucumber” yimirt 7 a; “eggplant” biithga; “fenugreek” SamuSa, boy; “flax” yayim; 
“galingale” agir; “garhc” sarmusaq; “mountain garlic” basar; “gherkin” tarmuz; “gourd” qabaq; 
“gum succory” sarqic; “hellebore” buzin; “hoary cress” diiniisga; (“hops”) qumlaq; “hound’s- 
berry” su 7 lu; “jujube” cibiqan, tawihyuc, tawilqu; “mandrake” sl 7 un oti; “milkweed” sht otriim; 
“mustard” qlci; “onion” so 7 un, s& 7 an, quc 7 undi; “wild onion” kowiirgHn, komiirgan; “panic 
grass” qanryaq; (“Papyrus”: See “Reed”); “parsnip” 07 K; “pepper” mure, bibli, bitmul; “radish” 
turma; “Reed” qamis, qu§ 7 un; “rushes” yigan; “papyrus-cotton” botar; “alfa” qasaq, top qamis; 
“node of reed or alfa” bo 7 im, bo 7 un, ba 7 is. “Rhubarb” i§ 7 un, qu§ 7 un; “rice” tuturqan; “rue” 
ildriik, llriik, yidi 7 ot, yiizarlik; (“Rush”: See Reed”); “safflower” zaranza; “cartham seed” 
zaranza ur 7 i; “santonin” yez; “sedge” topul 7 aq; “sneeze-wort” asurt 7 u; “mountain spinach” 
bustuli; “thistle” yuldnrya; “turnip” ca 7 mur; “wormwood” yabcan, yawcan. Other plants: 
alucin, apa ba$i, at 7 aq,_iplic, ohga, ulyan, bazanc, Sigin, kakra, kalap, kanpa, qayacuq, saw, sunla, 
ta 7 na yawa, qaryaq tarmaqi, toy oti, yapus 7 aq, yaqriqan, yava, saryan 


4b. Trees or Shrubs [sajar]. “Tree or shrub” yfyac, avan,urya; “acacia” sinc 7 an; “acacia leaves used 
in tanning” awuifyun; “azarole or medlar” yawis 7 u, yumu^ 7 a; “birch” qadip; “box-thorn” 
caxsu; “goats-thorn” tiisgiin, tusiirgiin, yandaq tikan; “juniper” artuc; “pine” tit; “plane” cxiniik, 
siiniik, Sarun; “poplar” terlk; “prickly hedge” qoru; “sandalwood” cindan; “service tree” yigda, 
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bar yigda; “tamarisk” siiksiik, yilyun; “tamarisk berry used in dyeing” dava; “a shrub like tama¬ 
risk” bulyuna, malyuna; “willow” sogiit, toyraq. Other trees or shrubs: awilqu, azyan, uc, 
cawzu, kawrik, kiirt, qaraqan, siizgiin, tawyac yudasi 

4c. Plant Parts. “Root” yildiz, tiip, tdz, kok, sut; “branch” uc, butiq, butaq; “twig” cip; “core 
(tree, branch)” 6z, os; “hollow (tree)” kowiz; “wood” yiyac; “bark” qas/qaz, qasuq, qadiz; 
“leaf” yapuryaq; “thorn” tikan; (“burr”) buturyaq; “bud” biirlan-; “calyx” boquq, tiigiin; 
“flower, blossom” cecak 

4d. Fruits, Nuts, Berries. “Fruit” yemis; “berry” qat; “apple” almila, alma, sangaC, saqgaC; “apricot” 
sari7 ariik; (“Grape, raisin, etc.”: See III.2); “melon” qayun; “fresh melon” Ciiciinak (? ); “water¬ 
melon” biikan; “mulberry” iizma; “peach” ariik, thliig ariik; “pear” armut; “plum” qara ariik; 
“yellow plum” limkan, aluc (? ); “a kind of plum” amsuy; “quince” awya; “tamarind” arubat. 
Other fruit or berry: canistiiriik, yimsan. 

“Hazel” qusiq, “pistachio” Sakirtiik, bitrik; “walnut” yayaq 

4e. Seed, Gr ain , Cereals. “Seed” uru7, awin, maij, banak; “swell (seed)” iclan-; “grain or sown field 
[zar‘]” tari7; “knob (corn stalk)” topun, daijgal (? ); “ear” baslan-; “awn or beard (wheat, 
etc.)” qildruq; “corn cockle” qaramuq; “wheat” bu7day, tari7, a^Hq; “barley” arpa; “a plant 
similar to barley” arpa7an; “millet” iigiir, tariy, tiigi, qonaq; “a plant like millet...” yiigurgiin; 
“a grain eaten by the Qarluq Turkman” iigurgan; “sesame” yayiigiiri, kiic. “Berry of castor-oil 
plant” ingak kiici 

III. DAILY LIFE 


1. Agriculture.* “Make fit to be sown (saline land)” siicit-; “till” tari-; “turn the soil” axtar-, 
sabanla-; “spade” ketman; “plow” amac, saban; “ploughshare” tis, boqursi; “yoke” boyunduruq; 
“harrow” cigna; “sow” ak-; “sown field” tariylay, akin; “plant” tik-; “cut grass, harvest” or-, 
ota-; “scythe” oryaq, bastar; “year-old dried grass” orut ot; “stubble” aqiz; “straw” saman, 
kiiviik; “haystack” ortgiin; “winnow” as-, awiis-; “winnowing fork” adri; “winnowing basket” 
asgvi; “threshing ox” op, mama; “winnow, clean away the chaff’ sawur-; “moisten the bran” 
cilat-; “bran” kapak, sokti; “millet bran” qawiq; “sift” alga-; “sieve” taq; “frame of sieve” inday 


2. Viticulture. “Vineyard” bay; “grapes” iiziim; “sour grape” talqa, tarqa; “black grapes” masic; 
“raisins” iiskabac; “cluster” biisincak; “stool for picking grapes” tapcan, tapcai^; “vine trellis” 
badic; “wood for trellis legs” adaqliq; “remains of vine after plucking” banzi; “willow rods for 
binding vine stalks” qayil; “grape-pressing season” siqman 

3. Food.** (See VI.9a, VIII.4). “Food” as, yem; “breakfast” tutyuc; “a meal prepared for the 
dead” yoy, basan; “delicacy” tar^suq; “digestible, palatable” siqi; “wholesome, fattening” ciwgin; 
“unwholesome” kawgin; (See III.12a, V.5) 


*Cf. Ymar Daher, Agricultura Anatolica I, part VI: “Die landwirtschaftliche Terminologie Mah¬ 
mud al-Kasgaris” (Studia Orientalia XLII, Helsinki, 1970). 

**Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan Zamani Turk . . . Beslenme Sistemi,” Selguklu Ara§tirmalan 
Dergisi 3 (1971), 15-50; Re^at Gene, “XI. Yiizyilda Turk Mutfagi,” Turk Mutfdgi Sempozyumu Bildiriler 
(Ankara, 1982), 57-68. 
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3a. Dishes, awruzi, uwa, usbari, bulyama (gruel), buxsi, kiirsak, miin (s oup), qayurmaC (fried 
wheat), qayut, saynayu, sim simraq, sorus, sdgliincii; suyut, suqtu, toyril (gut-wurst); yorgamac, 
talqan (gruel), to, top 

3b. Meat, Fat, Bone, ic at (tender meat attached to liver), yuq (lumpy meat attached to lung); 
“meat-bone” topiq siiqiik; “boneless meat” coq at; “meatless (dish)” yawyan; “stripped of meat 
(bone)” kamdiik; “fat” yaqri, yay; “grease” uz, cir; qazi, maqlla- (favorite foods) 

3c. Food Preparation. “Flay (sheep)” yiiz-; “skin and cut into strips (flesh)” kadir-; “jerked (meat)” 
qaq, yazuq; “arrange on a spit” taw-, taqtur-; “cook” bis-; “undercook” cawla-; “cook to shreds” 
°1-5 “roast” sogiil-; “roast in a pit (lamb)” korpla-; “steam (lamb)” bula-; “fry” qayur-; “swell 
(lung with vinegar or mustard)” taqiz-; “contract (cauliflower)” isrin-; “strain” sarmat-. “Cook” 
salci; “kitchen knife” salci bi£ak; “mortar” soqu; “spit, skewer” si§; “frying pan” sac; “cooking 
pot” esic; “spoon” qasuq; “ladle” qamic, cornea, susyaq. “Remainder of food in a bowl” yaq 
yuq; “remainder of food in a pot” kaz; “dregs, sediment” cop, bis, tar; “peel” gopik 

3d. Noodles, Tutmac. “Noodles” tutmac, iigra, litu, miin, sarmacuq, batrus; “strainer” cowli (? ); 
“instrument for arranging Tutmac” sis 

3e. Bread, Pastry. “Bread” atmak, apmak qara a.tmak, cuqmin, qayuryan, sincu; “flat bread” 
toqac, corak; “bread baked in embers” komac, kozman; “folded bread” yuvya, yalaci yuya, 
yarma yuya, qatma yuvya; “thin loaves” yuwqa, bosgal; “loaf* bosgac; “a type of buttered 
bread” quyma; “rolled bread” tiirmSk 

3f. Bread Preparation. “Grind” ogi-; “mill” tagirman; “pivot of a hand-mill” sibak; “wood on which 
turning millstone is mounted” itagu. “Flour” un; “ground (flour)” yarmag; “knead” yoyur-; 
“roller” yasyac, jancu, yoyuryuc; “prick” tikiic; “a thin batter” tamata (? ); “sprouted wheat 
used to make bread” suma; “bake” yaptur-; “bake in embers” ozlii-; “oven turner” biirg&c; 
“black on burnt bread” buzi; “green on mouldy bread” boq 

3g. Condiment, seasoning. “Dip (bread in seasoning)” man-; “condiment (for Tutmac)” qatiq, 
yava; “condiments and spices” ot yam 

3h. Milk Products. “Milk” siit; “pellicle on milk” qayaq, qanaq; “a dairy food” igdiik; “a d air y 
drink” ipriik; “a mixture of sour and fresh milk” bulduni; “butter” say yay; “moist cheese” 
uditma; “curds” siizma; “dried curds” qurut, suyut; “churned milk” ayran; “curdled milk, 
yoghurt” yoyrut; “fermented mares’ milk, koumiss” qimiz. “Ferment of curdled milk” qor. 
“Curdle, thicken, etc.” qorlan-, bayirlan-, qoyul-, udig-, bis- 

3i. Dried Fruit. “Dried fruit” qaq, qaqqdq, qatut, kiili, caxsaq; “dried apple” cubulmaq (? ); 
dregs of pressed dates” bat; “juice of dried apricots” oxaq; “syrup, rob”qoyuy siicig, bakmas 

3j. Beverages, Liquids. “Beverage” iskii; “beer” bagni, buxsum, buxsun, toma, ayartyu; “leaven 
for beer” uyut; “sprouted wheat barley used to make beer” suma; “mature” yewil-; “watered 
down” suwsus. “Juice, wine” cayir; “sour (juice)” ciwsaq; “wine” siicig, qizil siicig, bor; “mulled 
wine” bisiy siiciig; “vinegar” sirka, mandu; “oil” yay. (Strain, etc.: See VI.7) (See VII.20) 

3k. Animal Food. “Fodder” ot, asbar; “birdseed” maq 
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4. Containers. “Container, vessel” qa, qaca, qap, idis; “pot, kettle” esic, buqac, idis; “earthenware” 
sasiq, kastar, sark, caskal, diilak. “Ewer” iwriq, tamyaliq; “flask” qumyan, aftabe. “Cup” idi§; 
“measuring-cup” bart; “jug” bart, kiidac, yasiman; “jug, pot” kiizac; “jug, jar” saqak; “jar” olma; 
“drinking-cup” sayraq; “mortar-shaped turned wine-bowl” sayir; “turned wooden container, 
wooden bowl” £anaq; “bowl” ayaq; “a Sini bowl” caliq; “large bowl” yo7ri. “Wooden plate” 
korga; “hollowed-out drinking-cup” layun; “hollowed-out wooden trough” qadiq; “trough” 
takna, oluq. “Flour jar” kandiik; “vat” kiip. 

“Box ” tutma, iikak; “box, coffin” quburcaq; “small box” xafsi. 

“Basket” kaca, kiirin, sawdic, sogan (? ); “bucket” qova, susaq; “leather milking-pail” sarnie, 
coqgak; “leather bag” konak, kasiirgii, sanac kasirgii; “shepherd’s bag” yanliq; “purse” yancuq. 

“Wine-skin” qap, tim; “skin for koumiss, etc.” butiq, qasuq, qorluq. “Sack” tayar, yamacuk; 
“nose-bag” sipaqur; “musk-bag” kin; “scent-box, wardrobe, clothes chest” kiz; “package, bun¬ 
dle” cu7, boxtay, boxtuy, bo7, yetgak, tiirgak, bay, qu£am queaq. 

“Spigot, spout” toqurqa, tiitak; “mouth (skin, bag, etc.)” ayiz, tizma; “bulge (sack, etc.)” 
boyruy, boyrul 

5. Habitat.* (See II.2e, IV. 14). “House” aw; “house and home” aw barq; “winter house” karakii; 
“underground habitation” karam; “hut” £it; “guard-hut in tree” satma; “fire-tower” qaryu, 
qaryuy; “royal palace” qarsi; “inn” kabit; “ruin” taq, yurt; “dung heap” kopiiz; “rubbish, old 
furniture” dak ciik, copiir capiir 

5a. Construction, Part of House. “Foundation” ul, tUp; “wall” tarn; “beam” arquq, awsiik, oyul- 
muq, oq, suni; “peg, stake, nail” basruq, qazijuq, ciz; “hammer” cakak; “brick” karpic; “rung of 
ladder” bayna; “arch” agma; “smokehole or window” tuqliik; “roof’ tarus, kiitii, andak, ortman; 
“plaster (a house)” cap-, suwa-; “mason’s trowel” sili; “courtyard” el; “front part of house” 
tor, tora; “threshold” esik; “door” qapuy; “grated or latticed (door)” sadrak; “doorpost” yaqaq; 
“hall” backxim; “upper chamber” qalima; “kitchen” a^liq; “pantry” tawarluq; “privy” comusluq 

5b. Tent. “Tent” catir, cadir, otay, aw, karakii; “large tent” alacu; “rib” ayagii, uy; “band” qursay, 
ariy; “skirt” sapiy; “pole” siruq 

5c. Canopy, Pavillion. £uva£, tolwir, mindatu 

5d. Household Items. (Table, etc.: See VII.31a) “Broom” supiirgii; (Sweep: See VII. 16); “mirror” 
kozqii; “cradle” besik; “cradle urinal” sibak. “Screen, curtain” kosik, ciy, karim; “carpet” 
kowiz; “bedding” tosak, koviiz, yadim; “mattress” capyut, kopsiin; “pillow” yapyut, yastuq; 
“silk tassels of a pillow” opik 

5e. Grave, Tomb. “Coffin” quburcaq. “Grave” qara orun, sin, toplu, tiinlrig, yircu’; “sepulchral 
vault, tombs of infidels” suburyan 

5f. Stable, etc. “Stable” aran, udluq, utluq, aqur; “sheepfold” ayil; “wooden enclosure for sheep” 
qasi; “slaughter-house” agdi 


*Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan ZamamTiirk Evi...” Selguklu Ara§tirmalan Dergisi 3 (1971) 

1-14. 
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6 a. 

6b. 

6c. 

6d. 

6e. 


7. 


8 . 


8a. 


8b. 


Cloth, Fabrics. “Wool” yui y, qars; “refuse of wool” yap, yap7ut, yapaqu; “a wool fabric” yatuq. 

‘Felt’ kidiz, kaca; “a thin felt for raincoats and bed clothes” caydam; “embroidered Kasyar 
felt kimisga; ‘ Turkman felt for boots” uyma; “mat (felt)” basis-; “sew securely (Turkman felt)” 
siri-; “cutting-tablet for felt” batya. “Cotton cloth” boz, agin, qamdu, cak, kamak. “Sendai” 
samda. Silk torqu; raw silk” taxtu; “silk; a brocade stitch figured with gold” cigin; “bro¬ 
cade” barCin, ayi, tapuq, bicis, yurun yuqa; “an orange-colored brocade” al, e(? ). “A Slnl 
fabric” kanzi, salasu. “A Sini silk” cinaxsi, taxcak, xulip. “A Sini brocade” esgSti, clt, cuz, kaz, 
loxtay, qacac, ziingiim. “Bahraman silk” qafyar 

Carding, Twisting Yarn. “Carder’s bow” yatan; “bow to tease wool” yatap; “carded cotton” 
bistak; “sticks used to comb wool” say; “card (wool)” titis-; “twist (thread)” qattur-; “twist 
(yarn)” tawrat-; “twisted threads” tawrRn; “wind (yarn)” yorgat- 


Spinning. “Yarn” yip; “spindle” yik; “whorl” ayirsuq, ciyri; 
“coil, skein” basbal, bazanc; “skein (wool)” dava, tolya- 


“spin” agir-; “ball (yarn)” tiigriim; 


Weaving. “Weave” toqi-; “weaver’s reed” ca£ga; “warp” aris, yer, yiigiir-; “weft” arqa7; “meshed 
threads separating warp from woof” kiiziik; “loosely-woven (cloth)” sadrak 

Dyeing. (See 1.10, VIII.la) “Dye” bodu-, arudun; “berry used by dyers” awilqu, dava 

Sewing. “Needle” yigna; “large (needle)” taman; “eye” urt; (“thimble”) yiiksiik. “Sew” tik-; 
“thread (needle)” sap-; “sew up (bag, pouch)” yed-; “stitch” qadu-, tawci-. “Seam” yi, yigi; 
“selvages” qiryay, miina-. “Tailor” yici. “Quilt” kupi- 

Leather, Tanning. “Skin, hide, leather” tari, kon, qoyus; “skin of camel’s flanks to make san¬ 
dals” bucyaq; “shagreen” sayri; “a white tanned skin” tatirqa; “kidskin” elri, eldri. 

“Skin, strip (hide)” soy-, sucul-, qirtisla-; “skin left after hide is stripped” qandir; “tan” yum- 
sat-; “tanning material” ariik, awuzyun; “strip (leather)” sidir-; “strap” sidrim, yarindaq, qadig; 
“oil (leather)” yayla- 


Dress, Ornament.* “Garment” ton, kadgii, kadiit; “put on” kad-; “throw over shoulders (cloak)” 
yaxsin-; “gird on (belt, weapon)” man-; “tie a headband” taij-; “wrap (turban, foot-wrapping, 
veil)” saru-, sarla-, urun-, biiriin-; “take off’ soyul-, sucul-, topul-, tart- (shoes); “rollup sleeves” 
sitya- 


Garments. “Outer clothing” taS ton; “robe, cloak” qaftan, cakrak, tarincak, qars; “skirt” sidiy, 
quduryaq, atak; “waist” or; “felt cloak, raincoat” yaptac (? ), yaqu, yalma; “leggings” 
yisim; “foot-wrappings” yorgancii; “tunic” bartii, capsu; “shirt” koijilak; “a short-sleeved gar¬ 
ment qulaq ton; “trousers” iim, otran, istonlan-; “bodice (woman)” artiy, bayirdaq 

Accessories. “Turban” suwluq; “veil” sarayuc, buriinCuk; “veil string” apak; “belt” qur, tuf (? ); 

girdle” ic qur; “belt buckle” tus, toqu; “waistband” ilarsiik, burma, tizma; “sleeve” yep; “col¬ 
lar” yaqa; “opening at collar” konciik, koncak; “bosom of gown” qoy; “button” tiigma, boymaq; 
“loop (on robe for belt)” ciryuy; “fringe” sacu; “handkerchief’ ulatii; “gloves” aliglik 


*Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan Zamam Turk . . . Giyim-Ku§ami,” Selquklu Ara§tmnalan 
Dergisi 3 (1971) 51-90. 
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8c. Shoes. “Shoe” basaq, basmaq; “overshoe” uyuq; “boot” atiik; “woman’s boot” biikiim, miikim; 
“heel” uldaq; “sandal” Izlik, caruq; “thong (of shoe)” siyzay 

8d. Head Cover. “Cap” bork; “with a rim” qidiyliy; “white, of fine goats-hair” qiymac; “winged 
in front and back” quturma; “tall” soqarlac; “chin-strap” saqalduruq; “head-cover of felt or 
feathers” kadiik; “head-cover of felt sewn on shoulder of cape” yaijalduruq; “turban” suwluq; 
“bridal crown” didim 

8e. Hair Style. “Beard” saqal; “goatee” taka saqal, siitiik saqal; “mustache” bidiq; “forelock” kasma, 
biircak. “Comb” tara-, taryaq; “plait” Sr-, orma, orgiic, orciig; “lock” oqik, yorgayak, kiizak; 
“let loose” idincu, yetriim, yetiit 

8f. Ornament, Decoration. “Rouge” ar^lik; “white lead” opu, kirsan; “deck out oneself (woman)” 
bazan-, qozan-, yaldriq; “earring” ktipa, tolyay; “necklace” iigmak, baqan, qallde; “bracelet” 
bilaziik; “seal-ring” yiiziik; “bead, trinket” moncuq; “beads of compound perfume or musk worn 
by slavegirls” tod moncuq; “a turquoise attached to forelocks of children of nobles” but; “cop¬ 
per coins on a shoe” tizilduriik; “inlay” iistam, saxt, qondur-; “string (pearls)” tiz-, tizim, saSur-; 
“decoration of warrior” backam, barcam; “pennant” taijuq, tuy, batraq; “decorate, paint 
(house)” baza-, bazak; “gold leaf’ burta, kimsan; “decorated” badizlig 

9. Travel, Transport, Riding. (See 1.7) “Journey” yol; “caravan” arqis; “traveller” arqig, yelgin, 
elgin, barqin; “moving camp, setting out” koc, ko£-; “camping, settling down” tii§, qon-, tarmaq- 
lan-; “provisions” azuq, tartin; “conveyance” kotiirgu, tasuy. (Mount, Ride, etc.: See VII.2) 

9a. Riding Gear.* “Saddle” adar; “bareback” yabitaq; “pack-saddle” sogan (? ), qom (camel), bayir- 
caq (ass); “saddle blanket, pack-saddle cloth” yonaq, sirmaq, kopan, tarlik, i£lik; (“saddle pad”) 
adrim; “saddle-cushion” yapi, kopciik; “saddle-cover” ciktan; “saddlebag” arci, mancuq; “saddle 
strap” qolan, tergii, utyun; “crupper” quduzyun; “saddle tree” yaliy, iimziik; “girth” tartiy, kok, 
komuldiinik; “thong of camel’s girth” organ, yisiy; “stirrup straps” qismaq; “halter, tether” 
ork, burunduq, yalu, tin, yip, yular; “rein” tin, tizgin; “bridle” yiigiin; “Nayzaki (bridle)” kiivac; 
“bridle rein” catgan (cigan ? ); “temple gear (bridle)” tulun; “bit” yik; “spout” qova; “nose- 
plug (camel)” budu (buylu ? ); “litter, howda” tagirmak, iigurmak; “litter curtain” didak; “whip” 
qamci; “whip-strap” cawiy 

9b. Boat. “Boat” kami, ucan; “small boat” qayyiq, oluq; “raft” sal, tar; “oar” kiirgak 

10. Competing, Fighting, Hunting. 

10a. Competition and Games.**“Compete, stake” ocas, ocas-, utus- (The following stakes are men¬ 
tioned: “gold” altunlas-, “horse” atlas-, “house” awlaS-, “trousers” iimla§-, “dove” kogiircgfinlag-, 
“slavegirl” qizlas-, “rabbit” tawisyanlaS-, “suit of armor” yariqlas-); “overcome, win” ut-, ya^-, 
qaltur-; “lot, draw lots” oq, oqta§-, 5aklas-, sorpla-; “game, race” oyun; “horserace” yaris; “goal- 
rope (horseracing or polo)” talas, tasal; “prize for a goal (polo)” taquq; “polo-stick” cogan, 
bandal; “ball” top, topiq; “football” tapiik; “strike ball with forked stick, play tipcat” tal-; 


*Cf. F. Siirner, “Txirklerde Atcjilik ve Binicilik,” Turk Diinyasi Ara§tirmalan 24 (Haziran 1983), 

1 - 120 . 

**Cf. Re§at Genq, “Ka§garh Mahmud’a gore XI. Yuzyilda Tiirklerde Oyunlar ve Eglenceler,” I. 
Uluslararasi Turk Folklor Kongresi Bildirileri, 5 vols. (Ankara, 1976), Vol. IV, pp. 231-42. 
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walnuts (game) atic5; ‘fourteen (game)” ko£iirma oyun; “knuckles (game)” cik, bok; “a game 
played at night qarayuni, ot bandal; “pass the push (game)” otiis; “horn (word game)” miiqiiz; 
“riddle” tapuzyuq. qarin atmaq (see lOe). 

“Wrestling” calis, calis-, kiiras-, bayda-, salig-. 

“Plaything” oxsaTu; “doll” qodurcuq; “swing” yalqu; “seesaw” caqli maqli. (Archery: See 
lOe.) 

10b. Disagreement and Fighting. “Oppose” turns-, utru turun-, utrus-; “incite” caq-, kikciir-, tiitiir-, 
iiskiir-; “dispute, quarrel” tutus, tutus-, irtaS-, sandrus, calpas-, sawas-, qarig-, drag-, salimlag-, 
iistar-, £o 7 i, karis; “fight, battle” oliitla-, urug, urus-, atlas-, kiiras-, qa£rug-, toqis, toqis-. (Agree¬ 
ment, Peace: SeeIV.ll) 

10c. Troops and Tactics. “Army, troops, soldiers” sii, aran, ar at; “enemy” yayi; “battle-line” carig; 
“warrior” alp, alpa/yut; “do heroic deeds” toqala-; “He who breaks the battle-line” sokman, 
topulyan. 

(Muster, Disperse: See VII.11); “set out on campaign” koc-, “military camp” toy; “rouse the 
troops” qomit-; “raid” yiili-, iiplas-, siila-; “night raid” bas-, basiy; “ambush” busuy; “plait 
horse s tail” carmat-; “approach, attack, charge” aq-, sekirt-, taprat-, kamis-, qacut, siiqiis-; 
“rout” si-, sanC-; “conquer” ac-. (Panic at approach of enemy: See VI.4h). 

“Raiding party” aqin, aqinci; “night detachment” tutyaq; “vanguard” yezak; “station look¬ 
outs” yol kar-; “reconnoitre” yelimla-; “reserves” yetiit; “a battle maneuver” iilkar carig, bogiir- 
la-. 

“Spy” til; “captive” til, tutTun, bulun, bulna-, ilin-; “ransom” yul-, bosat-; “hostage” tutuT 

lOd. Weapons and Armor. “Weapon” tulum; “unarmed” bastaq; “sword” qilic; “dagger” bogda; “hilt” 
sap; (See VII.15); “sheath” qin; “lance, spear” siiqii; “helmet” uSuq, yusuq; “shield” tura, qal- 
qan, qalqaq; “suit of armor” say yariq; “coat of mail” kiipa yariq; “nail-head (coat of mail)” ciz. 
“Pennant” batraq, taquq; “decoration of warrior” backam, barcam; “war-drum, standard” tuy 

lOe. Archery. (See VII.5) “Arrow” oq, iiclac, qalwa, ciyilwar; “poisoned” qatut; “arrowhead” 
basaq, tamiirgan, kasma, yasic, suqim; “ridge of arrowhead where it enters socket of arrow” 
biiri, Ciryuy; “bore (socket of arrow)” viStiir-; “thong (attaching head to arrow)” tili; “shaft” 
ulun; “notch” kaz; “feather” yiiglat-; “test arrow by turning on thumb-nail” cawiir-; “arrow- 
straightener” qo 7 us. “Quiver” oqluq, kes; “quiver-cover” qapyaq. “Bow” ya, yatan; “middle” 
bayir; “with raised string” qarvi; “bowstring” kirig, sii^irla-; “string” qur-; “unstring” yas-; “birch- 
bark strap wound around bows” toz. “Bow-case” quruyluq, qurman, yasiq. “Shoot” at-; “a 
bowshot” buruq, curam; “stray arrow” azuq oq; “marksman” atim; “target” amac; “stomach 
of slaughtered beast is made target, whoever hits it gets portion of meat” qarin atmaq 

lOf. The Hunt. “Hunt” aw; “battue” sa 7 ir; “preserve” qoriy; “hunting-grounds for birds” qusla 7 ; 
“game” kayik; “run after, capture (dog: game)” siirglla-, tazit-, tut-, bas-; “fasten game to tree 
with arrow” bodu-; “blow-gun” tiiwak; “sling” saliju; “pellet, shot” ktiwluk, karzii; “hunting- 
drum” tavul 

lOg. Trap, etc. “Trap, snare” tuzaq, Canqa, sa£rat 7 u, yap 7 aq, andi-; “snare, net (birds, fish)” tor; 
“Fishnet” izdaq; “fishhook” irya .7 

11. Property and Economy. “Property, wealth, merchandise” tawar, naq; “owner” idi; “provisions” 
tartln; “birdewealth” qaliq; “trousseau” sap; “share wealth” qur- yow-; “partner” ortuq; “in¬ 
come” kiris; “treasure” qorum, tawyac adi; “buried treasure” komiic, komtii 
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11a. 


lib. 


11c. 


lid. 


lie. 


Ilf. 


12 . 


12a. 


12b. 

12c. 


Coin, “struck, minted” uruyluy; “dirham” yarmaq, yartmaq, kiimlis; “dinar” altun; “copper, 
penny” baqir, banak 

Trade. “Marchant” sart; “wine-merchant” tim, timci; “exchange” tag&it; “dispose of (mer¬ 
chandise)” taw-, tawis-; “buy” al-; “sell” sat-; “price” yanut; “value” taglr; “cheap” u£uz; “dear, 
expensive” qiz, ayir; “raise price” ayis-; “profit” bulus, ciqis, cur, ashy; “loss” qor, yas; “a cotton 
trade-standard” qamdu; “a piece of cloth used by the Suvar in their transactions” agin; “pay on 
credit” sal-; “a draft on gold” sun altun 


Hire, Earnings. “Hireling” tarCi, maraz; “wages” tar, mancu; “diviner’s fee” iirinj; “earn” qaz- 
7an-; “clothing allowance” tonluq; “cut down allowance” qis- 


Debts, Loans. “Debt” alim, berim, bergii; “sue for the debt, exact payment” ali§, siiriis-; “dis¬ 
claim” tan-; “pay” ota-; “be confirmed” biit-; “acknowledge” btitiir-; “be dissolved” iizlxis-; “be 
offset” satyas-, se§tur-; “surety” ses. “Loan” otiinc, otnii ber-; “borrowed” koliik; “pledge” 
tutu7; “stand surety” alig tut-; “deposit” uruncaq 


Inheritance. “Inheritance, memorial property” xumaru; “share (inheritance)” oq, iiliig, iiltis, 
yaris- 


Stealing and Plundering, “be stripped of wealth” alsiq-, bozul-, copart-, qiril-, soyuq-, soysuq-; 
“steal” qap-, qun-; “violate (property)” kiica-; “plunder” iipla-, qapis, qarma. “Bandit” sarkar, 
qaraqla-; “thief’ o7ri; “stolen goods” bilincak 

Sickness, Infirmity, etc. (See II, 2d) “Health, soundness” say, asan; “disease, fault” miin; 
“illness” ig, tu7a; “sick” sokal; “spread of an infection” calqan, yuq-; “become thin from fever” 
siz-; “fever” isit-; “fever and chills” kazig, yapaqulaq, bazgak, bazig. “Epilepsy” tahyan ig; “apo¬ 
plexy” kiilgii, kiiltgii; “leprosy” ala; “elephantiasis” anumi, yaman ig 

Stomach Ailments, Poisons. “Heaviness of body, disgust, indigestion, nausea” Car, carlat-, ayru-, 
tod7ur-, turul-, biik-, olin-, yarsi-, yer-, qusin£i7, koipil bul7an-, om, tol7ar-; yalq-, fciwsa-; “colic” 
atyaq, topulyaq; “a sickness like colic” inagii; “dysentery, colic” tokya7; “fatal poison, dysen¬ 
tery” talayu; “dysentery” otiig. “Poison” a7u, ot; “aconite” qara ot; “a stone, antidote to 
poison” urumday; “a fish horn, test for poison” xutu 

Cold, Stuffiness. “Common cold” uc7uq, tuma7u; “difficulty breathing” tuya, tuncuq- 

Infirmity. “Lame, crippled” axsaq boxsaq; “hunchbacked” biikri; “one-armed” coluq; “dis¬ 
abled” qiruq; “paralyzed (hand)” katii; “dislocated (hand, foot)”bos7un-; “convulsed, cramped” 
qurul-; “disabled” oldrum; “crook-footed” mayyaq; “palsied” qamyi yiizliig. “Having six 
fingers” ax^ayii; “eunuch” tutuq; “castrated (man), uncircumcised (woman)” bical; “separation 
between vagina and rectum is rent (woman)” yeriik; “impotent” bogan; “retention of urine” 
qisin-, qumsuy (proverbial), aryun (causes it in a man if attacks him in his sleep); “rupture” 
tasiik; “hernia” urra. 

“Deaf’ iiz, azi-, iizit-, tuqu; “weak-sighted” kozi carlig; “blind” tagliik, qarayu; “blear-eyed” 
fcawsaij, £6mariik, calpak, kirlan-, iih, iisar-, carlan-; “sty” tirsgak; “cataract” antic 


12d. Head and Skin Infirmities. “Heat-rash on head from not shaving” isirgan-; “mange” uduz; “nit 
on head” sirka; “scurf, dandruff’ kapak, qalijuq, qiltiq; “scabby-head” irig; “bald or scabby- 
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head” taz, azmuq taz, caqraq; “bald” aypax^, soqar, toq; “whose hair falls out” qirpas. “Blister” 
miiqiizgak, qadizyaq; “boil” Cibiqan; “wart” sigil, sogna-; “pustule” sognagu, qamciyu, qaparyan; 
“measles” qizlamuq, cecak; “tetter” tamragii. 

“Swelling” bars, si§; “subside (swelling)” qoq-;“tumor” bez; “goiter” boquq 

12e. Wound, Sore. “Wound, sore” qart, bas; “wounded” baliy; “bruise” bart-; “trace of a blow on 
the skin” Cil; “scar” tap; “break open after healing” tarsin-; “scrape off scab” qazi-. 

“Bandage” yaq-, yaqiy; “cauterize” togna-; “heal” biit-, yenat-; “fester” eliq-; “swell” qapar-; 
“blood swelling in wound” turuq-, yiiz-, bargalan-; “blood gushing from wound” burkiir-, yusul-; 
“clot” bayirlan- 

12f. Treatment, Medicine. “Doctor” amci, otaci, ata sayun; “treat” ota-; “probe for wounds” bilik; 
“cupping-glass” soryu; “lancet” qanayu; “an instrument with which medicine is poured into 
corner of mouth” arqicaq; “recover (sick man)” sawra-, yarpat-, oqul-. 

“Medicine” am, am sam, ot; “an Indian medicine” irwi, urayun, buya, xasni; “elecampane” 
aijduz; “galingale” agir; “a medicine to ward off evil eye” agit; “laxative” otriim, Curni, yorit-; 
“Persian manna” yandaq cakSx; “white hellebore (salve for tumors)” kakiis. Medicinal Plants: 
awilqu (bark is used to treat ophthalmia), bazanc, caxsu (to treat ophthalmia), siyun oti (remedy 
for impotence), tayna yawa, tawyac yudasi, toy oti, yaqriqan (skin of berries used to heal 
chapped lips), yawa. 

Castoreum” qunduz qayri; “a bird whose fat is used as a medicine” aij; “eye-salve made from 
horse-tails” kozliik, koziilduruk 


13. Sex, Reproduction (Human and Animal). “Male” arkak, “female” tiSi, “hermaphroditic” arsaliq. 
“Rut” kirgin, kUg; “heat” udlan-; “stalhon biting at mare when he wants to mount her” siirus-; 
“dog’s penis sticking inside bitch” ilis-; “birds coupling” ucrus-. “Virginity” qapaq; “break 
Maidenhead” qapaqla-, qiza-, si-; “copulate” qawug-, sik-, qatil-, qil-, bas-; “with a boy” kotla-, 
kiica-. “Barren” qisir, yoza-; “conceive, be pregnant” alin- (mare), kotur- (woman); “parturi¬ 
tion” tol, tola-; “labor” iglan-; “delivery” qurtul-; “birth” tuy-, yeni-. “Wet-nurse” awurta. 

“Lust” kicin-; “woman with an illicit lover” oyna§; “prostitute” arsak, akak; “lesbian” surtiik 


IV. SOCIETY* 


1. Kinship.** “Kin” yaq, yayuq, yaq yuq, yaqin, qadas, uya, qap, uruy tariy; “father” ata, hata, 
dada, aba; “mother” ana, hana, aba, apa, uma; “son” oyul, uri; “daughter” qiz; “twins” ekkiz 
oylan; “first born” tun; “child of a man’s old age” astal; “womb-fellow” qarindas; “sons of 
same mother” ogdas; “sons of same father” qaqdas; “adopted” tutuncu; “step-” ogay, baldir, 
qar^siq. “Brother” qadaS; “elder brother” e£i; “younger brother” ini; “elder sister” aca, aka, 
aza; “younger sister” siqil; “mother’s sister’s son” ciqan; “elder brother’s wife” yanga; “elder 
sister’s husband” yazna; “wife’s sister’s husband” namiza; “wife’s younger brother” yurc; “wife’s 
younger sister” baldiz 


la. Lineage. “Lineage, origin” yildiz, tiip toz; “of good breed” tiipliig yildizliy; “mongrel or half- 
breed” qatiqliy; “bastard” yuwya, satir 


*Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan Zamani Turk Toplum Hayati,” Selguklu Ara§tirmalan Dergisi 4 
(1975), 1-73. 

**Cf. R. Dankoff, “Kasyari on the Tribal and Kinship Organization of the Turks,” Archivum Otto- 
manicum IV (1972), 23-43. 
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lb. Marriage, Divorce.* “unmarried man” arqan; “groom” kiidagii; “bride” kalin; “inlaws” qadin 

qadnayun, qadin, tiiqiir; “go-between” arquci, sawci, yoriyci; “ask in marriage” qolus-; “bride¬ 
wealth” qaliq; “trousseau” sap; “gifts which bride’s relatives send for her outfitting” yowiis; 
“wedding feast” kiidan; “wedding garments” kadiit; “bridal crown” didim; “bridal necklace” 
boymaq; “gifts of brocade for wedding guests” bi£is; “bride’s maidservant” egat, egatlik qara 
bas, mamu; “bride’s slave” tayaq; “place where bride and groom are showered with coins” 
mandiri. “Marry (woman)” arlan-; “husband” beg; “first husband” tun beg; “woman left 

without a husband” qoduz; “widow” tul, tuysaq; “orphan” ogsiiz; “take a wife (man)” al-; 
“wife” kis, kisi, kiSi, awliik; “fellow wife” kiini; “first visit of young wife to her own house” 
tagdi kaldi; “parents’ house” torkiin. “Divorce” iizliis-, bosu-, bosan-, baSin yul- 

lc. Kin Groups. “Clan” imram, oyus, qonat, qonum, torkiin; “tribe, people” boy, oba, bodun; “one 
who has kin and clan” bodunluy boqunlu7 

2. The Ages of Man. “Age, years” yas; “new-born boy” bori; “new-born girl” tilkii; “infant” kanc; 
“children” car carmaq; “young” usaq; “old” uluy; “baby, boy” oyul, oylan; “girl” qiz, qirnaq; 
“adolescent” tii§ kormiS; “youth” yigit, tiirk yigit, o7la, tayuq; “middle-aged” ortu; “mature” 
yasliy, olut, oga; “grey-haired” qir7il; “reach old age” yetsik-, qari-; “old man” qari, awicya, 
qarizan, katiit; “old woman” qurtya, a£i; “greybeard” aq saqal 

3. Personal and Social Status. “Man, human” kisi, yalquq, adri butlu7; “man, men” ar, aran; 
“woman” ura7ut, eSlar; “acts like his father” atac; “mother of the people” ana£; “sister of the 
people” akac; “raised in luxury” oylayu; “wealthy” bay, toq bay, barliy, tiiplan-; “poor” ciTay, 
yarliy, qiril-; “beggar” umduci, qaraci; “the dregs of society” cop Eap kisilar; “left behind, those 
who do not nomadize or go on raids” yatuq 

3a. Men’s Names, abi, alp apa, alp tegin, arwuz, atis, azaq, inane, utmig, utar, utu5, badruq, 
baki, baklan, baktiir, boka, budrac, buluc, bulyaq, burslan, cawa, coylan, Cucu, qalalduruq, 
qapan, qatmis, qawsut, quluc, qutluy, qutan, suli, siiijus, tagis, toyril, toqis, tutar, tutuq, tutus, 
yabdu. (See 4a, 5a) 

4. Slaves and Servants. “Servant” udmaq; “slave” qul, oylan, tayaq, tegin; “slavegirl” kiin, qara 
bas, qiz, qirnaq, yalquq, egat; “concubine” yinega qiz. “Free” bos, yulun-. Prisoner, captive” 
bulun, tutyun (see III. 10c) 

4a. Slaves’ Names. “Name for mamluks” ayas. “Name for slavegirls” as, awincu, artini oziik, ox- 
sayu, altun ozuk, kiimiiS, qacaC, qusiq, yincii 

5. Nobility, Ranks, Titles. “King, Khaqan” xan;“sons of Khaqaniyya” te^n, tegit; “whose mother 
is a Khatun and father is a commoner” inal; “commoner one degree below Tegin” oga tegit; 
“commoner one degree below Khaqan like a vizier” yuyruS; “commoner two degrees below 
Khaqan” yawyu, cowi (Khotan); “commoner three degrees below Khaqan” tiigsin. “Emir” beg, 
tarxan (pagan); “one with sovereignty over a realm or province” tarkan; “officer who keeps 
troops in battle order” cawus; “a Qarluq honorific” sayun; “a Turkman honorific” kokyuq. 
“Companion (of nobility)” qoldas. 


*Cf. Re§at Genq, “Ka§garh Mahmud’a gore XI. yiizyilda Tiirklerde Evlenme,” Antropoloji 7, 
(1972-3 [Ankara, 1975]), 297-310; S. Tiiliicii, “Divanii Lugat-it-tiirk’de ‘kadm’ i<;in kullamlan sozler,” Tiirk 
Diinyasi Ara^tirmalan Dergisi 16 (1982), 137-41. 
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“Tribal chief” atlry, bakyan; “village chief responsible for water distribution rights” tudun; 
“ assistant to village chief” cupan. 

“Female descendants of Afrasiyab” qatun; “princess one degree below Khatun” qunfiuy; 
“princess” altun tarim, egllar 


5a. Honorific Names, bakac, baka.fi arslan tegin; bilga, bilga beg, k6l bilga xan; buyra, bu7ra xan, 
bu7ra qara xaqan; ca7ri, cayri beg, ca7ri tegin; kol, kol irkin, kol bilga; kumiis tegin; lacin; qadir, 
qadir xan; qara, bu7ra qara xaqan; qilifi xan; sokman; taw7a.fi, taw7a£ xan; topa, topa xan, topa 
tegin, topa alp ar (Afrasiyab); turumtay; ya7an, ya7an tegin 


The Court, Royal and State Affairs. “Residence” ordu; “palace” qarsi; “rank” qur, quram; 
“the one who specifies the stations of courtiers” biruq; “chamberlain” tayapu; “secretary” 
elinrya; “treasurer” im7a a7ici; “bedmaker” ordu basi. “Royal gift” aci7; “reward, permission to 
return (messenger)” bosuy; “a provision given to the transmitter of a gift from a noble” but; 
“a brocade of honor to cover a king’s grave” asiik. “Royal preserve” qoriy; “battue” sa7ir. 
“Table” iskiim; “pavillion” cuvac; “seal” tamya, trfyra7; “decree” yarliy; “command” yarli7, 
buyruq; “petition” otiig; “army roll” e bitigi; “name listed on roll” bitilgan; “name erased from 
roll” yodul-; “royal summons” calry, tarti7. “Reign” u7ur. “Royal escort” yortu7; “reserve 
horse” qos at. 

“Realm or province” el; “the state and the subjects” el toz; “the subjects” bodun; “frontier” 
uc el; “The emir organized the province” beg el basdi, beg elin ttizdi; “civil disorder” [fitna] 
bul7as, sarmas, awala-. (See III. 10c, VI.4h) 


7. Law, Justice. “Custom” ograyiik; “custom, law, justice” torii; “go for judgment to emir, etc.” 
tagi§-, biitriig-; “punishment” qiz7ut, qizil-, yodu7, yazuqla-, qina-, qistur-; “banishment” siir-. 

“Witness” tanuq; “oath” kertii; “swearing an oath” and; “covenant, contract” bicry, bi£7as; 
“will or request” tutsu7; (Inheritance: See III.lie); “deposit” uruncaq; “bribe” urunc, tawar, 
tikfila-; “tribute” bert; “ransom” yuhry; “surety” u, uqa al-, aHg tut-; (See III.lid,e) 

8. Gifts, Guests. “Gift” arma7an, yarma7an, artiit, aci7, otki, u7ur, ba7isla-, belag, kawsap, qil qus, 
sipiit, tapuq, tuz7u, tiizgiir-. “Invitation” oqut; “host” awlig, bista; “guest” uma, qonuq, elgin; 
“guest-house” kaHslig barisli7 aw 

9. Messengers, Guides. “Messenger” arqi§, yalawac; “royal messenger” yalawar; “a messenger of 
God, a prophet” yalawac, sawfii; “go-between in marriage arrangements” arquci, sawci, yoriyci; 
“courier” [barid] yiigurgan, askin; “post relay horse” ula7, cuw7a, tu7ra7; “royal escort” yor- 
tu7; “scout, guide” cuwya, qulabuz, qulavuz, yerci 

10. Obedience and Service, Disobedience and Rebellion. “Obedient, tame” yawas; “obey, serve” 
tap-, tapu7, otiin-; “submission” boyun su-, ifiik-; “capitulate” ifiik-, ickin-; “rebel” ala bol-, 
tet-; “disobey, refuse an order” arquqlan-, iga-, ospar-, ozna-, boxsa-, bogla7lan-, boyna-, fiantur-, 
kapran-, mayiS-, qatna-, qatrun-, sopra-, sue qil-, tiipiis-; i, 6, arquq, badiik ba7irli7, qatqi, qadit- 
7an. “Refractory, stubborn (animal)” igis, qadityan; “restive” sakya; “shy” sas; “unbroken 
horse” tosun; “be broken” kon- 


11. Agreement, Peace and Quiet. “Quiet, tranquil” enfi, amul, tolak, tun; “agreement, conciliation, 
peace” iklas-, tiiziil-, el, qawsut, muyanciliq; “mediate” arala-, arquci. (Disagreement, Fighting: 
See III.10b) 

12. Help and Friendship. “Ask help” yalwar-; “help, helper” arqa, bala, basut, bolug, bolus- luenut 
(? ), sa7in-, yowiis; “sharing” yow-/yow-; “partner” ortuq; “cement kinship ties” qur- yow-, 
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yayuq ula-. “Neighbor” qosni, qonsi, yarsi, kirdas; “countryman” yerdKs; “heart-fellow” koqiil- 
da§; “breast-fellow” amigdas; “womb-fellow” qarindas; “friend” adas, es, saydic; “acquaintance” 
bili§. “Attach oneself to someone” koklas-. “Enemy” yayi. “Stranger, foreigner” yat, baz. 
“Companion” yolda§. (See IV. 1,1c) 


13. Work, Skill. “Work” is; “hand accustomed to work” yisil-, isil-; “hand free from work” bos; 
“skilled” uz; “craft” uzluq; “apprentice” bosyut; “learn” ogran-; “teach” ograt-. “Forced labor” 
rabcat (? ); “compensation in lieu of work” kasba (? ); “pledge” tutuy; “agricultural helpers” 
bala; “giving aid in cleaning wheat, etc.” lucnut (? ); “a gift of foodat harvest” kawsaq 


14. City, etc. “City, town” kand, kan, baliq, ulus; “village” kand, ulus; “fortress” baliq; “wall” tarn; 
“tower” iikak; “lanes” ast; “outskirts” k6k; “land, country” yer; “foreign land” tas; “province” 
el 


V. SPIRITUAL LIFE 

1. Sign, Name, etc. “Mark, sign” balgii; (Standard, Military Signs: See III.8f, lOd); “password” im; 
“landmark” ula, oyuq; “brand” day, togfin. “Name” at; “title” ayay; (See IV.3a, 4a, 5a). 
“Fame, repute” caw, kii, yiizlan- 

2. Speech. (See VIII.2c) “Speech, words” soz, saw, kalacii; “message” arqis, saw, yumu§; (Messen¬ 
ger: See IV.9); “speech, language” til; “correct speech” yoriq til; “stammer” kaw-; “a filler in 
speech” kiindi; “interpretation” yoriig; “say” ay-, te-; “speak” sozla-, somli- (a language other 
than Turkic); “tell, relate” otgiin-; “report, story” otgiinc, saw; “address an inferior” sanlat-; 
“address a superior” sizlat-; “ask” qol-; “ask news” sor-, tiliq-; “ask a riddle” tapuz-; “answer, 
reply” yanut. 

“Whisper” suwSa-, suwsa-; “evening conversation” sdrCiik, sor£ak; “trace of a story” sirtiy; 
“hint” yasta-; “speak expansively” yasila-; “puff up one’s speech” qapart-. 

“Secret” ic soz; “keep a secret” batur-, kizlat-, yapur-, yaSrus-; “say something that ought to 
be kept secret” yaqra-; “promise” ayiq, s6z; “go back on one’s word” qiy-; “true” bayiq, cin; 
“lying” yalyan, quruy, igit, yarat-; “suspicion or false accusation” yal^yala-; “false accusation or 
pretext” tilday; “Confess, acknowledge” kon-, biitiiS-. 

“Advice” ogiit, oviit, otliik; “taking counsel” kei^as; “enjoin, commend” tanu-, tutuz-; “com¬ 
mand, order” buyur-; “threaten” yan-. “Praise” og-, alqa-, alqis; “curse” qarya-, arqa-; “insult” 
sok-, sokiis; “ridicule” aliik, yaltya; “joke” kiig; “slander” awza-, icgax-, yoqa-, usaq, camyuq; 
(Abuse: See VI.4i) 

3. Reading and Writing. “Letter, syllable” iiziik; “read” oqi-; “read rapidly to oneself” yum§at-; 
“skip a Hne” sekrit-. “Write” biti-, yaz-; “point (writing)” cak-; “copy” kociir-, yul-; “erase” 
yottur-; “book, writing, amulet” bitig; “revealed book” biti; “leaf” yapuryaq; “roll up” tiir-; 
“writing board” yartu; “seal” tuyray; “ink-box” bitigii, siitiik; “ink” makkah 

4. Poetry, Music, etc. “Proverb” saw; “riddle” tapuzyuq, tapzuy; “arrange (words)” tiz-; “poem, 
ode” qosuy; “love poem, song” yir, ir; “singer” yirayu; “prosody, tune” kiig. “Lute” qopuz, 
boCi, egama, sibizyu; “trumpet” boryuy; “bells” qorjrayu; “cymbals” £ai^; “tambourine” tiimriig; 
“drum” kiiwriig, tavul, ttiy. “Dance” bodi- 
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5. Religion.* “Religion” nom; “God, the sky, anything imposing” tapri; “God” bayat, idi, uyan; 
“will (God)” tila-; “create” toriit-, yarat-. “This world” bu azun; “the other world” ol azun; 
(Fate, etc.: See 1.3); “paradise” ucmaq; “hell” tamu; “soul, self’ oz, kandii; “spirit” oz qonuqi, 
tin. “Angel” yumi§£i; “prophet, messenger of God” sawci, yalawaC; “revealed book” bid; “send 
(a prophet)” id-. “Religious recompense” muyan; “idol” burxan; “infidel priest” toyin; “infidel 
tombs” suburyan; “Christian fast” bacaq; “daily bread” kiinliik yem. 

“Servant (ot God), worshipper” qul; “worship” tap-, yiikiin-; “perform duty to God” dta-; 
“pious, ascetic” taprikan, yincga; “believe (in God)” but-, kertgiin-; “perform ritual ablutions” 
yun-; “afternoon prayer” ekindi. “Muslim” comaq; “infidel” tat. 

“Festival” bayram; “a table set up during festivals and the feasts of kings for booty” klnc liyu; 
“sacrificial beast” yayis. 

“Feast” soydic, kastam, sanbuy; “marriage feast” kiidan; “funeral feast” yoTbasan 

5a. Fortune, etc. “Fortune” qut, qiw; “lucky, blessed” qutkry; “luckless” qutsuz, qowi; “blessed¬ 
ness” uyur; “blessed” iduq; “good omen” Ed 


5b. Devils, etc. “Devil” yak; “ghoul” opuzin; “nightmare” abaci, biirt; “ghosts” tiki; “jinn (phantom 
host)” ciwi; “jinn, demon” yel; “demonic possession or stroke” yel, qap-, yelpik, tutuY; “one 
possessed by a familiar spirit” eslig; “trace of demonic stroke” qovu£, qovuz, isriq; “spell” 
arwas, arwa-, suwSa-; “charm” bitig, yel qovuz bitigi; “amulet” moncuq; “scarecrow” abaqi, 
kosgiik, oyuq. “A medicine to ward off demonic stroke or evil eye” agit; “become spoiled from 
the glance of a menstruating woman, a confined woman, or one polluted” eliq- 


5c. 


Divination. “Divining” irq; “diviner” 
“diviner’s fee” iiriip 


qam; “a divination with stones to bring on rain” yat; 


5d. Marvelous minerals, plants, animals, qas (protects from lightning, fire, thirst); tamiir (protects 
oaths); urumday (antidote to poison), qumlaq (agitates the sea), siyun oti (remedy for impo¬ 
tence). kakiik (bones are used for incantations, love-charms or spells); xutu (test for poison), 
kuzkiinak, bori (live on wind), kok topufyan (bores through mountains), boka, nag yilan (drag¬ 
ons), bulan (unicorn), baraq (dog born of vulture), kayik kisi, kaylik (Nasnas) 

VI. HUMAN CHARACTERISTICS 


1. Physical Qualities. “Stature, height” bod, sin, turum; “tall” bodluy sinlfy; “tall and slim” tal 
bodluy; “of medium height” tapi, biiktal; “short” cokiit, arpayii; “short and stout” taTuzmaq, 
taquzmaq; “stout” yumiz; “corpulent” atlig, qarnayu, qarnaq; “sturdy” oluq; “pointed (head)” 
subi; “wrinkled (brow)” tligiilgan; “with arched brows” qarvi; “joined and arched (brows)” 
qawSi; “curly (hair)” buTurda; “lank (hair)” sfyan, suwlap; “unkempt” iirpak; (Hair style, Beard: 
See III.8e). (Eye qualities: See VIII.1). 

“Complexion” mapiz, qirtis; “ruddy” atrak; “yellow with grief” atTaq; “bright, cheerful” 
acuq, korkliig, yarp; “sad, mournful” tulas; “wrinkled, frowning, scowling” burqi, burqur-, 
burqit-, soris-, turi, kirpllan-, tumluylan-, isrim. 

“Hoarse (voice)” qopur; “nasal (voice)” ayin. “Run at nose” sapragii. “Right-handed” 
opamuq; “left-handed” solamuq; “clumsy” Colquy alig, sibiz, sal sul. (Sickness, Infirmity: See 
III.12) 


80. 


*Cf. R. Dankoff, “Kasgari on the Beliefs and Superstitions of the Turks,” JAOS 95.1 (1975), 68- 
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2. Mental Qualities. “Knowledge, wisdom, understanding” bil-, bilig, bilga, biigii, ta^rikln, 
tarii^, od^ar-, koqiil, 6-, og, say, uq-, uqus-, us, usla-, adir-, arjla-, tuysuq-, yiigriik, asirtqu (? ), 
tetig, tetil-, yewil-, yitig; “bright, alert, wide awake” saq, odu7, odun-, usuz, adi7, ad.il-; “opinion, 
thought” sezig, us-, sa7in- v ala; “remember” iiskiir-; “forget” unit-; “carelessness, neglect, pro¬ 
crastination” osal, osayuq, kuyiim, kiiyman-, yopa-, boyba-, borba-; (Sleepy: See VII.2); “drunk” 
asriik, culq, axsu^, axsum; “perplexed” a, aq-, aqas , ogsiiz, kaylik; “a marvel” taq; “Hght-witted” 
qur7u, biirga; “simple, stupid” andik, munduz, talii; “crazy” telwa; “boorish” bo:q; “not know 
Turkic” somli-, somlim; “unknown, disguised” aduq, a7duq. “Sense, perceive” tuy-. (The senses: 
See VIII) 

3. Moral Qualities. “Inborn nature” tadu; “character, behavior” qiliq, yoriq; “virtue” ardam; 
“excellence” bilig; “good, beautiful” adgti, korkliig. “Sin, crime” irintti, yazuq; (See III.13, IV.7, 
III.Ilf, VII.12). “Ascetic, devout” yincga, taipdkan; “compassionate, kindly” ba7irsaq; “trust¬ 
worthy” koni, cin biitiin; “elegant, graceful” silig, tayuq, taylaxj; “ungraceful” cana£, xun xara; 
“mild, forbearing” alcaq, tiiziin, amul, yawas; “good-natured” acuq, sun, miinsiiz, amraq, sa7. 

“Generous” aqi; “squandering” sac7aq, saypa-; “grudging, envious” kirtiic, tapiz; “greedy” 
suq; “miser, stingy” saran, qiz, qisin-, qisirqan-, qorin-, oziitla-, oziitliik, tuyin, tuyuq, qirt; “ill- 
natured, bad-tempered” qirt, qart, kirtvic, cotur, turi, qatqi, qicuryan; “evil, wicked” yawlaq, 
esiz, essiz, caqgak; “vile, ignoble” yawuz, el, utun, yakyu, capaq, coq, arsii, kiindi, in7a; “sluggard, 
lazy” tiiSiik, armagii, yatuq, erin-, yerit-, saric7a; “quarrelsome” tiitsiig; “secret enemy” qir ya7i; 
“hypocritical” ekki yiizliig. 

“Forgive” kaciir-; (Punish: See IV.7); “vengeance” oc, oSiit, kak, sii^arla-; “exact (blood-price)” 
ota-. “Accuse” yala. 

“Pride (negative)” kuwan-, kuwaz, qicuryan; “go beyond the measure” qutur-, artur-, orlla-; 
‘ haughty (nose)” qiwal; “humble” qotqi; “obsequious, flattering” yaqi yuqi, yalwar-, yaramsin-, 
tilkiilan-, yumsaqlan-, yuwqalan-. 

“Deceit, trickery” taw, yap yop, yopila-, al, ar, yow-, aqdi-; osiigla-, otrlik, iigri-. “Coquetry” 
qilinc, oynaq. 

“Honor, respect” acin-, a7irli7, aTirla-, ulu7luq, ulu7la-, adlas-, turq^lan-; “disrespect, belit¬ 
tling” ucuz, basin-, boyin kart-. 

“Shame” ayman-, ir, irra, uwut, utunc, utan-, uyat, uyal-, tar, turqi7, turqin-, yacan- 

4. Emotional Qualities. 

4a. Desire, Love, Hope, etc. “Desire, wish” qol-, kiisa-, tila-; “desire, long for” asuq-, ostik-, qomi-, 
ozal-, iidig; “love” saw-, isiglik; “hope” um-, umunc; “despair” tuqiil-. “Touch, move (the heart)” 
si7-, siq-, yay-, yayil- yayqal-, sawul-. “Intend” u7ra-, u7ra7, sa§in-; “aimless” tak 

4b. Contentment, erinc, una-, tapi, tapla7. “Comfort oneself’ awriS-, awin- 

4c. Joy, High Spirits. “Joy, happiness” sawinc, badram, qani7, qanis-, qop, yaru- yasu-; “high 
spirits, misbehaving” qutur-, kiirs-, yuw7at-, yuw7alan-; “savoring” acfy, bayup maqlla-; “play, 
caress” oxsa-, siqa- (See III. 13, VIII.5); “kiss” op-; “embrace” quc-; “play, enjoy” qutrus-, oyna- 
(See III. 10a) 

4d. Companionship and Loneliness. “Be friendly” awin- (See IV.12); “be lonely, bored” er-, erin-, 
olin-; “lone” suq, yairbus 
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4e. Compassion, ag-, agil-, amit- qay-, qawdin-, tartin-, bayirsaq 

4f. Sorrow, Worry, eril- saril-, qadyu, saqinC, tumli- 

4g. Regret, asirga-, oxsin-, okiin- 

4h. Fear. “Fear” qorq-; “panic (at approach of enemy, etc.)” [hazahiz] iirk-, bulyaq, balhj, kocriim, 
qacis, qiyim, tazgi 

4i. Anger, Abuse, etc. “Anger” opka, bulyan- talgan-, bu§-, biirgalan-, kiis-, qaqi-, qawci-, qiryay, 
eril- saril-, taqiz-, tarsin-, tumlit-; “quiet (anger)” oc-; “dislike, spite, avoidance” tapa, qaqiy, 
candis-; “jump in one’s face with words seeking a quarrel” alwir-; “abuse, blame”yer-, esiz 
tiliq-, qlcur-, tapala-, ilan-, talq-, qirya-, sar-, s6k- (See III.10b, V.2, X.16) 

5. Effort, Hardship, Suffering. “Work, toil” is kodiig, qilin- (See IV.13); “effort, exertion” qatiy- 
lan-, qudur-; “take pains, try one’s strength” ozal-, otal-, awriig-; “hardship” kak, katan, muq, 
amgak tolyay; “be delivered from hardship” qurtul-; “be patient, bear up” sar-; “try, test” 
sina-; “suffer” amga-, otat-; “hardened by troubles” kakmak 

6. Capability, Courage, “be able, as much as possible” uyanca; “strength” kiic, kiicliig bilaklig, 
qurc; “hardiness” ti7ra-, tawra-; “influence, authority” irig, ark; “tyranny” qadir; “courage” 
sat, kazig, kiir, yiiraklig, yiiraklan-; “one who gets the job done” sidrim isliy, adaqqa tagiirgan; 
“wavering, irresolute” ekircgiin, yayi7, yayil7an; “wretched, poor” yarliy; “bad, weak” yawri-, 
yunciy, tetriil-, ciiliik-, yarliy, kaw-, turlaq; “effeminate, cowardly” canac, kotliik, qorqliq 

7. Purity, Cleanliness. “Clean” ariy; “pure” ariy, suziik; “filth” Hr, calpaq, qaqac, qacac, toijra, 
bulya-, batrug; “filter (for wine)” sarim; “strainer” tuyaqliq; “mote” qoy, yam; “a speck in 
wine” qovuz 

8. Washing, Hygiene. “Clean, strain, purify” ari-, siiz-, sarma-; “wash oneself’ suwda kirin-, suqun-; 
“perform ritual ablutions” yun-; “make ablutions” soyun-, arin-; “piece of dried clay used to 
wipe the anus” kas; “toothpick” siyzay. 

“Shave” yiili-; “razor” yiillgii, karay; “shave the pubes” arin-; “depilation” yipla-, ardutal. 
(See III.8e). 

“Wash (garment)” yu-; “potash” yunyuq, saw; “beat garment on rock to clean” cal-; “fuller’s 
mallet” toqlmaq. “Currycomb (horse)” tarla- 

9. Bodily Reactions and Functions. “Pain” aci-, tit-, yal-, ayri-; “ache (teeth, bones)” sizla-; “be set 
on edge (teeth)” sizlay, qama-; “suffer cold” iisi-, toz-; “shiver” iisi-, baz-, titras-; “teeth chatter” 
qasna-; “flesh crawl, hair bristle, etc.” iirpar-, iirpas-, arkaklan-, silkin-, tii ay-, yigran-; “clench 
(teeth, arms)” isrin-, yiyril-; “itch, scratch, tickle” amri-, kici-, qasi-, qicila-; “be numb (hands, 
feet)” koliin-; “lose consciousness” encik- 

9a. Eating, Digestion, etc. “Hunger” ac, sowugyan, olSa-, toz-; “satiety” tod-, toq; “thirst” us-, 
suwsa-; “satiety (drink)” qan-; “glutton” tasik; “loathe to eat” sil; “eat” ye-; “swallow” yut-, 
siqir-; “lick” yalya-, yalwa-; “suck marrow (bone)” kamiir-; “chew” kaw-; “ruminate (animal)” 
kawsa-; “morsel” tancu (See IX.4); (Food: See III.3). “Feed” tiki§-. “Drink” ic-; “sip, gulp” 
op-, siimiir-, op-; “suck” am-, sor-; “choke” qar-, tiigiil- (on food), boylun- (horse); “belch” kegir-; 
“vomit” qus-, oqi-, koipil bulyan- (See III. 12a), yan-; “fart” osur-, icyin-, yorityan, burit-; “strain 
at stool” iyin-; “move bowels” ozi bosu-, qarin 6t-, sic- (See II.3d) 
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9b. Spitting, Laughing, Crying, etc. “Spit” sud-, suyur-, yarla- (See II.3c); “smile” yeris-, kiil-; 
“laugh” kill-, qat7ur-, kiig, badram; “breathe” tin- (See II.1); “yawn” asna-, karil-; “sigh” yaqur-, 
uluy tin-; “blow” iir-; “sneeze” asur-; “hiccup” iq; “cry, weep” yfyla-, i7la-, carla-, si7it, sixta-; 
“tears flow” suwlan-, sawruq-, sawrul-; “sweat” cilan- (horse), tarlan-; “form beads (sweat)” 
tiiwsa- (See II.3d); “bleed” qani-, tamur-. “Have an erection” oriin-; (See III.13) 

VII. ACTIVITIES; MISCELLANEOUS ACTIONS 

1. Bodily Movements. “Bow head” try-, toryit-, yiikiin-; “wring hands” uwun- tawin-; “clap hands” 
qars qars aya yap-; “put hand in bosom” su7li-; “stretch out foot” kosiil-; “draw in outstretched 
foot” boq-; “leg hanging limp” sarq-; “foot sinking in quicksand” iiyiik-; “galled horse sinking 
down” ciz-; “horse lying down from swelling of belly” kolar-; “roll in dust (horse)” a7na-; 
“pull in legs and kick (horse)” moq- (See IV.10); “swish tail (horse)” sapi-; “wag tail (dog)” 
sapit-; “stumble (horse)” sure-; “prick up ears (horse)” tuwir-, yaprit-; “gnash teeth” ega- (horse), 
qariS- (worlf); “butt (ox)” siis-; “coil (snake)” coqmaqlan-; “shake (camel)” silkin-; “come loose 
(dog’s canines)” yeris- (? ) 

2. Motion and Rest. “Motion, movement” tapra-, tawu§, titra§-; “be active, busy” tawsin-, awiirgan 
tawiirgan, iiziip kaciirgan, itilgan sapifyan; “rock (cradle), sway (cloud, boat)” ligri-; “shake” 
irya-, silk-; “pull” tart-, sryza-; “roll” yuw-; “sway” saril-; “slip, slide” sidril-, tay-, sarqula-, 
yars7a7; “flutter” talpin-, yelwir-; “jump, rear, bolt” sekri-, suci-, suci- buqra-, tapri-, baliqla-, 
qali-, kadgir-, quy-. 

“Stand, rise” tur-, a7-, qop-, or-; “mount, ride” miin-, atlan-, yabitaq (bareback); “come down, 
dismount, fall” en-, il-, tiis-, qon-; “skulk” biik-; “kneel” cok-, sok-, soka oltur-, tizla-; “sit” 
oltur-; “remain, be left” qal-, yat-. 

“Tired” amga- ar-; “rest” tin, tin-, oglan-, aruqla-; “sleepy” udiq, usriq; “lie down to sleep” 
yat-, qamil-, bela- (baby in cradle); “sleep” u, udi-, aruqla-, uxSa- (horses); “hibernate” tuncuq- 

3. Locomotion. “Walk, travel” yori-; “run” yugiir-; “step” ma^7; “on foot” yada7; (Mount, ride: 
See 2); “crawl” itil-, itHn-, itin-, tikra-, yarpat-; “scale (wall)” yarman-; “climb (mountain)” 
a7is-, atlan-; “amble, trot” as-, yel-, yort-; “take wings (man on fiery horse)” qanatlan-; “fly” 
uc-, qop- (start), taq- (soar), coq- (swoop), qon- (land); “trot (donkey)” tiimila-; “run as quickly 
as it can (donkey)” yow-. (See II.2b) 

3a. Going, etc. “Go” bar-, on-; “set out” kon-, ondiir-, koc-; (See III.9,10c); “head toward” uyra-, 
baSlan-; “withdraw, depart” ket-; “shp away” cartil-. “Come” kal-; “arrive” tagin-; “go in, enter” 
kir-, siiq-, suqru; “go out” ciq-, tasiq-. “Pass” kac-; “cross” as-, art-; “approach” yaq-, ya7u-; 
“inchne from the road” qis-; “leave the road and come straight at” to7ur-. 

“Run ahead” oz-; “catch up with” yet-; “run away (slave)” kiira-; “flee” qae-, taz-; “go around, 
tour” kaz-, tazgin-; “go abroad” tasla-; “return” yan-, ton- 

3b. Swimming, etc. “Swim” Cap-, yiiz-; “float” qali^u; “dive” Com-, Com- 

4. Send, Drive. “Send” id-, su-; “drive” siir-, qow-, baslan-; “drive away flies” yelpit- 

5. Throw, Shoot. (See IILlOe) at-, kamis-, sal- (water casting up wood) 

6. Give,Take, Put, Make. “Give” ber- (See Ill.lld, IV.8); “offer” sun-; “take” al-, tut-; “put” ur-; 
“give over, entrust” tapeur-; “insert” suq-, su7li-, tiqin-; “take away, remove” elat-; “leave 
behind” qod-; “let go” Cart-. “Set up, build” tik-, turyur-, yap-; “create” toriit-, yarat-; “be 
created, come into being” torii-, biit-, tu7- 
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7. Grow, Make Right, Ruin, etc. “Raise, nourish” badiit-, igit-; “grow, grow up” ufyat-, oglan-, 
atik-, on-, biit-; “benefit, advantage” asry, tusu, yulqis-; “make right, do right, prosper” et-, etil-, 
adla-, adgar-, 09 a-; “make right, fit” toriit-, yarat-; “suit, fit” yara-, si 7 -. “Ruin” arta-, irpa-, 
iri-, opra-, ye-, yiq-, sok- 

8 . Take Care, Prepare, etc. “Guard” bakla-, qori-, aya-, kodaz-, kiid-, yat 7 aq; “take care” saqin-, 
saqlan-; “arrange, take measures” baqin-, keija-, ta^lan-; “not care” adgarma-, imtili; (Careless¬ 
ness: See VI.2); “prepare” anu-; “set (table)” urul-; “get fit for racing (horse)” yaran- 

9. Tie, Put together, Take apart. “Tie” tug-, cig-, ciy-, ba-; “bind, tighten” taq-, ta^-, ba 7 la-, bakiit-, 
bo 7 lat-; “pack” qa-; (Package: See III.4); “bind, hobble” tusa-, kisa-; “tie baby in cradle” bela-. 
“Untie, loosen, unfurl” yaz-, yas-, sas-, sasii-, yor-, boSat-, qur-. “Put together, bind, join” 
yapurt-, sap-, ula-, qos-, cat-, tali-; “draw together (mouth of bag)” bur-; “roll up (book)” tiir-; 
“take apart” sokiiS-. 

“Knot” tligiin, tiigsin; “load-fastemer” tiigak, tafyuc. 

“Repair, patch” a§, siyza 7 , yama. 7 , ula 7 

9a. Rope, etc. “Rope” yip, yisfy, uruq, urq; (Tether: See III.9a); “noose” kogan; “shackle, hobble” 
kisan, tusa. 7 , kosriik; “manacles” boysuq; “fetter” buqa 7 u; “lasso” uqruq; “iron dog collar” 
kasgiik 

10. Confine, Restrain. “Squeeze, press into” uy-, tiq-, qawur-, qis-, siq-; “cramp” yigtiir-; “detain, 
hold back” tid-, yi 7 -; “refrain, pause” tidlin-, turun-; “confine” baklat-, qisi 7 ; “prison” tiinak; 
“refuge” si 7 in- 


11. Gather, Disperse. “Gather” irk-, ter-, yiy-, yumurla-, yomit-, yomdar-; “muster (troops)” bog-, 
cu 7 lan-, qur-, yumurlan-, yewil-, yiylis-; “pile up” iik-, yiT-; “crowd” aqlis-, aw-, iis-, siqis, yo§. 
“Separate, disperse” adir-, iila-, tar-, tara-, toldra-, yadil-, yasil-, tarasla-; “scatter (clouds)” bo 7 - 
naqlan-, soyul-; “scatter, sprinkle” sac-, sawur-, ak-; “file (camels)” tergas-; “get separated” 
yarsiq- 


12. Violence. “Violence”kiic (See III.10b, Ilf); “strike” ur-, toqi-, bos-; “beat to death” qam-; 
“strike neck of infidel” cap-; “strike down” cal-; “punch” qasiyla-; “hit lightly on head” basra 
qaq-; “beat to fainting” taltur-; “shove, collide, push” taldur-, talqil-, siqis, it-; “scatter brain by 
beating” sacit-; “hurt with hand or tongue” samsit-; “step on neck” sat 7 a-; “slap” tas 7 a-; “kick” 
tap-; “strangle” bo 7 -; “stab” tildiir-; “whip” catila-; “bite” isir-, il- (dog: wolf), egaS- (camels); 
“sting (snake, scorpion)” tik- soq-; “attack (insect)” yiigriis-, qawci-; “attack (dog)” capit-; 
“harm” talq-, yuncit- 


13. Trample, etc. “Trample” irkla-, ikla-, ciyru-; “uproot” qoqur-, yamiir-; “quarry” qopuryan; 
“tear down” boz-, sok- 


14. Penetrate, Hole. “Penetrate, bore through” ot-, iii}-, vis-, tal-, oyul-, topul-, sok-, er-. “Hole” lit, 
talik. “Awl” ir (er ? ) 

Cut. “Cut” kas-, bic-, viz-; “carve” to 7 ra-; “trim” otur-; “shear (sheep)” qirq-, yuqla-; “cut 
lengthwise” til-; “cut, carve (wood)” yon-; “cut rounded (wood)” tomur-; “cut obliquely” 
qiy-; “cut grass, mow” or-, ota-; “geld” ariyla-; “notch (wood)” bu 7 ra-, kart-; “hollow out” 5 y- 


15. 
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15a. Cutting Instrument. “Knife” bicak, agdii, kazlik; “broad knife” qirqaq; (Sword: See IILlOd); 
“tang of blade” to7ru; “ridge” qol; “tang-pin” boyin; “handle” sap. “shears” bic7uc, qos 
bicak, qiftu, sindu, cawsaip “Ax” baldu, bic7u; “carpenter’s ax” karki; “pickaxe” qili£ qamci; 
“peg to fasten blade of pickaxe to handle” tabyuq. “Turned on a lathe” qirma, £anaq 

16. Scrape, scratch, spread, etc. “Scrape” qir-; “dig” qaz-; “scratch” tarma-, ez-, ez; “scarify” ezit-; 
“earmark” ena-. “Sweep” siipiir-, yamla-; “sweep away (snow)” kiiri-, sidris-. “Shovel” kiirgak. 
“Scrape, bruise” iiyiik-, yulq-, as7in-. “Spread, rub” sxirt-, tiirt-, yuqul-, yuqtur-; “spread, spread 
out” yad-, tosa-; “wipe off” yod- 

17. Split, Break, crush. “Split” yar-, yer-, aryula-, adis-, bogsiil-, budus-, atil-, cali§-, kaslis-, o7ur-, 
tasil-, toyral-, yeris-, yazil-. “Crack” bic7il, bicibyan, topluq, iriik, yeriik, yaruq. “Break, breach” 
si-, cart-, Ir-. “Crush” soq-, tog-, yanc-. “Crumble” uw- 

18. Stretch, as-, £5z-, kar-, tart- 

19. Tear, tit-, yirt- 

20. Pour, as-, yuS-/yiis-, quy-, qutur-, tok-. “Funnel” aqut 

21. Pick. “Pick, pluck” awdi-, koza-; “pluck out (hair)” iska-, maqda-, qira yul-; “pluck (chicken 
feathers)” yultur-; “peck” soq-; “pick out, choose” arfyla-, adir-, iidiir-. “Pincers” qis7ac 

22. Turn, Surround. “Turn over the soil” axtar-, sabanla-; “turn, go around” tazgin-, ulin-; “turn 
over, turn around” awiir-, awiir- tawiir-, toqdar-, caqlan-, tetriil-; “turn right and left” talmir-, 
yaijqur-; “turn back” qaytar-; “twirl” cawiir-. 

“Spindle, pully” ci7ri. 

“Wind, twist, wrap” ulin- tolyan-, qadir-, sarin-, sarmal-, talqis-, yorga-; (See III.6a,b); “coil, 
plait” carma- (See III.8e). 

“Surround” aw-, agir-, qa- 

23. Hit, Miss. “Hit, reach” tag-, qircal-; “miss, err” yaqil-, yaz-; “hit side of target, glance” qir£a-, 
yastal- 

24. Show the Right Way, Stray. “Show, point out” imla-; “wave, signal” sal-; “lead, guide” basla- 
yet-, yolqa kondgar-; “go astray” az-, yit-; “who has lost the way” yolsuz. “Waymark” ula 

25. Mix, Confuse. “Mix” qat-, qar-, yamras- (lambs and ewes), yeqsiir- (hot and cold water); “stir” 
bis- (koumiss), bubya- (food in pot), koza- (fire with poker), yay- (garment in water); “tangle, 
confuse” borbas-, boymas-, sarmas-, tawsa-, qazii^qu; “confused, inextricable” borbas, £alpaq, 
cullman, samurtu7 

26. Seek, Find. “Lose” yitiir-; “seek, search” irta-, ista-, tila-, karakla-, ii^a-, txipla-, yin-, su7rut- 
(house), su7li- (hand in bosom), qarwa- (groping in dark); “seek a stray” calry, sor-; “inspect 
road from all angles” yol sidril-; “inquire, guess” torpun, torpla-, tu^lat-. “Find” bul-, tap- 

27. Follow, edar-, udula-, soi^da- 

28. Cover, Hide. “Cover, plug” tu-, tuntur-; “cover, stopper” tQ7; “Cover” ort-, asii-; “coverlet” a§iik, 
yo7urqan; “conceal, hide” opi-, kizla-, kosi-, yas-, tiy-, siiq-; “bury” koli-, kom- 
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29. Attach. Attach, hang up” as-; “hang down” salin-; “attach, stick” siril-, yaprul-, yapcun- 

29a. Glue, etc. “Glue” yelim; “fish glue” yarn yelim; “a dough paste to glue paper” minyuy; “shoe¬ 
makers glue qatut; “engravers’ paste, lacquer” sal, sir; “resin” sayiz, surqic; “viscous substance 
that sticks” saqiz, calpus, qahjuq. 

“Hook” iryay 

30. Carry. “Carry, load” yiid-, yiik; “carry, be pregnant” kotiir-; “convey” tasu- 

31. Support, Reliance. “Place wooden boards as supports” basa-; “prop up” taya-, tira-, yola-, 
yasta-; “rely, depend” igas-, inan-, isan-; “mutual trust” tapi§; (Help: See IV.12) 

31a. Support, Platform. “Trivet” orgiic; “shelP’ sarii; “bench” kotriim, sakii; “platform” tumsa, 
yudriik; “couch” Sin; “tray” tawsi; “table” tergi, tamyaliq, kan£ liyu; “column, etc.” tiragii 

31b. Stick, Rod. “Staff” tayaq; “stick” comaq, tal, cipiq, barga, yapyuc; “iron rod” bo^, Sabir^, basu 

32. Open, Close. “Open” a£-; “open horse’s vein” £ak-, qana-; “shut” yap-, bakla-. “Open, clear” 
acuq; “wide open” a^il acuq; “opens without a key (door, bolt)” ili; “shut, bolted” tuyuq; 
“bolt” tarn, tiraklik; “key” kirit; “lock” kiritlik; “teeth of a lock” aniik 

33. Begin, End. “Begin” basla-, torci-; “beginning, first part” burun; “end, last part” soij, uc; “goal, 
limit” tagiS; “come to an end, finish” tiika-, sawra-; “stop (rain)” tin- 

VIII. THE SENSES 


1. Vision. “See” kor-; “meet, confront” koriin-, tus-; “look” baq-; “fix glance” tetrii baq-, tii^iis-; 
“wait for” kozat-; “wink” yimla-; “gently glancing (eye)” 61Es; “weak vision” bed-; “squinting” 
qiijir; “cross-eyed” ekki kozi qiqir; “look askance” qiijir baq-, alart-, iirpas-; “boggle-eyed” tasir- 
qan kozliig; “be dazzled (eyes)” iisar-, olsa-, qama-, qariq-, yasiq-, yasapur-; “dizziness” basi 
tazgin-, ciimeli, tanri-, yaqsat-; “shut the eyes” yiim-; “appear in outHne” ilar-, saqi-; “mirage” 
saqiy; “dream” tiis 

la. Color. (See II.2c) “Color” oij, tii; “dye” bodu7 (See 1.10, III.6d); “ground color (fabric)” yer; 
“fade” oq-, oquq-, qus-; “change color, pale (face)” ay-; “two-colored (rope)” esri; “striped 
(brocade)” yolaq; “runs in silk” yoris-; “with white and red (meat)” qartal; “chestnut (hair)” 
arsal; “dark brown” yayiz. 

“Black” qara, qara qura; “white” iiriiij, aq; “deep gray” kom k6k. 

“Red” qizil; “orange” al; “yellow” sariy, sariy suriy; “green” ya§il, yasil yosul; “blue” k6k; 
“purple” yepgil, yepgin, yepiin 


2. Hearing. “Hear” e^it-; “listen” tiijla-; “sense” tuy- 

2a. Sounds and Noises. (See X.l-3) “Sound, voice” iin; “sound and movement” tawus; “echo” 
yarjqu; “thunder, rumble” kokra-, kiirlan-, madras-; “gurgle, murmur (water)” caylla-, miii^ras-; 
“rattle (pebbles), clink (ornaments)” £ax§a-; “resound (stone in well)” kiildra-; “ring, jingle 
(bells, bridle)” ciijra-; “clear sound” ciipraq; “knock on door” toqi-; “clatter (hooves)” tikra-; 
“rustle” tiklla-; “sizzle, bubble” £iwila-; “grate, gnash (teeth), squeak (door, pen)” fciqra-, Cikra-; 
“sound field-guard’s drum” qaqrat-; “rustle (garment)” qaldra- 
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2b, Animal Voices. ‘‘Bleat (sheep)” bala-; “neigh (horse), bray (mule)” kisna-; “whinny for food 
(horse)” oqra-; “bray (donkey)” alpha-; “snort (horse, donkey)” birqiy, birqir-; “bellow (ox)” 
mii^ra-; “bellow (camel)” kokra-, baqir-; “moan (she-camel)” iijra-; “grumble (baby camel)” 
bozla-; “roar (lion)” kokra-; “trumpet (elephant)” carla-, co7la-; “howl (wolf)” uli-; “bark 
(dog)” iir-, kar-; “whine (dog)” caipla-, siijila-, qasna-; “miaow (cat)” muyav-; “hiss (snake), 
shriek (vulture)” iiSkiir-; “sing, warble (bird)” ot-, satula-, sayra-. (See X.3) 

2c. Loud Talk, etc. “Shout in one’s ear” £al-, caq-; “whisper” suw§a-; “speak rapidly in a low tone” 
yumsat-; “talk too much” £alap ba§i, yarjsaq; “rant and rave” mun-, sanri-, sayra-, sozijri; “talk 
so much that it gives one headache and dizziness” yarjsat-; “worthless talk” satula-, quru7; 
“rebuke harshly” sar- (See VI.4i); “use foul speech” caipla-; “mutter” kaqran-. 

“Cry, shout” uli-, maijra-, coylla-, caqris-; “battle-cry” kokra§-; “clamor, uproar” ori qiqi, ca7 
coy, co7i £ami; “call” oqi-, iinda-; “whistle” uskiir-, siqir-; (Laugh, Weep: See VI.9b) 

3. Smell. “Scent, fragrance” yld, bur-; “burning pot” karjirsi-; “smoke, burnt meat” qoq-; “bad 
meat” tinci-; “stink” sasi-, sasi7 bariy; “stink-bum!” kotic 

4. Taste. (See III.3) “Taste, tasty” tati-, tatiy tally; “sweet” siicig; “sour, bitter” aciy; “sour 
(juice)” £iwsaij; “sour” aksig; “bitter” titiz, sa^an, turi; “tasteless and greaseless (food)” 
yilinc7a; “meatless (food)” yaw7an 

5. Touch. “Touch with hand” yaq-; “feel, caress” siqa- (See VI.4c); “poke with finger” suqi-; 
(See VI.9, VII.l) 

5a. Warmth and Cold. (See 1.2) “Hot” isig; “warm” yawa, yili7, emik; “temperate” samduy, yeij- 
siir-; “cold” iiSi- (See II.1), so7i-, so7iqliq, turn, tumli7 

IX. ABSTRACTIONS; MISCELLANEOUS RELATIONSHIPS 


1. General Concepts. “Thing” naij; “matter, affair” is; “manufactured item” ad; “place” orun, 
yer; “be, become” ar-, bol-; (Be able: See VI.6); “be unable” -sa bolmas; “necessary” karlik; “do” 
qil-, et-. (Relational and Existential Terms: See X.ll, 12) 

2. Similarity, Difference. “Like, equal” taip tu§, tiiz, bir; “Hke, resemble” kep, tag, maij.za-, oxSa-, 
osna-, osu7; “other, different” adin, adruq, oiji; “opposite” qarSut 


3. Number. “Number, counting” sa-, san. “One” bir; “first” ilk, burun; “two” ekki; “pair” qo5; 
“three” iic; “four” tort; “five” be§; “seven” yetti; “eight” sakiz; “nine” toquz; “ten” on. 

“Twenty” yigirma, yigirmi; “thirty” ottuz; “forty” qirq; “fifty” allig; “eighty” sakson; 
“ninety” toqson; “hundred” yiiz; “thousand” mip.; “thousands” diik mip; “million” tliman miip 
“Sorts, kinds” tii tu, tiirliig 


4. Part, Piece. “Half” yarim, yerim, bicuq; “piece” kas, kasak, £op; “morsel” qalbuz, tancu; “por¬ 
tion” tikim; “slice, strip” tikii, tilim, tilga, bicim, yerim; “crumbs, fragments” uwus, u§aq, 
cart ciirt. (Cut: See VII. 15) 

5. Group. (See VII.11) “All, every” qaimry, barca, tagma; “pile” yi7in; “gathered goods” tergin; 
“row” tizig; “crowd” yos; “group of animals, herd” ogiir, bolxik, suriig 


5a. Groups of People, boliik, yartim, tartin, terig, ternak. (Army: See III. 10c; Kin Groups: See 
IV.1c) 
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IX. 6-12 


6 . Distance. “Near” yaqin, yayuq; “far” yiraq; “parasang” yiyac; “as far as eye can see” tada; “span 
of outstretched arms” qulac; “span” qaris; “cubit” qari, £ 17 ; “measure (cloth)” tapla- 

7. Weight. “Heavy” a 7 ir; “light” yenik; “counterweight” basruq; “load” ayruq, yiik; “half of a 
balanced load” artfy; “balance” tapla-. “Weigh”' tart-; “measure (scale? )” iilgu; “heaping 
measure” qirqHm; “a grain measure” sa 7 u; “a measure of ten ratls” kaw£i; “a mana” batman 


8 . 


Amount. “Much, many” ukii§, iikil, biita, talim, tiiman, yom 7 i; (See VII.11, IX.5); “increase” 
iiklit-, u 7 lit-, art-, artuq, iistag; “have abundant yield” iidra-. “Few” az, siq; “decrease” agsii-; 
“deficient” agsiik; “use up” alq-; “be sparse” sadra-. “Handful” adut, avut; “full” tolu; “full 
to the brim” cip tolu; (Heaping Measure: See 7); “empty” bo§, aylaq, quruy. “Inflated” tolquq; 
“dense, thick” yi, yigi, cor, tiqma, kop, qalin, qoyu 7 ; “thin” yincga, yuwqa 


9. Size. “Big” uluy, baduk, tuwuz; “bulky” yoyun; (Corpulent, Tall, etc.: See VI.l); “long” 
uzun; “broad” yetiz, yasi, yalpi; “wide” kep; “high, raised” yiiksak, qaba, tapgii£. “Small” 
kicig; (Thin: See 8 ); “short” qis 7 a, qirt; “narrow” tar 


10. Direction. “East” kiin tu 7 su 7 ; “west” kiin batsi 7 ; “shaded side of mountain” quz; “sunny side 
of mountain” lr. “Right” 017 , say; “left” sol. “Length” turq; “breadth” en. “End, extremity” 
uc; “side” sipar, yapaq; “edge, rim” qaS, qidiy; “shore, bank” qidiy, yapa; “the other bank” 
yoyuc; “circuit, rim, area around” tagra, tagrak, yora. “Corner” bucyaq, bulun, biik; “quarter 
of the earth” yer bu£yaqi. 

“Inside” ic; “outside” taStin; “in” icra; “between” icin, ara; “middle” ara, ortu, otra. “Front, 
before” 69 , oqdiin, asnu, burun; “back, behind” udu; “fall on face” toqra tii§-; “lie on back” 
oijra yat-. “This way” barii; “that way” naru; “toward” tapa, taparu; “behind you” kerii; “fac¬ 
ing, opposite side” utru, tar, carig, tus. “On” iiza; “over” ustiin; “up” yoqaru; “down” qodi; 
“under” altin, astin, asra; “below” isra, oyri 

11. Shape. ‘ Upright” dik, tir^; “bent over” miik; “level, straight” tiiz, koni; “bent, crooked” agri, 
qamyi; a fold” qat; “round” tagirma, yap, yumyaq; “square” tortgil; “triangle” iicgil. 

“Mold” kep; “pattern” ya 9 

11a. Sharp, Sharpen, etc. Sharp” yitig; “pointed” siiwre, subi, subran, irwi, subi-, siiwrit-; “blunt” 
tiy-. 1 Sharpen, whet, hone” kik-, bila-, yanu-; “whetstone” bilEgii, nizday; “poHshing-stone” 
qondiyu; “adz, file” torpig, torpigii 

12. Texture, Wear, etc. “Bare” yalii}; “smooth (rock)” yiisaq; “level the ground” yapur-; (Land 
Features: See 1.5); ‘coarse” sarsiy, idrig, irig; “felted” maldak, kidizgak. 

Hard qatiy, qurc, ciyruq; “solid” qurt, yalt, top; “firm, fixed” bak, bark, yarp. “Soft, 
pliant yumSaq, kawSak, kawrak; “feeble, weak” qoysaq; (Strength and Weakness: See VI. 6 ); 
“soft, flabby” yimirtya, suwlap, yapri, suviq; “unsteady (load)” topuz. 

Ripe olyun (? ), bis-; “overripe” mayil, mayil-. “Melt” arii-, siz-; “shrink” yiyril-, qalpuq; 
wrinkle buriS, qaw qow; “worn, shabby” aski, opraq, copra, oluq; “spoiled, rotten” bill, irig, 
artaq, kowiz; hollow of rotten tree” kowifc; “hollow” qowi, qowuq. 

New ^ yapi; fresh” ya§; “old” aski; “wilt, lose freshness” solus-; “dry up (plant)” topra-. 
“Raw” yig; “overcook” ol- 
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13. Good, Beauty, Ease. (See VI.3) “Good” adgii, yax§i, yeg; “beauty” kork; “charm” tuz, tuzaq; 
“choice” talu. “Bad” esiz, yawuz, yawlaq, yaman, yuncfy, tas, alky, oran. “Sound, complete” 
biitiin, tiikal. “easy” oq, oqay, keqas; “difficult” tars, qadir; “inverted” tetrii 


X. PARTICLE [harf] (N.B. A particle [harf] in Arabic grammar is any word that is not a noun or a verb) 

1. Onomatopoeia.* (See VIII.2a-c) badar badar (run, patter), bat (thud), boq (something hollow 
falling to ground), boij (something heavy falling), buldur buldur (stone falling in well), bart biirt 
(grasping suddenly), caldir Ealdir (arrow in quiver; dry grass in wind), calq Eulq badar (shoving), 
cap cap (whip cracking; lips smacking), caq Eoq (breaking), cars cars, tars tars (strike on skin), 
Sat cat (a blow), Ear (body heaviness or illness), Ekyil tryil (arrow in quiver), Eikir cikir (chewing 
gravelly bread), ciij, coq (? ) (bell, brass basin), ciryil ciqil (bridle), Eiq (a low cry), Sir (tearing 
clothes), Eiriq (brass basin), cirt (spitting through teeth), ciw (syrup boding), cur Eur (milk falling 
in pad), diik (a light blow), kiilf (wad codapsing), kiirt kiirt (crunching food), qar qur, qurqur 
(belly growling), qarc qurS (crunching food), qars qars (clap), qart qurt (crack knuckles), sart 
surt (foot in too-wide shoe), sdj (ring; buzz), sir sir (cricket; pen squeaking), sor sor (slurp soup), 
sue (bounce), sap sap (slap; smack lips), sar sur, car cur (rain fading), tap tup (rapid striking), 
taqir taqir, tikir tikir (horse’s hooves), tiriry (ring; twang), tirt tirt (tear clothes), taq torp daq 
do^ (something heavy fading), toq toq (two soHd things striking; fighting), tos tos (beating some¬ 
thing soft), zap zap (quick step) 

2. Animal Cads.** arra (incite ass to leap female), op op (“up” when ass stumbles), os os (incite 
oxen to drink), tusu tuSu (make ass stop), Eik Eik (cad or drive kids), Edik Edik (cad kids), cis Eis 
(make horse stale), Eoh coh (incite or restrain horses), cok cok (make camels kneel), hac hac, aE 
aE (restrain horses), xoc xoE (drive goats), klh kah (cad dogs), qurih qurih (cad foal), tah tah 
(cad falcon), tiikii tiikti (cad puppy), zaq zaq (incite rams to butt) 

3. Animal Sounds. (See VIII.2b) ba (sheep), ma (sheep, lambs), buc buc (bird), qaij, qa J qo7, 
qaqqoq (goose), sir sir (cricket) 

4. Inteijections. awa (woe), essiz (alas), op op (to one who brags), balu balu (to put baby to sleep), 
ma, mah (take it, there), saq saq (be alert), si (to greet the kings of Sin), $iik, tak (quiet), va, ya 
(refusal, pain), yu (shame). 

“Quick” bat, sap, tark, tarkin. “slow” aqru, ala 

5. Emphatics: tip, ap, cim, ciij, siim, tas, yap; kad, ayry, na; qop, caq, oq/ok; Eu, su, la, ma; tanu, 
yamu 


6 . Vocatives: qi, ac, ay 


7. 


Interrogatives. “Who” kim, “what” na, 
qanu, qayu, “where” qani, qanda, qayda 


“how” qali, “how much” qaE, “when” qaean, “which” 


*Cf. C. Brockelmann, “Naturlaute im Mitteltiirkischen,” Ungarische Jahrbiicher 8 (1928) 257-265; Kaya 
Tiirkay, “Ka§garli’nin derledigi yansima sozciikler,” Omer Asim Aksoy Armagam (Ankara, 1978) 241-57. 

**Cf. G. Jarring, “Zurufe an Tiere bei den Osttiirken,” Festschrift Friedrich Giese (Die Welt des Islams, 
Sonderband, Leipzig, 1941), 46-52. 
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X.8-16 


8 . Pronouns and Copulas. “He, that, is” ol; “is” turur; “this” bu; “I” man, ban; “we” biz; “you” 
san, sen, siz 


9. Suffixes, -ca, -yu, -ma, -mu, -miz, -qa, -ka, -qi, -qiya, -kiya, -raq, -sa, -si, -siy 

10. Grammatical Words. “If only, when” qali, qacan; “if not” ayru; “if only” apap; “neither . . . 

nor” ap . . . ap; “or” azu; “or not” arki; “perhaps” arinc; “for, because of” uciin; “until” tagii; 
“with” birla, bila; “at, near” qat; “like” tag, kepi; “He cried like a baby” oylan bap srytadi; “as 
cold as ice” siirk buz tag 

11. Relational Terms. (See IX.10) altin, astin, asra, isra, asnu, icin, iistiin, naru, tapa, yeg 

12. Existential Terms. “There is, have” bar; “not” yoq, da7/day, tagiil 

13. Positive and Negative Response. “Yes” yah, awat, yamat, ilal; “No” ap; “refusal or an order” u; 
“response to a caller” ii 


14. Time. “Just now” baya oq, temin; “now” amdi, imdi, os; “at about this time” tedin; “then, 
after” kedin, yana, basa, sop; “while” arkan; “a short time” biita; “time, instance” qata, qa£ 
qata; “for a long time” birtam 

15. Miscellaneous. “Thus” o§, mat, ayla, ayloq; “other” opi, opin; “also, another” taqi, yema; 
“all, every” barca, qarmry, tagma; “always” tutCi; “enough” tap; “wonder” a; “belittling” abRki; 
“as a loan” otnii 


16. Insults, Words of Abuse. koti£, kotliik, qanCiq, qarit, qasap, quyar, satir, sapragii, yipdagii, siipriil, 
topluqa tol, yodut, yodu7 




4 . Dialect Index* 


The various usages in the Diwan of the terms luja (“variant; dialect”) and mubdala (“alternant”) 
are discussed in the Editor’s Introduction, section “Turkic and Arabic.” ** 

Strictly speaking, a variant is “dialectal” only if it is used by one portion of the speech community 
to the exclusion of others. (There are numerous ways in which the speech community may be divided: 
according to region; tribal or ethnic origin; social class; occupation; age; sex; etc.) For the sake of con¬ 
venience here, all variants mentioned by Kastyari or implied by material in the Diwan are included, even if 
they are not dialectal in the strict sense (for example, if they illustrate free variation in certain phonetic 
enrivonments). 


* Abbreviations and Bibliography: 


Bal 

Balasa7un 

On Aryu: G. Doerfer, Khalaj Materials (Bloomington, 1971), 173- 

Bars 

Bars7an 

74. 

Bas 

Basmil 


Ba£ 

Bacanak 


Bui 

Bufyar -> 

O. Pritsak, “Kasgaris Angaben iiber die Sprache der Bolgaren,” 
ZDMG 109 (1959) 92-116 

Cig 

Cigil 


Com 

Comiil 


Kas 

Kas7ar 


Kan 

Kancak -> 

H. W. Bailey, “Saka Studies: The Ancient Kingdom of Khotan,” 
Iran 8 (1970) 65-72 

O 7 

O7UZ * 

T. Banguoglu, “Oguzlar ve Oguzeli iizerine,” TDAYB (1959) 1-26; 
“Oguz lehgesi iizerine,” TDAYB (1960) 23-48 

OTr 

07 raq 


Qar 

Qarluq 


Qif 

Qifcaq 


Suv 

Suvar, Suvarin 


Tat 

Tatar 


Tk 

Turk 


Tkm 

Turkman (see O 7 ) 


Tux 

Tuxsi 


Tub 

Tubiit (Tibet) 


Uig 

Uighur (Uy 7 ur) * 

T. Banguoglu, “Uygurlar ve Uygurca iizerine,” TDAYB>(1958) 87- 
113 

Xaq 

Xaqaniyya (Khaqan) 

C. Brockelmann, “Hofsprache in Altturkestan,” Donum Natalicum 
Schrijnen . . . (Utrecht, 1929) 222-27 

Xot 

Xotan (Khotan) 


Yab 

Y abaqu 


Ya 7 

Ya 7 ma 


Yem 

Yemak 



^See there also for discussion of “correctness, elegance, refinement, slurring.” 
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Variants are registered under four headings: Phonology; Morphology; Lexicon; Semantics. A fifth 
category is: Special Terms. 


I. Phonology* 

1. b ~m: m- > b- (07,Qif,Suv-26 D); man (Tk) ~ ban (O 7 ); miin (Tk) ~ bun (07,Qif,Suv);biikiim (O 7 ) 
~ miikim, miikin (Qif etc.); mayaq ~ baynaq (O 7 ); mal 7 una ~ bul 7 una. -miz ~ biz (morphophonemic! 
-184-5 -miz). b: see 34; 36. 

2. p ~ m: kop kok ~ kom kok (07—165 tas G D) 

3. m ~n: bo 7 um ~ bo 7 un; iikim ~ iikin; miikim ~ miikin; yi 7 im ~ yfyin (two different endings, there¬ 
fore morphology? ). boyin > boymul 

4. c ~ s ~ z: ca7ila- ~ §a 7 ila- ~ za 7 ila-; tar Cur ^ sar sur; copik ~ sopik; ciiniik ~ siiniik. cacir ~ casir 
(07). Kac 7 ar ~ Kas 7 ar; ictonlan- > istonlan-. tapCur- '**' tapSur-; yapcun- ~ yap§un-; yapcur- ~ yap- 
5ur-; tutti ~ tutsi 

5. £~k/q: ata~ aka; qacat ~ qaqac 

6 . d ~ t (see 26 D): daqi (O 7 ) ~ taqi (Tk); dava (O 7 ) ~ tewe. udluq (Ar 7 u) ~ utluq (Utluq—? ). ardini 
~artini; yigda (Tk) ~ yigta. (O 7 ); bogda ~ bogta (O 7 ); kaldiir- (Tk) ~ kaltiir- (O 7 ); taldiir- ~ taltiir-; 
qandur- ~ qantur-;St (Tk) ~ Sd (O 7 ); si 7 tat- ~ si 7 dad- 

7. d~d~y~z (see 27 D; see Editor’s Introduction, section “Phonology,” discussion oisalaba, rikka ): 
da 7 (Ar 7 u) ~ da 7 (Ar 7 u). -d- (Gig) ~ -y- (Ya 7 , Tux, Qif, Yab, Tat, Qay, Com, O 7 = Ya 7 , Tux, part 
of Aryu up to Sin) ~ -z- (some of Qif, Yem, Suv, Bui etc. = Qif down to Rum); -d- ~ -y- (Ya 7 , Tux, 
O 7 , extremities of Uig—416 qidit-); adaq ~ ayaq ~ azaq; adi 7 ~ ayiy (O 7 , Qif, Ya 7 ); bodun (Cig) ~ 
boyun (those who change dal to ya’); kaaiik ~ kayiik; kiidat (Ar 7 u) ~ kiizac; qadin ~ qayin ~ qazin; 
qadirj ~ qayiq; qudu 7 ~ quyu 7 ; yadil- ~ yayil-. adriq (Tk) ~ ayriq (O 7 ); adruq ~ ayruq (O 7 ); adrig- 
~ ayriS-; od 7 ur- oy 7 ur-; oyla (O 7 ) ~ ozla (Qif); badram ~ bayram (O 7 ); qad 7 ur- ~ qay 7 ur-; yay 7 uq 
~ yaz 7 uq (Qif). kad ~ kad ~ kay; tod (Cig) ~ toy (those who change dal to ya’); tod- ~ toy- (col¬ 
loquial? —552 toy-) ~ toz- 

8 . f: See 36. 

9. q ~ x ~ 7 . q- (Tk) ~ x- (some 07 -Qif = a section of Xalac!—541 qayu); qayu ~ xayu; qanda ~ xanda; 
qizim ~ xizim. taquzmaq ~ ta 7 uzmaq. boxsuq ~ bo 7 suq; qoxsa- ~ qo 7 sa-; sixta- ~ si 7 ta-; yaqru ~ 
ya 7 ru. olxut- < okyut-; qulqaq ~ qulxaq. bisiq (Ya 7 ) ~ bisi 7 ; yayiq ~ yayi 7 (two different endings, 
therefore morphology? —and see 263 tanryaliq) 

10 . q ~ 0 : qu§ 7 un ~ u§ 7 un. qulqaq ~ qulaq 

11. 7 /g ~ <j) (postconsonantally—see 28 D, 262 GD, 236 £um 7 uq, 577 yunci-GD): y ~ <p (Oy-Qif); iipgiik 
(Gig) ~ iipiip; ba$ 7 il ~ basil; cum 7 uq ~ tumuq (O 7 ); tam 7 aq (Tk) ~ tamaq (O 7 ); yorin£ 7 a ~ yorinca 
(O 7 ); - 7 an ~ -an (O 7 and all nomads from Rum up to Sin)** 

12 . g ~ y: asgak ~ asyak; (*agsiil- ? ~) aysil-. bbg ~ b 6 y 

13. g ~ h: Qgi (Qif) ~ Shi (D) 

14. 7 /g~w: See 35. 7 ~i): See 20. 

15. h ~ (j): <p- > h- (Xot, Kan—27 D); hana ~ ana; hata ~ ata. h- > <f> ; hac ~ ac. mah ~ ma; makkah ~ 
makka; qurih ~ quri. 


* Variants are listed in order according to whether the feature occurs initially, intervocally, preconso- 
nantally, post-consonantally, final. For full references, see Base Index. Not listed here are the alternants 
mentioned in the section “Phonology” in the discussion of velar-palatal alternation in the root. On “slur¬ 
ring” see “Turkic and Arabic.” 

**Also: aduq < ayduq; Stun- < otgiin-. But: bos7un- < boSun- [sicj ; tu§7ur- <tu§ur- [sic]. 
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16. x- < <p (see 69 uyyur): xamir ~ amir (Ar. word) (Oy) 

17. j: See 37. 

18. 1: See 25. l~n: il-~ en-(? ); sogiil > sogna-; yepgil ~ yepgin; (See 482 yeni-G). See II. 2. 

19. m~n: See 3. m~ij: See 21. m ~ w: See 33. n ~ y: See 39. 

20. x} ~ y: yaijan (not Oy) ~ yayan 

21. xj ~ m: iqir ~ imir (O 7 ); koqiil > kdmulduriik. axsuq ~ axsum 

22. x) ~ n: siquq ~ sinuq (O 7 ). sa^gac ~ sangac. arqak ~ arnak. qalqar^ ~ qalqan; tapcaq (Kan) ~ 
tap can; tuluq ~ tulun 

23. p: See 2; 34. 

24. q: See 5; 9; 10 

25. r ~ 1: arqa-~alqa-; tarqa ~ talqa 

26. r ~ z: koriin- ~ koziin- (Aryu); quri- ~ quzi-. qiz, qirqin, qirnaq; samiz, samri-; tuwuz, tuwra- (? ). 
312 G: the O 7 sometimes have zay instead of ra’ (i.e. in the causitive suffix -dur—two different 
endings? ): alduz-; bildiiz- (O 7 not Tk); bulduz-; tamuz- 

27. s ~ s: Sabran ~ Sabran (common people) [O 7 ?] 

28. s ~ t: solaq (Qif) ~ talaq 

29. s ~ z: qopsa- ~ qopza-; tapsa- ~ tapza-; tutsuy ~ tutzuy. as ~ az; qas ~ qaz; .sakson < sakiz on; 
toqson< toquz on 

30. s: See 4. 

31. t: See 6 ; 28. 

32. w ~ v (Oy etc.—see 26-7 D, 54 avat, 517, 545, 571): awat ~ avat; awin ~ avin; qawuq ~ qavuq; 
qawus- ~ qavus-; qowi ~ qovi; tawar ~ tavar; tewe ~ dava (Oy); yawa ~ yava; Yewa ~ Yeva; yalawaC 
~ yalava^. qarwa- ~ qarva-. aw ~ av; aw ~ av. 

33. w ~ m: awat (Yay, Tux, Qif) ~ amat (Oy); kowiirgSn ~ komiirgan (Oy); yawisyu ~ yumusya 

34. w (v) ~ b, p: qulavuz ~ qulabuz; owka ~ opka; yuwqa ~ yubqa; yawcan ~ yabcan; yawcun 4 ~ 
yap Cun-; yawcur- ~ yap Cur- 

35 . w ~ y/g: oviit ~ ogiit; qawur- ~ qayur-; qawurmac ~ qayurmac; qavut ~ qayut. owruy ~ oyruy; 
qowSa- ~ qoy§a-; siiwlin ~ siiglin. yalwat- ~ yalyat- 

36. f ~ b: furxan ~ burxan 

37. y ~ j: y- (Tk) ~ j- (Oy-Qif = Tkm-see 26 D, 422 D); yet- ~ jet-; yigi ~ jigi; yinCii ~ jinCii; yoydu ~ 
joydu; yun- ~ jun- 

38. y ~ 0: y- (Tk) ~ f- (Oy-Qif—see 26 D); yelgin ~ elgin; yamat ~ amat (37 awat); yer ~ er; yiyla- 
~ iyla-; ylk ~ ik; yikla- (those who changed alif toya’) ~ ikla- (which is afsah!); yiliy ~ iliy; yilik ~ 
ilik; yimla- < imla-; yin ~ in; yir ~ ir; yuSuq ~ uSuq; yiigiir ~ iigur 

39. y ~ n: qayu (Tk) ~ qanu (Aryu—26 D); qayda ~ qanda; baqayaq ~ baqanaq; sarqiyuq ~ sarqinuq; 
qayaq ~ qanaq (Aryu, Bui). Ciyay (Tk) ~ Ciyan (Aryu); qby (Tk) ~ qon (Aryu); koy- ~ kon- (Aryu) 

39 a. y~yn: mayaq ~ baynaq (Oy) 

40. x: See 9; 16. 

41. y ~ g: See 12. 

42. z: See 26; 29. 

43. z: See 4. 

44. { 6 : See 10; 11; 15; 38. 

45. Vowel Quantity: bazak ~ bazlk; yiyaC ~ yiyaC; etc. (See section “Phonology,” discussion of Vowel 

Length, etc.) _ . ... 

46. Vowel Quality, a ~ i: amdi ~ imdi (Oy); asra ~ isra; arala- ~ arlla-; butaq ~ butiqj yigirma ~ yigirmi. 
o ~ a: ordu tal ~ ardutal (? ); £oyi ~ Cayi (Aryu); yoldri- ~ yaldri-. ii ~ i: iigiiS < iga- (? ); burut- 
~ burit- (? ); bardi mu ~ bardi mi (some Oy). a ~ e (see “Phonology,” discussion of /e/): kenu 
(Tk) ~ kami (Oy-Qif); tewe (Tk) ~ dava (Oy); san (Tk) ~ sen (Kan). 504 sen D: Kan prefer I; Cig, 
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Yay, Tux to Upper Sin prefer U; Oy-Qif, Suv to Rum prefer A-bardim (Tk) ~ bardam (Oy) ~ 
bardum (Ar 7 u) [sic!]. bilir ~ bildr (Aryu); tunur ~ tunar (Oy-Qif); sinur ~ sinar; todur ~todar. a 
~ u in second syllable: konCiik ~ konCak (O 7 ); sorEiik ~ sorCak (O 7 ); tamur ~ tamar (O 7 ); soyun 
~ soyan; boxtuy ~ boxtay; boSu ~ *bo§a- (? ); utan- > utunE 

47. Metathesis: ayduq ~ adyuq; alap ~ ar^il [sic]; awya ~ *aywa (see 70 awya n.); Adgig~ Agdig; ortu 
(Cig) > otra; orgu£ ~ or£iig (O 7 ); badya- ~ bayda-; buyday ~ budyay (Bars); Caymur ~ Camyur; 
Carmaq ~ Eamraq; kodaz- ~ kozat-; ktiyman- ~ kiimyan-; mayig- ~ yamag-; qaryilaC ~ qarliyac; qonSi 
(O 7 ) ~ qoSni; sarmusaq ~ samursaq; tasal ~ talas; yuldruya ~ yuldurya; sayram ~ saryam 

48. Assimilation: iipgiik iipiip. sig ~ gig; saStiir- ~ gagtiir-; suwga- ~ guwga-. See 29, etc. 

49. Dissimilation: See “Phonology,” discussion /rj > g/ 

50. Loss of Vowel: e§lEr < eSilar; oyri ~ oyiri; oyrlla- ~ oyurla-; urq (Oy) ~ uruq; balq (part of Oy and 
Aryu) ~ baliq; qilq ~ qiliq; tutSi ~ tutagi; sakson < sakiz on; toqson < toquz on; orlag- < onlas- 

51. Loss of Consonant: irra ~ ir; arriy ~ ariy; ekki ~ eki; essiz ~ esiz; bassiq- ~ basiq-; sakkiz ~ sakiz; 
tikkan ~ tikan. baqu < baqqu (*baqyu); soqu < soqqu (*soqyu); yaqu < yayqu. idrig (Aryu) ~ 
irig; eldri ~ elri; kand ~ kan (eastern regions); yind- ~ yin-; sandri- ~ sanri-; andyar- ~ anyar-. yart- 
maq (Uig) ~ yarmaq. bark ~ bak; irkla- ~ ikla-. bagmaq (Oy-Qif) ~ basaq (Cig); borsmuq ~ borsuq 
(Oy). qurtul- ~ qutul-. uwgat- ~ usat-; utunE ~ uwut. boy ~ bi (Oy); buyruq ~ biruq; kiikiiy ~ 
kiikii; qaryuy ~ qaryu; qaytar- (Oy) ~ qatar- (Tk); yoyruy ~ yoyru. And see 44.* 

52. Loss of Syllable: iyik ~ ylk; quruy ~ qur (Oy); sai^a ~ sa (? ); tara- < tar- [sic—back formation; cf. 
kiirs- ~kiirsa-] ; tora ~ tor; tiigiirgun ~ tiiSgiin; yigi ~ yi. Aor. qaqir ~ qaqiyur (Aryu). 25 D: Bui, 
Suv, Bac up to Rum are “Turkic of a single type, with clipped ends” (? —see n.) 

53. Miscellaneous Substitution: alma (Oy) ~ almila (Tk); avut ~ adut; ayuz ~ ayuz; erinc ~ erez (? ); 
atmak ~ apmak (Yay, Tux, part of Oy-Qif) ~ apak (baby talk); oylan ~ oyla (Aryu) (and cf. oli£ 
< oyul? ); ogiit ~ otliik; ba£kam ~ barcam (Oy); caqmaq ~ caha (Kan); qoruyzin ~ qusun (Oy); 
qovu£ ~ qovuz (Oy); taqayu ~ taquq (Tkm); tawilqu ~ tawilyuC; telwa ~ talii (Oy); taqlagiin ~ 
taqlagiiC (Oy); yalawac ~ yalawar (Uig); yarsgii (Cig) ~ yarasa (? ); yodut ~ yoduy (Kan); yoyru ~ 
yoydu; kamriik ~ (?) kamdiik 

II. Morphology** 

1. Addition of suffix: 61 ^ (Oy) ~ or^diin; oi^i ~ orjin (illustrates I. 39. according to Kagyari); a£il- ~ 
a£lin-; or- ~ orlan-; tiiziil- ~ tilzliin-; kozliik ~ koziildiiruk; kalsa- ~ kaligsa-; korsa- koriigsa- [sic] ; 
tin “be quiet” (Tk) ~ tinma “be quiet” (Oy); yan- ~ yandur-. ar ~ arsal; 01 ^ ~ otfay [sic] ; boq < 
sabai^ (? ) [sic] ; £ip < cipiq; top < topiq [sic]; qas ~ qasuq; qo£ (Oy) < qoci^ar [sic] ; tim ~ tlmCi; 
yal ~ yaliy 

2. Different suffix: -1- ~ -n- (illustrates I. 18. according to KaSyari): oqil- ~ oqin-; ayirlal-~ ayirlan-; 
itil- ~ itin-; bal- ~ ban-; bazal- ~ bazan-; bitil- ~ bitin-; yal- ~ yan- (Qif). -7/-g ~ -s: aytiy ~ aytis; 
iiliig ~ iiliig. -la- ~ -da-: koklag- ~ koktag-; koklat- ~ kokdad-. -la- ~ -a-: qadirlan- < qadran- [sic] ; 
uwutlan- ~ utan- (Oy). qarmas- < qarmalag- [sic]; aytil- < aytaril- [sic] ; egtiir- < esittiir-; otriig- < 
otgiiriig- [sic]*; yayqal- ~ yayil- 

3. Verbal Conjugation. 

Preterite: -di (Yay, Tux, Cig, Aryu, Uig up to Sin) ~ -duq (Oy, some of Qif and Suv— 298-9 G); -dirj 
~ -duy (some of Aryu—350 G); -diijiz Sg. of respect (Tk) ~ Pi. (Oy—290 D) 


*In eldri, bark, and others, Kasyari regards the shorter form as original, the extra consonant as an augment. 

**Most of the variants in the first two categories are not “dialectal” but are simply different forms from the 
same root meaning the same thing. 
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Aorist: Oy drop one r if there are two: barir man, kiilar man (Tk) ~ baran, kiilaran (O 7 ) (283 G; c£ 
300-1). And see I. 46. 

Imperative (289 G, 300 G, 581 G; cf. san, siz): bar Sg., bariij Sg. of respect, bariqlar Pi. (Tk) ~ bar Sg., 
baripiz Sg. of respect, bariq Pi. (O 7 ) 

Participles: -yan ~ -aq ( 07 -Qif —88 G); busyan ~ busaq (O 7 etc.); and see I. 11. -yuci (Cig, Ka 3 , Bal, 
Ar 7 u, Bars, Uig to Upper Sin = most of Tk, Cig etc. = Tk) ~ -da£i ( 07 -Qif, Ya 7 , 07r, Suv, Ba2 to 
Rus = 07 -Qif, Yem, Ya 7 , Ar 7 u, nomads from Suv to Ba£ = 07 -Qif and nomads related to them, Suv 
= Tkm—290-3 G, 281 G, 582 G, 350 G, 394 G, 414 G, 424 G, 442 G). - 7 uluq (Tk)~-iysaq (Oy- 
17 G, 296 G, 414 G, 425 G, 582 D) ~ -i 7 si (another dialect of 07-443 G) 

Noun of Place, Time and Instrument: - 7 u (Cig, Ya 7 , Tux, Ar 7 u, Uig to Upper Sin = Xaq Tk) ~ -asi 
(07-Qif, Bac, Bui = Tkm 07-302-4 G, 11, 28 D, 426 G, 443-4 G) 

III. Lexicon* 


1. O 7 


2. Cig 


(Other) (Remark) 


“other” 

adruq 

adin 


“bad” 

airy 



“beak” 

aliq 



“female organ” 

am (Oy-Qif) 

tilaq 


“no” 

a 9 



“understand” 

aqla- 



“very (white)” 

ap aq 

lip uriiq 


“white” 

aq 

uriixj 


“gift” 

arma 7 an ~ yarma 7 an 



“search out” 

arqa- 



“hermaphroditic” 

arsaliq 



“lanes” 


ast 


“foot of mountain” 

asaq 



“wheat” 

aSliq 

tariy (most of Tk) 

Cf. IV. 1 

“flask” 

aftabe 

qumyan (Tk) 


“thus” 

ay la; ayloq 

anday 


“bald” 


aypaq 


“chameleon” 

azlarj 



“world” 


azun 


“mother” 

aba 


apa (Qar Tkm) 

“sown field” 

akin 



“roof” 

andak 



“lively (horse)” 


erig (not Oy) 


“vile” 

arsii 



“ruddy” 

atrak 



“elder sister” 

aza 

aka (not Oy) 



*Words labelled O 7 and Cig are listed first and opposite one another for the same meaning. Strict alpha¬ 
betical order (same as Base Index) is preserved only for O 7 . Any label other than simply O 7 or Cig is given 
in full. 
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“lie” 

igit 



“haphazard” 


imtili 


“tribe” 

oba 



“scarecrow” 

oyuq 



“be dizzy with hunger” 


olba- 


“thong of camel’s girth” 

organ 



“bad” 

oran 



“loan” 

otiinb 



“scheming” 

otriik 



“mound” 

oyiik 



“noon” 

oyla 

kiin ortu 

ozla (Qif) 

“ox” 


ud 


“compensatory gift” 

u 7 ur 

otki 


“tall tree” 

urya (O 7 , Aryu) 



“hernia” 

urra 



“discrimination” 

us; usla- 



“think” 

us- 



“shame” 

utan-; utunc 



“small gnats” 

uyaz 



“camel litter” 

iigiirmak (O 7 sometimes) 


tagirmak 

“honey” 

bal (Suw, Qif, O 7 ) 

ari ya 7 i 


“mud” 

balciq 


baliq (Ar 7 u); balq 




(part of O 7 &Ar 7 u) 

“cotton” 

bamuq 



“bellow (camel)” 

baqir- 



“true (words)” 

bayiq 



“syrup” 

bakmas 



“defecate (animal)” 

boqla- 



“fenugreek” 

boy 



“clan, tribe” 

boy 



“order” 

buyur- 



“wooden bowl” 

banaq 

ayaq (not O 7 ) 


“cry out” 

caqriS- 



“well” 

cat 



“join (kid and lamb)” 

cat- 



“shears (sheep)” 


bawSaq 


“hammer” 

cakak 



“time” 

bar; barig 



“she-cat” 

battik 

miiS 


“vile” 

coq 



“ladle” 

cornea 


susyaq (Qar, Qif, 




all nomads) 

“milking pail” 


borjak 


“father” 

dada 



“radish” 

gasiir 


turma; gezri (Ar 7 u) 

“felt” 

kaba 



“goat” 

kabi 



“talking, speech” 

kalacii 
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“village” 

kand 

uluS 

“razor” 

karay 

yiillgii (not O 7 ) 

“a mountain top that can 
be climbed” 

kariS 


“compensation in lieu of work” 


kasba (?) 

“quiver” 


ke§ (not O 7 —Qif) 

“short time” 

kiba 

“root” 

kok (Oy-Qif) 


“saddle cushion” 

kopciik 

yapi 

“camel blanket” 

kopan 

“vile; (filler in speech)” 

kiindi 


“be offended” 

kiis- 


“straw” 

kiiviik 

saman 

“mucus, phlegm” 


le§ 

“bindweed” 

mandar 


“where bride and groom are 
showered with coins” 


mandiri 

“spring of water” miqar 


“wife’s sister’s husband” 


namiza 

“necklace” 

qalide 

baqan (Tk) 

“ant” 

qarinca, qarinCaq 

Ciimali 

“mix” 

qar- 

qat- qar- 

“at, near” 

qat 


“sand” 

qayir 

qum (Cig, not O 7 ) 

“girl” 

qirnaq (Yab, Qay, Com, O 7 , 


“mare” 

Yem, Qif) 
qisraq 

be (Tk, not O 7 ) 

“wine” 


qizil siicig (Ya 7 , Tux, 

“bucket” 

qova 

Cig) 

“onion” 


quC 7 undi 

“bowcase” 

qurman (07-Qif) 

yasiq (Tk) 

“forenoon” 

quSluq 

“right (hand)” 

sa 7 

°9 

“s endal” 


samda 

“quarrel” 

sawaS- 


“sparrow” 

sa£a 


“jug, jar” 

saqak 


“ravine” 

si 7 ra 

ozi 

“(a food)” 


sim simraq 

“shears” 

sindu 

qiftu 

“inlay” 

saxt 

“few” 

siq 


“sick” 

sokal 


“long and pointed” 

sub ran (?) 


“very (sweet)” 

siim Siicig 


“iron rod” 


Sabip (?) 

“dare” 


s atlan- 


(See IV.l, 2) 


susaq (D—cf. 07 
£om£a) 


tistarn 


basu (D) 
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“couch” 


sin 

“tie” 

taq- 


“millet” 

tariy 

iigvir (Tk, not O 7 ) 

“bad” 

tas 


“not so” 

tagiil 


“arrive” 


tagin- 

“be quiet!” 

tak tur 

siik tur (Tk) 

“arrowhead” 

tamiirgan 


“thin cloak” 

tarincak 


“very (round)” 

“talk and try to get informa¬ 

tas tagirma 


tion” 

tiliq- (O 7 , not Tk) 


“military camp” 


toy (not O 7 ) 

“parturition” 

tol; tola-; tolat- 


“tranquil” 

tolak 


“return” 

tSq- 


“millet seeds” 

tugi 


“tambourine” 

turn rug 


“blow-gun” 


tiiwak 

“sesame” 

yay iigiiri 

kiic 

“ignoble” 

yal 7 u 


“side (river), bank (canal)” 

yaqa 


“royal decree” 


yarliy (Cig, not O 7 ) 

“ill-natured, evil” 

yawlaq ( 07 -Qif) 


“overcome” 

yat}- (07-Qif) 


“crab” 

yaggac 


“be disgusted; blame” 

yer- 


‘ ‘fellow-countryman ’ ’ 

yerdas 


“bat” 


aya yarsgii 

“moist” 

yiba 

ol 

“deceive 

“go-between in marriage 

yoplla- ( 07 -Qif); yopla- 


arrangements” 

yori 72 i 


“crowd” 

yos 


“area around” 

yora 


“muster (troops)” 

yumurlan- 


“swallow” 

yut- (07-Qif) 


“rue” 

yiizarlik 



“The O 7 UZ dislike it” 


yarasa (D?) 


ildriik (Uc, Bars); 
yidiy ot (Kas) 
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3. Qif 
apa “bear” 

ucan “ship with two sails” 
ozla “noon” (07 oyla) 
ukil “much” (cf. iikiiS) 
katii “paralyzed (hand)” 

qatlan- “bear fruit” (Qif, Yem, Oyr) (Other Tk: 

yemiSlan-) (See IV.3) 
qoru “prickly hedge” 

quzyir- “come pouring and swirling (snow)” 
toz- “suffer cold and hunger” 
yiikiinC yiikiin- “pray; bow” (O7 yiikiinc et-; Tk 
yiikiinc qil-) 
sus7aq (See O7 comCa) 

(See also O7 am, bal, kok, qirnaq, qurman, 
yawlaq, yaq-, yopila-, yut- 
taSiq- (See Ya7 etc.) 

4. Xaq 

eciqim (address to elder brother) 
ilal “yes” 

boggSl “flat bread” 

car “heaviness or illness of the body” 

5. Aryu 

udluq “stable for cows” 

urya “tall tree” (O7, Aryu) 

op “threshing ox” 

baliq “mud” (See O7 balciq) 

bastar “scythe” 

bayat “God” 

cigit “cotton seed” 

day ~ day “not” 

gezri “radish” (See O7 gasur) 

kuzak “lock of hair” 

maraz, xiyar maraz “hirehng” (Ar7u, Ya7) 
mu7uz7aq “a bee-like fly” 
qadiq “hollowed out (piece of wood)” 
qatquC (? ) “something that stings like a 
scorpion” 

tana “grain of coriander” (U£, Ar7u) 

taq “seive” 

tarxan “emir” 

tudriC “manure” 

tiiSriim “ball of spun thread” 

tumsa (? ) “platform” 


6. Utluq (? ) 

utluq “stable” 

Cubulmaq “dried apple” 

7. Balasayun 

samurgiik (a bird like a nightingale) 

8. Sayram = Isbijab 
avan “trees” 

9. So7d 

ciiSak “pasturage” 

10. Ka$ 

sibut “coriander” 

yidi7 ot “rue” (See O7 yiizarlik) 

11. Uc 

kastar “earthenware” 
sasiq “earthenware” 
suqun- (? ) basin s. “wash” 
tana “grain of coriander” (UC, Ar7u) 
topun “knob of a cornstalk” 
yum7aq tana “coriander seed” 
ilriik; ildriik (Uc, Bars) “rue” (See O7 
yiizarlik) 

12. Bars 

aci “sly old woman” 

arry “tent band” 

sokti “bran” 

tiinak “prison” 

ildriik “rue” (Uc, Bars) 

suyur- “spit” (others: sud-) (See IV.12) 

14. Tux 

(See Ya7 qizil siiCig, taSiq-, yazaq) 

15. Yem 

£ak (a cotton frabric) 

(See Ya7 ota-; O7 qirnaq; Qif qatlan-; Yab 
yapaqulaq) 

ux§a- ? “to sleep (horse)” (Yem, Yab, most 
nomads) 
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15 a, Oyr 
(See Qif qatlan-) 

16. Yab 

naciik “why” 
qirnaq (See Oy) 
tar “raft” (Yab, Tat) 

yapaqulaq “chills from fever; owl” (Yab, Yem) 
(See Yem uxSa-) 

17. Tat 
(See Yab tar) 

18. Qay, Com, Bas 
(See Oy qirnaq) 

19. Qar 

apa “mother ” (Qar Tkm-See Oy aba) 
olicim “O my son!” 
kar- “bark (dog)” 
sarkar “bandit” 

susyaq “ladle” (Qar, Qif, all nomads-See Oy 
cornea) 

20. Tkm 

(See Yay taSiq-; Qar apa) 

21. Uig 

baliq “fortress; city” (Heathens and Uig) 
baliqlan- “. , . fortress” 

22. “Heathens; Infidels” 
baliq (See Uig) 

taijrikan “wise, pious man” (Infidels) 
oylaq ay, uluy oylaq ay, uluy ay (seasonal 
names) (Nomads and Heathen Infidels) 

23. “Nomads” 

(See Qar susyaq; “Heathens” oylaq ay, etc.; Yem 
uxSa-) 


24. Bui 
awus “wax” 

25. Suv 
(See Oy bal) 

26. KuSa 

£atir “sal ammoniac” 

27. Sin 

karam “underground habitation” (Upper and 
Lower Sin) 

nom “religion” (the Sins) 

28. Tub 

aba “father” 
uma “mother” 

29. Xot 
Slit “root” 

30. Kan 

osiigla- “open lock without key” 
banzi “remains of vine on trellis” 
bulduni (a dairy food) 
biiSincak “cluster of grapes” 

Cawli “finds and shells used as kindling” 
towli “strainer for Tutma£” 
tuliman “stagnant water; inextricable” 

Caskal “earthenware, broken pots” 

diiniisga “hoary cress” 

kanba (a plant) 

kandiik “flour jar” 

kEwli “mouth (canal)” 

korga “wooden plate” 

luCnut (? ) “giving aid (agriculture) 

rabCat (? ) “forced labor” 

sanbuy “a night feast” (cf. kastam) 

toyril “gut-wurst” (cf. suyut) 
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IV. Semantics* 


1. 07 

a-yil “sheep dung” 
an dan “after” 
aq “white” 

aruq “emaciated” (Oy-Qif) 
a§liq “wheat” (Cf. III. 1) 
aSat- “feed (everyone)” 
atlan- “climb (mountain)” 
ay it- “talk” 
amgan- (“suffer”) 

idis “any pot or vessel” (Ya7, Tux, Yem, O7, Ar7u) 

ingak “female turtle” 

oluq “sturdy” 

ota- “treat with medicine” 

ogiiz “Wadi Banakat” 

uyur “compesatory gift (See III. 1); good fortune” 

hart “water jug” 

b ay ram “fe stival” 

bakla- “guard”** 

bitig “amulet” 

boq “excrement” 

£ai- “shout in the ear”*** 
canaq “wooden bowl” (Cf. III. 1) 
caq- “shout in the ear” 
cakiirga “any locus” 

Carig “opposite side; time” 
cil “deformity” 

Cor “ dense (vegetation)” 

cuw7a “scout, guide” 

kand “village” (See III. 1) 

kep “like” 

kud- “tend (sheep)” 

qara qus “sides of camel’s hoof” 

qis7ac “a small black animal that bites” 

qisraq “any mare” 

qonuqla- (“entertain a guest”) 

qurt “wolf” 

sa.7 “intelligence; soundness; right (hand—See III. 1); 
sweet (water)” 

saltur- “order transfer of credit” 


(Other) 

“sheepfold” 
anda “there” [sic] 

“gray” (horse) 

“tired” 

“kitchen” 

“feed (kings and nobles)” (Tk—Cf. Xaq asa-) 
“mount (horse)” 

“ask” 

(“suffer”); “alight (nobles)” (not O7) 

“cup” 

“cow” 

“shabby, worn” 

“trim the crop” 

“any flowing river” 

“time; reign; opportunity” 

“measuring cup (liquids)” 
badram “joy and laughter ...” 

“close, fasten, secure” 

“book, writing” 

“green on mouldy bread” 

“strike down; etc.” 

“turned on a lathe (wood)” 

“incite; strike fire” 

“locust before it can fly” (Tk) 

“battle line” 

“trace of a blow on the body” 

“ with tight vagina (woman)” 

“relay horse of express courier” 

“city; town” (most Tk) 

“mould” 

“wait for” 

“eagle; Jupiter” 

“pincers” 

“young mare” (See III.l) 

“entertain a guest unwillingly” (not O7) 
“worm” 

“sticks used to comb wool; pure (heart)” 
sa7 ya7 “butter”. 

“cause to wave or throw” 


*Numbers assigned to dialect groups are the same as in III. 

**Dialect label only in the forms: baklan-, baklaS-, baklat-. 

***Dialect label only in the forms: calin-, caltur-. 
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07 

sat7a- “cancel (debts); cross at right angles” 

san “You (Sg. of respect)” 

siz “You (younger or lower rank)” 

sidrim “strap” 

sirt “stream or small valley” 

soq- “bit (snake)” 

sor- “ask news; search for a stray” 

suqaq “Persian” 

taqi “with” 

tarry “millet” (See III. 1) 

tariq “deep (ravine); profoundly wise” 

topul- “take off (garment)” 

toqi- “strike” 

toriit- “fit, make right” 

tuyra7 “royal seal” (07, not Tk) 

yalquq “slavegirl” (O7, Qif, Suv) 

yara- “be successful (journey)” 

yarat- “fit” 

yas “death” 

yaz- “write” 

yun- “perform ritual ablution” 
yiigriik “clever (scholar)” 

2. Cig 

ulus “village” (Cf. III.l kand) 

bel qil- “give more food than one wishes” 

bistak “carded cotton” 

Cecak “measles” 
siz (See O7) 

3. Qif 

biit- “grow; be born; be created” 

qat “berry of any tree” (Yem, Qif, Qay, Tat, Com) 

qatlan- “bear fruit” (Qif, Yem, Oyr) 

yalquq (See O7) 

suviq “long and bare (tail, tree)” 

4. Xaq 

aruqla- “sleep” 

a5a- “eat (of nobles only)” 

5. Ar7u 

idiS (See Oy) 

uluS “city” (Bal, Aryu) 

banak “seed of grain” 


(Other) 

“trample” 

“You (younger or lower rank)” (Tk) 
“You (Sg. of respect)” (Cig) 
s. Mfy “vsho does the job” 

“coarse hair” 

“crush; peck” 

“suck” 

“white antelope” 

“also; another” 

“crop; wheat (most Tk)” 

“deep (sea)” 

“bore a hole” 

“knock; fashion; weave; etc.” 
“create” 

“horse given by king” 

“Adam; mankind” 

“suit; be permitted” 

“create; fabricate” 

“loss” 

“untie; err; almost do” 

“wash” 

“racing (horse)” 


“city” (Bal, Aryu) 
bel “waist” 

“wick” (Aryu) 
“flower” 


“heal; be confirmed (debt); etc.” 
“berry of a thorny tree” 

(acacia berry specifically) (See III.3) 

“watery” 


“rest, recover from fatigue” 

“eat (of everyone)” (Cf. O7 aSat-) 


“village” (Cig) 
“penny” 
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Avjn 

bistak “wick” 
bitrik “pistachio” 
boSu- “divorce” 
biik “corner” 

-qa “to [ila] ” 

qowi “unlucky” 

yuq “cotton” (Aryu, Yay, Qar) 

7. Bal 

ulus (See Aryu) 

10. Kas 

butiq “small waterskin” 

12. Bars 

qatut “dried (fruit)” 
suyur- “spit” 

13. Yay 

idiS (See O7) 
ottuz “three by three” 
ki§i “wife” 
miin “noodles” 

qa- “pack in a case (garment)” 
tat “Uighur infidels” (Ya7, Tux) 
yuq (See Ar7u) 

14. Tux 
(See Ya7 idi2; tat) 

15. Yem 

(See YslJ idis; Qif qat) 

16. Yab 

ye- “devour (property)” 

19. Qar 

CaxSaq “dried apricots and raisins” 
su7ur- “draw off water from curds” 
su7ut “dried curds” 
yuq (See Aryu) 

20. Tkm 
karSkii “tent” 


(Other) 

“carded cotton” (Cig) 
“clitoris” 

“come loose; let go; etc.” 
“thicket” 

“into; to [li-] ” 

“hollow” 

“wool” 


“container for koumiss etc.” 


“glue (shoemaker)” 
(See Qar) 


“thirty” 

“person” 

“soup” 

“put around (wood: pot)” 
“Persian” (most Tk) 


“stony ground, pebbles” 
“recede, dry up” (and see Bars) 
“gut-wurst” 


“winter house” (settled folk) 
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21. Uig 
on- “go” 

ondiir- “set off” (Uig, not O 7 ) 
cap- “strike the neck” 
comaq “Muslim” (Uig and unbelievers) 
yalawar “royal messenger” 

22. “Infidels” 
comaq (See Uig) 

taqri “sky; anything imposing, such as a great mountain “God” 

or tree” 

23. “Nomads”' 

siijak “flies” “gnats” (sedentary populace) 

(And see Tkm) 

24. Bui 

kokla§- “establish clan ties” “attach oneself to someone” 

25. Suv 
yalquq (See O 7 ) 

Unspecified 

mardak “suckling pig” “bear cub” 

yatyasiq uyri “first third of the night” yatyasuq “bed-fellow” 

V. Special Terms* 

Oy—yatuq (lit. “discarded, forgotten, lazy”): The class of people who never nomadize or go on raids. 

2. Cig— bista: Host for travelling merchants (Tux, Yay, Cig). qiymaf* bork: Type of cap. 

3. Qif— yimsan: A fruit. 

4. Xaq—See Topical Index, IV.5-6. 

5. Aryu-su^la: A plant. 

10. KaS— 07 H: Parsnip. 

11. US— Saw: A plant. 

13. Ya 7 — bista (See Cig). 

14. Tux— bista (See Cig). 

15. Yem— cak: A cotton frabric. 

19. Qar— Ugiirgan: A grain (Cf. Tkm yiigUrgUn). ** saTun: An honorific. 

20. Tkm— kokyuq: An honorific, qarit: A word of abuse. yiigUrgUn: A plant like millet (Cf. Qar 
UgiirgSn). 

25. Suv— agin (lit. “shoulder”): A piece of cloth used in trade. 

27. Sin— baqir (lit. “copper”): Copper coins. 

29. Xot— 60 wi: A title. 


(Other) 

“grow” 

“make grow” 

“swim; beat a horse” 

“stick” 

yalawac “messenger; Prophet” 


lumbers assigned are the same as in III. These terms, although not labelled as dialect words, are associ¬ 
ated with specific groups or geographic areas. 

**iigUrgan is specified as eaten by the Qar Tkm. 
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Resume of Dialect Groups 

Ar7u 1.7, 26, 39, 46, 50, 51, 52; II.3; III-V.5 

“Baby-talk” 1.53 

Balasayun II.3; III-IV.7 

Bars7ln 1.47; II.3; III-IV.12 

Basmil III. 18 

Ba£anak 1.52; II.3 

Bulyar 1.7, 39, 52; II.3; III.24 

“Colloquial” 1.7 

Cigil = Tiirk = “not 07 uz” I. 1, 6, 7, 11, 20, 37, 38, 39, 46, 47, 51, 53; II.1, 3; III-V.2 
Comiil 1.7; III.18 
“Eastern Regions” 1.51 
“Heathens” See “Infidels” 

“Infidels” III-IV.22 
Kas7ar II.3; III-V.10 
Kan£ak 1.15, 22, 46, 53; III.30 
Kuca III.26 

“Nomads” 1.11; II.3; III-IV.23 (and see Turkman) 

07uz 1.1, 2, 4, 6, 7, 9, 11, 16, 21, 22, 26, 27, 32, 33, 37, 38, 39a, 46, 47, 50, 51, 52, 53; II.l, 
Ctyraq II.3;in.l5a 
Qarluq III-V.19 
Qay 1.7; III.18 

QifCaq 1.1, 7, 9, 11, 13, 28, 33, 46, 51, 53; II.2, 3; III-V.3 
Rum (i.e. “up to Rum”) 1.7, 11, 46, 52 
Rus (i.e. “up to Rus”) II.3 
Sayram III.8 

Sin (or “up to Sin”) L7, 11, 46; II.3; III, V.27 
So7d III.9 

Suvar 1.1, 7, 46, 52; II.3; III, V.25 
Tatar III. 17 

Tux si 1.7, 33, 46, 53; II.3; III-V.14 
Tiibiit III.28 
Tiirk See Cigil 

Turkman = Oyuz, Oy-Qif 1.37, 53; II.3 
Turkman = “Nomads” III-V.20 
Uc III,V. 11 

Uighur 1.7, 51, 53; II.3; III-IV.21 
Utluq III.6 
XalaC 1.9 

Xaqan II.3; III-V.4 
Xotan 1.15; III,V.29 
Yabaqu III-IV.16 

Ya7ma 1.7, 9, 33, 46, 53; II.3; III-V.13 
Yemak 1.7; II.3; III-V.15 


2, 3; III-V.l 





5. Verse Index 


The grouping of the verses is based on rhyme, following the order of the alphabet in the Base 
Index. A “verse cycle” is a group of stanzas sharing a common rhyming and metrical scheme, and a com¬ 
mon theme. The ordering of stanzas within each verse cycle simply follows the order in which they come 
up in the Diwan. Following the listing of the verses based on rhyme, there is a cross-index to the verse 
cycles based on theme. 


-a/a 


1. (Wisdom) 

37 ogiit 

59 lima 

77 adgii = 
277 kiil- 

215 bilga 


441 yagnat- 


455 yula 
564 siila- 


627 qorq- 


alyil ogiit min din oyul ardam tila 
bdyda uluy bilga bolup bilgig tila 

kalsa qali yarliy bulup yunciy iima 
kaldiir anuq bolmis a§iy tutma um-a 

kiilsa kigi atma agar ortar kiil-a 
baqqil agar adgfiliikin ayzin kiila 

bilga arig adgii tutup sozin egit 
ardamini ograniban igqa siir-a 

yasnat qilic basi iiza qaqqil yar-a 
bifilip anig boyni taqi qalqan tura 

tagma ewak igqa koriip turyil ala 
Caqmaq^ caqip ewsa qali udnur yula 

yayi^ tapa tetrii baqip bogdaij bila 
uyrap qali kalsa saga qarsu siila 

qorqma agar utru turup tagra yora 
qapsa anig alpayutin andan tiir-a 


2. (Wisdom) 

253 kiiwazlik 


449 yawas 


473 yiidiir- 


egtip ata anagnig 
sawlarini qadirma 
nag qut bulup kiiwazlik 
qilnip yana quturma 

qoldas bila yarasyil 
qarsip adin iidiirma 
bak tut yawag taqayu 
siiwlin yazin edarma 

ayruq ayir isigni 
adnayuqa yiidiirma 
a£rup ozug iisarip 
adnayuni todurma 
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3. (Wisdom) 


520 aya7 


4. (Wisdom) 

34 oz 


391 qazyan- 


543 qara 


5. (Love) 

601 maq 


6 . (Love) 

128 alsiq- = 
450 yulu7 

150 awlal- 


7. (War of the Tangut against 

101 uruS- = 
181 qili£ 

113 asiit- 


152 o7urla- 


qodyil maqa aqiliq 
bolsun maqa aya 7 -a 
idqdl mani toqi§qa 
yowgil maqa ula 7 -a 

korkliig tonu 7 oztiqka 
tatlly aSi 7 adinqa 
tut 7 il qonuq a 7 irll 7 
yadsun Cawiq bodunqa 

baqmas bodun sawiiksiiz 
burqi yiizi saranqa 
qazyan olic tiiziinliik 
qalsun cawin yarinqa 

bermis (yemis) sanig bil 
yalquq tapar qarinqa 
qalmis tawar adinnig 
kirsa qara orunqa 


beriq maqa sozkiya 
manlig qara tuzqiya 
yelwin tutar kozkiya 
muqum manig biliq-a 

qoy7a5ip yatsa anig yuziqa 
alsiqar ogin anig soziqa 
miq kisi yuiu 7 i bolup oziqa 
bergalar ozin anig koziqa 

awlalur oziim anig tuziqa 
amlaliir koziim anig toziqa 

Qatun Sini) 

aran alpi oqistQar 
qinir kozin baqi§tilar 
qamu 7 tulmun toqigtilar 
qiliC qinqa kiicun siydi 

idu berip boSuttum 
tawar yulu7 tasuttum 
aran asin aSiittiim 
yiikin barCa ozi ci7di 

begim ozin o 7 urladi 
yaray bilip u 7 urladi 



155 aliikla- 


156 orila- 


200 talim 


201 bulun 


229 boktir 


310 qiqir- 


547 soka 


554 sa- 


586 cayila- 


587 yopila- 


590 satiysa- 


ulu7 tapri a7irladi 
anin qut qiw tozi to7<ii 

taput siisin ilSikladi 
ki3i isin aliikladi 
arin atin belaglEdi 
bulun bolup basi ti7di 

ozin ogniip oriladi 
yorip yerig qarlladi 
ariy kamsip oriladi 
uwut bolup topii a7di 

talim baslar yuwuldimat 
yayi andin yawaldimat 
kiici aniq kawildimat 
qilic qinqa kiiciin siydi 

apap qolsa udu barip 
tuta ardim susin tarip 
bulun qllip basi yarip 
yulu7 barca maija yiydi 

a7a boktir iiza yordim 
yiraq baqip qara kordim 
ani bilip taqi turdim 
tiikal ya7i tozi to7di 

qodi qiqrip oyus terdim 
ya7iqaru kiris qurdum 
toqis icra urus berdim 
aran koriip basi tiydi 

aran idip soka turdi 
basi boynin soka turdi 
uwut bolup biika turdi 
udu qama teban yiydi (? ) 
qara tiinug kaciirsadim 
ayir uni ucursadim 
yatiganig qacursadim 
saqi§ icra kiiniim tu7di 

qatun sini Coyiladi 
taput begin yayiladi 
qani aqip zayiladi 
boy in suwin qizil saydi 

taput xani yopiladi 
oliim birla topiiladi 
qadaslari tapaladi 
oliim koriip yiizi aydi 

awin barqin satiysadi 
yuluy berip yaziysadi 
tirig arsa turuysadi 
apar saqinc kiini tuydi 
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592 qonuqla- ya7i begdin udiqladi 

koriip siini aduqladi 
oliim ani qonuqladi 
a7iz i£ra a7u sa7di 

620 maijila- ani yetip siipiiladi 

basin yandru yarjiladi 
aran bayup ma^Iladi 
anig alpin qira bcyydi 

8 . (Wolf hunt) 

82 iqllac iqllacim erig boldi 

erig bol7u yeri kordi 
bulit oriip kok ortiildi 
tuman turup toll ya7di 

93 ew- udu barip iikiis ewdim 

talim yorip kiici kawdim 
atim birla tagii awdim 
mini koriip tiisi a7di 

276 cal- itim tutup qodi caldi 

anig tusin qira yuldi 
basin alip qodi saldi 
bo7uz ilip tiikal bo7di 

541 keca keca turup yorir ardim 

qara qizil bori kordiim 
qati7 yani qura kordiim 
qaya koriip baqu a7di 

9. (Marriage negotiation) 

607 qaliij berdim saija qaliij 

amdi muni alir^ 
amgak manig bilig 
u7rar tiix^iir bar7ali 

10. (Complaint against a thieving partner) 

314 ketis- yara7 bulup ya7usdi 

ortuqluqin sokiisdi (? ) 
qulun qapup ketisdi 
siirdi manig qbyumi 

323 qolus- tiirjiir qadin boluSti 

qirqin taqi qolusti 
amdi tigim qamaSti 
alti turumtayimi 

355 tod7ur- tod7urmadi itimni 

tur7uryalir atimni 
siirdi manig qutumni 
qaz taqi qordayimi 
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363 qadyur- 

kalsa saqa yol7ira 
udun ani od7ur-a 
barsun naru qad7ura 
satti manig ayimi 

474 yaraS- 

ortuq bolup bilisdi 
manig tawar satisdi 
bista bila yarasti 
kizlap tutar tayimi 

478 yuwul- 

ay dim aijar sawulma 
qulbaq udu yuwulma 
yuwya suwin suwulma 
qapti manig qayimi 

527 qayi§- 

naliik aqar bilistim 
quEsup taqi qawustum 
tiiziinliikin qayigtim 
alqti manig yayimi 

(Warfare) 

428-9 qarcat- 

algim ari7 qircatur oq basaqi 
onmis uhry tarqiik iiza kop qasaqi 

(War with the infidels) 

30 us 

kaldi maija tat 
ay dim amdi yat 
qusqa bolup at 
sani tilar iis bori 

35 e§ 

aniq isin kaciirdiim 
esin yema qacurdum 
olQm otin iEiirdiim 
icti bolup yuzi turi 

52 ar 

koriip naEiik qaEmadiq 
yamar suwin kacmadiq 
tawariijni sacmadiq 
yesii sani ar bori 


-u/ii 


13. (Scolding a boy who ran away) 


50 amul 


553 qay- 


qanca bardiq ay oyul 
ardiq manda enc amul 
attin amdi san tQqQl 
qlldirj arsa qilmayu 

bardiq naliik aymadirj 
kerii koriip qaymadiq 
koijul barii yaymadiq 
bolduq arinc bolmayu 
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14. (Elegy on an unnamed hero) 

257 taturyan = ardi asin taturyan 

306 qatar- yawlaq ya7ry qacuryan / qataryan 

oyraq sQsin qaytaryan / boynin tutup qadiryan 
basti oliim axtaru / a7taru 

260 kaciirgan ya7i otin ociirgan 

toy dun ani kociirgan 
islar iiziip kaciirgan 
tagdi oqi oldurii 

294 G tur7an ulu7 islaqa 

tergi urup aslaqa 
tumlu7 qadir qislaqa 
qodti arig umduru 

15. (Wisdom) 

634 qod- o7lum saija qodur man 

ardam ogiit xumaru 
bilga arig bulup san 
yaqqil anii^ taparu 

337 tapin- ogran anig biligin 

kiinda aqar baru 
qotqiliqin tapin7il 
qod7il kiiwaz naru 

16. (Love) 

558 kiica- iidig mani kiicayiir 

tiin ktin turup yrylayu 
kordi koziim tawraqin 
yurti qalip a7layu 

579 yi7la- yelgin bolup barduqi 

kojjliim ai^ar baylayu 
qaldim arin£ qad7uqa 
esim udu yi7layu 

-7 

17. (Wisdom) 

57 oza ardi oza aranlar 

ardam begi bilig ta7 
aydi iikiis ogiitlar 
koqliim bolur ar^ar sa7 

18. (Eulogy of a princess) 

189 qosu7 tarkan qatun qutii^a 

tagiir mindin qosu7 
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189 qaniy 


205 balry 


-k 


19. (Love) 

59 aqar 


68 amgak 


458 yelwi 


-1 


20. (Wisdom) 

208 qiwal 


513 bal 


21. (Wisdom) 

34 oc 


ayyil siziq tapuyci 
otniir yaqi tapu7 

tutci ya7ar buliti 
altun tamar ari7 
aqsa aniq aqini 
qandi manig qani7 

urmi§ azun busuyin 
qilmi§ ani baliy 
am sam aijar tilanip 
sizda bulur yaqiy 


aydim aajar sawiik 
bizni tapa nSliik 
kactiq yazi karik 
qirlar adiz badiik 

aydi sanig udu 
amgak talim idu 
yumsar qatiy udu 
koqliim saqa yiigriik 

yelwin anig kozi 
yelgin anig ozi 
tolun ayin yQzi 
yardi maniq yurSk 


ardi sini qiz 
bodi anig tal 
yaylur anig artuci 
bumi taqi qiwal 

bardi saqa yak 
utru tutup bal 
barcin kadiban 
telwa bolup qal 


oc kak qamuy kiliniq 
yalijuq iiza aEm bil 
adgiiliikug uyanca 
algiq bila tallm qll 
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463 yawlaq 

473 yiigiir- 

548 qali 

602 naq 

22. (Wisdom) 

609 taqri 

-m 

23. (Drinking and hunting) 

63 iwriq 

83 ottuz 

136 iryat- 

435 tislat- 

500 kSg 


kiilsa kisi yiiziqa 
korkliig yiizin koriingil 
yawlaq kodaz tiligni 
adgii sawiy tilangil 

iindap ulu7 taparu 
tawraq kalip yiigiirgil 
quryaq yilin bodun kor 
qanda tiisar qodi il 

kalsa qali qatiyliq 
artar teyii saringil 
odlag isin bilip tur 
anca aqar tirangil 

bulmis naqig sawar san 
aqrun ar^ar sawingil 
barmis naqig saqinma 
azraq aqar okiingil 

tun kiin tapun taprika boynama7il 
qorqup aqar aymanii oynama7il 


iwriq ba§i qazlayu 
sa7raq tolu kozlayii 
saqinc qodi kizlayii 
tiin kiin bila sawnalim 

ottuz icip qiqralim 
yoqar qopup sekrilim 
arslanlayu kokralim 
qacti saqinc sawnalim 

yigitlarig islatu 
yiyac yemis iryatu 
qulan kayik awlatu 
badram qilip awnalim 

Cayri berip quslatu 
tayyan idip ti§latu 
tilka to^uz taSlatu 
ardam bila oglalim 

kiiglar qamuy tiiziildi 
iwriq idis tizildi 
sansiz oziim ozaldi 
kalgil amul oynalim 




24. (Wisdom) 


44 uluy 

uluyluquy bulsa san adgii qilin 
bol7il kisig beglar qatin yaxsi ulan 

25. (Reproaching a man who held back stores and lost them to rats) 

398 qisirqan- 

eltip tarry qodmadi 
sicyan taqi siqirqan 
kizlap naliik ketarsan 
amdi ani qisirqan 

26. (War with the infidels) 

66 andik 

andik kisi tetilsSn 
el torii etilsiin 
toqli bori yetilsSn 
qad7u yema sawulsun 

221 qalqan 

qiqrip atry kamsalim 
qalqan siiqiin comsalim 
qaynap yana yumSalim 
qatyi yayi yawalsun 

266 koC- 

tiinla bila kocalim 
yamar suwin kacllim 
tarqiik suwin icalim 
yuwya yayi uwulsun 

270 tiis- = 

tagra awip agralim 

336 kawil- 

at tin tiisiip yiigrahm 
arslanlayu kokralim 
kiici anin kawilsiin 

600 taq 

taq ata yortalim 
budrac qanin irtalim 
basmil begin ortalim 
amdi yigit yewilsiin 

27. (Wisdom ?) 

210 barca 

qoldaciqa miq yayaq 
barca bila ayruq tayaq 

458 yaqri 

bigrilur yaqri qayaq 
tosyurur yoyri canaq 

518 qayaq 

sadramis olyun (?) qonaq 
sarmamis siittan qayaq 

28. (Praise of the Oyraq tribe) 

235-6 tiyraq 

oyraq ari tiyraq 
yemi anig oylaq 



siiti iiza sa7raq 
yeri taqi a7laq 


29. (Love) 

118 aqtur- = 

452 yulaq 

189-90 butaq 
191tuzaq 

274 tag- 
456 yiraq 

30. (Wisdom) 

70 adgii 

140 u7ra- 

423 yayut- 

31. (Wisdom: couplets 4-3-4) 

55 uya 

131 ogran- 
161 qut 
196 siiriig 
211munda 


aqturur koziim yulaq 
tiiSlanur / tiis qilur or dak yuyiq 

kim ay ip estiir qulaq 
ay awi artu£ butaq 

ikladi manig adaq 
kormadip o7ri tuzaq 
igladim andin uzaq 
amlagil amdi tuzaq 

at7alir oqni azaq 
tagmadi bu saw usaq 

u7ra7im kandii yiraq 
bulnadi mani qaraq 


tawar iifciin tai^rini adlamadip 
uya qadas o7lini cinla bo7ar 

ardam tila ograniban bolma kiiwaz 
ardamsizin ogiinsa aqmagiida ar^ar 

qut qiwi7 bersa idim quliija 
kunda isi yiiksaban yoqar a7ar 

ogiir siiriig qoy tewe yondi bila 
yumurlayu erkantn siitin sayar 

amgaksizin turyu yoq munda yamu 
adgiiliikiig kormadip azun ciqar 


qosni qonum o7i§qa 
qilyil aqar a7irliq 
artiit alip anun7il 
adgii tawar u7urluq 

qolsa qali uyraban 
bergil taqi azuqluq 
qaryiS qilur iimalar 
yunci7 korup qonuqluq 

kalsa iima tiisiirgil 
tinsun anig aruqluq 
arpa saman ya7ut7il 
bulsun ati yaruqluq 





300 


251-2 saranliq 
272 coq- 
279 qun- 
343 sawiin- 
380 sawruq- 
454 yaqin 
471 yuw- 
512 saw 
570 satya- 
609 maqgii 
612 yalquq 

32. (Wisdom: couplets 4-4-4) 

55 oyuq = 

193 qonuq 

63-4 otriik 
212 cayri 
214 tamya 
221 talqan 
235 bulyaq 
263 qasyalaq 
413 cat- 
464 yiiksak 


nagin tutar baklayii ozi yemas 
saranliqin siytayu altun yiyar 

aran qamuy artadi nSqlar udu 
tawar koriip iislayii aska coqar 

ki£ig bolup yayini yergii amas 
adgarmadip qodsa ani elni qunar 

sawiinmagil yond ogiir adyir atin 
altun klirniis bulnuban ayi tawar 

koziim yasi sawruqup qodi aqar 
bilnip azun amgakin tiikal uqar 

yaqin yayuq kormadip nagni kiidiir 
qadas tapa it kepi qii)ir baqar 

tawar yiyip suw aqin endi saqin 
qorum kepi idisin qodi yuwar 

bilga aran sawlarin alyil ogiit 
adgii sawiy adlasa ozka sii^ar 

azun turn kiindiizi yelgin kacSr 
kimni qali satyasa kucin kawar 

tuyup taqi qalmadi maijgii aran 
azun kiini yulduzi tut£i tuyar 

yayi ariir yalquqnig nhji tawar 
bilig ari yayisin naliik sawar 

bardi aran qonuq koriip / bulup qutqa saqar 
qaldi yawuz / aliy oyuq koriip awni yiqar 

otriik utun oyrilayu yiizka baqar 
elgin tiisiip bermis asiy basra qaqar 

cayri alip arqun miiniip arqar yetlr 
awlar kayik tayyan idip tilkii tutar 
tamya suwi tasra ciqip tayi otSr 
artuclari tagra oniip tizgin yetar 

oylum ogiit alyil biligsizlik ketSr 
talqan kimnig bolsa aqar bakmas qatar 

bulyaq iikiis bolsa qacan bilgiq yitar 
yaqsaq talim sayrap ani tamyaq qatar 

taqda bila korsa mini ordak otlr 
qalwa koriip qasyalaqi suwqa batar 

ordulanip yiiksak tayiy oylaq catar 
uyyur tatin yuwya alip yomyin satar 

iis as koriip yiiksak qaliq qodi coqar 
bilga kisi ogiit berip tawraq uqar 




503 q5m 
551 qorday 


555 ota- 


607-8 sawinc 


33. (Wisdom) 

211 qardu 


34. (Love) 

42 olas 


139 ista- 


289 G 


479-80 yiikiin- 


35. (Love) 

353 balgiir- 


360 sizyur- 


36. (Love) 

35 oz 


koliim qomi qopsa qali tami7 itar 
korsa ani bilga kisi sozka biitar 

qorday qiryu anda ucup yom7in otar 
quz7un tarjan sayrap anin Qni biitar 

bolsa kimnig altun kiimiis ayla etar 
anda bolup taqrikarii tap7in otar 

manda bulnur sawinc oti qad7u otar 
qarsi koriip sa7di£ ani ucmaq atar 


qarduni yincii saqinmaq 
tuz7uni manfiu sezinmaij 
bulmaduq naqka sawinmaq 
bilgalar ani yerar 


bulnar mini olas koz 
qara maqin qizll yiiz 
andin tamar tiikal tuz 
bulnap yana ol qacar 

yi7lap udu irtadim 
ba7rim basin qartadim 
qacmis qutu7 istadim 
ya7mur kepi qan saCar 

awlap mani qoymaqiz 
ayiq ayip qiyma^iz 
aqar kozum os taijiz 
tagra yora qus ucar 

yukniip marja imladi 
koziim yasin yamladi 
ba7rim ba§in amladi 
elgin bolup ol kacar 


kizlap tutar sawiikliik 
adris kiini balgiirar 
basli7 koziig yapsama 
yasi anig sawruqar 

kor^li koytip qani qurip 
a 7 zi acip qatyurar 
sizyuryalir udiglar 
essiz yiizi burqurar 


bardi koziim yaruqi 
aldi ozQm qonuqi 
qanda arinc qaniqi 
amdi udin odyurur 
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47 iidig 

120 aryur- 

256 budursin 
339 tutun- 
382 sawrul- 
573 tumli- 

37. (Nature) 

530 sayraS- 

38. (Warfare) 

75 amdi 

105 eliq- 

106 orul- 

109 odun- 

lllilin- 


iidig mini qomitti 
saqinc maqa yomitti 
koqlum aijar amitti 
yiiziim manig saryarur 

koqliim arjar qaynayu 
ictin at^ar oynayu 
kaldi maija boynayu 
oynap mini aryurur 

oziim manig budursin 
oti anig caqlanur 

iidig oti tutunup 
opka yiirak qayrulur 

tiin kiin tutup yiylayu 
yaSim manig sawrulur 

kordi mani amlayii 
baqti maija imlayii 
qaldim koijiil tumliyu 
qadyu mani tur7urur 

yaruq yulduz tuyarda 
odnu kalip baqar man 
satulayu sayraSip 
tatli7 Snin qus otSr 

opkam kalip uyradim 
arslanlayu kokradim 
alplar basin toyradim 
amdi mani kim tutar 

basi anig eliqti 
qani yiiziip turuqti 
baliy bolup tayiqti 
amdi ani kim yetar 

qarvi cuvac quruldi 
tuyum tikip uruldi 
siisi anin oruldi 
qanc-oq qacar ol tutar 

amdi udin odundi 
kedin talim okiindi 
el bolyali igandi 
an day arig kim utar 

yabdu maqa ilindi 
amgak korii olindi 
qilmisii^a ilandi 
tutyun bolup ol qatar 



117 artur- 


122 iirpa§- 


125 alqaS- 


185 toqis 


186 kiimiis 


320 toqiS- 


327 ctiliik- 


332 tasil- 


376 qadris- 


404 tryraqlan- 


39. (Warfare) 

536 sii 


kaldi barii arturu 
berdi elin arturu 
munda qalip olturu 
biikri bolup iin biitEr 

aran ari7 iirpasiir 
ocin kakin irtasiir 
saqal tutup tartisur 
kogsi ara ot tiitar 

alplar ari7 alqisur 
kuc bir qilip arqaSur 
bir bir iiza alqaSur 
adgarmadip oq atar 

toqis icra uriStim 
ulu7 birla qaristim 
togiiz atin yarigtim 
aydim amdi al utar 

alp aranni adirdim 
boynin anig qadirdim 
altun kiimus yudurdiim 
siisi qalin kim otar 

kiici taqi toqisti 
o 7 u§ qonum oqisti 
Carig tapa yaqiSti 
bizka kalip oc otEr 

tini yema ociikti 
ari ati iCikti 
isi taqi ciiliikti 
sozin anig kim tutar 

qani aqip yusuldi 
qapi qamu7 tasildi 
6 lug bila qosuldi 
tu7mis kuni o§ batar 

isi anig artasip 
o7raq bila ortasip 
boynin alip qadrisip 
tut7un alip qul satar 

ti7raqlanip sakirtti 
arin atin yiigiirtti 
bizni qamu7 aijitti 
anda7 siika kim tetar 

sii kaldi yer yapa 
qazar qarli7 ta7 tapa (? ) 
qacti aijar alp apa 
uwut bolup ol yasar 





40. (Warfare) 


615 tarjas- 

manig bila ke^asdi 
bilgi maija taijasdi 
aran bila siiryiigdi 
alplar basin ol yuvar 

618 maqda- 

udu barip sorjdadi 
tagra turup arjdidi 
satin qira marjdadi 
arzulayu ar awar 

(Warfare) 

247 ciyilwar 

utru turip yaydim ai^ar keS oqi tiyilwar 
aydim asiy qilyu amas san taqi yalwar 

249 tulumluy 

oijdiin naliik yalwarmadiij qac qata berdiij tawar 
tulumluy bolup qatindiq qanig amdi yer suwar 

(Elegy on Alp Ar Toija) 

33 alp 

alp ar toija oldi mii 
eslz azun qaldi mu 
odlag ocin aldi mu 
amdi yiirak yirtilur 

64 odlag = 

odlag qamuy kawradi 
ardam ariy sawradi 
yunciy yawuz tawradi 
ardam begi cartiliir 

= 462 yunciy 

odlag ariy kawradi 
yuntiy yawuz tawradi 
ardam yema sawradi 
azun begi cartiliir 

90 ograyiik 

ograyiiki munday oq 
munda adin tilday oq 
atsa azun uyrap oq 
taylar basi kartiliir 

104 ulis- 

ulsip aran borlayii 
yirtip yaqa orlayu 
siqrip iini yurlayu 
siytap kozi ortiiliir 

128-9 irtal- 

ko^liim icin ortadi 
biitmi§ basiy qartadi 
kacmig odiig irtadi 
tiin kiin katip irtaliir 

244 kurkiim 

beglar atin aryurup 
qadyu ani turyurup 
mar^zi yiizi saryarip 
kiirkiim a^ar tiirtiiliir 
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383 qurtul- odlag yaray kozatti 

oyri tuzaq uzatti 
beglar begin azitti 
qacsa qali qurtulur 

431 kawrat- odlag kiini tawratur 

yalquq kiicin kawratiir 
ardin azun sawratur 
qacsa taqi artalur 

488 yirtil- atsa oqin kazgarip 

kim turani yiydaci 
tayi7 atip u7rasa 
dzi quyi yirtilur 

577 yunCi- bilga biigii yuncidi 

azun ani yancidi 
ardam ati tincidi 
yerka tagip siirtiilur 

43. (War with the infidels) 

421 qomit- basmil siisin qomitti 

barca kalip yomitti 
arslan tapa amitti 
qorqup basi tazginQr 

44. (Praise of a hero) 

177 tiirk qacan korsa ani tiirk 

ay7a anig aydaci 
muqar tagir ulu7luq 
munda naru kasliniir 

45. (Nature) 

166 Gas yaratti yasil ca§ 

sawurdi iiruq qas 
tizildi qara qus 
tiin kiin iiza yorganiir 

334-5 caqil- yiigiirdi kawal at 

caqildi qizil ot 
koyiirdi orut ot 
sacrap anin ortantir 

411 samurghk buc buc otar samurgiik 

boyzi iicvin maqlaniir 

417 toriit- taqri azun toriitti 

Ciyri adiz tazginhr 
yulduzlari cargasip 
tiin kiin iiza yorganiir 

46. (Wisdom) 

341 talin- kiicandi bilSkim 

yayudi tilakim 
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387 turliin- 


481 yola- 


546 biigii 


47. (Nature) 

49 atil 


48. (War with the infidels) 
83 alpayut 

85 uruncaq 


88 usit'yan 


163 kiir 


222 torkiin = 
371 iargaS- 

231 bi£7as 


talindi biligim 
tagriip a^ar cartilQr 

idimni ogar man 
biligni bogar man 
koqiilni tiigar man 
ardam iiza turliiniir 

ulu7ni tilar man 
tawarin yolar man 
tilakni bular man 
yilqim apar iiplanur 

biligni edardim 
biigQni iidiirdiim 
oziimni adirdim 
yal7il atim yazlinur 

atil suwi aqa turur 
qaya tiipi qaqa turur 
baliq tallm baqa turur 
kolih} taqi kosarilr 

budrac yema qudurdi 
alpa7utin udiirdi 
siisin yana qadirdi 
kalgalimat irkisur 

uruncaq alip yermadi 
alimli7 korii armadi 
adasliq iiza turmadi 
qalin aran tergasur 

usit7an quyas qapsadi 
umunclu7 adas tapsRdi 
artiS suwin kacsadi 
bo dun anin iirkiisUr 

artis suwi yemliki 
sit7ap tutar bilSki 
kiirmat anig yiiraki 
kalgalimat irkisQr 

kalsa apaq tarkanim 
etilgamat terginim 
yadilma7ay/tarilmayay torkiintim 
amdi carig cargasQr 

bic7as bitig qilurlar 
and kay yema beriirlar 
xandin basut tilaxlar 
basmil Corniil tergasQr 
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47 2 yan- 


49. (Ode to spring) 

99 ilar- = 
407 qaq 


102 aqi§- 


115 amit- 


123 adriS- 


124-5 oqras- 


133-4 orlan- 


145 atla- 


199 qizil 


219 tvigsin = 
408 boquq 


308-9 kosar- 


yandi arinc u7ra7i 
kaldibarii tu7ra7i 
ozi quyi o7ra7i 
alplar qamu7 tergasQr 


qaqlar qamu/y kolardi 
ta7lar basi ilardi 
azun tini yilirdi 
tii tii cecak cargasGr 

qar buz qamu7 ariisdi 
ta7lar suwi aqisdi 
koksin bulit oriisdi 
qay7uq bolup iigrisQr 

qulan tukal qomitti 
arqar suqaq yomitti 
yayla7 tapa amitti 
tizgin turup sekri§iir 

tiiman cecak tizildi 
tiigiindan ol yazildi 
iikiis yatip ozaldi 
yerda qopa adrisur 

yasin atip yasnadi 
tuman turup tiisnadi 
ad7ir qisir kisnadi 
ogiir alip oqrasur 

ay qopup awlaniip 
aq bulit orlaniip 
bir bir iiza iiklaniip 
saclup suwi aqrasur 

yilqi yazin etlanur 
otlap anin atlanur 
beglar samiiz atlanur 
sawniip ogiir isrisur 

qizil sari7 arqagip 
yepgin yaSil tergasip (?) 
bir bir kerii yorgasip 
yali^uq ani tarjlaSur 

tagma SeCak iikiildi 
boquqlanip bogiildi 
tiigsin tiigiin tuguldi 
yazyalimat / yazlip yana yorgasur 

alin topii yaSardi 
orut otin yaSurdi 
kolnig suwin ko§ardi 
si7ir buqa mtiprastir 
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329-30 sucul- yaymur yayip sacildi 

tiirliig Cecak suculdi 
yincii qapi acildi 
cindan yipar yo7ru§ur 

378 kokraS- = kaldi asin asnayii 

508 qad qadqa tiikal osnayii 

kirdi bodun qasnayu 
qara built kokrasiir 

461 yaymur quydi bulit yaymurin 

karip tutar aq torin 
qirqa qodti 6l qarin 
aqin aqar aqrasur 

486-7 yamra§- qocijar taka sasildi 

sayliq siiriig qosuldi 
sutlar qamuy yuSuldi 
oylaq qozi yamrasur 

617 tafias- ordi bulit iijraSu 

aqti aqin mii^rasu 
qaldi bodun taqlaSu 
kokrar taqi maqrasur 

50. ( Debate of summer and winter) 

95 ut- qi§ yay bila toqisti 

qiqir koziin baqisti 
tutusqali yaqisti 
ut7alimat u7ra§ur 

129-30 o7rul- balciq baliq yo7rulur 

cryay yawuz yiyrilur 
arqaklari oyrulur 
odyuc bila awrisiir 

233 tumli7 tumli7 kalip qapsadi 

qutlu7 yayiy tapsadi 
qarlap azun yapsadi 
at yen iisip amriSur 

264 sanduvac = sanda qacar sondilac 

523 sanduvac manda tinar qaryilac 

tatli7 otar sanduva6 
arkak tisi ucrusur 

317 qaris- yay qiS bila qarigti 

ardam yasin quruSti 
carig tutup kiirasti 
oqta/yali utrusur 

369 tapras- ol qar qamu7 qisin enar 

asliq tarry anin onar 
yawlaq ya7i manda tinar 
san kaliban taprasSr 
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566 tawra- 


605 siijak 

51. (Wisdom) 

182 tawar 


52. (Wisdom) 

54 ay 

112 atit- = 
514 tay 

550 ci7ay 

-z 

53. (War with the infidels) 

173 kand 


218 kasma 


237 qudruq 

242-3 backam 


qi§ yayyaru sawlayur 
ar at manin tawrayur 
iglar yema sawrayiir 
at yen taqi bakrisiir 

sanda qopar cadanlar 
qud-7u sigak yilanlar 
diik mip qayu tiimanlar 
qudruq tiigiip yugriisur 

tawar kimnig iiklisa 
beglik ar^ar kargayiir 
tawarsizin qalip beg 
aransizin amgayiir 


qisqa anun kalsa qali qutluy yay 
tiin kun kaca alqinur odlag bila ay 

tagiir manig sawimi bilgalaka ay 
tinar qali atitsa qisraq sani tay 

koipil kimnig bolsa qali yoq 6i7ay 
qilsa kiiciin bolmas ani toq bay 


kalginlayu aqtimiz 
kandlar viza ciqtimiz 
furxan awin yiqtimiz 
burxan iiza sictimiz 

tiinla bila bastimiz 
tagma yai^aq bustimiz 
kasmElarin kastimiz 
mirjlaq arin bictimiz 

qudruq qati7 tiigdiimiz 
tai^rig iikvis ogdiimiz 
kamsip ati7 tagdimiz 
aldap yana qactimiz 

backam urup atlaqa 
uy7urdaqi tatlaqa 
o7ri yawuz itlaqa 
quslar kepi uctimiz 
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525 tor- 

549 kemi 

54. (Ode to spring) 

60-1 arguz 

72 ucmaq 

178-9 bulit 

446-7 yin 

515 yay 


aydi qizil batraq 
to^di qara topraq 
yet§ii kalip o7raq 
toqsip anin kectimiz 

kemi icra oldurup 
ila suwin kactimiz 
uyrur tapa baslanip 
mirjlaq elin actimiz 

yay yaruban argiizi 
aqti aqin munduzi 
tuydi yaruq yuldnzi 
tiijla soziim kiilgusiiz 

tiirliig CeCak yazildi 
barcin yadim karildi 
ucmaq yeri koriildi 
tumlir yana kalgfisQz 

ardi bulit kokrayii 
ya7mur toli sekriyii 
qaliq ani iigriyii 
qanca barir balgUsSz 

qus qurt qamu7 tirildi 
arkak tisi terildi 
ogiir alip tarildi 
yinqa yana kirgiisQz 

yay korki^a inanma 
suwlar uza tayanma 
esizlikig anunma 
tilda ciqar adgii soz 



Cross-Index According to Theme 


Complaint against a thieving partner: 10 

Debate of summer and winter: 50 

Drinking and hunting: 23 

Elegy on Alp Ar Toqa: 42 

Elegy on an unnamed hero: 14 

Eulogy of a princess: 18 

Love: 5, 6, 16, 19, 29, 34-36 

Marriage negotiation: 9 

Nature: 37, 45, 47 

Ode to spring: 49, 54 

Praise of a hero: 44 

Praise of the Oyraq tribe: 28 

Reproaching a man who held back stores: 25 

Scolding a boy who ran away: 13 

War with the infidels: 12, 26, 43, 48, 53 

Mhr of Tangut against Qatun Sini: 7 

Warfare: 11, 38-41 

Wisdom: 1-4, 15, 17, 20-22, 24, 27 (?), 30-33, 46, 51, 52 


Wolf hunt: 8 




6. Index of Arabic Quotations 


Qur’an 

19 G, 43 iiliiS, 68 amgak, aSgak, 78 anda, 120 an7ar-, 145 arqa-, 168 sik, 176 tiirk, 347 G, 354 
taltiir-, 465 yalawar, 493 G, 536 sa, 545 soqu, 575 sanla- 


Hadith 

2-3, 48 ozak, 64-5 arsak, 177 tiirk 


Poetry 

43 iiliiS, 61 arqiS, 77-8 anda, 169 til, 201 boyun, 207 solaq, 401 G, 450 yuwuy, 452 yasiq, 459 
yalma, 534 ya7raalan-, 536 sa, 538-9 ma, 550 qarvi 


Proverbs and Expressions 

169 til = 501 til = 216 tergi, 206-7 qatun, 220 si£7an, 221 quz7un, 230 qutsuz, 238 qudruq, 247 
ba7irli7, 306-7 kotiir-, 409 saqaq, 496 qur, 506 yiiz, 620 maglla- 
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APPENDIX 1 


The Grammar of the Diwan 


In presenting this capsule grammar of the language of the Diwan, one consideration has been over¬ 
riding—to limit the discussion to material that can be assumed to represent the living language described by 
Kasyari. Because of this, we will not treat any material clearly marked as dialectal or obviously dialectal in 
its phonemic make-up nor any material found in the Proverbs or Verses. Only entries, example sentences, 
and grammatical sections will be taken into account. The material in the Proverbs and Verses is excluded 
as it may represent different dialects or different periods in a language. (See Appendix 2.) 

The principal purpose in compiling this grammar is to show the structure of the language of the 
Diwan with its internal oppositions. No comparative material is used. Kasyari’s own arrangement is incor¬ 
porated into this grammar, and morphological and syntactical considerations are combined. The grammati¬ 
cal scheme on pp. XX-XXI of the Philologiae Turcicae Fundamenta, vol. I, has been used as a model. As 
phonology is extensively treated in the Introduction, this appendix treats only morphology and syntax. 

Of particular importance is Kasyari’s grammatical terminology from Arabic. The morphological 
terms must often be worked out through internal evidence and examples. This is not to say that KaSyarl 
was completely innovative. In fact, the majority of his terms admit of clear interpretation. This includes 
terms like Arabic fi l verb, masdar “verbal noun, infinitive,” ism “noun,” and the like. However, because 
of the peculiar structure of Turkic (vis-a-vis Arabic), many terms had to be adapted with the resultant 
change in meaning. For example, Arabic sifa means “adjective” or “relative clause” but when used for 
Turkic means participle, adjectival, agent.” In addition, Arabic mustaqbal means “future tense” but 
Kasyari uses it to indicate the aorist tense since it has an unfinished aspect much like the Arabic imperfect. 
How much of this is due to the exigencies of Turkic grammar and how much to the particular school of 
Arabic grammar that KaSyari belonged to is still a problem. 

Only productive suffixes (as well as some non-productive ones which Kasyari considers productive) 
are discussed. All notation is given in slashes as archphonemes where: D = d, t; K = k,q; G = g,y; A = a,a; 
I — i,u,ii; U — u,ii; and i = i. The vocalic archphonemes reflect the situation where some suffixes seem to 
have realizations of [i,u,ii] as with /1IG/; some only [u,ii] as in /GU/; and some only [i] as in /Di/. There 
is some question here because the vast majority of vowels in the Diwan are shown by vowel marks over the 
graphemes, many, if not most, of which are added by a later hand. Occasionally the presence of a mater 
lectionis serves as a check with alif indicating [a,a,e], waw indicating [u,ii] and [ 0 , 6 ] in the fir st syllable, 
and yd indicating [i ] or [e]. This is particularly true in absolute auslaut where all final vowels are written 
plene hence elminating any ambiguity. Where forms are not available, the spaces are left blank in the 
grammar. There is no attempt to guess. 


Word Formation 


Denominal Nouns: 

The following suffixes are deemed productive in the Diwan: 
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4. /til 

5. IIAGl 

6. /DAS/ 


7. /cU/ 

8 . /KiyA/ 

9. /Ac/ 


1. a. /lIG/,b. /1IK/ 

2. /siG/ 

3. /slz/ 

1. This pair of suffixes constitutes the most commonly occurring denominal formant in the Diwan. KaS- 
7 ari considers them as a pair and discusses them together differentiating between the two by referring to 
the first as the form with “thin” kaf, i.e., /1IG/ and to the second as the form with “hard” kaf, i.e., /1IK/. 

The form / 1IG/ is normally described as indicating the owner or companion of the object in ques¬ 
tion (87, 250, 466), ex., egatlig “Bride possessing a maidservant” (87), yiparliy ar “A man owning musk” 
(466), iizliig rniin “Greasy soup” (30), atliy “Famous” (52) or atliy ar “Horseman” (61). KaSyari also 
imparts a passive (maful) meaning to this form on 250, 466 where he gives for examples: yadiyliy to$ak 
“Spread-out bedding” and yaziyliy at “Unfettered horse.” It might be noted that at 250 Kasyan states 
that this suffix (but apparently not /1IK/) can be separated in writing from the noun to which it is suffixed. 

The /1IK/ form receives much more attention from Kasyari. On 86-87 he contrasts it with / 1IG/ 
stating that it means the place where the noun is, or that it is something stored up or made ready for the 
noun, or else simply an infinitive. He uses egatlik “The maidservant who is to be sent with the bride 
on the night of the nuptial procession” and opposes it to egatlig above. Other examples are: tariyliq 
“Granary” (250), buzluq “Icehouse” (234), tuzluq “Salt container” (235), and qiSliq “Winter house” 
(239). In addition, on 252 he lists five usages of this form, viz: 

1. Verbal noun, ex., quruyluq “Dryness” 

2. Something prepared or in store for something else, ex., siruqluq yiyac “A piece of wood pre¬ 
pared to be made into a tent pole” 

3. Where something grows, ex., qabaqliq “Squash patch” 

4. Simple noun, ex., bayirlaq “Sandgrouse” 

5. Verbal noun, ex., turuqluq “Emaciation.” 

Items one and five seem to be identical and may be an oversight on the author’s part. Item four poses 
another problem as we are dealing with another suffix here, i.e., /1AK/. However, KaSyari seems to con¬ 
sider these endings as identical or, at least, related as he does the same thing on 250 where he gives, as a 
third usage of /1IG/, the form tariylay (written with an alif thus avoiding any ambiguity) “Sown field” 
and turuylay “Place of residence” both indicating nouns of place. He probably means to compare it with 
/UK/. 


At 314 KaSyari hints at labial harmony in his explanation of the suffix /llKin/ (here referring to 
ortuqluqin), i.e., /1IK/ plus the instrumental /in/. He writes that “the lam has raf (U) when the word it 
is suffixed to has raf in the middle (i.e., U in the ultima), it has kasr (I) when the word it is affixed to has 
kasr or is unvowelled in the middle.” This is the most likely explanation of this passage. It is possible 
that this may refer to another phenomenon such as stress but we need more information. 

2. The suffix /siG/ indicates resemblance. Kasyarl calls it a particle of resemblance (taSbih) (499) and 
implies that it is productive, ex., qulsiy “Slavish” (499), oylansiy “Boyish” (499), and arsig “Manly” 
(499). However, the examples cited here imply that its application is restricted. 

3. The suffix /slz/ means “without.” Kasyarl gives no explanation concerning this suffix but examples 
suffice to show its function, ex., qutsuz “Luckless” (230), ogsiiz “Orphan, bewildered” (61), biligsiz 
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“Without understanding” (194). Two examples employing the mater vav are usuz kisi “Sleepless one” 
(73) and yolsuz “One who has lost the way” (461). 

4. The form in /£i/ signifies the noun of agent. KaSyari gives no explanation of this suffix. Examples: 
amfii “Medicine man” (31), ayici “Treasurer” (57), umduei “Beggar” (75), ayaqiii “Bowl-maker” (574), 
otiigci “Intercessor” (339). 

5. The /1AG/ suffix indicates the “place of.” As mentioned above, at 250 Kas7ari includes this form with 
his explanation of /1IG/ since it has the same consonantal phonemes but he probably means to compare it 
with /1IK/ since the principal meaning is “location, place of.” Examples: suwlay “Watering place” (233), 
qisla7 “Winter quarters” (234), yayl§7 “Summer pasture” (464); but odlag “Time” (64). 

6 . The form in /dA3/ shows close association (205). As with the suffix /sIG/ Kas7ari implies that this is a 
productive suffix but with a restricted usage. Ex., tiidas “Color fellow” (205), qarindaS “Womb-fellow” 
(205), yerdas “Two people who come from the same place” (205), qadas “Brother, kinsman” (205), and 
qoldaS “Associate” (232). 

7. /cil/ indicates abundance. Kakyari writes that, when anything follows continuously upon a thing, this 
suffix is added making the noun an adjectival (468), ex., ya7murcil yer “A place where there is much 
rain” (468), igfiil “A man who is always sick” (469). However, at 469 Ka§7ari states that this rule is rarely 
applied. 

8 . /KiyA/ diminutive suffix, ex., OTulqiya “My little son,” qizqiya “My little daughter,” arkiya “Little 
man,” and yerkiya “Little land” all at 519. 

9. /A£/ a diminutive used principally with nouns of relationship, ex., ata6 “Little father,” akaC “Little 
sister,” anaS “Little mother” all at 38 and begafi “Little emir” (180). 

Denominal Verbs: 

1. /1A/, /lAn/, /1A1/, /1A5/, /lAt/ 4. /sA/ 

2. /A/ 5. /si/ 

3. /sin/ 

1. /1A/ (with its passive form in /lAn/ and /1 Al/, reciprocal in /lAs/ and causitive-factitive in /lAt/) is the 
most important denominal verbal suffix in the Diwan. KaSyari devotes long explanatory passages to this 
suffix which he designates as “Weak-Final.” Most of the grammatical passages occur in the section of Weak- 
Final entries. 

At 588 and 636 KaSyari describes three usages for this suffix. They are: 1. Action associated with 
the noun, ex., qarala- “to darken” (from qara “Black”; 588), qurtla- “to deworm” (from qurt “Worm”; 
636). 

2. Relation to the noun, ex., aqila- “to consider generous” (from aqi “Generous”; 588), tiirkla- 
“to consider Turkic” (from Turk; 636). 

3. Independent verb, ex., qi&iia- “to tickle” (589). 


6 . /IK/ 

7. /Ar/ 
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At 595-6 he gives what are to him additional meanings of this suffix. They are: 4. To strike on 
the body part mentioned, ex., qarinla- “to strike on the stomach” (from qarin “Stomach”; 595) 

5. To strike with an instrument, ex., qilicla- “to strike with a sword” (from qiliiS “Sword”; 596) 

6. To separate the part from the whole, ex., uruyla- “to separate seeds” (from uruy “Seed”; 596) 

In addition, this suffix can be attached to deverbal nouns, ex., bisiyla- “to cook” (from bi§- “to 
cook”; 591), satiyla- “to trade” (from sat- “to sell”; 591). 

The passive forms are discussed by Kasyari at 401 where he gives four functions which are: 1. To 
become owner, ex., tariylan- “to become owner of a field” (from tariy “Field”) 

2. To belong to a category, to dress in a dress, ex., oyuzlan- “to belong to the Oyuz” 

3. The nature is characterized by the thing, ex., yemiSlan- “to bring forth fruit” (from yemis 

“Fruit”) 

4. A simple verb, ex., yumurlan- “to assemble.” 

Another usage is found at 393 with atlan- “to mount a horse” (from at “Horse”) and also duylan- 
“to be tied up,” this latter the true passive. When KaSyari does refer to the true passive (majhul) he seems 
to prefer the form in /1A1/ as at 594 ayirlal- “to be honored” (from ayir “Honor”) and bayiSlal- “to be 
presented” (from bayiS “Gift”). He adds that the form with /lAn/ is also permitted but gives the impres¬ 
sion that /1A1/ is the preferred form. Other examples of /1A1/: iSlal- “to be done” (from “Work”; 
150), awlal- “to be hunted” (from aw “Hunt”; 150), amlal- “to be treated” (from am “Medicine”; 150) 
which occur along with their forms in /lAn/ with a change in meaning, ex., i§lan- “to pretend to work” 
(151), awlan- “to set about hunting” (151), andamlan- “to treat oneself’ (134). 

At 597 Kasyari compares /lAn/ to the infi'al pattern VII in Arabic indicating passive or reflexive 
and /1A/ to the tafil II pattern indicating the denominative function. It is unfortunate that he does not 
give more data on the differences between /lAn/ and /1A1/. He finally warns the reader on 532 and 596 
that not all nouns can take these suffixes even though it is grammatically permissible. 

The reciprocal and causitive-factive do not receive special mention but are known through exam¬ 
ples, viz., of the reciprocal: amlas- “to treat one another” (from am “Medicine”; 127), saclaS- “to take one 
another’s hair” (from sac “Hair”; 374); of the causitive-factive: awlat- “to have hunt” (136), iSlat- “to 
make someone do” (136), and suwlat- “to have someone sprinkle watter” (436). 

2. /A/ is discussed at 14 where Kasyari gives two examples, viz., tapza- “to envy” (from tapiz “Swamp”!) 
and qopza- “to play the lute” (from qopuz “Lute”). At 584 he contrasts this suffix with /1A/ stating that, 
when the noun is a sound triliteral, the l is not needed, ex., yasna- “to flash” (from yasin “Lightning”) and 
qulna- “to foal” (from qulun “Foal”). 

Less productive suffixes are the following: 

3. /sin/ “to reckon as one’s own,” ex., arsin- “to display manhood” (from ar “Man”; 131), awsin- “to 
reckon the house as his own” (from aw “House”; 132). 

4. /sA/ “to desire.” This is both denominal and deverbal. Ex. of the denominal usage: atsa- “to long 
for meat” (from at “Meat”; 141), awsa- “to long for a house” (from aw “House”; 142), tatiysa-“to crave 
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sweets” (from tatry “Sweet”; 142). It can also be suffixed to deverbal nouns in /IG/, ex., barrysa- “to want 
to go” (from bar- “to go”; 143) and koriigsa- “to want to meet” (from kor- “to see”; 143). However, the 
verbal stem may also be used with no change in meaning, ex., barsa- korsa-. This will be discussed in the 
section on deverbal verbs. 

5. /si/ “to take on the nature.” KaSyari explains this at 144 distinguishing it from the suffix in /sA/, ex., 
suwsi- “to take on the nature of water” (from suw “Water”), afifysi- “to become sour” (from achy “Sour”), 
opposed, by KasTari, to suwsa- “to be thirsty” (143) and acrysa- “to crave sourness” (142). 

6. /IK/ denominal verbs with passive significance, ex., kiiziik- “to turn to autumn” (from kiiz “Autumn”; 
327), tatiq- “to act like a Persian” (from tat “Persian”; 327), and kirik- “to be soiled” (from kir “Filth”; 
327). 

7. /Ar/ forms verbs from colors and adjectivals, ex., qizar- “to become red” (from qizil “Red”; 348), 
qarar- “to become dark” (from qara “Black”; 348), tiizar- “to become flat” (from tUz “Flat”; 307), and 
tazar- “to become bald” (from taz “Bald”; 307). 

Deverbal Nouns 

At 9-12 KasTari discusses in detail the productive deverbal nominal suffixes formed from twelve 
augments in combination with other phonemes. They are: 1. /GA/, ex., bilga “Wise” (from bil- “to 

know”), oga “Wise” (from o- “to understand”) 

2. /A/, ex., uva “A certain food” (from uv- “to crumble”) 

3. /mA/, ex., kasma “Forelock” (from kas- “to cut”), orma “Braid” (from or- “to plait”) 

4. /Ut/,ex., qacut “Pursuit” (from qac- “to flee”), kadiit “Garment” (from kad- “to dress”) 

5. a. /Ac/, ex., komac “Flat-bread” (from kbm- “to bury”) 
b. /£/, ex., sawinc “Joy” (from sawin- “to rejoice”) 

6. /Is/, ex., bilis “Acquaintance,” uru§ “War” (from ur- “to strike”) 

7. /IG/, ex., ari7 “Clean” (from ari- “to be clean”), quriry “Dry” (from quri- “to dry”), tirig 
“Alive” (from tiri- “to come to life”). This suffix will be discussed in more detail in the section on verbal 
nouns. 

8. /GU/ forms nouns of instrument, place, and time, ex. of instrument (occurs often with naq 
“Thing” or simply a noun) bicgii “A cutting instrument” (from bic- “to cut”), uryu “A beating instru¬ 
ment,” or yegii naq “Something to eat with” (from ye- “to eat”; 304), toTrayu naq “Something to cut 
with” (from toTra- “to cut up”; 583), tawratTU yip “Rope to be twisted” (from tawrat- “to spin”; 443); 
ex. of place (usually occurring with yer “Place”) turyu yer “Place to stay” (from tur- “to stay”); and ex. 
of time (normally with UTur or 5d “Time”) quryu UTur “Time for stringing” (from qur- “to string”; 303) 
and kirgii od “Time to enter” (from kir- “to enter”; 303). 

9. /GAK/, ex., tar 7 aq “Comb” (from tara- “to comb”), oryaq “Scythe” (from or- “to cut”) 

10. /IK/, ex., aSUk “Coverlet” (from asii- “to cover”). In addition, the form in /IK/ can be used to 
form nouns of action, ex., yatiq “Sleep” (from yat- “to sleep”; 451), yaruq “Crack” (fromyar- “to split”; 
451), and yoriq “Conduct” (from yori- “to walk”; 451). 

11. /Gil/, ex., bieyil yer “Cracks in the ground” 

12. /Im/, ex., yadim “Carpet” (fromyad* “to spread”), bi£im “Piece” 
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13. /In/, ex., aqin “Flood” (from aq- “to flow”), yiyin “Pile” (from yiy- “to pile up”) 

To this list might be added the suffix /GU£/ but this seems to be of limited occurrence, ex., 
bic-yuc “Shears” (227). 

The suffixes given here by KaSyari do not include infinitives or participles. These will be dis¬ 
cussed in the section on verbal nouns. 

Deverbal Verbs 

1. /II/,/In/ 4. /sA/ 6. /IK/ 

2. /IS/ 5. /Imsin/ 7. /sIK/ 

3. /tUr/, /GUr/, /Ur/, /It/ ~/t/ 

KaSyari devotes considerable attention to the Genera Verbi (items 1, 2, and 3) and discusses them 
more than any other verbal augment. This is probably due to their wide usage within the language. 

1. /Il/ and /In/ indicate the passive—middle. These two suffixes have different functions but merge in cer¬ 
tain situations so they will be discussed together. 

The first, i.e., /Il/, is the true passive described by KaSyari as “when the agent of the action is not 
mentioned” (15,105) or “passive (majhiil)” (337, 490). Ex., opiil- “to be sipped” (from op- “to sip”; 
105), atil- “to be shot” (from at- “to shoot”; 15), and oyul- “to collapse” (from oy- “to scoop out”; 
138). 


At 337 KaSyari gives three usages for the form in /II/. One of them is simply to add a phoneme 
making a triliteral verb out of a biliteral. KaSyari considers this as a valid function of verbal or nominal 
augments (see also 384). Thus, qurul- “to be strung” (three radicals QRL) which comes from qur- “to 
string” (two radicals QR). This is important for KaSyari as this affects the ordering of the entries in his 
arrangement. The second usage is to form impersonal (or passive) verbs from intransitive roots, ex., ol 
yerka barildi “That place was gone to.” Other examples are taydin enildi “There was a coming down from 
the mountain” (333), awdin ciqildi “There was a going out from the house” (335), oliimdin qafcildi “Death 
was fled from” (335). He generally equates this usage with the true passive such as ol naq koriildi “That 
thing was seen” (337), bitil- “to be read” (here equated with bitin- 337). Finally he states that it can be 
a simple verb, ex., tiril- “to come to life” (from *tir- “to live”; 337). 

The suffix /In/ is often equated with /II/. Kasyari equates bitil- and bitin- “to be written” at 
337 and 347 and, at 385, states that in the true passive function the two are in agreement. In discussing 
denominal verbs in /lA/ on 594, Kasyari states that /lAn/ and /lAl/ are permissible, ex., bayiSlal-, bayiSlan- 
“to be presented.” 

However, this suffix is more commonly used in the sense of unmediated action, i.e., doing some¬ 
thing for oneself or by oneself (346). At 15 KaSyari describes this suffix as “direct association of the agent 
with the action, with no intermediary,” ex., alin- “to seize by oneself” and aytin- “to take upon oneself to 
question” (108) which he contrasts to aytil- “to be asked” (138). 

The most common significance of this suffix, however, seems to be connected with the notion of 
“pretence” which KaSyari compares to the corresponding form VI in Arabic tafa‘ul (338, 346). At 346 he 
expands upon his explanation and gives four usages for this suffix. They are: 



319 


1. Pretense (incorrectly given as the second usage), ex., ol awka barindi “He pretended to go 
home but did not actually go.” 

2. Unmediated action, ex., ar almin alindi “The creditor collected his debt by himself.” Ka§ 7 ari 
adds here that 5zi “Self” or oziqa “For oneself” may be used here (but not with the notion of pretense, 
although at 341 he seems to contradict himself, viz., ol dzipa caqmaqcaqindi “The man pretended to strike 
the flint”). 

3. Equivalent to /II/, ex., bitil-, bitin- “to be written” (however, at 338 bitin- also means “to pre¬ 
tend to write, to write for oneself). At 490 he compares this to the Arabic form VII infi'al denoting the 
middle, ex., yazin- “to come loose” and yazil- “to be untied, to come loose” and even yazin- “to untie” 
(479). 


4. Simple verb, ex., tapin- “to worship,” sryin- “to take refuge.” 

Other meanings ascribed to this suffix include, in a Cigil context, the sense of “to deign,” ex., 
ol tagindi “He has been pleased to arrive”; and even simply to designate a transitive meaning equal to the 
root meaning of the verb, ex., ar I§in bilindi “The man knew his business” (339), ar yazuqin bilindi “The 
man acknowledged his sin” (339), and ar tagm'a qilinc qilindi “The man did a bit of everything” (345). 

/In/ is also normally suffixed to the denominal verbal suffix /lA/, viz. /lAn/, in which case it 
denotes not only the passive, ex., atlan- “to become fat” (133) but also denotes “acquisition, ex., 
eSiClan- “to acquire a kettle” (from eSi£ “Kettle”; 148), okiizlan- “to acquire an ox” (from okiiz “Ox”; 
148); and “consideration,” ex., uSuzlan- “to consider cheap” (from ucuz “Cheap”; 148). 

Finally, /II/ and /In/ can be combined to produce the suffix /lln/ denoting a double passive. 
Although KasTan gives some examples at 491 demonstrating this usage, viz., yazlin- “to come untied by 
itself,” yuwlun- “to roll by itself,” most instances of this formation simply express the passive, ex., aclin- 
“to be opened” (133) and itlin- “to be pushed” (133). 

2. /Is/ reciprocal meaning. This suffix generally denotes either reciprocity which Ka37ari compares with 
the Arabic form III mufa‘ala (14, 100) or “competition” and “help” (15, 100, 325). 

The reciprocal function is normally considered as primary, ex., sunus- “to offer one another” 
(from sun- “to offer”; 325), urns- “to fight” (from ur- “to beat”; 14). This is often used with the phrase 
“one another” occurring either as, a. olar ekki “They two,” ex., olar ekki tawar qunu§di Each of them 
stole the other’s property” (325), olar ekki alimni tanisdi “Each of them disclaimed the other’s debt” 
(325); or b. blr ekindi birla “With each other,” ex., beglar bir ekindi birla a7isdi “The emirs dashed against 
one another” (102), bodun bur ekindini yuliSdi “The people raided against one another” (476); or c. bir bir 
“One another,” ex., kisllar ista bir blrka igasdilar “The people depended upon one another in the matter” 
(103), olar bir blirig tidisdi “They held each other back” (315). 

The usage of this suffix to designate “competition” or “help” is shown by the genitive case plus 
birla “Together” to show competition or the dative cause to indicate help (101, 325, 379). Ex. of “help”: 
ol maqa bitig bitisdi “He helped me to write the book” (325), ol maqa yiik kotriiSdi “He helped me carry 
the load” (379); of competiton: ol manig birla topiq qapuSdi “He contended with me in snatching the 
ball” (325) and ol manig birla oq atiSdi “He vied with me in shooting arrows” (99). Occasionally just the 
simple reciprocal function is meant with this latter construction, ex., ol anig birla itisdi “He pushed him 
mutually” (100), and at least once, although this is probably an error, the usage of “help” is given, viz., 
ol anig opklsin manig birla o£rii§di “He helped me quiet his anger” (123). 
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Kasyari also gives, as another function of this suffix, the meaning of “wager” or “stake” in games 
of chance, ex., oynadim atlasu “I played, with a horse as the stake” (326), ol manig birla oq atti atlasu 
He had an archery contest with me with a horse as the stake” (379). Besides occurring with the converb 
in /U/, it also occurs as a finite verb, viz., awlas- “to put a house as the stake” (126), iimlas- “to put trousers 
up as the stake” (127). 

This suffix can also serve to indicate thoroughness, ex., sirka a6i§di “The vinegar was thoroughly 
sour” (100), ton tarni icisdi “The garment totally absorbed the sweat” (100) as well as simple verbs with 
none of these meanings, ex., borbaS- “to be confused” (380). 

3. Four suffixes serve to indicate the causitive-factive meaning, viz., /tUr/, ./GUr/, /Ur/, and /It/. Examples 
of /tUr/: bartur- “to cause to go” (14), optiir- “to order to kiss” (116), yaptur- “to assign to build” (483); 
of /GUr/: odyur- “to wake someone up” (120), turyur- “to make stand” (366), todyur- “to satiate” 
(355); of /Ur/: uCur- “to make fly” (98), i£Ur- “to give to drink” (96), koyiir- “to burn something” (527); 
of/It/: arit- “to clean” (14), bitit- “to have write” (415), islat- “to make do” (136), and aml’at- “to have 
treated” (137). 

At 365 Kasyari gives four basic functions for this category which are: 

1. Transitivity for intransitive verbs where the object is put in the accusative case, ex., ol ani 
qacitti “He made him flee” (416), bartur- “to cause to go,” qartur- “to make choke,” or transitivity for 
transitive verbs thus making them doubly transitive, ex., qurtur- “to have someone string.” In this case 
the second object is put in the dative case, ex., ol a^ar suw safiitti “He had him sprinkle the water” (415), 
ol rnaqa suw ietUrdi “He made me drink the water” (116). 

2. Transitivity for an intransitive triliteral verb. Here KaSyari uses the passive form as a base, 
ex., tirgiir- “to bring to life” (from tiril- “to come to life”) and qizyur- “to punish” (from qizil- “to be 
punished”). There is no occurrence of *tir- or *qiz- in the Diwan. 

3. Intransitive verb meaning that one almost did something or came to it gradually, ex., taSyur- 
“to nearly overflow.” 

4. Simple verb, ex., qatyur- “to laugh immoderately.” 

In this section, Kasyari states that the real factitive agent here is the phoneme r and not the y 
or t giving as examples ucur- to make fly” and kadiir- “to take across.” For this reason he includes endings 
that do not belong to this category, viz., tamfcir- “to come down in a light shower.” 

He discusses the realization of this suffix as /t/ at 14 and, in more detail, at 426 where he de¬ 
scribes it as the proper suffix for vowel-final verbs, ex., qanat- “to make bleed” (from qana- “to bleed”), 
olit- “to make wet” (from oli- “to be wet”). The suffixes /GUr/, /tUr/, and /Ur/ cannot occur on a vowel- 
final verb (427). In addition, the suffix in /t/ occurs after any of the above-mentioned three to form a 
doubly transitive verb from an originally intransitive root, ex., aryur- “to jade” becomes aryurt- “to have 
someone jade” (from ar- “to be^tired”; 121). One can also use /tUr/ in this usage but /t/ seems to be 
preferred. Again, at 628, KaSyari states that /t/ is used for verbs having consonant clusters, ex., kondgart- 
“to have straightened” (from kondgar- “to straighten”), and that /tUr/ and /GUr/ cannot be used here. 
What he probably means is that /t/ occurs after verbs of more than one syllable ending in r. Further exam¬ 
ples: opiirt- to make someone drink something” (629), agirt- “to make someone spin something” (629), 
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kaciirt- “to make someone cross something” (631) (but compare kacit- at 416 with the same meaning). 
Finally, it is the normal factitive for denominal verbs in /lA/, ex., iSlat- “to make someone do” (136), and 
awlat- “to have someone hunt” (136). 

It is difficult to discern definite rules here. One can say that in general: 1. One-syllable words 
ending in r, l, or a vowel take only /tUr/, ex., bartur- “to make go” (14), qurtur- “to make string” (361), 
kaltur- “to let come” (14); with vowel: tetUr- “to cause to be said” (from te- “to say”; 526), satur- “to 
have someone count” (from sa- “to count”; 527). The existence of tirgur- at 356 seems to be an exception 
but, as the root-form *tir- does not occur in the Diwan, this cannot be resolved for now. However, the 
forms turjoir- “to emaciate” (from tur- “to be emaciated”; 355) and burnt- “to cause to steam” (from bur- 
“to rise”; 417) should be mentioned as exceptions. 

2. One-syllable words ending in other than r or l take all four suffixes, ex., /tUr/: aCtur- “to 
order opened” (116), aytur- “to have say” (138); /GUr/: todTur- “to satiate” (355), sizTur- “to melt 
something” (360); /Ur/: iciir “to make drink” (98), opUr- “to have sip” (97); /It/: sa£it- “to have someone 
sprinkle” (415), yayit- “to make rain” (423). 

3. Two-syllable words ending in r take /t/, ex., qarart- “to blacken” (630), sawurt- “to have 
winnow” (630). Most words of this type are doubly transitive. 

4. Two-syllable words ending in a vowel take ft/, ex., bitit- “to have written” (415), torut- 
“to create” (417), iSlat- “to make someone do” (136), afcit- “to sour something” (112). 

Finally, an entry can have more than one suffix with no change in meaning, ex., ya7tur- (484) ~ 
ya7it- (423) “to make it rain,” iciir- (116) ~ ictUr- “to make drink” (116). However, at 353, Kas7ari 
implies that this latter entry does indeed change its meaning with a change in suffix, viz., iciir- “to cause 
to be drunk” while ictiir- “to order someone to drink.” 

4. /sA/ indicates desire, ex., ifcsa- “to desire to drink” (14), opsa- “to want to kiss” (140). This suffix is 
often combined with the verbal noun in /IG/ for which see the section on denominal verbs. This suffix 
can be joined to the causative in two ways, viz., oqitsa- “to want to have read” (from oqi- “to read”; 153) 
and kacsat- “to make someone want to cross” (432). With denominal verbs it seems to always precede, 
viz., atsat- “to make desire meat” (135) and alsat- “to make desire food” (135). 

5. /Imsin/ indicates pretense. This is actually the verbal noun in /Im/ plus /sin/. However, as the latter 
suffix occurs only with /Im/, it should be considered as one suffix, ex., alimsin- “to pretend to take” (14), 
kUliimsin- “to pretend to laugh” (396). Kas7an discusses this suffix at 396 in a very valuable passage in 
which he clearly describes the principle of labial harmony. He states that when the final phoneme has /A/, 
the suffix has /A/, ex., tilamsin- “to pretend to ask”; when it has /U/, the suffix has /U/, ex., kUlumsin- 
“to pretend to laugh”; and when it has /i/, the suffix has /i/, ex., barimsin- “to pretend to go,” kirimsin- 
“to pretend to enter.” What he means here is that vowel-final roots retain their final vowel as with tilam¬ 
sin- (from tila- ) and bilamsin- “to pretend to sharpen” (from bila-). These particular examples have no 
bearing on labial harmony and can be ignored. As to kUliimsin- (from kul-) and barimsin- (from bar-) and 
kirimsin-; (from kir-), the point here is that, when the vowel of the root is rounded, the initial vowel of 
the suffix is rounded as in kul-Umsin- but, when it is unrounded, as in bar-, the initial vowel is likewise 
unrounded, viz., bar-imsin-. KaSyari also states explicitly on 397 that the second syllable of this suffix 
is always /sin/ with no labial harmony. 
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Finally, at 397, KaSyari states that, when this suffix is attached to a two-syllable root, the vowel 
of the second syllable drops, ex., qacrumsin- “to pretend to drive away” (from qaEur-) and kaErumsin- “to 
pretend to forgive” (from kaEUr-). In addition, he states that the vowel dropped is damm /U/ which serves 
as a proof for the labial quality of the causative suffix in /Ur/. 

6. /IK/ indicates intensive verbs of a passive nature, ex., aciq- “to be overcome with hunger” (14), basiq- 
“to be attacked” (349), usuq- “to be overcome with thirst” (349). Sometimes it is simply the passive, ex., 
soruq- “to be sought” (326) and bolUk- “to be formed into groups” (327). 

7. /sIK/ is the passive, ex., bilsik- “to be recognized” (15), tutsuq- “to be taken captive” (380), bassiq- “to 
be attacked” (compare with basiq-; 380), and soysuq- “to be stripped” (15). 

INFLEXION 

Nominal Inflexion 


Plural 


The plural has the suffix /lAr/ (30), ex., suwlar “Waters” (530), urayutlar “Women” (487), qorum- 
lar “Boulders” (487), beglar “Emirs” (319). This is the normal plural suffix. KaSyari also records the suffix 
/An/ which has a limited distribution in the Diwan consisting of two words, viz., aran “Men” (called ‘irregu¬ 
lar’ by KaSyari: 30) and oylan “Sons” (from oyul “Son”; 49). However, he adds at 49 that both oylan and 
oyullar are permissible. (Actually, oylan is more often used as a singular; see Base Index.) 

There are also those nouns which serve as a collective, standing either for singular or plural. There 
are at least four of these, viz., yond “Horses, singular or plural” (447), kiSi “Human, singular or plural, 
masculine or feminine” (but kiSilar occurs at 438) (544), tewe “Camel, singular or collective” (544), Tiirk 
“Singular as well as plural” (177). There is also one plural ending in t which Kasyari considers as irregular, 
viz., tegit “Plural of tegin ‘slave’ ” (179). 

Cases 

Nominative 

The nominative case has no suffix and is equivalent to the indefinite case whether functioning as 
the subject of a sentence or the nominal predicate, ex., oylan fiarladi “The baby cried” (573); ol manig 
oylum ol “He is definitely my son” (31). It can also occur as the indefinite object of a verb, ex., ol atm'ak 
yesadi “He wanted to eat bread” (577), and can stand for the genitive in certain constructions and follows 
certain postpositions for which see below. It is negated by armas “It is not.” 

Genitive 


The suffix for the genitive is /nig/ and occasionally /nip/. It is normally used with a possessed 
object which has the possessive suffix, ex., arnig siipuki “The man’s bones” (574) (but arnip opk&si “The 
man’s anger” on 92), bir birnig yazuqin “Each other’s sin (accusative)” (378) (but blr blrnip oyriliqin 
“Each other’s thievery” at 371 in the accusative), kUn(n)Ug qarklsi “The opposite of day” (213), ayaqnig 
yaruqi “The bowl’s crack” (451). 
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Often the first member of a genitive construction will be without any suffix (hence in the nomina¬ 
tive) and occasionally neither member will have a suffix, ex., of the first: ar tlni “A man’s breath” (92), at 
qudruqi “A horse’s tail” (557), ki£i ati “A man’s flesh” (557), kiritlik aniiki “The teeth of a lock” (49); 
ex., of the second: at yer “Soft ground” (29), art sac “Hair of the nape” (33), oq yilan “A viper that hurls 
itself at a man” (31). Partitive constructions follow this practice and simply juxtapose the nouns, ex., 
bir opiim miin “A sip of soup” (50), blr tii saS “One little hair” (535). 

Accusative 

The accusative case has the following suffixes: /IG/, /ni/, and /n/. Examples of /IG/: ol atig . . . 
tawdi “He skewered the meat” (271), ol yarmaqry . . . siirtti “He rubbed the dirham” (629); of /ni/: ol 
uruqni asitti “He had the rope stretched” (113), ar atni yigrandi “The man considered the meat to be raw” 
(489), ol manigsoziimni.uSaqladi “He misrepresented my statement and slandered it” (154); of /n/ which 
occurs after the third person possessive: ol qulin urdi “He struck his slave” (92), beg arin acindi “The emu- 
honored his troops” (108). Finally, there is no suffix when indefinite in which case it is identical with the 
nominative case, ex., ar suw i£di “The man drank water” (92), olyip iizdi “He cut or snapped rope” (93). 

Dative 


The dative suffix is /KA/ which occurs as an entry at 537 and is equated with Arabic fi “into” and 
li “to,” ex., bsfyqa “Into the orchard” (537), atamqa “To my father” (538), awka “To the house” (538). It 
can also be used in the sense of “because” or “due to,” ex., ar tumhryqa tozdi “The man suffered cold and 
hunger because of the cold” (525). It occurs three times as /A/, viz., koziima “To my eye” (99, 562) and 
atama “To my father” (135), each occurrence after the first person singular possessive. 

It assimilates to the third person possessive suffix forming a nasal iqa, ex., qoyuqa “Into his 
bosom” (from qoyunqa; 574), awi^a “To his house” (from awinka; 526), oziqa “To himself” (110), 
and yazuqiqa “For his sins” (110). It occurs twice as iga after a noun ending in n, viz., qaniga “In his 
blood” (563), “With blood” (626). (The possibility of one of the n’s being omitted by the copyist cannot 
be discounted here.) 

Locative 


The locative suffix is /DA/ meaning “In, on,” ex., iSda “In the matter” (402), na uyurda “At what 
time” (38), atta oqin “Other than this horse” (60), awinda “In his house” (575). It can also signify posses¬ 
sion with or without bar or yoq, ex., olarda “They have” (500), sanda “Have you?” (508), sanda yarmaq 
bar mu “Do you have a dirham with you” (508) and sanda sa7 yoq “You have no udnerstanding” (512), 
and functions in comparative constructions, ex., bu at anda yeg “This horse is better than that” (506). 
It can also be used with certain verbs, ex., ar atta uhrysadi “The man wanted one of the large horses” (153). 

Ablative 


The ablative suffix is /Din/ meaning “From, because of, through, out of,” ex., oq kayiktin otti 
“The arrow pierced (through) the deer” (95), ottin “Out of the hole” (141), ariqtin “From the canal” 
(525), buzdin “Because of ice” (574). It is also used with verbs, ex., qul taqrldin qorqdi “The slave feared 
God” (627), ol andin qaqidi “He was angry with him” (563). 
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Instrumental 

The instrumental suffix is /in/ or /lA/ but occurs rarely, ex., bicakin “With a knife” (626), tawra- 
qin kal “Come quickly” (236), kozin “With his eyes” (629), tuyayin “Because of the hoof” (316), biligin 
“Through wisdom” (314). There are two occurrences of /lA/, viz., tiinla “By night” (170) and ya^ila 
“Anew” (610). Instead of these suffixes, the instrumental is usually shown by the noun in the nominative 
or the pronoun in the genitive follo^^ed by birla or bila “With” (217), ex., arijak bila ‘ ‘With his finger” 
(635), anig birla “With him” (379), urayut birla “With the woman” (322). 

Equative 


The equative suffix is /cA/ and occurs as an entry on 535 where it is termed a “particle of com¬ 
parison (tasbih)” like Arabic ka “like,” ex., manigca “Like me” (535), anigea “Like that” (535), naca 
“What” (514), “How many” (542), anca “So much” (501). 

Directive 


There is a directive suffix in the Diwan which, although non-productive, merits mention because 
of its usage. This suffix appears as /rA/ and occurs in one form (outside of the Proverbs and Verses), viz., 
baSra “On the head” (321, 336, 412) and “On the skull” (362). All of these occurrences are connected 
with the meaning of “striking” or “hitting,” here with the same root, i.e., qaqis- (321), qaqil- (336), qaqtur- 
(362), and qaq- (412). This seems to have survived in the spoken language as a cliche. 

Possessive suffixes 

The possessive suffixes are: 

/Im/ “my” /Imlz/ “our” 

/lr}/ “your” / / “your” 

/(s)i/ “his, her” / / “their” 

Examples: oziim “My belly” (35), qulaqim “My ear” (600); Isiq “Your affair” (35), koqliiq “Your state 
of mind” (604); ati “His horse” (537), oyli “His son” (537), atasi “His father” (536), anasi “His mother” 
(536); idimiz “Our Lord” (56), atimiz “Our horse” (165). 

Adjectivals 

Adjectivals normally precede the noun, ex., tawraq feci “A fast worker” (236), fialpaqis “Aeon- 
fused affair” (236), tagma ya^aqtin “From every side” (127). The exception is qamuy “All,” ex., bodun 
qamiry “(all) the people” (126), olar qamuy “(All of them)” (127), qamlar qamiry “(all) the diviners” 
(125), aran qamiry “(all) the men” (321), and yond qamiry “(all) the horses” (124). The comparative of 
adjectivals seems to be formed with the locative case, viz., bu at anda yeg “This horse is better than that” 
(506). 


There is one clear adjectival suffix in the Diwan, viz., /Ki/, which can occur after nouns (in the 
nominative or locative case) or postpositions. There are four occurrences of this suffix, viz., ozaqi bilga 
The sage of formertimes’ (57, 194), kizd'aki kin yipar “A musk-bag kept in a case” (164), oi)dunki yalry 
“The front saddlebow” (450), and kedinki yalry “The back saddlebow” (450). 
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Numbers 


The cardinal numbers are 

1. bir (162) ~ bir (495) 

2. ekki (78)~eki (36) 

3. iic (29) 

4. tort ~ tdrt (172) 

5. beS(497) 

6 . 

7. yetti (455) 

8. saklz ~ sakklz (183) 

9. toquz (220) 

10. on (36) 

1000. miq (602), diikmi^ “Thousands’ 


20. yigirma ~ yjgirmi 
30. ottuz (83) 

40. qirq (176) 

50. allig (83) 

60. 

70. 

80. sakson (220) 

90. toqson (220) 

100. yuz (53) 

(168), and tiiman miq “A million” (202). 


All nouns occur in the singular after the numbers except for: ekki aran “Two men” (103). 

The ordinal numbers are formed with the suffix /In£/ which is described by Ka§YarI at 78, 637 
where he says that any number below ten becomes an ordinal through this suffix and it is also allowed to 
use this on the tens. 

1st. birinc, an analogical form rarely used (607), ilk (33), and burun “First” (488) 

2nd. ekinS (78) 6th., 7th., 8th., 9th. do not occur 

3rd. iiciin£ (78) 10th. onunc (78) 

4th. fortune (78) 20th. yigirminc (78) 

5th. besinc (78) 


At 82 there occurs the entry ekindi “Second, afternoon prayer” but this is a cliche preserved 
here and in the reciprocal phrase bir ekindi “One another” for which see 102, 476 where it alternates with 
bir bir “One another.” 


There is a suffix /Gil/ indicating “shape,” ex., iicgil “Triangle” (65), tortgil “Square” (625). Other 
numerical occurrences include birtam “For a long time” (243), ekiregiin “Wavering” (625), iifclan- “to 
become three” (133), andiiclac “A featherless arrow having three sticks” (60). 

Adverbs 


Adverbs occur in the Diwan: in the nominative case, ex., bir koc “A while” (162), on kiin “For 
ten days” (47); as onomatopoeia, ex., zap zap “Quickly” (160), Sap “Quickly” (160); with the instru¬ 
mental, ex., tawraqin “Quickly” (236); as a cliche, ex., tutfii “Always” (90), yana “Again” (519), t'ark 
“Quickly” (176); as an adjectival, ex., qamiry “Completely” (317); with various particles, ex., kad at 
“What a good horse” (162), yawlaq qatiY “Very hard” (463), ayiy adgii “What a good thing” (54); and as 
a reduplicative construction, ex., kop kok “Deep gray” (165), ap adgii “Very good” (29), yap yasil “Bright 
green” (452). The word “thus” occurs as andaY (31, 72), mundaY (30), and andaY mat “Thus so” (161). 
In addition, the cognate object or infinitive construct has adverbial force for which see the section on 
verbal nouns. 
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Postpositions 

The following pospositions with their respective cases occur in the Diwan: 

1. With the locative case 

manda oqdUn “In front of me” (32) 
bu atta oqin “Other than this horse” (60) 
anda iistiin “Above it” (67) 
anda asnu “Before him” (77) 
anda basa “After him” (544) 

2. With the dative case 

aqar tetrii “Askance at him” (412) 
maqa utru “Against me” (340) 

3. With the ablative case 

attin qodi “Down from the horse” (92) 
mandin buran “Ahead of me” (201) 

4. With the genitive of the singular pronoun and nominative of plural pronouns and nouns 
ar uza “To the man” (128) 

asySk Oza “On the ass” (128) 

anig Uza “Over him” (107) 

eSic ifcra “In the pot” (119) 

yalquqicin “For the people” (122) 

olar ifiin “Among themselves” (50) 

sanig UCUn “Because of you” (50) 

ekki kiSi otra “Between the two men” (156) 

anig tagra “Around him” (156) 

ekki kisi ara “Between the two men” (159) 

kiSi ara “Among the people” (56) 

anig udu “Behind him” (56) 

manig birla ~ bila “With me” (217) 

eki beg birla “Between themselves (i.e., with each other)” (36) 
bulit tag “Like a cloud” (178) 

manig tapa “Toward me” (540) ~ manig tapa(ru) “Toward me” (223) 
manig soq(da) “Behind me” (601) 

Pronouns 


The personal pronouns in their respective cases are given below: 


I 

you 

he, she 

we 

you 

they 

nom. man (171) 

san (171) 

ol (31) 

biz (163) 

siz (497) 

olar (101) 

gen. manig (95) 

sanig (507) 

anig (96) 

biziq (606) 

siziij (189) 


acc. mani (38) 


ani (95) 

bizni (227) 



dat. mapa (97) 

saqa (605) 

aqar (35) 

bizka (254) 



loc. manda (211) 

sanda (508) 

anda (172) 



olarda (500) 

abl. mandin (94) 


andin (269) 




ins. manin (566) 


anin (88) 




eqa. 


an£a (501) 
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In place of ani, onu appears on 550 as an entry meaning “that one.” saqa is given at 536 as equal 
to sa which Kasyari derives either from san, with the nun alternating with the alif, or as a crasis of sa(qa). 

The demonstrative pronouns are bu “This” (535), ol “That” (equals ol above), and bular “These” 
(260). Only bu appears in any cases. They are: acc. munu “this one” (550), dat. muijar (603), loc. munda 
(211), abl. mundin (296). The form munu also occurs as buni (223) and muni (75). 

The following interrogative pronouns are found in the Diwan: 

1. “what” na (539), nU (539), nagU (539) 

2. “how” natag (197), qali (548) 

3. “why” na£iik (197), narak “Why is it necessary” (197) 

4. “how many” na5a (542), qac (161) 

5. “who”kim (170) 

6. “where” qayda (520), qayuda (62), qanda (211), qani (549) 

7. “when” qa£an (203) 

8. “which” qayu (549) 

The reflexive pronoun is: oz “Self” (34) used either as “own,” ex., oz yeni “His (own) body” 
(343), oz qartiq “Your own wound” (390); or “self,” ex., ozit^a “For himself” (343). kandii also exists 
in the meaning of “self,” viz., ol kandii “He himself’ (211). 

Copula 

The copula is indicated by the personal pronouns and turur “Exists.” Examples: asan mii san 
“Are you well?” (51), ol manig 07 lum ol “He is definitely my son” (31), ol kertii yerda ol “He is in a place 
of truth” (210). 

The form turur occurs at 524 where KaSyari describes it as having no preterite or infinitive. It is 
used to denote “the existence or position of a thing at the time it is mentioned,” ex., ol awda turur “He 
is present in the house” and ar sokal turur “(The man) is sick.” 

The preterite of the copula is indicated by ardi “Was” and the negative by arm’as “Is not,” ex., 
bu toyrayu uyur armas “This is not the time of cutting” (583). 

Verbal Inflexion 

KaSyari states at 91 that he will list the preterite, aorist, and infinitive form of verbal entries and 
stresses that the infinitive in /mAK/ is given to indicate vowel quality. He also gives long descriptions of 
verbal formation, the most detailed of which is found at 279-304. There are many such sections in the 
Diwan. However, most of these are simply repetitions of the general rules applied to verbs having different 
phonological structure, e.g., biliteral, triliteral, weak-final, nasal, etc. 

Predicate suffixes 

Predicate suffixes are formed from personal pronouns (except for biz which becomes miz as a 
suffix) and possessive used on verbal nouns and finite tenses. Examples of pronominal suffixes: barir man 
“I go” (300), biz barmas miz “We do not go” (301); of possessive suffixes: tapindim “I worshipped” 
(350), bardiqiz “You went” (290). 
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The negative is shown by /mA/, ex., barmadim “I did not go” (299), toyramayli ol “He does not 
intend to cut the meat” (583), alma “Don’t take!” (97). 

The interrogative occurs as /mU/, ex. bardir} mu “Did you go?” (539), barir mu san “Are you 
going?” (57). 

Verbal nouns 

The verbal nouns will be discussed in three groups: 


I. 1. /mAK/ II. 1. /GUci/ ~ /DA£i/ III. 1 . /Ar/ 

2 - / IG / 2. /GAn/ 2. /mis/ 

3 - / mA / 3. /IGsAK/ 3. /GAy/ 

4 - /GU/ 4. /GUlUK/ 4. /DUK/ 

5. /IGli/ 5. / S A/ 


I. At 18-19 KaSyari discusses the verbal nouns and classifies them into two types: 1. the infinitive abso¬ 
lute and 2. the infinitive construct which he equates with the Arabic hal clause, i.e., an adverb describing a 
condition. 

1. The infinitive absolute has the suffix /mAK/ and is normally given in verbal sections along 
with the preterite and aorist in order to indicate the vowel quality of the entry, ex., bardi “He went,” 
barir “He goes,” barmaq “to go” and kaldi “He came,” kafir “He comes,” kalmSk “to come” all at 18. This 
form rarely appears in a construction unless accompanied by the verb yaq-, yaqis-, yayu- all meaning “to 
draw near,” ex., anig kalmaki yaqdi “His arrival drew near” (471), anig kalmaki yaqisdi “His arrival drew 
near” (475), beg kalmaki yayudi “The arrival of the emir drew near” (481). It also occurs as a direct 
object, viz., ol ani kormlkin kiisadi “He desired to meet him” (561), and as the cognate object (normally 
the infinitive construct), viz., ol barmaq bardi “He went a going” and ol kalmak kaldi “He came a coming” 
both at 300. 


2. The infinitive construct has the suffix /IG/ (and /IK/) and has two principal functions: 1. a 
verbal noun in construct and 2. cognate object. Example of the construct: manig baryim (from bariy plus 
/Im/) “My time of going” (19), kayik kalgi “The game’s coming” (19), manig yoriqim “My walking (i.e., 
conduct),” sanig yoriqiq “Your conduct,” and anig yoriqi “His conduct” all at 286. Kagyari states at 19 
that /IK/ is found only in construct and at 286 that this root (i.e., yori-) has no qafhj which is meant the 
infinite absolute in /mAK/ (i.e., yorimaq) and that /IG/ occurs only in verbs having infinitives in [maq]. 
However, at 481 he gives yorir, yorimaq. It is difficult to tell what he means here but what is important 
is that yori- seems to be the only verb taking the form in /IK/ in this usage and indeed the entry yoriq 
Conduct appears at 451 but this is the deverbal noun in /IK/. Examples of the cognate object: bariy 
bardi “He went a direct going” (19), tapig tapdi “He kicked strongly” (19), busuy buSdi ‘ ‘He was intensely 
annoyed” (187). 


This suffix can also serve as the indefinite object of the verbal form kor “See!,” ex., anig baqiyi 
kor Look at his glance” (187), anig yiik kotriigi kor “Look at his lifting the load” (350), anig at toyrayi 
kor “Observe his cutting the meat” (583). 

It can serve as a simple adjectival, ex., bi§iy a§ “Cooked food” (187), bisiy tariy “Cooked wheat” 
(330), as well as serving as the base for denominal nouns of agent, ex., soruyci “One who seeks a stray” 
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(552), qoriyci “Guardian of a reserve” (552), and denominal verbs in /sA/, ex., tatiysa- “to crave sweets” 
(590), bariysa- “to want to go” (590). 

3. The form in /mA/ also exists but seems to have a limited distribution. It is found in an adjec¬ 
tival function, ex., idma yilqi “Set free of an animal” (from id- “to send”; 77), orma safc “Braid,” iikma 
topraq “Piled up earth” (77), Coqrama yul “A bubbling spring” (446). 

4. Although the suffix in /GU/ has been discussed under deverbal nouns, it can also be included 
here indicating a wider range of verbal meaning. As mentioned above, it is used to indicate nouns of time, 
place, and instrument. However, going beyond these usages, it also occurs as a necessitative adjectival, ex., 
yopayu i§ “A matter that ought to be neglected” (459), bu ar ol uzun yasayu “This man should live long” 
(460), bu ton ol yamayu “This garment should be mended” (460), and bu at toyrayu “This is meat to be 
cut” (583). It can also occur with possessive suffixes, ex., baryum “My going,” baryuq “Your going,” and 
baryusi “His going” all at 303. 

II. The verbal nouns treated above cannot be used to form tenses. The forms to be discussed now serve 
both as verbal nouns as well as quasi-tenses through the addition of pronominal endings. At 17-18 KaSyari 
discusses five adjectivals which function as tense and mood markers. These are: 

1. /DAci/ “the participle expressing the infrequency of the action.” This is the active participle, 
ex., bardaci ar “The man who went,” k'aldaCi ar “The man who came.” It is curious that this form, in spite 
of its occurrence here, is still an Oyuz form. The proper form for Turkiyya is /GU£i/ (350, 442, 582), ex., 
tutyu£i “One who takes” (414), satyuci “One who sells” (414). Why does Kasyari not discuss this form in 
his introductory chapter? It is only at 290-3 that he states this opposition explicitly rather than simply 
referring to the dialectal group. This form does not occur with pronominal suffixes. 

2. /GAn/ “the participle expressing continuity or frequent occurrence of the action,” ex., ol ar 
ol awka baryan “That man is one who goes frequently to his house.” Kasyari compares this suffix to Arabic 
mifal expressing frequent action (88). It can function as a predicate, ex., ol kiSi ol tariy arityan “That man 
is always cleaning the wheat” (88); as an adjectival, ex., kiilgan ar “A laughing man” (294); and as a verbal 
noun, similar to the predicate, ex., toyrayan “One who often cuts” (582). It also does not appear with 
pronominal suffixes. 

3. /IGsAK/ “the participle expressing intent or desire to perform the action,” ex., ol ar ol awka 
bariysaq “That man is one who intends or desires to go home.” This is the verbal noun in /IG/ plus /sAK/ 
indicating desire. This form takes pronominal suffixes, viz., ol awka bariysaq ol “He wants to go to the 
house” (295). If it is correct that this form is the verbal noun plus /sAK/, then Kasyari is right in affixing 
this to nouns, ex., ol ar ol tawarsaq “He is a man who desires money” (from tawar “Wealth”; 295) and 
bu urayut ol arsak “This is a woman who desires men” (from ar “Man”; 295). 

4. /GUlUK/ “the participle expressing that one ought to perform the action,” ex., ol awka baryu- 
luq ardi “He should have gone home.” Kasyari combines this participle with a form in /IGlIK/ at 582, ex., 
ol at toyrayliq ardi “He should have cut the meat.” It seems here that one is faced with either the verbal 
noun in /IG/ or /GU/ followed by /llK/. It occurs both with the pronominal copula, ex., ol at kozatgiiliik ol 
“He ought, or intends, to guard the horse” (425), and with turur, ex., ol satyuluq turur “He ought to sell” 
(414). 


5. /IGli/ “the participle expressing that one is about to perform the action,” ex., man awka 
bariyli man “I am about to go to the house.” Kasyari also states in regard to this suffix that the first vowel 
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must be kasr or i. This is also shown by the form at 18 barlyli where the mater ya’ is used. It takes pro¬ 
nominal suffixes of all persons, ex., man saqa bariyli man “I have in mind going to you” (296), ol munda 
turuyli ol “He has in mind staying here” (296), ol maqa kaligli turur “He intends coming to me” (296). 
The preterite is shown with ardi, viz., ol tarry taritiyli ardi “He had in mind to order the sowing” (425). 

HI. 1. The aorist occurs with the suffix /ItI, ex., barir “Going” (301) and /Ar/, ex., kiilar “Smiling” 
(283). The negative is /mAs/, ex., barmas “Not going” (301). Pronominal suffixes are used with this tense, 
ex., man barir man “I go” (301), man barmas man “I do not go” (301), biz barmas miz “We do not go” 
(301), barir mu san “Are you going?” (57). It also functions as an adjectival, ex., kiil§r ar “A laughing 
man” (390). 

Because of the vowel-initial nature of this suffix, Kasyari recognizes the ambiguities inherent in 
it and discusses at 559 how the aorist of certain verbs is identical, with only the preterite showing the 
difference, ex., taradi - tarar “to comb” : tardi ■ tarar “to dispense,” aSadi - aSar “to eat” : aSdi- aSar “to 
cross,” and qanadi > qanar “to bleed something” : qandi - qanar “to have one’s fill.” In addition, at 348 
he distinguishes between biliteral verbs that lose their medial vowel in the aorist and those that retain it, 
ex., kadiirdi - kadriir “to dress someone,” tapindi ■ tapnur “to worship” opposed to: kodazdi - kodaziir “to 
preserve.” He adds that, if the verb is denominal, it must retain the vowel and, if deverbal, then it loses it. 

2. The hearsay in /miS/ indicates past time and is described as the passive participle (297) by 
KaSyari when in an adjectival position, ex., qurmiS ya “A strung bow” (297), qazmig ariq “A canal that 
has been dug out” (297), and as the hearsay when used as a verb, ex., awka barmiS “He went to the house 
but I did not observe it” (297) and ol maqa kalmiS “He came to me but I did not know of it” (297). He 
opposes this latter usage to the preterite forms bardi, kaldi which indicate that the action occurred in the 
presence of the speaker and gives the definition for bardi as “He went and I saw him go with my own eyes” 
while barmiS means “He went, but I did not see him go.” The negative for the hearsay is barmaduq “He 
did not go, as far as I have heard or suppose” (299). This is opposed to the negative of bardi which is 
barmadi “He definitely did not go” (299). 

When the order is reversed, it becomes an adjectival without a hearsay meaning, ex., barmis ki§i 
“The man who went” (298) or sawilmis kiin “The sun which has gone down” (352). The preterite, on the 
other hand, cannot be used thus (298), i.e., as an adjectival. However, at 225-6 Kasyari states that the 
passive preterite in /In/ can be used as an adjectival, ex., suwni siizdi “He filtered the water” and siizUndi 
suw “Filtered water.” Further examples: qazindi topraq “Excavated earth” (226), komiindi nan “Some¬ 
thing buried” (226), itindi naq “Something pushed” (82). Along these lines, there occurs at 79 the form 
/In£U/ which has the same meaning as this one, ex., itinCii nap “Something pushed,” atinCu nap “Some¬ 
thing thrown,” but is not really a tense. 

3. The future in /GAy/ (or /KAy/ in words ending in y) is described by KaSyari as Arabic sawfa 
yafalu “He will do.” This refers to definite future time. Examples: man at toyrayay man “I will cut the 
meat” (580), ol awka baryay “He will go home” (301), ol sUt sayqay “He will draw milk” (301). 

4. The participle in /DUK/ has a limited usage in the Diwan occurring principally in a “whether 
or not” meaning, ex., anig barduqi barmaduqi blr “His going or not going are equal” (287), manig turdu- 
qum turmaduqum bir “My standing or not standing are equal” (287) and sanig kdrdiikiiq kormadukiiq blr 
“Your seeing or not seeing are one” (287) and, at 30, o§ kaldiikiim bu “I have just come.” 

5. The conditional in /sA/ belongs here by virtue of taking pronominal suffixes, ex., san qacan 
barsa san “If only you went” (536), ol awka barsa “If he goes home” (536), muni tilamlsa san “If you are 
not pleased with this” (75), and apaq san barsa san “If only you went” (79). 
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Converbs 

There are four converbs treated here, viz., /U/, /Ip/, /GAli/, and /GAlir/. 

1. /U/ occurs only with verbs of chance (outside of the Proverbs and Verses), ex., atlaSu “With 
a horse as the stake” (326). 

2. The form in /Ip/ is used to link two verbs, ex., ol mani koriip qop qildi “He became cheerful 
when he saw me” (494), oq baSaqi tasqa tagip tayildi “The arrowhead point was blunted and broken when 
it struck the rock” (332). In one case, it follows the finite verb, viz., awlalti oynap “He played putting a 
house as the stake” (126). 

3. The suffix /GAli/ indicates “to be about to,” ex., ar qulin uryali saSindi “The man was about 
to beat his slave” (343). It often occurs with qal> “to remain,” ex., ol turyali qaldi “He almost stood up” 
(16), ol baryali qaldi “He almost went but has not yet gone” (16). 

4. The form in /GAlir/ must be considered as an extension of /GAli/, ex., man baryalir man “I 
am on the point of going” (302), ol awka kirgalir “He is about to enter the house” (302). 

Finite forms 

There are two finite forms in the Diwan, viz., 1. the imperative and 2. the preterite. 

1. The imperative for the first person in /Ayin/ occurs only once on 500, viz., korayin “Let me 

see!” 


The imperative for the second person serves as the base of all tenses for Kasyari since it is the root 
form with no suffix, ex., bar “Go!” (288), kal “Come!” (288). The form in /Gil/ (and /Kil/ in words 
ending in 7 ) is used also, ex., baryil “Go!” kirgil “Enter!” and sayqil “Milk!” all at 288. To show respect 
in the singular, the form in /IrjV is used, ex., barii) “Go!” for someone respected (289). There is another 
form termed emphatic by KaSyari with the suffix /CU/, ex., kalCii “Do come!” (536) and barmaSu “Do 
not go!” (536). It also occurs as /3U/ on 537, ex., k'alSU “Do come!” and baryil Su “Do go!” 

The dual is expressed by /1 9 / plus the plural followed by ekigU “Two,” ex., bariijlar ekigii “You 
two go!” (289). The plural is identical except that qamuy “All” is substituted for ekigii, ex., bariqlar 
qamuy “You all go!” (289). 

The third person is /sUn/, ex., barsun “May he go!” kalsiin “May he come!” both at 300. 

The negative is formed with /mA/, ex., barma “Don’t go!” barmaplar “Don’t go (pi)!” ol bar* 
masun “May he not go!” and k'almiisUn “May he not come!” all at 300. 

2. The preterite is formed by /Di/ plus possessive suffixes. KaSyari states on 289 that this 
suffix always has [i], ex., bardim “I went,” bardiq “You went,” bardi “He went.” Other examples: kal- 
dimiz “We came” (163), bardiqiz “You went (honorific, hence singular)” (290), kaldilar “They came” 
(210). The negative occurs with /mA/, ex., barma dim “I did not go” (299). 
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Auxiliary verb 

The auxiliary verb ar- “to be” has three realizations outside of the normal tenses, viz., arkan 
“At the time of, while” usually with the aorist, ex., kaliir arkin “At the time of his coming” (67), oqir 
arkan “While reading” (430); arki “doubt,” ex., ol kalir mii arki “Is he coming or not?” (77); and arinC 
“perhaps,” ex., ol kaldi arinc “Perhaps he has come” (78). 



APPENDIX 2 


Forms Peculiar to the Verses and Proverbs 

This list is limited to those forms appearing in the Proverb and Verse material which are not 
treated in Appendix 1. This approach has been chosen since these items may represent not only dialectal 
forms but even different historical stages in the development of Turkic. 

The procedure here is simply to list these forms with their translation and location with remarks 
where needed. They are listed in the order they appear in the Diwan along with P indicating Proverb or V 
indicating Verse. 


uyanfca “as much as possible” 34V 
bolyinca “instead of’ 41P 

aqa turur, qaqa turur “keeps flowing,” “keeps striking” 49V 

qilmayu “what should not be done” 50V 

yesii “may it eat” 52V Perhaps an error for yesiin. 

kaCa “passing” 54V 

aranlar “men” 57V Double plural. 

a^ut badiik “big funnel” 59P Adjective follows noun. Cf. 274V bu saw usaq 
bizni tapa “to us” 59V Accusative with tapa. 
yaruban “dawned” 60V Cf. 547V teban “saying” 

qazlayu, kozlayii “like a goose,” “like the eye” 63V. Cf. 270, 336 V arslanlayu 
sawnalim “let us be joyful” 63V 
udu,Idu “following,” “sending” 68V 
kalgusuz “not coming back” 72V 

kiila “ashes” 77V /A/as emphasis. Cf. 52CV ayaya, 601Vbilirja, 627V turn 

isrumasa “one who cannot bite” 92P 

tutuSqali “in order to capture” 95V 

utyalimat “in order to defeat” 95V /GAli/ plus mat. 

kokSin “bluish” 102V 

qilmiSipa “for what he had done” 111V 

adgarmadip “paying no attention” 125V 

bergalar “they will give” 128V 

kaldiirmi§£a, kirmiSfca “as though having brought,” “as though having entered” 131P 
ardamsizin “without learning” 131V 
yazin “in spring” 145V 
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iirgiinca “rather than blowing” 170P 
balgiisuz “it is unknown” 178V 
bulmaduq nap “something not found” 211V 
etilgamat “will prosper” 222V 

atlaqa, tatlaqa, itlaqa “on the horses,” “toward the Tats,” “toward the dogs” 243V. From 
plural in /lAr/ plus dative in /KA/ with elision of /r/. Cf. 112, 514V bilgalaka, 294V iSlaqa, 
etc. 

amas “will not” 247V From armas. 

tikmaginfca, tilamaginfia “as long as ... is not planted,” “as long as ... is not sought” 274P 
yayiqaru “against the enemy” 310V 
/DA/ artuq “beyond” 336P 

yapsama “even if one shuts” 353V suppletive particle in /mA/. 
kdzra, tiipra “on the eye,” “at the root” 406P 
qoga “two by two” 458P 

yiizipa “in your face” 463V Possessive /Ip/ plus dative in /KA/. 

bilmadtik ki§i “someone unknown” 515P. Is this really d? 

balgulUg “it is known” 515P 

ekkila “two times” 553P 

taprikarii “to God” 555V 

tirigla “while alive” 557P 

kokragipa qorqmas “Does not fear the thunder” 568P qorq- with dative. 

blrin blrin “one by one” 602P 

azraq “but a little” 602V Comparative in /rAQ/. 



APPENDIX 3 


Dialectal Forms in the Verses and Proverbs 

44 uluy V: qat [‘inda] (Oyuz); ulan [wassal] (Oyuz for ulayan) 

52 arV: natiik (Yabaqu) 

53 alP: oyuq (Oyuz) (cf. 410-11 kosgiik P!) 

55 oyuq (07uz): V 

63-4 otrlik (Oyuz): V; elgin (Oyuz for yelgin) 

70 adgiiV: uyurluq [‘iwad] (uyur in this meaning: Oyuz) 

83 ottuz “three” (Yayma): V 

85 urun£aqV: yer- (Oyuz) (?) 

129-30 oyrul-V: bal£iq baliq (Oyuz, Aryu) 

139 ista-V: kepi “like” (Oyuz) (? — see n.) 

164 qiz [baxH] (Aryu): P 

177 ttirk V: aydaCi (-daci Oyuz for -yu£i) 

182 tawarV: amgayiir (Aryu form of aorist according to 563 qaqi-) 

193 qonuqV: aliy, oyuq (Oyuz) 

195 tolak (Oyuz): P 

210 bar£a V: qoldati (Oyuz? ), ayruq (Oyuz for adruq) 

211 qarduV: yer* (Oyuz) 

214 cuwya (Oyuz, Qifcaq): P (cf. 244 qulavuz P!) 

220 siCyan P = 562 qaSi- P: oldaCi (-da£i Oyuz for -yu£i); mUS (Cigil for Oyuz catiik) 

221 talqanV: bakmas (Oyuz) 

243 bafikamV: kepi “like” (Oyuz) 

263 balgiiliig P: boldaCi (-da£i Oyuz for -yu£i) 

279 qun- V: yer- (Oyuz) 

289 G V: illustrates Oyuz imperative in -qiz; qoy- (Oyuz for qod-); yora (Oyuz) 

309 suyur- “spit” (Barsyan): P (cf. 501 kok P, 634 sud- P!) 

336 kosiil-P: iiSiyUr (Aryu form of aorist according to 563 qaqi-) 

369 tapra§- V: aSliq tariy [ta‘am] (a§liq in this meaning: Oyuz) 

391 qazyan-V: oli£ (Qarluq) 

411 samurguk (Balasayun): V 

413 tat- (Oyuz): V; ordulan- [tawattana] (non-royal usage according to 150 ordulan-) 
423 yayut- V: saman (Cigil) 

454 yaqinV: kepi “like” (Oyuz) 

458 yaqriV: Canaq (Oyuz) 

465 yalawar (Uighur): P 

471 yuw-V: kepi “as” (Oyuz) 
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479-80 yiikiin-V: elgin (Oyuz for yelgin) 

488 yirtil- V: yiydaCi (-da£i Oyuz for -yu£i) 

496 qur P: ayyir (Oyuz for adyir ? ) 

513 bal (Suvar, Qiftaq, Oyuz): V; talii (Oyuz for telwa) (? —see n.) 
545 qowi [mudbir] (Aryu): P (cf. 230 qutsuz P!) 

555 ota-V: ayla [kada] (Oyuz) (?—see n.) 

566 tawra- V: aorists in -yur (Aryu according to 563 qaqi-) 

577 yunCi- V G (?—see n.) 

587-8 yopla- (Oyuz, Qifcaq): V 



CORRIGENDA TO PART II 


Some errors unfortunately crept into the Corrigenda to Part I (pp. ii-iii). The correct readings are 
as follows: 


28 

Line 17x 

JKAK 

184 

4x 

cargasiir 

232 

7 

ayrimas 

299 

7 

KUDUK 

309 

8 

satir 


P. 177, n. 1: MS. muhdir. 

P. 57, n. 1 is for MS. 362. 

Pp. 236 and 237 should be reversed. 
P. 83,1. 1: hayda 
P. 152,1. 12: yu’xada 
P.154,1.4: lahja 
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